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				Hoewel ze het waarschijnlijk nooit zullen lezen, is dit boek opgedragen aan alle coaches – honkbal, rugby, volleybal, voetbal – die er jarenlang aan hebben gewerkt, vaak zonder financiële vergoeding, om mijn kinderen tot sportprestaties te bewegen en begrip van De Sport bij te brengen. Ik wens jullie alle goeds toe, met dank van een van de moeders die bij regen, kou, hitte, en muggen op de tribune zit.

				Hoe dan ook, deze moeder is altijd benieuwd of er nog meer mensen zijn die naar de nachtwedstrijden kijken.
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				Ik vond het briefje op mijn deur geplakt toen ik van mijn werk thuiskwam. Ik had de lunch-tot-vroege-avonddienst gehad bij Merlotte, maar omdat we in het staartje van december zaten werd de dag al vroeg donker. Dus Bill, mijn voormalige vriend – dat wil zeggen: Bill Compton, ofwel Vampier Bill, zoals de meeste stamgasten in Merlotte hem noemen – moest zijn bericht minder dan een uur geleden hebben achtergelaten. Hij kan pas opstaan als het donker is.

				Ik had Bill al ruim een week niet meer gezien, en ons afscheid was niet bepaald vrolijk geweest. Maar nu ik de envelop met mijn naam erop geschreven aanraakte, voelde ik me ellendig. Je zou denken – hoewel ik zesentwintig ben – dat ik nooit eerder een vriend had gehad, en was kwijtgeraakt.

				Dan zou je gelijk hebben.

				Gewone kerels willen niet uit met zo’n ongewoon iemand als ik. De mensen zeggen al vanaf mijn eerste schooldag dat ik kierewiet ben.

				Ze hebben gelijk.

				Dat betekent niet dat ik niet af en toe word betast in het café. Kerels worden nou eenmaal dronken. Ik zie er goed uit. Ze vergeten hun argwaan tegen mijn reputatie van ongewoonheid en mijn altijd aanwezige glimlach.

				Maar Bill is de enige die ooit dicht bij me is gekomen op een intieme manier. Het had me ontzettend gekwetst om uit elkaar te gaan.

				Ik wachtte met het openen van de envelop tot ik aan de oude, bekraste keukentafel zat. Ik had mijn jas nog aan, hoewel ik mijn handschoenen had uitgegooid.

				Liefste Sookie – Ik wilde bij je langskomen om met je te praten zodra je wat bijgekomen was van de ongelukkige gebeurtenissen eerder deze maand.

				‘Ongelukkige gebeurtenissen’, aan mijn ronde achterwerk. De blauwe plekken waren eindelijk verdwenen, maar mijn knie deed nog steeds zeer als het koud was, en dat zou wel altijd zo blijven, vermoedde ik. Elke wond die ik had opgelopen, was ontstaan gedurende de bevrijding van mijn ontrouwe vriend, die gevangen was genomen door een groep vampiers waartoe ook zijn voormalige vlam Lorena behoorde. Ik was er nog steeds niet achter waarom Bill zó verzot op Lorena was geweest dat hij gehoor had gegeven aan haar oproep om naar Mississippi te komen.

				Je hebt waarschijnlijk een heleboel vragen over wat er is gebeurd.

				Reken maar.

				Als je met mij persoonlijk wilt praten, kom dan naar de voordeur en laat me binnen.

				Ai. Die had ik niet aan zien komen. Ik dacht er even over na. Hoewel ik Bill niet meer vertrouwde, geloofde ik niet dat hij me fysiek kwaad zou doen, zo besloot ik, en ik liep door het huis terug naar de voordeur. Ik deed open en riep: ‘Oké, kom er maar in.’

				Hij dook op uit het bos rondom de open plek waarop mijn oude huis stond. Toen ik hem zag, welde een hevig verlangen in me op. Bill was breedgeschouderd en slank van een leven lang werken op het land naast het mijne. Hij was taai en sterk door zijn jaren als geconfedereerde soldaat, voor zijn dood in 1867. Bills neus kwam rechtstreeks van een Griekse vaas. Zijn haar was donkerbruin en dicht bij zijn hoofd afgeknipt, en zijn ogen waren al net zo donker. Hij zag er precies hetzelfde uit als toen we wat met elkaar hadden, en zo zou hij er voorgoed uitzien.

				Hij aarzelde voordat hij de drempel over stapte, maar ik had hem toestemming gegeven, en ik ging opzij zodat hij langs me heen de woonkamer binnen kon gaan, die vol stond met oude, comfortabele meubels en die om door een ringetje te halen was.

				‘Dank je,’ zei hij met zijn koele, aangename stem, een stem die me nog steeds een steek van pure lust bezorgde. Er waren veel dingen misgegaan tussen ons, maar die waren niet in bed begonnen. ‘Ik wou met je praten voor ik wegging.’

				‘Waar ga je heen?’ Ik probeerde net zo kalm te klinken als hij.

				‘Naar Peru. Op bevel van de koningin.’

				‘Werk je nog steeds aan je, uh, database?’ Ik wist bijna niets van computers, maar Bill had hard gestudeerd om zichzelf bekend te maken met de computer.

				‘Ja. Ik moet nog wat onderzoek doen. Een zeer oude vampier in Lima heeft een schat aan kennis van ons ras op zijn continent, en ik heb een afspraak om bij hem advies in te winnen. En ik ga gelijk wat sightseeën als ik er toch ben.’

				Ik onderdrukte de neiging om Bill een fles synthetisch bloed aan te bieden, zoals een goede gastvrouw zou doen. ‘Ga zitten,’ zei ik kortaf, en ik knikte naar de sofa. Ik zat op het puntje van de oude leunstoel die er schuin tegenover stond. Er viel een stilte, een stilte die me nóg duidelijker deed beseffen hoe ongelukkig ik was.

				‘Hoe gaat ’t met Bubba?’ vroeg ik ten slotte.

				‘Hij zit op dit moment in New Orleans,’ zei Bill. ‘De koningin heeft hem nu en dan graag in de buurt, en hij viel hier de afgelopen maand zo op dat het een goed idee leek om ’m ergens anders naartoe te brengen. Hij zal gauw terug zijn.’

				Je zou Bubba zo herkennen als je hem zou zien; iedereen kent zijn gezicht. Maar zijn ‘overbrenging’ was niet bepaald geslaagd. Waarschijnlijk had de mortuariumbediende, die toevallig een vampier was, het sprankje leven beter kunnen negeren. Maar aangezien hij een grote fan was, had hij de poging niet kunnen weerstaan, en nu sleepte de gehele zuidelijke vampiergemeenschap Bubba heen en weer om hem uit het publieke gezichtsveld te houden.

				Er viel weer een stilte. Ik had me voorgenomen om mijn schoenen en uniform uit te trekken, een lekker zachte duster aan te trekken, en tv te gaan kijken met een Freschetta-pizza naast me. Het was een eenvoudig plan, maar het was mijn eigen plan. In plaats daarvan zat ik hier nu, in de ellende.

				‘Als je iets te zeggen hebt, kom er dan maar mee voor de dag,’ zei ik tegen hem.

				Hij knikte, bijna naar zichzelf. ‘Ik moet het uitleggen,’ zei hij. Zijn witte handen schikten zich op zijn schoot. ‘Lorena en ik…’

				Ongewild kromp ik ineen. Ik wilde die naam nooit meer horen. Hij had me gedumpt voor Lorena.

				‘Ik moet het je vertellen,’ zei hij bijna kwaad. Hij had me zien trillen. ‘Geef me deze kans.’ Een seconde later wuifde ik met een hand dat hij door kon gaan.

				‘De reden dat ik naar Jackson ging toen ze me belde, is dat ik niet anders kon,’ zei hij.

				Mijn wenkbrauwen schoten omhoog. Dát had ik al eerder gehoord. Het betekent: ‘Ik heb geen zelfbeheersing’, of ‘Het leek destijds de moeite waard, en ik dacht niet ten noorden van mijn riem’.

				‘Lang geleden waren we geliefden. Zoals Eric je volgens eigen zeggen al heeft verteld, houden vampierverhoudingen niet lang stand, maar ze zijn erg intens zolang ze duren. Wat Eric je echter niet vertelde, was dat Lorena de vampier was die me overbracht.’

				‘Naar de Duistere Kant?’ vroeg ik, en ik beet vervolgens op mijn lip. Dit was geen luchtig onderwerp.

				‘Ja,’ stemde Bill ernstig in. ‘En daarna waren we samen, als geliefden, wat niet altijd het geval is.’

				‘Maar jullie gingen uit elkaar…’

				‘Ja, ongeveer tachtig jaar geleden bereikten we het punt waarop we elkaar niet langer konden verdragen. Ik had Lorena sindsdien niet meer gezien, hoewel ik natuurlijk wel op de hoogte was van haar doen en laten.’

				‘O, tuurlijk,’ zei ik uitdrukkingsloos.

				‘Maar ik moest aan haar oproep gehoorzamen. Dat is absoluut onontkoombaar. Als je maker je roept, moet je daaraan gehoor geven.’ Zijn stem klonk dringend.

				Ik knikte, en probeerde begripvol te kijken. Ik geloof dat ik daar niet al te goed in slaagde.

				‘Ze bevál me je te verlaten,’ zei hij. Zijn donkere ogen staarden in de mijne. ‘Ze zei dat ze je zou doden als ik het niet deed.’

				Ik begon boos te worden. Ik beet op de binnenkant van mijn wang, heel hard, om mezelf te dwingen me te concentreren. ‘Dus zonder een verklaring of het met mij te bespreken besloot je wat het beste was voor mij en voor jou.’

				‘Dat moest ik wel,’ zei hij. ‘Ik móést haar bevel uitvoeren. En ik wist dat ze ertoe in staat was om je te verwonden.’

				‘Nou, dat kun je wel zeggen.’ Lorena had bovendien haar uiterste best gedaan om me rechtstreeks het graf in te verwonden. Maar ik had haar als eerste te pakken – oké, met wat mazzel, maar het was me gelukt.

				‘En nu hou je niet langer van me,’ zei Bill met licht vragende stem.

				Ik had geen enkel duidelijk antwoord.

				‘Ik weet het niet,’ zei ik. ‘Ik dacht dat je niet bij me terug zou willen komen. Ik heb tenslotte je móéder gedood.’ En mijn stem was ook licht vragend, maar ik was vooral bitter.

				‘Dan hebben we meer tijd apart nodig. Als ik terugkom, als je ermee akkoord gaat, zullen we ’t er nog eens over hebben. Een afscheidskus?’

				Tot mijn schande wilde ik Bill dolgraag kussen. Maar het was zo’n waardeloos idee, zelfs het te willen leek verkeerd. We stonden op, en ik gaf hem een vluchtige kus op zijn wang. Zijn witte huid schitterde met de lichte glans die vampiers van mensen onderscheidt. Het had me verbaasd erachter te komen dat niet iedereen ze zag zoals ik.

				‘Ga je uit met de Weer?’ vroeg hij, toen hij al bijna de deur uit was. Hij klonk alsof de woorden bij de wortels uit hem waren getrokken.

				‘Welke?’ vroeg ik, terwijl ik de verleiding weerstond om met mijn wimpers te knipperen. Hij verdiende geen antwoord en hij wist het. ‘Hoe lang blijf je weg?’ vroeg ik iets kordater, en hij keek me wat peinzend aan.

				‘Dat is nog niet zeker. Misschien twee weken,’ antwoordde hij.

				‘Misschien hebben we ’t er dan over,’ zei ik, terwijl ik mijn gezicht afwendde. ‘Laat me je sleutel teruggeven.’ Ik viste mijn sleutels uit mijn tas.

				‘Nee, alsjeblieft, laat ’m aan je sleutelring,’ zei hij. ‘Je hebt ’m misschien nodig als ik weg ben. Ga het huis binnen wanneer je maar wil. Mijn post wordt achtergehouden op het postkantoor tot ik terug ben, en volgens mij zijn alle andere losse eindjes afgehandeld.’

				Dus ik was zijn laatste losse eindje. Ik hield de sijpelende woede binnen die tegenwoordig erg aan de oppervlakte lag.

				‘Ik hoop dat je een veilige reis zult hebben,’ zei ik koel, en ik deed de deur achter hem dicht. Ik ging terug naar mijn slaapkamer. Ik moest nog een duster aantrekken en wat tv-kijken. Zeker weten dat ik me aan mijn plan hield.

				Maar terwijl ik mijn pizza in de oven deed, moest ik mijn wangen een paar keer afvegen.
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				Het nieuwjaarsfeest bij café en grillrestaurant Merlotte was eindelijk, eindelijk afgelopen. Hoewel café-eigenaar Sam Merlotte al zijn personeel had gevraagd die avond te werken, waren Holly, Arlene en ik de enigen die waren komen opdraven. Charlsie Tooten had gezegd dat ze te oud was voor alle rotzooi die we op oudejaarsavond voor onze kiezen kregen, Danielle had al lang geleden plannen gemaakt om naar een gekostumeerd feest te gaan met haar vaste vriend, en een nieuwe serveerster kon pas over twee dagen beginnen. Ik denk dat Arlene, Holly en ik het geld beter konden gebruiken dan het plezier.

				En ik had toch geen uitnodigingen gehad om wat anders te gaan doen. Als ik bij Merlotte werk, maak ik tenminste deel uit van de omgeving. Dan hoor ik er toch een beetje bij.

				Terwijl ik de papiersnippers opveegde, nam ik me nog eens voor tegen Sam geen opmerkingen te maken over wat een slecht idee de zakken met confetti waren geweest. Dat hadden we al overduidelijk laten merken, en zelfs de goedhartige Sam zat er zo langzamerhand doorheen. Het leek niet eerlijk om alles over te laten aan Terry Bellefleur, hoewel vloeren vegen en dweilen zijn werk was.

				Sam telde het kasgeld en stopte het in zakjes om langs de nachtkluis van de bank te gaan. Hij zag er moe maar tevreden uit.

				Hij klapte zijn gsm open. ‘Kenya? Ben je klaar om me naar de bank te brengen? Oké, dan zie ik je zo bij de achterdeur.’ Kenya, een politieagente, escorteerde Sam vaak naar de nachtkluis, zeker bij zo’n forse omzet als die van vanavond.

				Zelf was ik ook tevreden met mijn omzet. Ik had veel fooien gekregen. Volgens mij had ik alles bij elkaar wel driehonderd dollar of meer – en ik kon elke cent ervan gebruiken. Ik zou me erop verheugd hebben bij thuiskomst het geld te tellen als ik zeker wist dat ik nog genoeg hersencellen over had gehad. Het lawaai en de chaos van het feest, het voortdurende geren van en naar de bar en het dienluik, de enorme rotzooi die we moesten opruimen, de onophoudelijke kakofonie van al die hersenen… dat alles had me uitgeput. Tegen het einde van de avond was ik te moe geweest om mijn arme hoofd nog langer te beschermen en waren veel gedachten erdoorheen gelekt.

				Het is niet makkelijk om telepathisch te zijn. Heel vaak is het geen pretje. Vanavond was het erger geweest dan op andere avonden. Niet alleen waren de stamgasten – die ik bijna allemaal al jaren ken – in een ongeremde bui, maar ook konden veel mensen het niet laten om mij een bepaald nieuwtje te vertellen.

				‘Ik hoor dat je vriendje de hort op is naar Zuid-Amerika,’ had een autoverkoper, Chuck Beecham, met een sarrige blik in zijn ogen gezegd. ‘Je zal wel verrekte eenzaam worden in je huis zonder hem.’

				‘Bied je aan om z’n plek in te nemen, Chuck?’ vroeg de man die naast hem aan de bar zat, en ze bulderden van het lachen in een mannen-onder-elkaarmoment.

				‘Neuh, Terrell,’ zei de autoverkoper. ‘Ik moet niks hebben van vampierkliekjes.’

				‘Gedraag je, of je gaat eruit,’ zei ik kalm. Ik voelde een gloed achter me en ik wist dat mijn baas, Sam Merlotte, over mijn schouder naar hen keek.

				‘Problemen?’ vroeg hij.

				‘Ze wilden net hun excuses aanbieden,’ zei ik, terwijl ik Chuck en Terrell in de ogen keek. Ze staarden omlaag in hun biertjes.

				‘Sorry, Sookie,’ mompelde Chuck, en Terrell bewoog instemmend zijn hoofd op en neer. Ik gaf ze een knikje en wendde me af om een andere bestelling op te nemen. Maar ze waren erin geslaagd me te kwetsen.

				En dat was hun doel geweest.

				Ik voelde een steek in mijn hart.

				Ik wist zeker dat het gewone volk van Bon Temps in Louisiana niets wist van onze breuk. Bill had zeker niet de gewoonte om met zijn privézaken te koop te lopen en ik ook niet. Arlene en Tara wisten er natuurlijk het een en ander van, aangezien je het je beste vriendinnen wel moet vertellen als het uit is met je vriend, ook al moet je alle interessante details achterwege laten. (Zoals het feit dat je de vrouw hebt vermoord voor wie hij je verliet. Maar daar kon ik niets aan doen. Echt niet.) Dus wie me ook vertelde, in de veronderstelling dat ik het nog niet wist, dat Bill het land had verlaten, was gewoon hatelijk.

				Vóór zijn meest recente bezoekje aan mijn huis had ik Bill voor het laatst gezien toen ik hem de diskettes en de computer had gegeven die hij bij mij thuis had verborgen. Ik was tegen het vallen van de avond naar zijn huis gereden zodat het apparaat niet te lang op zijn veranda zou staan. Ik had al zijn spullen in een grote, waterdichte doos gedaan en voor zijn deur gezet. Hij was net voordat ik wegreed naar buiten gekomen, maar ik was niet gestopt.

				Een slechte vrouw zou de diskettes aan Bills baas, Eric, hebben gegeven. Een mindere vrouw zou die diskettes en die computer hebben gehouden na de uitnodigingen voor Bill (en Eric) om het huis binnen te komen te hebben ingetrokken. Ik zei vol trots tegen mezelf dat ik geen slechte, of mindere, vrouw was.

				Als ik trouwens goed nadacht, had Bill gewoon een menselijk iemand kunnen inhuren om bij mij in te breken en de spullen mee te nemen. Ik kon me niet voorstellen dat hij dat zou doen. Maar hij had ze hard nodig, anders zou hij sores krijgen met de baas van zijn baas. Ik ben opvliegend, misschien zelfs zeer opvliegend als ik uitgedaagd word. Maar ik ben niet wraakzuchtig.

				Arlene heeft vaak tegen me gezegd dat ik te goed ben, ondanks mijn tegenwerpingen. (Tara zegt dat nooit; misschien kent ze me beter?) Ik besefte terneergeslagen dat Arlene, ergens in de loop van deze hectische avond, over Bills vertrek zou horen. En ja hoor, nog geen twintig minuten na de honende opmerkingen van Chuck en Terrell perste ze zich door de menigte heen om me een bemoedigend klopje te geven. ‘Je had die harteloze schoft toch niet nodig,’ zei ze. ‘Wat heeft hij ooit voor jou gedaan?’

				Ik knikte haar flauwtjes toe om te laten zien hoezeer ik haar steun op prijs stelde. Maar op dat moment riep een tafel om twee whisky-sours, twee biertjes, en een gin-tonic, en ik moest me haasten, wat eigenlijk een welkome afleiding was. Toen ik hun drankjes op tafel had gezet, stelde ik mezelf dezelfde vraag. Wat had Bill voor mij gedaan?

				Ik bracht verschillende pullen met bier naar twee tafels voordat ik het allemaal op een rijtje had.

				Hij had me kennis laten maken met seks, waar ik erg dol op was. Hij had me kennis laten maken met een heleboel andere vampiers, waar ik niet zo dol op was. Hij had mijn leven gered, maar als je er goed over nadacht, zou het niet in gevaar zijn geweest als ik om te beginnen niet iets met hem had gehad. Maar ik had hém ook een paar keer uit de penarie gered, dus die schuld was vereffend. Hij had me ‘liefje’ genoemd en destijds meende hij het.

				‘Niets,’ mompelde ik, terwijl ik een gemorste pina colada opdweilde en een van onze laatste schone barhanddoekjes aan de vrouw gaf die hem omver had gegooid, aangezien haar rok nog onder zat. ‘Hij heeft helemaal niets voor mij gedaan.’ Ze glimlachte en knikte, duidelijk omdat ze dacht dat ik met haar meeleefde. De tent was trouwens toch te lawaaierig om iets te horen, wat voor mij een geluk was.

				Maar ik zou blij zijn als Bill terug was. Hij was tenslotte mijn naaste buur. Het oudere kerkhof van de parochie scheidde onze percelen, gelegen aan een provinciale weg ten zuiden van Bon Temps. Ik was daar moederziel alleen, zonder Bill.

				‘Peru, hoor ik,’ zei mijn broer Jason. Hij had zijn arm om het meisje van de avond: een kleine, slanke, donkere twintigjarige uit de afgelegen wildernis. (Ik had haar om een legitimatiebewijs gevraagd.) Ik bekeek haar eens goed. Jason wist het niet, maar ze was een soort vormveranderaar. Die zijn makkelijk te herkennen. Ze was een aantrekkelijk meisje, maar ze veranderde in iets met veren of een vacht zodra de maan vol was. Ik zag dat Sam, toen Jason zich had omgedraaid, haar een dreigende blik toewierp om haar eraan te herinneren dat ze zich moest gedragen op zijn territorium. Ze beantwoordde de blik met interesse. Ik had het gevoel dat ze niet in een poesje of een eekhoorn veranderde.

				Ik dacht erover om me met haar brein te verbinden in een poging het te lezen, maar het hoofd van een veranderaar is niet zo simpel. De gedachten zijn wat warrig en roodachtig, maar nu en dan krijg je een goed beeld van emoties. Hetzelfde geldt voor Weers.

				Sam zelf verandert in een collie als de maan helder en rond is. Soms trippelt hij helemaal naar mijn huis toe en dan geef ik hem een bak met kliekjes en mag hij dutten op mijn achterveranda, als het goed weer is, of in de huiskamer, als het slecht weer is. Ik laat hem niet meer in de slaapkamer, want hij wordt naakt wakker – in die toestand ziet hij er érg fraai uit, maar ik laat me liever niet in de verleiding brengen door mijn baas.

				De maan was niet vol deze avond, dus Jason zou veilig zijn. Ik besloot hem niets te vertellen over zijn date. Iedereen heeft wel een paar geheimen. Haar geheim was gewoon net iets bonter.

				Behalve de date van mijn broer, en Sam natuurlijk, waren er nog twee bovennatuurlijke wezens in Café Merlotte op deze oudejaarsavond. Het ene was een schitterende vrouw van minstens één meter drieëntachtig met lang, golvend zwart haar. Verleidelijk gekleed in een nauwsluitende oranje jurk met lange mouwen was ze alleen binnengekomen en bezig elke kerel in het café te begroeten. Ik wist niet wat ze was, maar ik kon aan haar hersenpatroon wel zien dat ze niet menselijk was. Het andere wezen was een vampier, die binnen was gekomen met een groep jonge mensen van wie de meesten begin twintig waren. Ik kende ze geen van allen. Slechts een vluchtige blik van enkele andere feestvierders duidde op de aanwezigheid van een vampier. Zo bleek maar weer hoezeer de publieke opinie in de afgelopen paar jaar was veranderd sinds de Grote Openbaring.

				Bijna drie jaar geleden, in de nacht van de Grote Openbaring, vertoonden de vampiers zich in elke staat op televisie om hun bestaan kenbaar te maken. Die nacht werden veel veronderstellingen over de wereld onderuitgehaald en voor altijd bijgesteld.

				De groep trad in de openbaarheid naar aanleiding van een door Japanners ontwikkeld synthetisch bloed dat vamps voldoende voeding geeft. Sinds de Grote Openbaring hebben de Verenigde Staten talloze politieke en sociale beroeringen doorstaan gedurende het hobbelige proces om harmonisch met onze nieuwste burgers, die toevallig dood zijn, samen te leven. De vampiers hebben een publiek gezicht en een publieke verklaring voor hun gesteldheid – ze beweren dat een allergie voor zonlicht en knoflook ingrijpende stofwisselingsveranderingen veroorzaakt – maar ik heb de andere kant van de vampierwereld gezien. Mijn ogen zien tegenwoordig veel dingen die de meeste menselijke wezens nooit te zien krijgen. Vraag me of deze kennis me gelukkig heeft gemaakt.

				Nee.

				Maar ik moet toegeven: de wereld is er voor mij een stuk interessanter op geworden. Ik ben vaak op mezelf aangewezen (aangezien ik niet bepaald Norma Normaal ben), dus de extra stof tot nadenken was welkom. De angst en het gevaar niet. Ik heb het geheime gezicht van de vampiers gezien, en ik ben dingen te weten gekomen over Weers en veranderaars en zo. Weers en veranderaars houden zich liever op de achtergrond – voorlopig in elk geval – en kijken ondertussen toe hoe het in de openbaarheid treden uitpakt voor de vamps.

				Dit zat ik allemaal te overpeinzen terwijl ik dienbladen vol glazen en bekers ophaalde en de afwasmachine vollaadde en leeghaalde om Tack, de nieuwe kok, te helpen. (Zijn echte naam is Alphonse Petacki. Vind je het gek dat hij liever Tack wordt genoemd?) Toen ons deel van de schoonmaak erop zat en deze lange avond eindelijk voorbij was, omhelsde ik Arlene en wenste ik haar een gelukkig nieuwjaar, en ze gaf me een omhelzing terug. Holly’s vriend stond buiten op haar te wachten bij de personeelsingang aan de achterkant van het gebouw, en Holly zwaaide naar ons terwijl ze haar jas aantrok en zich naar buiten haastte.

				‘Wat zijn jullie wensen voor het nieuwe jaar, dames?’ vroeg Sam. Kenya stond inmiddels geleund tegen de bar op hem te wachten met een kalme en alerte uitdrukking op haar gezicht. Kenya kwam hier vrij regelmatig lunchen met haar partner Kevin, die net zo bleek en dun was als zij donker en rond was. Sam zette de stoelen op de tafels zodat Terry Bellefleur, die heel vroeg in de ochtend kwam, de vloer kon dweilen.

				‘Een goede gezondheid en de juiste man,’ zei Arlene dramatisch, terwijl ze met haar hand over haar hart wapperde. We schoten in de lach. Arlene heeft vele mannen ontmoet – en is vier keer getrouwd geweest – maar ze is nog steeds op zoek naar De Ware. Ik kon Arlene ‘horen’ denken dat Tack hem wel eens kon zijn. Ik schrok even; ik wist niet eens dat ze een oogje op hem had.

				De verbazing was van mijn gezicht af te lezen en met onzekere stem vroeg Arlene: ‘Vind je dat ik het op moet geven?’

				‘Ben je gek?’ zei ik onmiddellijk, en ik sprak mezelf streng toe omdat ik mijn gezicht niet beter in de plooi had gehouden. Ik was ook zo moe. ‘Ik weet zeker dat dit jouw jaar wordt, Arlene.’ Ik lachte naar de enige vrouwelijke zwarte politieagent van Bon Temps: ‘Je moet een nieuwjaarswens hebben, Kenya. Of een voornemen.’

				‘Ik wens altijd vrede tussen mannen en vrouwen,’ zei Kenya. ‘Maakt m’n werk een stuk makkelijker. En mijn voornemen is om een-veertig te bankdrukken.’

				‘Wauw,’ zei Arlene. Haar roodgeverfde haar stak schril af bij Sams natuurlijke roodgouden krullen toen ze hem vluchtig omhelsde. Hij was niet veel groter dan Arlene – maar ze is dan ook minstens één meter zevenenzeventig, zes centimeter langer dan ik. ‘Ik ga vijf kilo afvallen, dat is mijn voornemen.’ We moesten allemaal lachen. Arlene had al vier jaar lang hetzelfde voornemen. ‘En jij, Sam? Wensen en voornemens?’ vroeg ze.

				‘Ik heb alles wat ik nodig heb,’ zei hij, en ik voelde de blauwe golf van oprechtheid van hem uitstralen. ‘Ik neem me voor om op deze koers te blijven. Het café loopt geweldig, ik woon graag in mijn woonwagen en de mensen hier zijn net zo vriendelijk als ergens anders.’

				Ik draaide me om om mijn lach te verbergen. Dat was nogal een dubbelzinnige uitspraak. De mensen in Bon Temps waren, inderdaad, net zo vriendelijk als ergens anders.

				‘En jij, Sookie?’ vroeg hij. Arlene, Kenya en Sam keken me alle drie aan. Ik omhelsde Arlene nog een keer omdat ik dat graag doe. Ik ben tien jaar jonger – misschien meer, want alhoewel Arlene zegt dat ze zesendertig is heb ik zo mijn twijfels – maar we zijn vriendinnen sinds we allebei bij Merlotte zijn begonnen nadat Sam het café had gekocht, misschien vijf jaar nu.

				‘Vooruit,’ zei Arlene om me over te halen. Sam sloeg zijn arm om me heen. Kenya glimlachte, maar slenterde naar de keuken om even met Tack te praten.

				In een opwelling deelde ik mijn wens. ‘Ik hoop alleen maar dat ik niet tot moes geslagen word,’ zei ik; mijn vermoeidheid en het late uur verenigden zich in een slecht getimede uitbarsting van eerlijkheid. ‘Ik wil niet naar het ziekenhuis. Ik wil geen enkele dokter zien.’ Ik wilde ook geen vampierbloed in me opnemen; je geneest onmiddellijk, maar het heeft verschillende bijwerkingen. ‘Dus mijn voornemen is om uit de problemen te blijven,’ zei ik vastberaden.

				Arlene keek stomverbaasd en Sam keek… nou, aan Sam kon ik niets zien. Maar omdat ik Arlene had omhelsd, gaf ik hem ook een stevige omhelzing, en ik voelde de kracht en warmte in zijn lichaam. Je denkt dat Sam tenger is tot je hem zonder overhemd dozen met voorraad ziet lossen. Hij is erg sterk en erg soepel gebouwd, en hij heeft van nature een hoge lichaamstemperatuur. Ik voelde hem mijn haar kussen en vervolgens wensten we elkaar allemaal een goede nacht en liepen we door de achterdeur naar buiten. Sams truck stond voor zijn woonwagen geparkeerd, die haaks achter Café Merlotte staat opgesteld, maar hij klom in Kenya’s patrouillewagen om naar de bank te rijden. Zij zou hem thuisbrengen, waarna Sam kon instorten. Hij was uren in de weer geweest, net als wij allemaal.

				Terwijl Arlene en ik onze autodeuren openmaakten, zag ik Tack wachten in zijn oude pick-uptruck; ik durfde te wedden dat hij Arlene naar huis zou volgen.

				Na een laatste ‘Welterusten!’, weerschallend door de nachtelijke koude stilte van Louisiana, scheidden onze wegen zich en begonnen we aan ons nieuwe jaar.

				Ik sloeg Hummingbird Road in om naar mijn huis te rijden, dat ongeveer vijf kilometer ten zuidoosten van het café ligt. Het was een enorme verademing om eindelijk alleen te zijn en ik begon me mentaal te ontspannen. Mijn koplampen flitsten langs de dicht opeenstaande stammen van de dennenbomen die de ruggengraat vormen van de houtkapindustrie hier in de buurt.

				De nacht was extreem donker en koud. Er is natuurlijk geen straatverlichting op de afgelegen provinciale wegen. De dieren verroerden zich niet, geenszins. Hoewel ik steeds tegen mezelf zei dat ik uit moest kijken voor overstekende herten, reed ik op de automatische piloot. Mijn ongecompliceerde gedachten waren vervuld van het plan om mijn gezicht te boenen, mijn warmste nachthemd aan te trekken en in bed te klauteren.

				Iets wits verscheen in de koplampen van mijn oude auto.

				Mijn adem stokte en ik werd opgeschrikt uit de soezerige belofte van warmte en stilte.

				Een rennende man; om drie uur ’s nachts op 1 januari rende hij de provinciale weg af – blijkbaar rende hij voor zijn leven.

				Ik minderde vaart en overwoog wat ik zou doen. Ik was een vrouw alleen en ongewapend. Als iets afschuwelijks hem achternazat, zou het mij ook te pakken kunnen krijgen. Aan de andere kant kon ik ook niet werkeloos toekijken hoe iemand in de ellende zat terwijl ik hem kon helpen. Ik had maar een ogenblik om op te merken dat de man lang en blond was en slechts was gehuld in een spijkerbroek voordat ik naast hem stopte. Ik zette de auto in zijn vrij en boog voorover om het raampje aan de passagierskant naar beneden te draaien.

				‘Kan ik u helpen?’ riep ik. Hij wierp me een panische blik toe en bleef rennen.

				Maar op dat moment besefte ik wie hij was. Ik sprong de auto uit en rende hem achterna.

				‘Eric!’ schreeuwde ik. ‘Ik ben het!’

				Op dat moment draaide hij zich om, sissend, met zijn hoektanden helemaal uit. Ik stond zo abrupt stil dat ik op mijn plek wankelde, mijn handen voor me uitgestrekt als vredesgebaar. Natuurlijk, als Eric besloot om me aan te vallen, was ik dood. Dat komt ervan als je de barmhartige samaritaan uithangt.

				Waarom herkende Eric me niet? Ik kende hem al maanden. Hij was de baas van Bill, in de complexe vampierhiërarchie die ik nog maar net begon te begrijpen. Eric was de sheriff van Gebied Vijf en een succesvolle vampier. Hij was ook oogverblindend en kon zoenen als de beste, maar dat was niet zijn meest relevante eigenschap op dat moment. Ik zag slechts hoektanden en sterke handen die zich tot klauwen kromden. Eric stond klaar voor de aanval, maar hij leek net zo bang voor mij als ik voor hem. Hij maakte geen aanstalten.

				‘Blijf daar, vrouw,’ waarschuwde hij me. Zijn stem klonk alsof zijn keel pijnlijk, schor en rauw was.

				‘Wat doe je hier?’

				‘Wie ben je?’

				‘Je weet donders goed wie ik ben. Wat is er met jou aan de hand? Waarom ben je hier zonder je auto?’ Eric reed een mooi gestroomlijnde Corvette, die precies bij hem paste.

				‘Ken je mij? Wie ben ik?’

				Nou, dat bracht me even van mijn stuk. Hij klonk niet echt alsof hij een grapje maakte. Ik zei behoedzaam: ‘Natuurlijk ken ik je, Eric. Tenzij je een identieke tweelingbroer hebt. Dat is toch niet zo, of wel?’

				‘Dat weet ik niet.’ Zijn armen vielen omlaag, zijn hoektanden leken zich in te trekken en hij kwam overeind uit zijn hurkzit, dus ik voelde een duidelijke verbetering in de atmosfeer van onze onverwachte ontmoeting.

				‘Weet je niet of je een broer hebt?’ Ik stond perplex.

				‘Nee. Dat weet ik niet. Heet ik Eric?’ In het schelle licht van de koplampen zag hij er ronduit meelijwekkend uit.

				‘Wauw.’ Ik wist niets beters te zeggen. ‘Eric Northman is hoe ze je tegenwoordig noemen. Waarom ben je hier?’

				‘Dat weet ik ook niet.’

				Ik bespeurde enige herhaling. ‘Echt niet? Herinner je je helemaal niets?’ Ik probeerde mijn overtuiging los te laten dat hij zo meteen met een grijns alles zou verklaren; hij zou lachen en me bij een of ander probleem betrekken met als gevolg dat ik… tot moes werd geslagen.

				‘Echt niet.’ Hij deed een stap dichterbij en zijn blote witte borst deed me sidderen met aangenaam kippenvel. Ik realiseerde me ook (nu ik niet langer doodsbang was) hoe wanhopig hij eruitzag. Die uitdrukking had ik nooit eerder op het gezicht van de zelfverzekerde Eric gezien en ik werd er onverklaarbaar verdrietig van.

				‘Je weet toch dat je een vampier bent, hè?’

				‘Ja.’ Hij leek verbaasd dat ik het hem vroeg. ‘En jij bent dat niet.’

				‘Nee, ik ben volledig menselijk en ik moet weten dat je me geen pijn zult doen. Hoewel je dat allang had kunnen doen. Maar geloof me, ook al kun je het je niet meer herinneren, we zijn min of meer vrienden.’

				‘Ik zal je geen pijn doen.’

				Ik herinnerde mezelf eraan dat waarschijnlijk talloze mensen diezelfde woorden hadden gehoord voordat Eric hun keel openreet. Maar het staat vast dat vampiers niet meer hoeven te doden na hun eerste jaar. Een slokje hier, een slokje daar, dat is normaal. Nu hij er zo verloren uitzag, was het moeilijk voor te stellen dat hij me met zijn blote handen uiteen kon rijten.

				Ik heb ooit tegen Bill gezegd dat buitenaardse wezens het beste vermomd als hangoorkonijnen konden verschijnen (als ze de aarde binnenvielen).

				‘Kom, stap in mijn auto voor je bevriest,’ zei ik. Ik had weer dat ik-word-erin-meegezogengevoel, maar ik wist niet wat ik anders moest doen.

				‘Ken ik je echt?’ zei hij, alsof hij ervoor terugdeinsde om in de auto te stappen bij iemand zo angstaanjagend als een vrouw die vijfentwintig centimeter kleiner, vele kilo’s lichter en een paar eeuwen jonger was.

				‘Ja,’ zei ik, niet in staat een lichte ergernis te onderdrukken. Ik was niet zo blij met mezelf, want ik geloofde nog half en half dat ik om de een of andere raadselachtige reden bedonderd werd. ‘Nou, kom op, Eric. Ik sta hier te bevriezen, en jij ook.’ Niet dat vampiers in de regel extreme temperaturen schijnen te voelen, maar zelfs Erics huid leek kippenvel te hebben. Natuurlijk kunnen de doden bevriezen. Ze overleven het wel – ze overleven bijna alles – maar voor zover ik weet, is het nogal pijnlijk. ‘O, mijn god, Eric, je hebt geen schoenen aan.’ Dat zag ik nu pas.

				Ik pakte zijn hand; zo dichtbij liet hij me wel komen. Hij liet zich door mij terug naar de auto leiden en op de passagiersstoel proppen. Ik zei dat hij het raampje omhoog moest draaien en liep om de auto heen naar mijn kant, en na een lange minuut het mechanisme bestudeerd te hebben, kreeg hij het voor elkaar.

				Ik pakte een Afghaanse jas van de achterbank die ik ’s winters altijd daar heb liggen (voor voetbalwedstrijden, et cetera) en sloeg die om hem heen. Hij rilde natuurlijk niet – hij was tenslotte een vampier – maar ik kon al dat naakte vlees niet aanzien in deze temperatuur. Ik zette de verwarming voluit (wat niet veel voorstelt in mijn oude auto).

				Nooit eerder was ik koud geworden van Erics ontblote huid – toen ik eerder zo veel van Eric had gezien werd ik er állesbehalve koud van. Ik was nu al zo verdwaasd dat ik hardop moest lachen voordat ik mijn eigen gedachten in toom kon houden.

				Hij keek me verbluft aan van opzij.

				‘Jij bent wel de laatste persoon die ik verwacht had te zien,’ zei ik. ‘Kwam je hier om Bill op te zoeken? Want die is vertrokken.’

				‘Bill?’

				‘De vampier die hier woont. Mijn ex-vriend.’

				Hij schudde zijn hoofd. Hij was weer totaal verbijsterd.

				‘Weet je niet hoe je hier bent beland?’

				Hij schudde nogmaals zijn hoofd.

				Ik deed een poging om hard na te denken, maar het bleef bij een poging. Ik was uitgeput. Hoewel ik een adrenalinekick had gekregen toen ik een verschijning de donkere weg af had zien rennen, was die kick algauw verdwenen. Ik kwam bij de afslag naar mijn huis en draaide linksaf door het stille en zwarte bos mijn kronkelende, egale oprijlaan op – die Eric trouwens opnieuw had begrind voor mij.

				En daarom zat Eric nu in mijn auto, in plaats van door de nacht te rennen als een wit reuzenkonijn. Hij was zo slim geweest om me te geven wat ik echt wilde. (En hij wilde natuurlijk al maanden dat ik met hem naar bed ging. Maar hij had me de oprijlaan gegeven omdat ik hem nodig had.)

				‘Daar zijn we dan,’ zei ik, en ik reed achter om mijn oude huis. Ik zette de motor uit. Goddank had ik eraan gedacht om de buitenverlichting aan te laten toen ik vanmiddag naar mijn werk ging, dus we zaten daar niet in het pikdonker.

				‘Woon je hier?’ Hij keek de open plek rond waar het huis stond, klaarblijkelijk bang om van de auto naar de achterdeur te lopen.

				‘Ja,’ zei ik geërgerd.

				Hij wierp me een blik toe waarin het wit overal rondom zijn blauwe ogen zichtbaar was.

				‘O, vooruit,’ zei ik, niet al te vriendelijk. Ik stapte de auto uit en liep de trap op naar de achterveranda, die nooit op slot zit, want waarom zou je in hemelsnaam een afgeschermde achterveranda op slot doen? De binnendeur doe ik wel altijd op slot en na wat gemorrel kreeg ik hem open, waarna het licht in de keuken, dat ik altijd aan laat, naar buiten scheen. ‘Je kunt naar binnen,’ zei ik, zodat hij de drempel over kon stappen. Hij haastte zich achter mij aan, met de Afghaanse jas nog steeds stevig om zich heen.

				Onder de plafondlamp in de keuken zag Eric er erg miserabel uit. Zijn blote voeten bloedden, wat me nog niet was opgevallen. ‘O, Eric,’ zei ik treurig. Ik pakte een pan uit de kast en liet de warmwaterkraan lopen in de gootsteen. Hij zou erg snel genezen, dat doen vampiers altijd, maar ik kon het niet laten om hem schoon te wassen. De blauwe spijkerbroek was vies rondom de zoom. ‘Trek ’m uit,’ zei ik, me ervan bewust dat hij alleen maar nat zou worden als ik zijn voeten weekte terwijl hij nog gekleed was.

				Zonder ook maar één wellustige blik of andere hints dat hij van deze situatie genoot, wrong hij zich uit zijn spijkerbroek. Ik gooide hem op de achterveranda om hem de volgende ochtend te wassen en probeerde ondertussen mijn gast niet aan te gapen, die nu gehuld stond in ondergoed dat je gerust nogal overdreven kon noemen: een vuurrood bikinimodel waarvan de rekbaarheid duidelijk op de proef werd gesteld. Oké, nóg een grote verrassing. Ik had Erics ondergoed maar één keer eerder gezien – wat eigenlijk één keer te veel was – en toen was Eric een zijdenboxershorttype geweest. Veranderden mannen zomaar van stijl?

				Zonder te pralen of een opmerking te maken, wikkelde de vampier de Afghaanse jas weer om zijn witte lichaam. Hmmm. Nu was ik ervan overtuigd dat hij zichzelf niet was; geen enkel ander bewijs had me kunnen overtuigen. Eric was ruim één meter negentig pure pracht (zij het witmarmeren pracht) en dat wist hij zelf maar al te goed.

				Ik wees naar een van de rechte stoelen aan de keukentafel. Gehoorzaam trok hij hem naar achteren en ging zitten. Ik hurkte om de pan op de grond neer te zetten en stopte zijn grote voeten voorzichtig in het water. Eric kreunde toen de warmte zijn huid aanraakte. Zelfs een vampier kon blijkbaar het contrast voelen. Ik pakte wat vloeibare zeep en een schone doek uit het gootsteenkastje en waste zijn voeten. Ik nam de tijd, want ik probeerde te bedenken wat ik vervolgens moest doen.

				‘Je was ’s nachts op straat,’ merkte hij enigszins aarzelend op.

				‘Ik was op weg naar huis van mijn werk, zoals je aan m’n kleren kunt zien.’ Ik droeg ons wintertenue: een wit T-shirt met boothals en lange mouwen met ‘CAFÉ MERLOTTE’ over de linkerborst geborduurd, dat ingestopt was in een zwarte lange broek.

				‘Vrouwen horen op dit nachtelijk uur niet alleen op straat te zijn,’ zei hij afkeurend.

				‘Vertel mij wat.’

				‘Nou, vrouwen lopen eerder dan mannen het risico om verrast te worden door een aanval, dus ze zouden beter beschermd moeten zijn…’

				‘Nee, ik bedoelde het niet zo letterlijk. Ik bedoelde dat ik het met je eens ben. Mij hoef je niet te overtuigen. Ik wilde niet tot diep in de nacht werken.’

				‘Waarom was je dan op straat?’

				‘Ik heb het geld nodig,’ zei ik, en ik droogde mijn hand af, haalde de bundel bankbiljetten uit mijn zak en gooide hem op tafel terwijl ik erover nadacht. ‘Ik moet dit huis onderhouden, m’n auto is versleten, en ik moet de belasting en de verzekering betalen. Net als ieder ander,’ voegde ik eraan toe voor het geval hij vond dat ik te veel klaagde. Ik haatte het om zielig te doen, maar hij vroeg ernaar.

				‘Is er geen man in de familie?’

				Zo af en toe is hun leeftijd duidelijk te merken. ‘Ik heb een broer. Ik weet niet meer of je Jason ooit hebt ontmoet.’ Een snee in zijn linkervoet zag er bijzonder gemeen uit. Ik gooide wat meer warm water in de bak om de rest op te warmen. Vervolgens probeerde ik al het vuil eruit te krijgen. Hij kromp ineen toen ik voorzichtig met de doek over de randen van de wond wreef. De kleinere wonden en blauwe plekken leken zelfs voor mijn ogen te vervagen. Achter me sloeg de geiser aan, het vertrouwde geluid stelde me op een of andere manier gerust.

				‘Staat je broer het toe dat je uit werken gaat?’

				Ik probeerde me Jasons gezichtsuitdrukking voor te stellen als ik hem zou zeggen dat ik verwacht dat hij me voor de rest van mijn leven onderhoudt omdat ik een vrouw ben en dus niet buitenshuis hoor te werken. ‘O, in hemelsnaam, Eric.’ Ik keek met een fronsende blik naar hem op. ‘Jason heeft zijn eigen problemen.’ Zoals een chronisch egoïsme en typisch haantjesgedrag.

				Ik schoof de pan met water opzij en depte Eric droog met een theedoek. Deze vampier had nu schone voeten. Wat stram stond ik op. Mijn rug deed zeer. Mijn voeten deden zeer. ‘Luister, ik kan maar beter Pam bellen. Zij weet vast wat er met je aan de hand is.’

				‘Pam?’

				Het was net alsof ik in het gezelschap was van een uiterst irritant kind van twee.

				‘Je onderbevelhebber.’

				Hij wilde nog een vraag stellen, dat zag ik gewoon. Ik hield mijn hand op. ‘Wacht even. Ik bel haar eerst om te vragen wat er is gebeurd.’

				‘Maar wat als ze zich tegen me heeft gekeerd?’

				‘Dan moeten we dat ook weten. Hoe eerder, hoe beter.’

				Ik legde mijn hand op de oude telefoon die aan de keukenmuur hing aan het einde van het aanrecht. Eronder stond een hoge kruk. Mijn oma zat vroeger altijd op die kruk haar langdurige telefoongesprekken te voeren, pen en papier bij de hand. Ik miste haar nog elke dag. Maar op dit moment had ik in mijn emotionele palet geen ruimte voor verdriet, of zelfs ook maar nostalgie. Ik zocht in mijn adresboekje naar het nummer van Fangtasia, de vampierbar in Shreveport die Erics voornaamste bron van inkomsten vormde en als basis diende voor zijn activiteiten, die veel omvangrijker waren, zo begreep ik. Ik wist niet hóé omvangrijk of om welke lucratieve projecten het ging, en dat wilde ik ook niet echt weten.

				Ik had in de krant van Shreveport gelezen dat Fangtasia ook een groots feest voor de avond had gepland – ‘Begin het nieuwe jaar met een hap’ – dus ik wist dat er iemand zou zijn. Terwijl de telefoon overging, zwaaide ik de deur van de koelkast open en pakte er een fles bloed uit voor Eric. Ik stopte hem in de magnetron en stelde de tijd in. Hij volgde elke beweging die ik maakte met bange ogen.

				‘Fangtasia,’ zei een mannelijke stem met een accent.

				‘Chow?’

				‘Ja, waarmee kan ik u van dienst zijn?’ Op het nippertje herinnerde hij zich zijn telefonische rol van sexy vampier.

				‘Je spreekt met Sookie.’

				‘O,’ zei hij met een veel natuurlijker stem. ‘Luister, gelukkig nieuwjaar, Sook, maar we hebben ’t een beetje druk nu.’

				‘Ben je iemand kwijt?’

				Er viel een lange, geladen stilte.

				‘Wacht even,’ zei hij, en vervolgens hoorde ik niets.

				‘Pam,’ zei Pam. Ze had onhoorbaar de hoorn opgepakt en ik schrok op van haar stem.

				‘Heb je nog steeds een meester?’ Ik wist niet hoeveel ik over de telefoon kon zeggen. Ik wilde weten of zij degene was die Eric in deze toestand had gebracht, of dat haar loyaliteit nog steeds bij hem lag.

				‘Ja,’ zei ze ernstig, en ze begreep wat ik wilde weten. ‘We staan onder… we ondervinden wat problemen.’

				Ik overpeinsde haar woorden tot ik er zeker van was dat ik tussen de regels door had gelezen. Pam zei me dat ze Eric nog steeds trouw was verschuldigd en dat Erics volgelingen werden aangevallen of in een of andere crisis verkeerden.

				Ik zei: ‘Hij is hier.’ Pam stelde bondigheid op prijs.

				‘Leeft hij nog?’

				‘Ja.’

				‘Beschadigd?’

				‘Geestelijk.’

				Een lánge pauze nu.

				‘Vormt hij een gevaar voor je?’

				Niet dat Pam er een moer om gaf als Eric besloot om me leeg te zuigen, maar ik denk dat ze zich afvroeg of ik Eric onderdak zou verlenen. ‘Op dit moment volgens mij niet,’ zei ik. ‘Het schijnt met zijn geheugen te maken hebben.’

				‘Ik haat heksen. De mensen hadden gelijk dat ze ze aan de brandpaal bonden.’

				Aangezien diezelfde mensen die heksen hadden verbrand, met alle plezier die brandpaal zouden gebruiken om vampierharten te doorboren, vond ik dat wel vermakelijk – maar niet heel erg vermakelijk gezien het late uur. Ik vergat onmiddellijk waar ze het over had gehad. Ik gaapte.

				‘Morgenavond komen we langs,’ zei ze ten slotte. ‘Kun je hem zolang daar houden? Over amper vier uur is het zonsopgang. Heb je een veilige schuilplek?’

				‘Ja. Maar zorg dat je hier bij het vallen van de avond bent, hoor je me? Ik heb geen zin om weer verwikkeld te raken in dat vampiergelazer van jou.’ Normaal ben ik niet zo bot, maar zoals ik al zei: het was het einde van een lange nacht.

				‘We zullen er zijn.’

				We hingen tegelijkertijd op. Eric keek me zonder met zijn blauwe ogen te knipperen aan. Zijn haar was een warboel van blonde krullen. Zijn haar heeft precies dezelfde kleur als het mijne, en ik heb ook blauwe ogen, maar daarmee houden de overeenkomsten op.

				Ik dacht erover om een borstel door zijn haar te halen, maar ik was gewoon te moe.

				‘Oké, dit is de deal,’ zei ik hem. ‘Je blijft de rest van de nacht en morgen hier, en dan komen Pam en de anderen je morgenavond ophalen en laten ze je weten wat er aan de hand is.’

				‘Zul je niemand binnenlaten?’ vroeg hij. Ik zag dat hij het bloed had opgedronken en er lang niet meer zo grauw uitzag als daarvoor, wat een opluchting was.

				‘Eric, ik doe m’n best om je veilig te houden,’ zei ik zacht. Ik wreef met beide handen over mijn gezicht. Ik zou zo nog staande in slaap vallen. ‘Kom op,’ zei ik, en ik pakte zijn hand. Terwijl hij met zijn andere hand de Afghaanse jas stevig vasthield liep hij door de gang achter me aan, een sneeuwwitte reus in minuscuul rood ondergoed.

				Mijn huis is door de jaren heen uitgebouwd, maar het is altijd een eenvoudig boerderijtje gebleven. Rond de eeuwwisseling is er een verdieping aan toegevoegd met nog twee slaapkamers en daarboven een open zolder, maar ik kom er bijna nooit meer. Ik heb de ruimtes afgesloten om geld te besparen op elektriciteit. Beneden zijn twee slaapkamers: de kleine die ik altijd gebruikte tot mijn oma stierf, en haar grote daartegenover, aan de andere kant van de gang. Na haar dood verhuisde ik naar de grote kamer. Maar de schuilplaats die Bill had gebouwd, bevond zich in de kleinere slaapkamer. Ik leidde Eric naar binnen, knipte het licht aan en zorgde dat de jaloezieën gesloten waren en de gordijnen eroverheen dichtgetrokken. Daarna opende ik de kastdeur. Ik haalde de weinige spullen die in de kast lagen eruit en trok het stuk tapijt terug dat de bodem bedekte zodat het valluik onthuld werd. Eronder bevond zich een lichtdichte ruimte die Bill een paar maanden ervoor had gebouwd om overdag te kunnen blijven logeren of om er te schuilen als zijn eigen huis onveilig was. Bill hield ervan om een schuilplaats te hebben en ik wist zeker dat hij er een paar had waar ik niets van wist. Als ik een vampier was (God verhoede), zou ik die tenminste wel hebben.

				Ik moest de gedachte aan Bill uit mijn hoofd zetten toen ik mijn onwillige gast liet zien hoe hij het valluik boven zich kon sluiten zodat het stuk tapijt weer op zijn plek zou vallen. ‘Zodra ik opsta, zal ik de spullen terugleggen, zodat alles er weer normaal uitziet,’ stelde ik hem gerust, en ik lachte hem bemoedigend toe.

				‘Moet ik er nu meteen in?’ vroeg hij.

				Eric die mij om toestemming vroeg: dit was echt de omgekeerde wereld. ‘Nee,’ zei ik, en ik probeerde te klinken alsof het me iets kon schelen. Ik kon alleen maar aan mijn bed denken. ‘Dat hoeft niet. Maar ga erin voor de zon opkomt. Die kun je onmogelijk missen, toch? Ik bedoel, je kunt toch niet in slaap vallen en wakker worden in de zon?’

				Hij dacht even na en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik weet dat dat niet kan gebeuren. Mag ik bij jou op de kamer blijven?’

				O, god, puppy-ogen. Van een eeuwenoude, boomlange Vikingvampier. Dit was me te veel. Ik had niet genoeg energie om te lachen, dus grinnikte ik maar wat. ‘Kom,’ zei ik, mijn stem net zo krachteloos als mijn benen. Ik deed het licht uit in die kamer, stak de gang over, en knipte het licht aan in mijn eigen kamer, geel en wit en schoon en warm, en ik sloeg de sprei en de deken en het laken terug. Terwijl Eric verloren in een fauteuil aan de andere kant van het bed zat, trok ik mijn schoenen en sokken uit, pakte ik een nachthemd uit de lade en trok ik me terug in de badkamer. Ik kwam er na tien minuten weer uit, met schone tanden en een schoon gezicht en gehuld in een erg oud, erg zacht flanellen nachthemd dat crèmekleurig was en bezaaid met blauwe bloemen. De lintjes waren gerafeld en de ruche aan de zoom zag er nogal sjofel uit, maar daar kon ik niet mee zitten. Nadat ik het licht had uitgedaan, bedacht ik dat mijn haar nog omhoogzat in de gebruikelijke paardenstaart, dus ik trok het elastiekje eruit en schudde met mijn hoofd zodat het los viel. Zelfs mijn schedel leek zich te ontspannen en ik zuchtte van genot.

				Terwijl ik het hoge oude bed in klom, deed mijn onverwachte gast hetzelfde. Had ik hem gezegd dat hij bij me in bed mocht liggen? Nou, besloot ik, en ik kronkelde me onder de zachte lakens, de deken en het dekbed naar beneden, als Eric boze plannen met me had, was ik gewoon te moe om me erom te bekommeren.

				‘Vrouw?’

				‘Hmmm?’

				‘Hoe heet je?’

				‘Sookie. Sookie Stackhouse.’

				‘Dank je, Sookie.’

				‘Graag gedaan, Eric.’

				Omdat hij zo verloren klonk – de Eric die ik kende, was iemand die er altijd van uitging dat anderen hem moesten dienen – zocht ik al kloppend onder de dekens naar zijn hand. Toen ik die gevonden had, schoof ik de mijne eroverheen. Zijn palm lag naar boven, wachtend op mijn palm, en zijn vingers omklemden de mijne.

				En hoewel ik het niet voor mogelijk had gehouden dat je hand in hand met een vampier in slaap kon vallen, is dat precies wat ik deed.
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				Ik werd langzaam wakker. terwijl ik lekker onder de dekens lag, en nu en dan een arm of een been uitstrekte, herinnerde ik me beetje bij beetje de surrealistische gebeurtenissen van de avond ervoor.

				Nou, Eric lag niet bij me in bed, dus ik moest aannemen dat hij veilig weggeborgen op de schuilplaats zat. Ik stak de gang over. Zoals beloofd, legde ik de spullen terug in de kast om het er normaal uit te laten zien. De klok zei me dat het twaalf uur ’s middags was. Buiten scheen een felle zon, hoewel de lucht koud was. Jason had me voor kerst een thermometer gegeven die de buitentemperatuur aangaf en binnen te lezen was op een digitaal scherm. Hij had hem ook nog voor me geïnstalleerd. Nu wist ik dus twee dingen: het was twaalf uur ’s middags en het was buiten één graad.

				In de keuken stond de pan met water waarmee ik Erics voeten had gewassen nog op de grond. Terwijl ik die in de gootsteen gooide, zag ik dat hij op enig moment de fles had uitgespoeld waarin het synthetische bloed had gezeten. Ik moest zorgen dat ik meer had voor als hij opstond, want je wilt geen hongerige vampier in je huis, en het zou ook wel zo beleefd zijn om wat extra’s te hebben om aan te bieden aan Pam en wie er nog meer vanuit Shreveport mee zou komen. Ze zouden me uitleggen wat er aan de hand was – of niet. Ze zouden Eric meenemen en aan de slag gaan met de problemen waarmee de vampiergemeenschap van Shreveport geconfronteerd werd, wat die dan ook waren, en ik zou met rust gelaten worden. Of niet.

				Merlotte was op nieuwjaarsdag tot vier uur gesloten. Op nieuwjaarsdag en de dag erna waren Charlsie en Danielle en het nieuwe meisje ingeroosterd omdat de rest van ons op oudejaarsavond had gewerkt. Dus ik had twee hele dagen vrij… en minstens een ervan zou ik alleen doorbrengen in een huis met een zenuwzieke vampier. Het leven kon gewoon niet beter.

				Ik dronk twee koppen koffie, deed Erics spijkerbroek in de wasmachine, las in een romannetje, en bestudeerde mijn gloednieuwe Woord van de dag-kalender, een kerstcadeau van Arlene. Mijn eerste woord voor het nieuwe jaar was ‘aderlaten’. Dat was vast geen goed voorteken.

				Jason kwam even na vieren mijn oprijlaan op gescheurd in zijn zwarte pick-uptruck met roze en paarse vlammen op de zijkant. Tegen die tijd had ik me gedoucht en aangekleed, maar mijn haar was nog steeds nat. Ik had er antiklitspray op gespoten en borstelde er langzaam doorheen terwijl ik voor de open haard zat. Ik had de tv aangezet op een rugbywedstrijd om onder het borstelen ergens naar te kijken, maar ik liet het geluid helemaal zacht staan. Ik dacht na over Erics hachelijke situatie terwijl ik me te goed deed aan de warmte van het haardvuur op mijn rug.

				We hadden de open haard de laatste jaren niet vaak gebruikt omdat het zo duur was om een lading hout te kopen, maar Jason had veel bomen gekapt die vorig jaar waren omgevallen na een ijsregen. Ik had een ruime voorraad, en ik genoot van de vlammen.

				Mijn broer stampte de voortrap op en klopte vluchtig op de deur voor hij binnenkwam. Net als ik was hij grotendeels opgegroeid in dit huis. We waren bij oma gaan wonen toen mijn ouders stierven, en ze had hun huis verhuurd totdat Jason op zijn twintigste zei dat hij er klaar voor was om op zichzelf te gaan wonen. Nu was Jason achtentwintig en baas van een provinciale wegenploeg. Dat was een snelle klim voor een plaatselijke jongen zonder veel opleiding, en ik dacht dat het genoeg voor hem was tot een maand of twee geleden, toen hij rusteloos begon te worden.

				‘Mooi,’ zei hij toen hij het vuur zag. Hij ging er recht voor staan om zijn handen te warmen en blokkeerde daarmee tegelijk de warmte voor mij. ‘Hoe laat kwam je gisteravond thuis?’ zei hij over zijn schouder.

				‘Volgens mij lag ik rond drie uur in bed.’

				‘Wat vond je van het meisje met wie ik was?’

				‘Ik denk dat je beter niet meer met haar uit kan gaan.’

				Dat was niet wat hij verwacht had te horen. Zijn ogen keken me zijdelings aan. ‘Wat kreeg je uit haar?’ vroeg hij met ingehouden stem. Mijn broer weet dat ik helderziend ben, maar hij zou het er nooit met mij over hebben, of met iemand anders. Ik heb hem zien vechten met een of andere man die me ervan beschuldigde abnormaal te zijn, maar hij weet dat ik anders ben. Iedereen weet dat. Ze kiezen er gewoon voor om het niet te geloven, of ze geloven dat ik onmogelijk hún gedachten kan lezen – alleen die van iemand anders. God weet dat ik probeer te doen en te praten alsof ik geen ongewenste toevloed van ideeën en emoties en verontschuldigingen en beschuldigingen binnenkrijg, maar soms sijpelt het er nu eenmaal doorheen.

				‘Ze is jouw soort niet,’ zei ik, terwijl ik in het vuur keek.

				‘Ze is heus geen vamp,’ protesteerde hij.

				‘Nee, geen vamp.’

				‘Nou dan.’ Hij keek me uitdagend aan.

				‘Jason, toen de vampiers naar buiten traden – toen we ontdekten dat ze echt bestonden na al die jaren gedacht te hebben dat ze gewoon een enge legende waren – heb je je toen nooit afgevraagd of andere sterke verhalen misschien ook echt waren?’

				Mijn broer worstelde een tijdje met het idee. Ik wist (want ik kon hem ‘horen’) dat Jason zulke denkbeelden met alle geweld wilde ontkennen en me een gestoord mens wilde noemen – maar hij kon het gewoonweg niet. ‘Dat weet je zeker,’ zei hij. Het was niet echt een vraag.

				Ik dwong hem me in de ogen te kijken, en ik knikte meelevend.

				‘Nou, shit,’ zei hij, vol afkeer. ‘Ik vond dat meisje echt leuk, en ze bleek een tijger in bed.’

				‘Echt?’ vroeg ik, hoogst verbaasd dat ze voor zijn ogen was veranderd terwijl het geen vollemaan was. ‘Gaat het wel met je?’ Het volgende moment kon ik me wel voor mijn kop slaan dat ik zo dom was. Natuurlijk was ze niet veranderd.

				Hij staarde me even aan voordat hij in lachen uitbarstte. ‘Sookie, wat ben je toch een rare! Je keek alsof je echt dacht dat ze kon…’ En zijn gezicht verstrakte. Ik kon het idee een gat voelen boren in de beschermende luchtbel die de meeste mensen rondom hun brein opblazen, de luchtbel die beelden en ideeën afweert die niet overeenstemmen met hun alledaagse verwachtingen. Jason liet zich somber in oma’s leunstoel zakken. ‘Ik wou dat ik het niet wist,’ zei hij met een klein stemmetje.

				‘Dat is misschien niet precies wat er met haar gebeurt – dat tijgergedoe – maar geloof me, iets gebeurt er.’

				Het duurde even voordat zijn gezicht weer zijn vertrouwde trekken terugkreeg, maar het kreeg ze ten slotte terug. Typisch iets voor Jason: er was niets wat hij aan zijn nieuwe wetenschap kon doen, dus duwde hij die maar naar zijn achterhoofd. ‘Luister, heb je Hoyts date gisteravond gezien? Nadat ze het café verlieten, raakte Hoyt vast in een sloot op weg naar Arcadia, en ze moesten drie kilometer lopen tot ze bij een telefooncel waren, want Hoyt had zijn gsm niet opgeladen.’

				‘Het is niet waar!’ riep ik uit, op een opbeurende en roddelachtige manier. ‘En zij op die hakken.’ Jasons evenwicht was weer hersteld. Hij vertelde me gauw de dorpsroddels, nam de cola aan die ik hem aanbood, en hij vroeg me of ik iets uit het dorp nodig had.

				‘Ja.’ Ik had zitten nadenken terwijl hij aan het praten was. Het grootste deel van zijn nieuws had ik al ‘gehoord’ uit andere breinen de avonden ervoor, op onbewaakte ogenblikken. ‘O, o,’ zei hij quasiverschrikt. ‘Wat staat me nu weer te wachten?’

				‘Ik heb tien flessen synthetisch bloed nodig en kleren voor een grote man,’ zei ik, en ik maakte hem weer aan het schrikken. Arme Jason, hij verdiende een onnozele feeks van een zus die hem nichtjes en neefjes schonk die hem ome Jase noemden en zich aan zijn been vastklampten. In plaats daarvan moest hij het met mij doen.

				‘Hoe groot is die man, en waar is hij?’

				‘Hij is ongeveer één meter vijfennegentig of achtennegentig, en hij slaapt,’ zei ik. ‘Ik schat een taille van zesentachtig centimeter, en hij heeft lange benen en brede schouders.’ Ik nam me voor om het maatlabel van Erics spijkerbroek na te kijken, die nog steeds in de droger lag op de achterveranda.

				‘Wat voor kleren?’

				‘Werkkleren.’

				‘Iemand die ik ken?’

				‘Mij,’ zei een veel diepere stem.

				Jason draaide zich vliegensvlug om alsof hij een aanval verwachtte, waaruit maar weer blijkt dat zijn instinct toch nog niet zo slecht is. Maar Eric zag er zo ongevaarlijk uit als mogelijk is voor een vampier van zijn lengte. En hij had keurig de bruinfluwelen ochtendjas aangetrokken die ik in de tweede slaapkamer had klaargelegd. Het was er een die ik hier voor Bill had laten liggen en het stak me om iemand anders hem te zien dragen. Maar ik moest praktisch zijn; Eric kon niet ronddwalen in rood bikiniondergoed – althans niet met Jason in huis.

				Jason gaapte Eric aan en wierp me een gechoqueerde blik toe. ‘Is dit je nieuwe man, Sookie? Daar liet je geen gras over groeien.’ Hij wist niet of hij bewonderend of verontwaardigd moest klinken. Jason besefte nog steeds niet dat Eric dood was. Ik vind het verbazingwekkend dat veel mensen dat de eerste paar minuten niet doorhebben. ‘En ik moet kleren voor hem gaan kopen?’

				‘Ja. Zijn overhemd is gisteravond gescheurd, en zijn blauwe spijkerbroek is nog steeds vuil.’

				‘Ga je me nog voorstellen?’

				Ik haalde diep adem. Het zou stukken beter zijn geweest als Jason Eric niet had gezien. ‘Beter van niet,’ zei ik.

				Dat namen ze allebei slecht op. Jason keek gekwetst en de vampier keek beledigd.

				‘Eric,’ zei hij, en hij stak zijn hand uit naar Jason.

				‘Jason Stackhouse, de broer van deze onbeleefde dame,’ zei Jason.

				Ze schudden elkaar de hand, en ik wilde ze graag de nek omdraaien.

				‘Ik neem aan dat er een reden is waarom jullie niet de deur uit kunnen om meer kleren voor hem te gaan kopen,’ zei Jason.

				‘Er is een goede reden,’ zei ik. ‘En er zijn ongeveer twintig goede redenen waarom je moet vergeten dat je deze kerel ooit hebt gezien.’

				‘Loop je gevaar?’ vroeg Jason me op de man af.

				‘Nog niet,’ zei ik.

				‘Als je iets doet waardoor mijn zus gewond raakt, zal je dat bezuren,’ maakte Jason de vampier duidelijk.

				‘Ik zou niet minder verwachten,’ zei Eric. ‘Maar omdat je er geen doekjes om windt, zal ik er ook geen doekjes om winden. Ik vind dat je haar moet onderhouden en in huis moet nemen zodat ze beter beschermd zou zijn.’

				Jasons mond viel weer open, en ik moest de mijne bedekken om niet hardop te lachen. Dit was nog beter dan ik me had voorgesteld.

				‘Tien flessen bloed en andere kleren?’ vroeg Jason me, en aan de verandering in zijn stem wist ik dat hij eindelijk Erics toestand doorhad.

				‘Precies. De slijterij zal het bloed wel hebben. Je kunt de kleren bij Wal-Mart kopen.’ Eric droeg meestal een spijkerbroek en een T-shirt; meer kon ik me trouwens toch niet veroorloven. ‘O, hij heeft ook een paar schoenen nodig.’

				Jason ging naast Eric staan en zette zijn voet parallel aan die van de vampier. Hij floot, wat Eric aan het schrikken maakte.

				‘Grote voeten,’ merkte Jason op, en hij wierp me een vlugge blik toe. ‘Klopt het bekende spreekwoord?’

				Ik lachte naar hem. Hij probeerde de stemming wat luchtiger te maken. ‘Je gelooft me misschien niet, maar ik heb geen idee.’

				‘Da’s moeilijk te slikken… en daar bedoel ik verder niets mee. Nou, ik ben ervandoor,’ zei Jason, terwijl hij Eric toeknikte. Even later hoorde ik zijn truck door de bochten van de oprijlaan snellen, door de donkere bossen. De nacht was compleet gevallen.

				‘Het spijt me dat ik tevoorschijn kwam terwijl hij er was,’ zei Eric aarzelend. ‘Je wilde niet dat ik hem zou ontmoeten, geloof ik.’ Hij liep naar het vuur en genoot net zo van de warmte als ik had gedaan.

				‘Het is niet zo dat ik me ervoor schaam om je in huis te hebben,’ zei ik. ‘Ik heb gewoon het gevoel dat je diep in de problemen zit en ik wil niet dat mijn broer erbij betrokken raakt.’

				‘Is hij je enige broer?’

				‘Ja. En mijn ouders zijn overleden, mijn oma ook. Hij is alles wat ik heb, behalve nog een nicht die al jaren drugsverslaafd is. Ze is niet meer te helpen volgens mij.’

				‘Wees niet zo bedroefd,’ zei hij.

				‘Ik ben in orde.’ Ik dwong mijn stem ferm en nuchter te klinken.

				‘Je hebt mijn bloed gehad,’ zei hij.

				O, o. Ik verstijfde.

				‘Ik had niet kunnen weten hoe je je voelt als je mijn bloed niet had gehad,’ zei hij. ‘Zijn we – waren we – geliefden?’

				Dat was zeker fraai uitgedrukt. Eric deed gewoonlijk nogal lomp over seks.

				‘Nee,’ zei ik snel, en ik vertelde de waarheid, maar slechts op het kantje af. We waren op tijd onderbroken, godzijdank. Ik ben niet getrouwd. Ik heb zwakke momenten. Hij is adembenemend. Wat kan ik zeggen?

				Maar hij keek me met doordringende ogen aan, en ik voelde mijn gezicht rood aanlopen.

				‘Deze ochtendjas is niet van je broer.’

				O jee. Ik staarde in het vuur alsof het een antwoord voor me uit zou spellen.

				‘Van wie is hij dan?’

				‘Van Bill,’ zei ik. Dat was eenvoudig.

				‘Is hij je geliefde?’

				Ik knikte. ‘Was,’ zei ik eerlijk.

				‘Is hij mijn vriend?’

				Daar dacht ik even over na. ‘Nou, niet precies. Hij woont in het gebied waar jij sheriff van bent. Gebied Vijf?’ Ik begon mijn haar weer te borstelen en ontdekte dat het droog was. Het knetterde van de elektriciteit en kleefde aan de borstel. Ik lachte naar het effect in mijn reflectie in de spiegel boven de schoorsteenmantel. Ik kon Eric ook in de reflectie zien. Ik heb geen idee waarom het gerucht de ronde doet dat je vampiers niet in spiegels kunt zien. Er was beslist meer dan genoeg van Eric te zien, want hij was erg lang en had de ochtendjas niet zo strak om zich heen geslagen… Ik deed mijn ogen dicht.

				‘Heb je wat nodig?’ vroeg Eric bezorgd.

				Meer zelfbeheersing.

				‘Nee hoor,’ zei ik, en ik probeerde niet te tandenknarsen. ‘Je vrienden zullen zo hier zijn. Je spijkerbroek zit in de droger, en ik hoop dat Jason gauw terug is met wat kleren.’

				‘Mijn vrienden?’

				‘Nou, de vampiers die voor je werken. Ik geloof dat Pam wel geldt als een van je vrienden. Van Chow weet ik het niet.’

				‘Sookie, waar werk ik? Wie is Pam?’

				Dit was echt een inspannend gesprek. Ik probeerde Eric uit te leggen over zijn positie, over Fangtasia, waarvan hij eigenaar was, over zijn andere zakeninteresses, maar eerlijk gezegd was ik niet goed genoeg op de hoogte om hem er volledig over in te lichten.

				‘Je weet niet veel over mijn werk,’ observeerde hij correct.

				‘Nou, ik ga alleen maar naar Fangtasia als Bill me meeneemt, en hij neemt me alleen mee als jij me dwingt om iets te doen.’ Ik sloeg mezelf op het voorhoofd met mijn borstel. Stom, stom!

				‘Hoe zou ik je kunnen dwingen om iets te doen? Mag ik de borstel even lenen?’ vroeg Eric. Ik wierp hem een tersluikse blik toe. Hij keek bedrukt en peinzend.

				‘Tuurlijk,’ zei ik, terwijl ik besloot om zijn eerste vraag te negeren. Ik overhandigde hem de borstel. Hij begon zijn eigen haar te borstelen, waardoor hij al zijn spieren in zijn borst liet dansen. O jee. Misschien moest ik de douche weer in duiken en de koudwaterkraan opendraaien.

				Ik stampte de slaapkamer binnen om een elastiekje te pakken en trok mijn haar weer in de strakste paardenstaart die ik kon maken, boven op mijn hoofd. Ik gebruikte mijn op een na beste borstel om hem heel glad te krijgen en controleerde of ik hem in het midden had zitten door mijn hoofd van links naar rechts te draaien.

				‘Je bent gespannen,’ zei Eric vanuit de deuropening, en ik gaf een gil.

				‘Sorry, sorry!’ zei hij haastig.

				Ik staarde hem dreigend aan, vol achterdocht, maar hij leek oprecht berouwvol. Als hij zichzelf was geweest, zou Eric gelachen hebben. Maar verdorie, ik miste de oude Eric. Je wist precies wat je aan hem had.

				Ik hoorde een klop op de voordeur.

				‘Jij blijft hier,’ zei ik. Hij leek nogal ongerust en ging op de stoel in de hoek van de kamer zitten, als een braaf jongetje. Ik was blij dat ik de avond ervoor mijn kleren van de grond had geraapt, zodat mijn kamer er niet zo persoonlijk uitzag. Ik liep door de huiskamer naar de voordeur, hopend dat me niet nog meer verrassingen stonden te wachten.

				‘Wie is daar?’ vroeg ik terwijl ik mijn oor tegen de deur legde.

				‘We zijn er,’ zei Pam.

				Ik draaide de deurknop om, stopte, bedacht toen dat ze toch niet binnen konden komen, en deed de deur open.

				Pam heeft bleek, steil haar en is zo wit als een magnoliablaadje. Voor de rest ziet ze eruit als een jonge huisvrouw uit een buitenwijk met een parttimebaan op een peuterschool. Hoewel ik niet denk dat je zou willen dat Pam voor je hummels zorgt, heb ik haar nooit iets extreem wreeds of kwaadaardigs zien doen. Maar ze is er heilig van overtuigd dat vampiers beter zijn dan mensen, en ze is erg direct en neemt geen blad voor de mond. Ik weet zeker dat als Pam zag dat een ijzingwekkende daad nodig was voor haar welzijn, ze die zou plegen zonder er wakker van te liggen. Ze lijkt een uitstekende onderbevelhebber te zijn, en niet overdreven ambitieus. Als ze haar eigen domein wil, houdt ze dat verlangen zeer goed verborgen.

				Chow is heel andere koek. Ik wil Chow niet beter leren kennen dan ik hem al ken. Ik vertrouw hem niet, en ik heb me bij hem in de buurt nooit op mijn gemak gevoeld. Chow is Aziatisch, een fijn gebouwde maar indrukwekkende vampier met halflang zwart haar. Hij is niet meer dan één meter drieënzeventig, maar elke centimeter zichtbare huid (behalve zijn gezicht) is bedekt met van die complexe tatoeages die als ware kunst in de menselijke huid zijn geverfd. Pam zegt dat het Yakuza-tatoeages zijn. Chow werkt op sommige avonden als barman bij Fangtasia, en op andere avonden hangt hij wat rond en laat hij zich benaderen door de klanten. (Dat is het enige doel van vampierbars: om gewone mensen het gevoel te geven dat ze een wild leven leiden door in dezelfde kamer te zijn met de ondoden in levenden lijve. Het is erg lucratief, heeft Bill me verteld.)

				Pam droeg een donzige crèmekleurige trui met een goudbruine gebreide legging, en Chow had zijn oude vertrouwde hemd en sportbroek aan. Hij droeg zelden een overhemd, opdat de klanten van Fangtasia zijn lichaamskunst ten volle konden aanschouwen.

				Ik riep Eric en hij kwam langzaam de kamer binnen gelopen. Hij was zichtbaar op zijn hoede.

				‘Eric,’ zei Pam toen ze hem zag. Haar stem klonk erg opgelucht. ‘Gaat het goed met je?’ Haar ogen stonden bezorgd op Eric gefixeerd. Ze maakte geen buiging, maar gaf een soort diepe knik.

				‘Meester,’ zei Chow, en hij maakte een buiging.

				Ik probeerde niet al te veel te lezen in wat ik zag en hoorde, maar ik nam aan dat de verschillende begroetingen de onderlinge relatie tussen de drie aanduidden.

				Eric keek onzeker. ‘Ik ken jullie,’ zei hij, en hij probeerde het eerder als een feit te laten klinken dan als een vraag.

				De twee andere vampiers wisselden een blik. ‘We zijn bij je in dienst,’ zei Pam. ‘We zijn je trouw verplicht.’

				Ik begon behoedzaam de kamer uit te lopen, want ze wilden het vast over geheime vampierzaken hebben, dat wist ik zeker. En als ik iets niet wilde weten, waren het wel nog meer geheimen.

				‘Alsjeblieft, ga niet weg,’ zei Eric tegen me. Zijn stem klonk bang. Ik verstijfde en keek om. Pam en Chow staarden me over Erics schouders aan, en ze hadden nogal verschillende gelaatsuitdrukkingen. Pam keek bijna geamuseerd. Chow keek openlijk afkeurend.

				Ik probeerde Eric niet in de ogen te kijken, zodat ik hem met een schoon geweten kon achterlaten, maar het werkte gewoon niet. Hij wilde niet alleen gelaten worden met zijn beide handlangers. Ik bolde mijn wangen en blies een stoot lucht uit. Nou, verdómme. Ik sjokte terug naar Eric, terwijl ik Pam ondertussen dreigend bleef aankijken.

				Er was nog een klop op de deur, en Pam en Chow reageerden op dramatische wijze. Ze stonden in een mum van tijd klaar om te vechten, en vampiers die zo klaarstaan zijn dood- en doodeng. Hun hoektanden steken vooruit, hun handen krommen zich als klauwen, en hun lichamen staan gespannen voor de aanval. De lucht om hen heen lijkt te knetteren.

				‘Ja?’ zei ik van vlak achter de deur. Ik moest écht een kijkgat laten aanbrengen.

				‘Het is je broer,’ zei Jason bars. Hij wist niet hoezeer hij bofte dat hij niet gewoon naar binnen was gelopen.

				Iets had hem in een slecht humeur gebracht, en ik vroeg me af of er iemand bij hem was. Ik deed bijna de deur open. Maar ik aarzelde. Ik voelde me net een verraadster toen ik me ten slotte omdraaide naar Pam. Zwijgend wees ik door de gang naar de achterdeur en ik maakte een gebaar alsof ik hem open- en dichtdeed, zodat ze me niet verkeerd kon begrijpen. Met mijn vinger maakte ik een cirkel in de lucht – Loop achter om het huis, Pam – en wees naar de voordeur.

				Pam knikte en rende de gang door naar de achterkant van het huis. Ik kon haar voeten de grond niet horen raken. Ongelooflijk.

				Eric stapte weg van de deur. Chow ging voor hem staan. Dat prees ik. Dat was precies wat een ondergeschikte behoorde te doen.

				Nog geen minuut later hoorde ik Jason ongeveer vijftien centimeter verderop brullen. Ik sprong geschrokken weg van de deur.

				Pam zei: ‘Doe open!’

				Ik zwaaide de deur wijd open en zag Jason vastgeklemd in Pams armen. Moeiteloos hield ze hem van de grond, hoewel hij wild om zich heen sloeg en het haar zo moeilijk mogelijk maakte, de arme jongen.

				‘Je bent alleen,’ zei ik; mijn voornaamste emotie was opluchting.

				‘Natuurlijk, verdomme! Waarom stuurde je haar op me af? Zet me neer!’

				‘Het is m’n broer, Pam,’ zei ik. ‘Zet hem alsjeblieft neer.’

				Pam liet Jason los en hij draaide zich snel om en keek haar aan.

				‘Luister, mens! Je sluipt niet naar een man toe op die manier! Je hebt geluk dat ik je niet op je kop sloeg!’

				Pam keek opnieuw geamuseerd, en Jason leek zelfs van zijn stuk gebracht. Hij was zo beleefd om te glimlachen. ‘Dat zou nog niet zo makkelijk zijn, geloof ik,’ gaf hij toe, en hij raapte de tassen op die hij had laten vallen. Pam hielp hem een handje. ‘Gelukkig heb ik het bloed in de grote plastic flessen gekocht,’ zei hij. ‘Anders zou deze lieftallige dame honger moeten lijden.’

				Hij glimlachte innemend naar Pam. Jason is dol op vrouwen. Met Pam ging het hem ver boven zijn pet, maar hij had niet het benul om dat te beseffen.

				‘Dank je. Je moet nu gaan,’ zei ik abrupt. Ik nam de plastic tassen uit zijn handen. Hij en Pam hielden elkaar nog steeds met hun ogen vast. Ze was hem aan het betoveren. ‘Pam,’ zei ik scherp. ‘Pam, dit is mijn broer.’

				‘Dat weet ik,’ zei ze kalm. ‘Jason, wilde je ons iets vertellen?’

				Ik was vergeten dat Jason had geklonken alsof hij zich nauwelijks kon bedwingen toen hij aan de deur stond.

				‘Ja,’ zei hij, amper in staat om zijn ogen van de vampier af te houden. Maar toen hij me vluchtig aankeek zag hij Chow staan, en zijn ogen sperden zich open. Hij was tenminste wel zo slim om Chow te vrezen. ‘Sookie?’ zei hij. ‘Is alles in orde?’ Hij stapte de kamer binnen, en ik kon zien dat het restje adrenaline van de schrik die Pam hem had bezorgd weer door zijn lichaam begon te pompen.

				‘Ja. Alles is in orde. Dit zijn gewoon vrienden van Eric die langskwamen om te zien hoe het met hem gaat.’

				‘Nou, ze kunnen beter die posters met GEZOCHT naar beneden gaan halen.’

				Daarmee had hij ieders volle aandacht te pakken. Daar genoot Jason van.

				‘Er hangen posters bij Wal-Mart, en Grabbit Kwik, en de Bottle Barn, en op zowat alle andere plekken in het dorp,’ zei hij. ‘Er staat overal op: “Hebt u deze man gezien?” en verder staat er dat hij ontvoerd is en dat zijn vrienden zo ongerust zijn, en de beloning is vijftigduizend dollar als bevestigd kan worden dat hij is gezien.’

				Ik wist niet goed wat ik hieruit moest opmaken. Ik dacht vooral: hè?, toen Pam snapte wat de bedoeling was.

				‘Ze hopen hem in het vizier te krijgen en hem te pakken te nemen,’ zei ze tegen Chow. ‘Daar zullen ze in slagen.’

				‘We moeten ze tegenhouden,’ zei hij met een knik naar Jason.

				‘Handen af van mijn broer,’ zei ik. Ik ging tussen Jason en Chow in staan, en mijn handen jeukten om een brandpaal of een hamer of wat dan ook deze vampier kon beletten om Jason aan te raken.

				Pam en Chow richtten zich op mij met die onverstoorbare aandacht. Ik vond die allesbehalve vleiend, zoals Jason had gevonden. Ik vond hem dodelijk. Jason deed zijn mond open om iets te zeggen – ik kon de woede in hem voelen opborrelen, en de impuls om de strijd aan te binden – maar mijn hand klampte zich vast aan zijn pols, en hij gromde, en ik zei: ‘Hou je stil.’ Wonder boven wonder deed hij dat. Hij scheen aan te voelen dat de zaken te snel vooruitgingen en de serieuze kant op gingen.

				‘Dan zul je mij ook moeten doden,’ zei ik.

				Chow haalde zijn schouders op. ‘Groot dreigement.’

				Pam zei niets. Als het tot een keuze kwam tussen het hooghouden van de belangen van de vampiers en mijn maatje zijn… nou, dan denk ik dat we ons logeerpartijtje maar moesten afblazen, en ik was nog wel van plan geweest om haar haren in te vlechten.

				‘Waar gaat dit over?’ vroeg Eric. Zijn stem was aanzienlijk krachtiger. ‘Leg uit… Pam.’

				Er ging een minuut voorbij waarin de zaak nog in de lucht bleef hangen. Toen richtte Pam zich tot Eric, en ze was misschien enigszins opgelucht dat ze me niet hoefde te doden op dat moment. ‘Sookie en deze man, haar broer, hebben jou gezien,’ verklaarde ze. ‘Ze zijn menselijk. Ze hebben het geld nodig. Ze zullen je aan de heksen overleveren.’

				‘Welke heksen?’ zeiden Jason en ik gelijktijdig.

				‘Bedankt, Eric, dat je ons bij deze rotzooi betrekt,’ mompelde Jason oneerlijk. ‘En kun je m’n pols loslaten, Sook? Je bent sterker dan je lijkt.’

				Ik was sterker dan ik zou moeten zijn omdat ik vampierbloed had gehad – de laatste keer was dat van Eric. Het effect zou nog ongeveer drie weken duren, misschien langer. Dat wist ik van eerdere ervaringen.

				Helaas had ik die extra kracht nodig gehad op een dieptepunt in mijn leven. Diezelfde vampier die nu gehuld stond in de ochtendjas van mijn voormalige vriend had dat bloed gedoneerd toen ik zwaargewond was, maar door moest gaan.

				‘Jason,’ zei ik zonder stemverheffing – alsof de vampiers me niet konden horen – ‘alsjeblieft, pas op.’ Beter kon ik het niet brengen om Jason duidelijk te maken dat hij voor eens in zijn leven verstandig moest zijn. Hij hield er te veel van om ruig te leven. Heel langzaam en behoedzaam, alsof er een leeuw los rondliep in de kamer, gingen Jason en ik op de oude bank aan de ene kant van de open haard zitten. Daardoor koelde de situatie wat af. Na een korte aarzeling ging Eric op de grond zitten en drukte hij zich tegen mijn benen aan. Pam ging op de rand van de leunstoel zitten die het dichtst bij de open haard stond, maar Chow bleef liever vlak bij Jason (volgens mijn berekeningen op aanvalsafstand) staan. De sfeer werd minder gespannen, hoewel in geen geval ontspannen – maar toch was het een verbetering vergeleken met de momenten ervoor.

				‘Je broer moet hier blijven om het te horen,’ zei Pam. ‘Hoe graag je ook wil dat hij het niet weet. Hij moet weten waarom hij niet moet proberen om dat geld te verdienen.’

				Jason en ik knikten snel. Ik kon ze moeilijk de deur uit zetten. Wacht, dat kon ik wel! Ik zou ze allemaal kunnen zeggen dat hun uitnodiging om binnen te komen was ingetrokken, en hup, daar zouden ze de deur uit gaan, achterstevoren lopend. Ik had een lach om mijn mond. Een uitnodiging intrekken gaf een enorme voldoening. Ik had het één keer eerder gedaan; ik had zowel Bill als Eric mijn huiskamer uit laten zoeven, en het had zo goed gevoeld dat ik de toegangsuitnodiging had ingetrokken van elke vampier die ik kende. Ik voelde mijn glimlach wegsterven toen ik beter nadacht.

				Als ik aan deze opwelling zou toegeven, zou ik voor de rest van mijn leven elke avond thuis moeten blijven, want ze zouden de volgende dag bij schemer terugkomen, en de dag erna enzovoort, tot ze me te pakken hadden, want ik had hun baas. Ik keek Chow boos aan. Ik wilde hem graag de schuld geven van dit hele gedoe.

				‘Een paar nachten geleden hoorden we – in Fangtasia,’ legde Pam ter verduidelijking voor Jason uit, ‘dat er een groep heksen was aangekomen in Shreveport. Dat had een mens ons verteld, iemand die Chow wil. Ze wist niet waarom wij zo geïnteresseerd waren in die informatie.’

				Dat klonk me niet echt bedreigend in de oren. Jason haalde zijn schouders op. ‘Nou en?’ zei hij. ‘Sjonge, jullie zijn allemaal vampiers. Wat kunnen een paar meisjes in het zwart jullie nou aandoen?’

				‘Echte heksen kunnen vampiers heel wat aandoen,’ zei Pam met opmerkelijke zelfbeheersing. ‘Die “meisjes in het zwart” waar je het over hebt, zijn maar poseurs. Echte heksen kunnen man of vrouw zijn, van elke leeftijd. Ze zijn erg angstaanjagend, erg indrukwekkend. Ze beheersen magische krachten, en ons bestaan zelf is geworteld in magie. Deze groep heeft schijnbaar wat extra…’ Ze hield even stil terwijl ze naar een woord zocht.

				‘Pit?’ suggereerde Jason behulpzaam.

				‘Pit,’ stemde ze in. ‘We hebben nog niet ontdekt wat ze zo sterk maakt.’

				‘Met welk doel zijn ze naar Shreveport gekomen?’ vroeg ik.

				‘Goeie vraag,’ zei Chow goedkeurend. ‘Een veel betere vraag.’ Ik keek hem fronsend aan. Ik had verdomme zijn goedkeuring niet nodig.

				‘Ze wilden – ze willen – Erics zaken overnemen,’ zei Pam. Heksen willen net zo graag geld als ieder ander, en ze gaan ervan uit dat ze de zaken kunnen overnemen, of dat Eric ze zal betalen om hem met rust te laten.’

				‘Protectiegeld.’ Dat was een bekend begrip voor een tv-kijker. ‘Maar hoe kunnen ze jullie tot iets dwingen? Jullie zijn zo machtig.’

				‘Je hebt er geen idee van hoeveel problemen er in een zaak kunnen ontstaan als heksen er een graantje van mee willen pikken. Toen we voor de eerste keer met ze bijeenkwamen, wonden hun leiders – een team van zus en broer – er geen doekjes om. Hallow maakte ons duidelijk dat ze een vloek kon uitspreken over ons werk, onze alcoholische dranken kon laten bederven, en klanten op de dansvloer kon laten struikelen zodat ze ons voor de rechter zouden slepen; om over afvoerproblemen nog maar te zwijgen.’ Pam hief vol afkeer haar handen op. ‘Elke avond zou een nachtmerrie worden, en onze inkomsten zouden kelderen, misschien zozeer dat Fangtasia niets meer waard zou zijn.’

				Jason en ik wierpen elkaar voorzichtige blikken toe. Vanzelfsprekend zaten vampiers vooral in barbedrijven, aangezien die ’s avonds het lucratiefst waren en dan waren ze allemaal op. Ze hadden verschillende dingen geprobeerd: nachtstomerijen, nachtrestaurants, nachtbioscopen… maar een barbedrijf leverde het meeste op. Als Fangtasia gesloten zou worden, zou Erics financiële basis een klap te verduren krijgen.

				‘Dus ze willen protectiegeld,’ zei Jason. Hij had de Godfather-trilogie misschien wel vijftig keer gezien. Ik wilde hem bijna vragen of hij misschien bij de vissen wilde gaan slapen, maar Chow keek gespannen, dus ik hield me in. We stonden beiden op het randje van een onplezierige dood, en ik wist dat het niet het moment was voor humor, vooral niet voor humor die bijna niet grappig was.

				‘Dus hoe kwam het dat Eric ’s nachts de weg aan het afrennen was zonder overhemd of schoenen?’ vroeg ik, omdat ik vond dat het tijd werd om spijkers met koppen te slaan.

				De twee ondergeschikten wisselden onderling vele blikken. Ik keek omlaag naar Eric, die tegen mijn benen aan zat gedrukt. Hij scheen net zo geïnteresseerd in het antwoord als wij. Zijn hand draaide stevig rond mijn enkel. Ik voelde me net een grote veiligheidsdeken.

				Chow nam het verhaal over van Pam. ‘We zeiden tegen ze dat we hun dreigement zouden bespreken. Maar toen we gisteravond naar ons werk gingen, stond een van de minder belangrijke heksen bij Fangtasia te wachten met een alternatief voorstel.’ Hij keek wat ongemakkelijk. ‘Tijdens onze eerste bijeenkomst, besloot het hoofd van de coven, Hallow, dat ze, uh, Eric begeerde. Zo’n paring wordt onder heksen met afkeuring bekeken, snap je, omdat wij dood zijn en hekserij zo… organisch hoort te zijn.’ Chow spuugde het woord uit alsof het iets was wat aan zijn schoen plakte. ‘De meeste heksen zouden natuurlijk nooit doen wat deze coven aan het proberen was. Dit zijn mensen die aangetrokken worden door de macht zelf, en niet zozeer door de achterliggende religie.’

				Dat was interessant, maar ik wilde de rest van het verhaal horen. Jason ook, en hij maakte een ‘schiet op’-gebaar met zijn hand. Chow schudde zijn hoofd, alsof hij zich uit zijn gedachten wilde wekken, en ging verder. ‘Die hoofdheks, die Hallow, zei tegen Eric, via haar ondergeschikte, dat als hij haar zeven nachten lang zou vermaken, ze dan maar een vijfde van zijn zaak zou eisen in plaats van de helft.’

				‘Jij moet nogal een reputatie hebben,’ zei mijn broer tegen Eric met oprecht ontzag in zijn stem. Eric slaagde er niet helemaal in om zijn vergenoegde uitdrukking te verbergen. Hij was blij te horen dat hij zo’n Romeo was. Er zat een miniem verschil in de manier waarop hij het volgende moment naar me keek, en ik had een gevoel van akelige onontkoombaarheid – zoals wanneer je ziet dat je auto bergafwaarts begint te rollen (hoewel je zeker weet dat je hem in zijn vrij had gezet), en je weet dat je hem met geen mogelijkheid kunt inhalen om hem op de rem te zetten, hoe graag je ook zou willen. Die auto zal zeker te pletter slaan.

				‘Hoewel sommigen onder ons vonden dat het verstandig van hem zou zijn om in te stemmen, maakte onze meester bezwaar,’ zei Chow, waarbij hij een niet zo liefdevolle blik op ‘onze meester’ afvuurde. ‘En onze meester behaagde het om in zulke beledigende termen te weigeren dat Hallow een vloek over hem uitsprak.’

				Eric keek beschaamd.

				‘Waarom zou je in hemelsnaam zo’n deal afwijzen?’ vroeg Jason, oprecht verbluft.

				‘Dat weet ik niet meer,’ zei Eric, en hij schoof een fractie dichter tegen mijn benen aan. Dichterbij dan een fractie kon hij niet komen. Hij leek ontspannen, maar ik wist dat hij dat niet was. Ik kon de spanning in zijn lichaam voelen. ‘Ik wist mijn naam niet eens totdat deze vrouw, Sookie, me die vertelde.’

				‘En hoe ben je op het platteland terechtgekomen?’

				‘Dat weet ik ook niet.’

				‘Hij verdween gewoon vanwaar hij was,’ zei Pam. ‘We zaten in het kantoor met de jonge heks, en Chow en ik debatteerden met Eric over zijn weigering. En toen opeens niet meer.’

				‘Gaat er een lampje branden, Eric?’ vroeg ik. Ik merkte dat ik mijn hand had uitgestoken om zijn haar te strelen, zoals ik bij een hond zou doen die dicht tegen me aan kroop.

				De vampier keek onzeker. Hoewel Erics Engels uitstekend was, bracht een uitdrukking hem nu en dan in de war.

				‘Herinner je je iets van dit alles?’ zei ik in simpeler woorden. ‘Weet je er nog wat van?’

				‘Ik werd geboren op het moment dat ik door het donker en door de kou de weg afrende,’ zei hij. ‘Totdat jij me mee naar huis nam, was ik een leegte.’

				Zo uitgedrukt, klonk het angstaanjagend.

				‘Het rijmt gewoon niet,’ zei ik. ‘Dit zou niet zomaar gebeuren, zonder waarschuwing.’

				Pam keek niet beledigd, maar Chow deed er een poging toe.

				‘Jullie tweeën hebben iets gedaan, hè? Jullie hebben het verbruid. Wat hebben jullie gedaan?’ Erics beide armen wikkelden zich om mijn benen, dus ik zat op mijn plek vastgenageld. Ik onderdrukte een lichte golf van paniek. Hij was alleen maar onzeker.

				‘Chow verloor zijn geduld met de heks,’ zei Pam na een veelzeggende stilte.

				Ik sloot mijn ogen. Zelfs Jason leek te bevatten wat Pam zei, want hij kreeg ogen als schoteltjes. Eric draaide zijn hoofd om en wreef met zijn wang langs mijn dijbeen. Ik vroeg me af wat hij ervan dacht.

				‘En zodra ze werd aangevallen, was Eric verdwenen?’ vroeg ik.

				Pam knikte.

				‘Dus ze was uitgerust met een toverspreuk als boobytrap?’

				‘Blijkbaar,’ zei Chow. ‘Hoewel ik nog nooit van zoiets had gehoord, en ik kan niet verantwoordelijk worden gehouden.’ Zijn dreigende blik daagde me uit om er iets van te zeggen.

				Ik draaide me om naar Jason en rolde met mijn ogen. Chows blunder goedmaken was niet mijn verantwoordelijkheid. Ik was er vrij zeker van dat als het hele verhaal aan de koningin van Louisiana, Erics opperdame, verteld zou worden, ze Chow wel het een en ander te zeggen had over het incident.

				Er viel een korte stilte, waarin Jason opstond om nog een blok op het vuur te gooien. ‘Jullie zijn wel eens in Merlotte geweest, of niet?’ vroeg hij de vampiers. ‘Waar Sookie werkt.’

				Eric haalde zijn schouders op; hij kon het zich niet herinneren. Pam zei: ‘Ik wel, maar Eric niet.’ Ze keek me ter bevestiging aan, en na even nagedacht te hebben knikte ik. ‘Dus niemand zal Eric meteen met Sookie in verband brengen.’ Jason liet die opmerking nonchalant vallen, maar hij keek erg ingenomen en bijna zelfvoldaan.

				‘Nee,’ zei Pam bedachtzaam. ‘Misschien niet.’

				Er was overduidelijk iets waar ik me nu zorgen over zou moeten maken, maar ik kon er mijn vinger niet op leggen.

				‘Dus de kust is voor jullie veilig wat betreft Bon Temps,’ ging Jason verder. ‘Ik geloof niet dat iemand hem gisteravond buiten gezien heeft, behalve Sookie, en ik weet om de dooie dood niet waarom hij juist op die weg belandde.’

				Mijn broer had een tweede uitstekend punt gemaakt. Hij was echt goed op dreef vanavond.

				‘Maar veel mensen van hier rijden wel naar Shreveport om naar die bar, Fangtasia, te gaan. Ik ben er zelf ook geweest,’ zei Jason. Dit was nieuw voor mij, en ik staarde hem met half dichtgeknepen ogen aan. Hij haalde zijn schouders op en keek alleen een beetje beschaamd. ‘Dus wat zal er gebeuren als iemand de beloning probeert op te eisen? Als ze het nummer op de poster bellen?’

				Chow besloot om wat meer bij te dragen aan de conversatie. ‘Natuurlijk zal de “goede vriend” die opneemt gelijk op de informant afstappen om alles uit de eerste hand te vernemen. Als de beller de “goede vriend” kan overtuigen dat hij Eric heeft gezien nadat die slet van een heks haar toverformule op hem heeft losgelaten, zullen de heksen in een bepaald gebied beginnen te zoeken. Ze zullen ’m vast en zeker vinden. Ze zullen ook de plaatselijke heksen benaderen en ze aan het werk zetten.’

				‘Er zijn geen heksen in Bon Temps,’ zei Jason, en hij leek stomverbaasd dat Chow zelfs ook maar het idee opperde. Daar had je mijn broer weer, met zijn veronderstellingen.

				‘O, ik durf te wedden van wel,’ zei ik. ‘Waarom niet? Weet je nog wat ik tegen je zei?’ Hoewel ik Weers en veranderaars in gedachten had gehad toen ik hem had gewaarschuwd dat er dingen in de wereld waren die hij niet zou willen zien.

				Mijn arme broer werd gebombardeerd met informatie deze avond. ‘Waarom niet?’ herhaalde hij zwakjes. ‘Wie moeten dat dan zijn?’

				‘Sommigen zijn vrouw, sommigen man,’ zei Pam, en ze klopte haar handen af alsof ze het over besmettelijk ongedierte had. ‘Ze zijn als alle andere mensen die met een geheim leven – de meesten zijn best vriendelijk, vrij onschuldig.’ Pam klonk niet al te overtuigd toen ze dat zei. ‘Maar de slechten zijn geneigd de goeden te besmetten.’

				‘Aan de andere kant,’ zei Chow terwijl hij Pam nadenkend aanstaarde, ‘is dit zo’n uithoek dat er misschien inderdaad niet zo veel heksen in deze streek zitten. Ze zitten niet allemaal bij een coven, en een onafhankelijke heks voor hun karretje spannen zal erg moeilijk zijn voor Hallow en haar volgelingen.’

				‘Waarom kunnen de heksen van Shreveport niet gewoon een toverformule gebruiken om Eric te vinden?’ vroeg ik.

				‘Ze kunnen niets van hem vinden waarmee ze zo’n toverformule kunnen creëren,’ zei Pam, en ze klonk alsof ze wist waar ze het over had. ‘Ze kunnen niet zijn overdagse rustplaats binnengaan om te zoeken naar een haar of kledingstukken met zijn geur. En er is geen vrouw in de buurt die zijn bloed in zich heeft.’

				O, o. Eric en ik keken elkaar heel even aan. Ik was die vrouw; en ik hoopte vurig dat niemand behalve Eric dat wist.

				‘Trouwens,’ zei Chow, de ene voet met de andere verschuivend, ‘ik ben van mening dat, omdat we dood zijn, dat soort dingen toch niet werkt om ons te beheksen.’

				Pams ogen lieten die van Chow niet los. Ze waren weer ideeën aan het uitwisselen, en ik vond het maar niks. Eric, de oorzaak van deze hele berichtenuitwisseling, keek heen en weer tussen zijn twee medevampiers. Zelfs ik vond hem er idioot uitzien.

				Pam wendde zich tot mij. ‘Eric zou moeten blijven waar hij is. Hem verplaatsen zou ’m alleen maar nog meer in gevaar brengen. Met hem uit de weg en in veiligheid kunnen we tegenmaatregelen nemen tegen de heksen.’

				‘Going to the mattresses,’ mompelde Jason, die nog steeds bleef steken in de Godfather-terminologie, in mijn oor.

				Nu Pam het hardop had gezegd, zag ik duidelijk in waarom ik me zorgen had moeten maken toen Jason er de nadruk op legde hoe ondenkbaar het was dat iemand Eric met mij in verband zou brengen. Niemand zou geloven dat een vampier van Erics macht en aanzien bij een menselijk barmeisje zou worden achtergelaten.

				Mijn amnestische gast keek verbijsterd. Ik leunde naar voren, gaf een moment toe aan mijn opwelling om zijn haar te strelen, en hield toen mijn handen over zijn oren. Hij stond het toe en legde zelfs zijn eigen handen op de mijne. Ik zou doen alsof hij niet kon horen wat ik ging zeggen.

				‘Hoor ’s, Chow, Pam. Dit is het slechtste idee aller tijden. Ik zal je zeggen waarom.’ Ik kon de woorden er amper snel genoeg, meelevend genoeg, uit krijgen. ‘Hoe moet ik hem beschermen? Je weet hoe dit afloopt! Ik word in elkaar geslagen. Of misschien zelfs gedood.’

				Pam en Chow keken me allebei uitdrukkingsloos aan. Ze hadden net zo goed kunnen vragen: ‘En wat wil je daarmee zeggen?’

				‘Als mijn zus dit doet,’ zei Jason, zonder acht te slaan op mij, ‘moet ze ervoor betaald krijgen.’

				Er viel wat je noemt een veelbetekenende stilte. Ik staarde hem ongelovig aan.

				Pam en Chow knikten gelijktijdig.

				‘Minstens zoveel als een informant zou krijgen als hij het nummer op de poster zou bellen,’ zei Jason, en zijn helderblauwe ogen gingen van het ene bleke gezicht naar het andere. ‘Vijftigduizend.’

				‘Jason!’ Ik had eindelijk mijn stem teruggevonden en ik klemde mijn handen nóg steviger om Erics oren. Ik vond het gênant en vernederend, zonder precies te weten waarom. Al was het alleen maar omdat mijn broer mijn zaken aan het regelen was alsof ze van hem waren.

				‘Tien,’ zei Chow.

				‘Vijfenveertig,’ kaatste Jason terug.

				‘Twintig.’

				‘Vijfendertig.’

				‘Afgesproken.’

				‘Sookie, ik zal je mijn jachtgeweer geven,’ zei Jason.
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				‘Hoe kon dit nu gebeuren?’ vroeg ik aan het vuur, toen iedereen vertrokken was.

				Iedereen behalve de grote Vikingvampier die ik verondersteld werd te behoeden en beschermen.

				Ik zat op het kleed voor het vuur. Ik had er net nog een stuk hout in gegooid, en de vlammen waren erg mooi. Ik moest aan iets aangenaams en opbeurends denken.

				Vanuit mijn ooghoek zag ik een grote blote voet. Eric liet zich naast me op het haardkleed zakken. ‘Ik denk dat dit is gebeurd omdat je een hebzuchtige broer hebt, en omdat je het soort vrouw bent dat voor mij zou stoppen ook al was ze bang,’ sloeg Eric de spijker op zijn kop.

				‘Hoe voel je je over dit alles?’ Ik zou de compos mentis-Eric die vraag nooit gesteld hebben, maar hij leek nog steeds zo anders; misschien niet de volkomen doodsbange warboel van de avond ervoor, maar nog steeds niet de echte Eric. ‘Ik bedoel – het is alsof je een pakje bent dat ze in een opslagkluis stoppen, met mij als de kluis.’

				‘Ik ben blij dat ze bang genoeg voor me zijn om goed voor me te zorgen.’

				‘Hè,’ zei ik pienter. Niet het antwoord dat ik had verwacht.

				‘Ik moet een angstaanjagend persoon zijn, als ik mezelf ben. Of wek ik zo veel loyaliteit op door mijn goede daden en vriendelijke omgangsvormen?’

				Ik grinnikte.

				‘Ik dacht al van niet.’

				‘Je bent geen verkeerde,’ zei ik geruststellend; hoewel, bij nader inzien zag Eric er niet uit alsof hij veel geruststelling nodig had. Echter, ik was nu verantwoordelijk voor hem. ‘Heb je geen koude voeten?’

				‘Nee,’ zei hij. Maar het was nu mijn zaak om voor Eric te zorgen, die helemáál geen zorg nodig had. En ik kreeg een aanzienlijk geldbedrag uitbetaald om dat te doen, zo hield ik mezelf streng voor. Ik haalde de oude sprei van de rug van de bank en bedekte zijn benen en voeten met groene, blauwe en gele vierkantjes. Ik liet me weer naast hem op het kleed vallen.

				‘Die is echt afgrijselijk.’

				‘Dat zei Bill ook al.’ Ik ging op mijn buik liggen en er verscheen een glimlach om mijn mond.

				‘Waar is die Bill?’

				‘Hij zit in Peru.’

				‘Had hij tegen je gezegd dat hij daarheen ging?’

				‘Ja.’

				‘Moet ik ervan uitgaan dat je relatie met hem verwaterd is?’

				Dat was vrij aardig uitgedrukt. ‘We konden niet meer samen door één deur. Het ziet ernaar uit dat dat zo zal blijven,’ zei ik met effen stem.

				Hij lag nu naast me op zijn buik, steunend op zijn ellebogen zodat we konden praten. Hij lag net wat te dichtbij voor mij om me gemakkelijk te voelen, maar ik wilde er geen punt van maken door op te schuiven. Hij draaide zich half om en gooide de sprei over ons allebei.

				‘Vertel eens over hem,’ zei Eric onverwachts. Hij, Pam en Chow hadden alle drie een glas TrueBlood gehad voordat de andere vampiers vertrokken, en hij zag er iets roziger uit.

				‘Je kent Bill wel,’ zei ik tegen hem. ‘Hij heeft lange tijd voor je gewerkt. Je kunt het je vast niet herinneren, maar Bill is… nou, hij is vrij rustig en kalm, en hij is erg beschermend, en sommige dingen dringen gewoon niet tot ’m door.’ Ik had nooit gedacht dat ik mijn relatie met Bill uitgerekend met Eric weer zou ophalen.

				‘Houdt hij van je?’

				Ik zuchtte, en mijn ogen werden vochtig, zoals zo vaak gebeurde wanneer ik aan Bill dacht – Treurende Truus: dat was ik ten voeten uit. ‘Nou, hij zei van wel,’ mompelde ik mistroostig. ‘Maar toen die vampierslet op een of andere manier contact met ’m opnam, ging-ie ervandoor.’ Misschien had ze hem wel ge-e-maild, wist ik veel. ‘Hij had eerder een verhouding met haar gehad, en ze bleek zijn, ik weet niet hoe je zo iemand noemt, degene die ’m in een vampier had veranderd. Had ’m overgebracht, zei hij. Dus Bill ging weer terug naar haar. Hij zei dat hij niet anders kon. En toen kwam hij erachter’ – ik keek Eric met hoog opgetrokken wenkbrauwen van opzij aan, en Eric keek gefascineerd – ‘dat ze hem alleen maar naar de nog duisterder kant probeerde te lokken.’

				‘Pardon?’

				‘Ze probeerde hem over te laten lopen naar een andere vampiergroep in Mississippi, met de waardevolle computerdatabase die hij had samengesteld voor jouw mensen, de Louisianavamps,’ zei ik, om de zaak wat te versimpelen voor de bondigheid.

				‘Wat gebeurde er?’

				Dit was net zo leuk als praten met Arlene. Misschien zelfs leuker, want ik had haar nooit het hele verhaal kunnen vertellen.

				‘Nou, Lorena, zo heet ze, ze mártelde hem,’ zei ik, en Erics ogen sperden zich open. ‘Dat geloof je toch niet? Dat ze in staat was iemand te martelen met wie ze had gevreeën? Iemand met wie ze jaren had samengewoond?’ Eric schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Nou ja, ik moest van jou naar Jackson om hem te zoeken, en ik ving een paar aanwijzingen op in een nachtclub alleen voor Bovens.’ Eric knikte. Het is duidelijk dat ik niet hoefde uit te leggen dat Bovens bovennatuurlijke wezens betekenden. ‘De echte naam van de club is Josephine, maar de Weers noemen hem Club Dead. Ik moest er van jou heen met een hele aardige Weer die nog bij je in het krijt stond, en ik logeerde bij hem.’ Alcide Herveaux kwam nog steeds in mijn dagdromen voor. ‘Maar ik raakte uiteindelijk vrij ernstig gewond,’ besloot ik. Vrij ernstig gewond, zoals gewoonlijk.

				‘Hoe?’

				‘Ik werd gespietst, geloof het of niet.’

				Eric leek diep onder de indruk. ‘Heb je een litteken?’

				‘Ja, ook al…’ En op dat moment zweeg ik abrupt.

				Hij liet duidelijk merken dat hij aan mijn lippen hing. ‘Wat?’

				‘Je liet een van de Jacksonvampiers mijn wond verzorgen zodat ik zeker zou overleven… en daarna gaf je me bloed om me snel te genezen, zodat ik bij daglicht Bill kon gaan zoeken.’ De herinnering aan de manier waarop Eric me zijn bloed had gegeven deed me blozen, en ik hoopte maar dat Eric die blos aan de hitte van het vuur zou toeschrijven.

				‘En had je Bill gered?’ zei hij, over dat gevoelige onderwerp heen stappend.

				‘Ja, inderdaad,’ zei ik trots. ‘Ik heb z’n leven gered.’ Ik draaide me om op mijn rug en keek naar hem op. Jee, het was fijn iemand te hebben met wie ik kon praten. Ik trok mijn T-shirt omhoog en leunde gedeeltelijk op mijn zij om Eric het litteken te laten zien, en hij keek geïmponeerd. Hij raakte de glimmende plek met een vingertop aan en schudde zijn hoofd. Ik deed mijn T-shirt weer goed.

				‘En wat is er met de vampierslet gebeurd?’ vroeg hij.

				Ik keek hem achterdochtig aan, maar hij leek niet de draak met me te steken. ‘Nou,’ zei ik, ‘hm, in feite, heb ik zo ongeveer… Ze kwam binnen terwijl ik bezig was Bill los te maken, en ze viel me aan, en ik heb haar zo ongeveer… vermoord.’

				Eric keek me aandachtig aan. Ik kon niets opmaken uit zijn gezichtsuitdrukking. ‘Had je ooit eerder iemand vermoord?’ vroeg hij.

				‘Natuurlijk niet!’ zei ik verontwaardigd. ‘Nou, ik heb wel een kerel verwond die me probeerde te vermoorden, maar hij ging niet dood. Nee, ik ben een méns. Ik hoef niemand te doden om te leven.’

				‘Maar mensen doden andere mensen zo vaak. En niet eens omdat ze hen hoeven te eten of hun bloed te drinken.’

				‘Niet álle mensen.’

				‘Dat is zeker waar,’ zei hij. ‘Wij vampiers zijn allemaal moordenaars.’

				‘Maar eigenlijk zijn jullie net als leeuwen.’

				Eric keek stomverbaasd. ‘Leeuwen?’ zei hij zwakjes.

				‘Leeuwen doden ook van alles.’ Dat denkbeeld leek op dit moment inspirerend. ‘Dus jullie zijn roofdieren, zoals leeuwen en roofvogels. Jullie gebruiken wat jullie doden. Jullie moeten doden voor voedsel.’

				‘De voetangel in die opbeurende theorie is dat we er bijna precies hetzelfde uitzien als jullie. En vroeger waren we jullie. En we kunnen zowel van jullie houden als ons met jullie voeden. Je kunt moeilijk zeggen dat de leeuw de antilope wilde strelen.’

				Plotseling hing er iets in de lucht wat het moment ervoor niet bestond. Ik voelde me net een antilope die beslopen werd – door een abnormale leeuw.

				Ik had me beter op mijn gemak gevoeld toen ik nog voor een doodsbenauwd slachtoffer zorgde.

				‘Eric,’ zei ik, heel voorzichtig, ‘je weet dat je mijn gast bent. En je weet dat als ik zeg dat je moet gaan, wat ik ook zal doen als je niet eerlijk tegen me bent, je dan ergens midden in een wei staat in een ochtendjas die te kort voor je is.’

				‘Heb ik iets gezegd waardoor je je ongemakkelijk voelt?’ Hij was (zo te zien) erg schuldbewust; zijn blauwe ogen vlamden op van oprechtheid. ‘Het spijt me. Ik probeerde alleen in te haken op je gedachtegang. Heb je nog meer TrueBlood? Wat voor kleren heeft Jason voor me gekocht? Je broer is een erg slimme man.’ Hij klonk niet voor de volle honderd procent bewonderend toen hij dat tegen me zei. Ik kon het hem niet kwalijk nemen. Jasons slimheid kon hem wel eens vijfendertigduizend dollar kosten. Ik stond op om de Wal-Marttas te pakken, en hoopte dat Eric zijn nieuwe Louisiana Techsportshirt en goedkope spijkerbroek mooi vond.

				Rond middernacht kroop ik onder de wol, en ik liet Eric geabsorbeerd door mijn video’s van het eerste seizoen van Buffy the Vampire Slayer achter. (Hoewel ik er blij mee was, had Tara ze eigenlijk voor de grap cadeau gegeven.) Eric vond de serie om te gillen, vooral de manier waarop de voorhoofden van de vampiers uitpuilden als ze bloeddorstig werden. Af en toe kon ik Eric helemaal vanuit mijn kamer horen lachen. Maar het geluid vond ik niet erg. Ik vond het geruststellend om iemand anders in huis te horen.

				Het duurde wat langer dan normaal voor ik in slaap viel, want ik dacht na over alles wat er die dag was gebeurd. Eric zat in het getuigenbeschermingsprogramma, zeg maar, en ik verschafte het veilige huis. Niemand ter wereld – nou, behalve Jason, Pam en Chow – wist waar de sheriff van Gebied Vijf op dit moment was.

				Namelijk, mijn bed in glijdend.

				Ik wilde niet mijn ogen opendoen en met hem bekvechten. Ik bevond me net op die rand tussen waken en dromen. Toen hij de vorige avond erin was geklommen, was Eric zo bang geweest dat ik me erg moederlijk had gevoeld en ongedwongen zijn hand had kunnen vasthouden om hem gerust te stellen. Vanavond leek het niet zo, nou, neutraal, om hem bij me in bed te hebben.

				‘Koud?’ mompelde ik, terwijl hij dicht tegen me aan kroop.

				‘Mm-mm,’ lispelde hij. Ik lag zo lekker op mijn rug dat ik er niet over peinsde om me te verroeren. Hij lag op zijn zij met zijn gezicht naar me toe, en legde een arm over mijn middel. Maar hij bewoog verder geen millimeter en hij ontspande zich volledig. Na een gespannen ogenblik deed ik hetzelfde, en daarna was ik zo goed als dood.

				Voor ik het wist was het ochtend en ging de telefoon. Natuurlijk lag ik alleen in bed, en door de openstaande kamerdeur kon ik aan de overkant van de gang in de kleinere slaapkamer kijken. De kastdeur stond open, zoals hij hem achter had moeten laten toen hij zich bij zonsopgang in het luchtdichte gat had laten zakken.

				Het was helder en warmer vandaag, iets meer dan vijf graden en op weg naar tien. Ik voelde me veel opgewekter dan toen ik wakker werd op de dag ervoor. Ik wist nu wat er aan de hand was; of ik wist althans min of meer wat ik moest doen, hoe de komende dagen zouden verlopen. Of dat dacht ik tenminste. Toen ik de telefoon opnam, besefte ik dat ik er compleet naast zat.

				‘Waar is je broer?’ schreeuwde Jasons baas, Shirley Hennessey. Je zou denken dat een man met de naam Shirley grappig was, tot je oog in oog met de persoon zelf stond, waarop je besloot dat het eigenlijk beter zou zijn om je pret voor jezelf te houden.

				‘Hoe moet ik dat weten?’ zei ik redelijk. ‘Heeft vast bij een of andere vrouw in huis geslapen.’ Shirley, die universeel bekendstond als Catfish, had nog nooit van zijn leven hiernaartoe gebeld om Jason op te sporen. Ik zou er trouwens versteld van staan als hij überhaupt ooit ergens naartoe had moeten bellen. Als Jason ergens goed in was, was het wel op tijd op zijn werk komen en ten minste de schijn ophouden tot het tijd was om te gaan. In feite was Jason behoorlijk goed in zijn werk, wat ik nooit helemaal begrepen had. Het leek in te houden dat hij zijn chique truck bij het departement voor provinciale wegen parkeerde, in een andere truck stapte met het Provincie Renard-logo op de deur, en rondreed om verschillende wegenploegen te vertellen wat ze moesten doen. Het leek ook te vereisen dat hij de truck uit ging en bij andere mannen ging staan om met zijn allen te staren naar grote gaten in of naast de weg.

				Catfish was van zijn stuk gebracht door mijn onbeschroomdheid. ‘Sookie, zoiets kun je niet zeggen,’ zei hij, nogal gechoqueerd dat een alleenstaande vrouw toegaf dat ze wist dat haar broer geen maagd was.

				‘Wil je zeggen dat Jason niet op is komen dagen op z’n werk? En heb je hem al thuis gebeld?’

				‘Ja en ja,’ zei Catfish, die in de meeste opzichten niet van gisteren was. ‘Ik heb zelfs Dago naar zijn huis gestuurd.’ Dago (leden van de wegenploeg moesten allemaal bijnamen hebben) heette Antonio Guglielmi, en hij was nog nooit verder van Louisiana geweest dan Mississippi. Ik was er vrij zeker van dat hetzelfde voor zijn ouders gold, en misschien zijn grootouders, hoewel het gerucht ging dat ze ooit naar Branson waren geweest om de shows te zien.

				‘Stond zijn truck buiten?’ Een koud gevoel bekroop me.

				‘Ja,’ zei Catfish. ‘Die stond voor z’n huis geparkeerd, sleutels er nog in. De deur hing open.’

				‘De autodeur of de huisdeur?’

				‘Wat?’

				‘Die open hing. Welke deur?’

				‘O, de truck.’

				‘Dit is ernstig, Catfish,’ zei ik. Mijn hele lichaam huiverde van paniek.

				‘Wanneer heb je ’m voor het laatst gezien?’

				‘Gisteravond nog. Hij kwam bij mij op bezoek, en hij vertrok om ongeveer… o, even denken… het moet halftien of tien uur geweest zijn.’

				‘Had-ie iemand bij zich?’

				‘Nee.’ Hij had niemand meegenomen, dus dat was min of meer de waarheid.

				‘Denk je dat ik de sheriff moet bellen?’ vroeg Catfish.

				Ik streek met een hand over mijn gezicht. Daar was ik nog niet klaar voor, hoe slecht de situatie ook leek. ‘Laten we ’t nog een uurtje aankijken,’ stelde ik voor. ‘Als hij zich over een uur nog niet naar z’n werk heeft gesleept, laat ’t me dan weten. Als hij wel verschijnt, zeg ’m dan dat hij me moet bellen. Ik ben waarschijnlijk degene die het de sheriff zou moeten vertellen, als ’t zover komt.’

				Ik hing op nadat Catfish alles wat hij had gezegd een paar keer had herhaald, alleen omdat hij er een hekel aan had om op te hangen en zich daarna weer zorgen te maken. Nee, ik kan geen gedachten lezen over de telefoonlijn, maar ik kon het in zijn stem lezen. Ik ken Catfish Hennessey al jaren. Hij was een maat van mijn vader.

				Ik nam de draadloze telefoon mee naar de badkamer terwijl ik een douche nam om wakker te worden. Ik waste mijn haar niet, voor het geval ik meteen naar buiten moest. Ik kleedde me aan, zette koffie, en vlocht mijn haar in één lange vlecht. Terwijl ik al deze handelingen verrichtte was ik steeds aan het denken, iets wat mij maar moeilijk afgaat als ik stilzit.

				Ik bedacht de volgende scenario’s.

				Een. (Dit was mijn favoriete scenario.) Ergens tussen mijn huis en zijn huis had mijn broer een vrouw ontmoet en was hij zo helemaal op slag verliefd geworden dat hij zijn jarenlange gewoonte had laten varen en zijn werk totaal vergeten was. Op dit moment lagen ze samen ergens in bed fantastische seks te hebben.

				Twee. De heksen, of wat ze in godsnaam ook waren, hadden op een of andere manier ontdekt dat Jason wist waar Eric was en hem ontvoerd om hem te dwingen de informatie prijs te geven. (Ik nam me voor om meer over heksen te weten te komen.) Hoe lang kon Jason Erics locatie geheimhouden? Mijn broer is nogal arrogant, maar eigenlijk is hij erg dapper – of koppig is misschien een beter woord. Hij zou niet snel praten. Zou een heks hem aan het praten kunnen krijgen met een toverformule? Als de heksen hem hadden, was hij misschien al dood, aangezien ze hem al uren hadden. En als hij had gepraat, liep ik gevaar en was Eric niet meer te redden. Ze konden hier elk moment zijn, want heksen zijn niet gebonden aan duisternis. Eric was dood voor de dag, weerloos. Dit was zonder twijfel het allerslechtste scenario.

				Drie. Jason was teruggegaan naar Shreveport met Pam en Chow. Misschien hadden ze besloten hem een voorschot te geven, of misschien wilde Jason Fangtasia bezoeken omdat het een populaire nachtclub was. Daar aangekomen was hij mogelijk verleid door een vampmeisje en was hij de hele nacht opgebleven met haar, want Jason is net als Eric wat dat betreft: vrouwen vinden hem écht meteen leuk. Als ze iets te veel bloed had genomen, was Jason misschien zijn roes aan het uitslapen. Nummer drie was eigenlijk een variant op nummer een, geloof ik.

				Als Pam en Chow wisten waar Jason was, maar niet hadden gebeld voordat ze voor de dag waren gestorven, was ik echt boos. Mijn eerste reactie was om de bijl te gaan halen en te beginnen met het hakken van een paar brandpalen.

				Toen herinnerde ik me weer wat ik uit alle macht probeerde te vergeten: hoe het had gevoeld toen de paal Lorena’s lichaam binnendrong, de uitdrukking op haar gezicht toen ze besefte dat haar lange, lange leven voorbij was. Ik duwde die gedachte zo hard mogelijk weg. Je kon niet iemand vermoorden (zelfs geen kwaadaardige vampier) zonder dat het je vroeg of laat raakte; niet tenzij je een volslagen psychopaat was althans, en dat was ik niet.

				Lorena zou me vermoord hebben zonder met haar ogen te knipperen. Ze zou er in feite oprecht van genoten hebben. Maar ze was tenslotte een vampier, en Bill kon me niet vaak genoeg vertellen dat vampiers anders waren; dat hoewel ze hun menselijke verschijning behielden (min of meer), hun inwendige functies en persoonlijkheden een drastische verandering ondergingen. Ik geloofde hem en nam zijn waarschuwingen ter harte, meestal tenminste. Ze zagen er ook zo menselijk uit; het was zo ontzettend makkelijk om normale menselijke reacties en emoties aan ze toe te kennen.

				Het frustrerende was dat Chow en Pam niet op zouden zijn voor het donker, en ik wist niet wie – of wat – ik zou wekken als ik overdag Fangtasia belde. Ik geloofde niet dat die twee in de club woonden. Ik had de indruk gekregen dat Pam en Chow een huis deelden… of een mausoleum… ergens in Shreveport.

				Ik was er vrij zeker van dat menselijke werknemers overdag naar de club kwamen om schoon te maken, maar een mens zou (kon) me natuurlijk niets vertellen over vampierzaken. Mensen die voor vampiers werkten, leerden al snel hun mond te houden, zoals ik kon getuigen.

				Aan de andere kant, als ik naar de club ging, zou ik de gelegenheid hebben om íémand in levenden lijve te spreken. Ik zou de gelegenheid hebben om een menselijk brein te lezen. Ik kon geen vampierbrein lezen, en dat was de reden waarom ik me in eerste instantie tot Bill aangetrokken had gevoeld. Denk je eens in wat een verademing de stilte is na een heel leven vol liftmuziek. (En waarom kon ik geen vampiergedachten lezen? Dit is mijn grote theorie. Ik ben zo wetenschappelijk als een borrelzoutje, maar ik heb gelezen over neuronen, die in het brein elektrische impulsen doorgeven, toch? Wanneer je nadenkt? En omdat vampiers bezield worden door magie en niet door de normale levenskracht, geeft hun brein geen impulsen door. Dus ik kan niets opvangen – maar om de drie maanden krijg ik een flikkering van een vampier. En ik doe er alles aan om dat te verbergen, want daarmee lok je gegarandeerd een onmiddellijke dood uit.)

				Vreemd genoeg was de enige vampier die ik ooit twee keer heb ‘gehoord’ – je raadt het al – Eric.

				Ik had erg genoten van Erics gezelschap de laatste tijd, om dezelfde reden als waarom ik van Bills gezelschap had genoten, los van het romantische aspect dat ik met Bill deelde. Zelfs Arlene had de neiging om niet meer naar me te luisteren als ik aan het praten was, wanneer ze aan iets dacht wat interessanter was, zoals de cijfers van haar kinderen of de schattige dingen die ze hadden gezegd. Maar Eric kon aan de nieuwe ruitenwissers denken die hij voor zijn auto moest kopen terwijl ik mijn hart aan het uitstorten was, en ik zou niets wijzer zijn.

				Het uur dat ik Catfish had gevraagd me te geven was bijna voorbij, en al mijn opbouwende gedachten waren verzand tot hetzelfde sombere gebazel dat al herhaaldelijke keren door mijn hoofd was gegaan. Blablabla. Dat komt ervan als je vaak tegen jezelf praat.

				Oké, tijd voor actie.

				De telefoon ging na precies een uur, en Catfish bekende geen nieuws te hebben. Niemand had iets van Jason gehoord of hem gezien; maar aan de andere kant had Dago niets verdachts ontdekt bij Jasons huis, behalve de open deur van de truck.

				Ik voelde er nog steeds niets voor om de sheriff te bellen, maar ik besefte dat ik niet veel keus had. Op dit moment zou het raar lijken als ik het achterwege zou laten om hem te bellen.

				Ik verwachtte heel wat opschudding en paniek, maar wat ik kreeg was nog erger: ik kreeg een milde onverschilligheid. Sheriff Bud Dearborn lachte zelfs.

				‘Bel je omdat die rokkenjager van een broer van je een dagje wegblijft van ’t werk? Sookie Stackhouse, je verbaast me.’ Bud Dearborn had een trage stem en het ingedeukte gezicht van een pekinees, en het was niet zo moeilijk voor te stellen hoe hij in de hoorn snuffelde.

				‘Hij blijft nooit van z’n werk weg, en zijn truck staat bij zijn huis. De deur stond open,’ zei ik.

				Het belang daarvan ontging hem echter niet, want Bud Dearborn is een man die een prachtige pick-up weet te waarderen.

				‘Dat klinkt inderdaad ’n beetje vreemd, maar dan nog, Jason is allang boven de eenentwintig en hij staat erom bekend…’ (alles wat stilstaat te penetreren, dacht ik) ‘… erg populair te zijn bij de dames,’ besloot Bud voorzichtig. ‘Ik durf te wedden dat-ie nu met een nieuwe verovering uithangt, en hij zal er verrekte spijt van hebben dat-ie jou zo in de rats heeft laten zitten. Bel me terug als je morgenmiddag nog niks van ’m hebt gehoord, hoor je?’

				‘Juist,’ zei ik op mijn meest ijzige toon.

				‘Hoor ’s, Sookie, doe nou niet zo boos tegen me, ik zeg je gewoon wat elke sheriff tegen je zou zeggen,’ zei hij.

				Ik dacht: elke sheriff met een gaatje in zijn hoofd. Maar dat zei ik niet hardop. Ik moest het met Bud doen, en ik moest hem te vriend houden, zo veel mogelijk.

				Ik mompelde iets vaag beleefds en hing op. Nadat ik Catfish had ingelicht, besloot ik dat er niets anders op zat dan naar Shreveport te gaan. Ik draaide het nummer van Arlene, maar bedacht halverwege dat ze de kinderen thuis had, aangezien het nog steeds schoolvakantie was. Ik overwoog Sam te bellen, maar ik dacht dat hij dan misschien het gevoel had dat hij iets zou moeten doen, en ik kon niet bedenken wat. Ik wilde gewoon mijn zorgen met iemand delen. Ik wist dat dat verkeerd was. Niemand kon me helpen, behalve ikzelf. Nadat ik besloten had om moedig en onafhankelijk te zijn, belde ik bijna Alcide Herveaux, een welgestelde en hardwerkende kerel uit Shreveport. Alcides vader heeft een landmeetbedrijf met contracten voor klussen in drie staten, en Alcide reist heel wat af tussen de verschillende kantoren. Ik had de avond ervoor zijn naam laten vallen bij Eric; Eric had Alcide met mij naar Jackson gestuurd. Maar Alcide en ik hadden enkele man-vrouwproblemen die nog onopgelost waren, en het zou oneerlijk zijn om hem te bellen als ik alleen hulp wilde die hij niet kon geven. Zo dacht ik er tenminste over.

				Ik was bang om van huis te gaan voor het geval er nieuws was over Jason, maar aangezien de sheriff niet naar hem op zoek was, geloofde ik niet echt dat ik gauw wat zou horen.

				Voor ik vertrok, zorgde ik ervoor dat ik de kast op de kleinere slaapkamer in orde had gemaakt zodat het er normaal uitzag. Het zou wat lastiger zijn voor Eric om eruit te komen als de zon onderging, maar het zou niet extreem moeilijk zijn. Een briefje voor hem achterlaten zou alles verraden als er iemand inbrak, en hij was te slim om de telefoon op te nemen als ik zou bellen net nadat de duisternis was ingevallen. Maar hij was zo in de war gebracht door zijn geheugenverlies dat hij misschien bang was om helemaal alleen wakker te worden zonder een verklaring voor mijn afwezigheid, dacht ik.

				Ik kreeg een ingeving. Ik griste een vierkant stukje papier van de Woord van de dag-kalender (‘betovering’) van vorig jaar en schreef: Jason, mocht je toevallig langskomen, bel me dan! Ik maak me veel zorgen om je. Niemand weet waar je bent. Ik kom vanmiddag of vanavond terug. Ik ga bij je huis langs, en daarna kijk ik of je naar Shreveport bent gegaan. Daarna weer terug. Liefs, Sookie. Ik pakte wat plakband en plakte het briefje op de koelkast, precies waar een zus zou kunnen verwachten dat haar broer naartoe zou lopen als hij langskwam.

				Ziezo. Eric was meer dan slim genoeg om tussen de regels door te lezen. En tegelijkertijd was elk woord aannemelijk, dus als iemand inderdaad zou inbreken om het huis te doorzoeken, zouden ze denken dat ik een slimme voorzorgsmaatregel had getroffen.

				Maar toch was ik bang om de slapende Eric zo kwetsbaar achter te laten. Wat als de heksen hem hier kwamen zoeken?

				Maar waarom zouden ze?

				Als ze Eric hadden kunnen opsporen, zouden ze nu allang hier zijn, nietwaar? Zo redeneerde ik althans. Ik dacht erover om iemand als Terry Bellefleur te bellen, iemand die zijn mannetje stond, om bij mij in huis op te passen – ik zou als excuus kunnen gebruiken dat ik een telefoontje over Jason verwachtte – maar het was verkeerd om iemand anders in gevaar te brengen ter verdediging van Eric.

				Ik belde alle ziekenhuizen in de omgeving af, en dacht alsmaar dat de sheriff dit klusje voor me zou moeten doen. De ziekenhuizen wisten de naam van iedereen die opgenomen was, en Jason zat er niet tussen. Ik belde de verkeerspolitie om te informeren naar ongelukken de avond ervoor en kreeg te horen dat er geen in de buurt hadden plaatsgevonden. Ik belde een paar vrouwen met wie Jason wat had gehad, en ik kreeg een heleboel negatieve reacties, waaronder enkele schunnige.

				Ik vond dat ik alles had nagetrokken wat er na te trekken viel. Ik was zover om naar Jasons huis te gaan en weet nog dat ik vrij trots op mezelf was terwijl ik via Hummingbird Road richting het noorden reed en daarna links afsloeg om de snelweg op te gaan. Terwijl ik westwaarts ging op weg naar het huis waar ik mijn eerste zeven jaren had doorgebracht, reed ik langs Merlotte aan mijn rechterkant en vervolgens langs de hoofdafslag naar Bon Temps. Ik nam de linker afslag en kon ons oude woonhuis zien, waar inderdaad Jasons pick-up voor stond geparkeerd. Er stond nog een pick-up, net zo glimmend, ongeveer zes meter van die van Jason geparkeerd.

				Toen ik uit de auto stapte, stond een donkere man de grond rondom de truck te inspecteren. Het verbaasde me dat de tweede pick-up van Alcee Beck was, de enige Afro-Amerikaanse rechercheur bij het regiokorps. Alcees aanwezigheid was zowel geruststellend als verontrustend.

				‘Mevrouw Stackhouse,’ zei hij ernstig. Alcee Beck droeg een colbert en lange broek en een paar stevige, afgesleten laarzen. De laarzen pasten niet bij de rest van zijn kleding, en ik durfde te wedden dat hij ze standaard in zijn truck had liggen voor als hij over het platteland moest marcheren, waar de grond niet bepaald droog was. Alcee (wiens naam uitgesproken werd als AL-SEE) was ook een sterke zender, en ik kon zijn gedachten helder ontvangen als ik mijn schild liet zakken om te luisteren.

				In snelle opeenvolging kwam ik erachter dat Alcee Beck niet blij was om me te zien, hij me niet mocht, en hij inderdaad dacht dat er iets met Jason was gebeurd wat niet pluis was. Rechercheur Beck gaf niets om Jason, maar hij was zowaar bang voor mij. Hij vond me een intens griezelig persoon en hij meed me zo veel mogelijk.

				Wat ik prima vond, eerlijk gezegd.

				Ik wist meer over Alcee Beck dan ik hoefde te weten, en wat ik over Alcee wist, was nogal onaangenaam. Hij was wreed tegen gevangenen die niet mee wilden werken, hoewel hij dol was op zijn vrouw en dochter. Hij vulde zijn eigen zakken zodra hij de kans kreeg, en hij zorgde ervoor dat die kansen zich vrij regelmatig voordeden. Alcee Beck beperkte deze praktijk tot de Afro-Amerikaanse gemeenschap, opererend vanuit de opvatting dat zij hem nooit zouden aangeven bij de blanke ordehandhavers, en tot nu toe had hij daar gelijk in gehad.

				Snap je nu waarom ik dingen die ik heb ‘gehoord’ niet wil weten? Dit was heel wat anders dan te ontdekken dat Arlene vond dat Charlsies man niet echt goed genoeg was voor Charlsie, of dat Hoyt Fortenberry op het parkeerterrein een deuk in een auto had gereden en dat niet aan de eigenaar ervan had verteld.

				En voor je me vraagt wat ik tegen dat soort dingen doe, zal ik het je zeggen. Ik doe helemaal niets. Ik heb door schade en schande geleerd dat het bijna nooit wat oplevert als ik me erin probeer te mengen. Het resultaat is dat niemand er gelukkiger van wordt, dat mijn afwijkinkje onder ieders aandacht wordt gebracht, en dat niemand zich bij mij in de buurt op zijn gemak voelt voor een maand. Ik heb meer geheimen dan Fort Knox geld heeft. En die geheimen blijven net zo stevig achter slot en grendel.

				Ik moet toegeven dat de meeste feitjes die ik verzamelde niet veel verschil maakten in het grootse wereldplan, terwijl Alcees wangedrag in feite wél tot menselijk leed leidde. Maar tot nu toe had ik nog geen enkele manier ontdekt om Alcee te stoppen. Hij was erg slim in het onder controle houden van zijn activiteiten en deze verborgen te houden voor iedereen met de macht om zich erin te mengen. En ik was er nog niet zo zeker van dat Bud Dearborn er niet van op de hoogte was.

				‘Rechercheur Beck,’ zei ik. ‘Bent u op zoek naar Jason?’

				‘De sheriff vroeg me langs te gaan en te kijken of ik iets ongewoons kon vinden.’

				‘En hebt u iets gevonden?’

				‘Nee, mevrouw, dat heb ik niet.’

				‘Heeft Jasons baas u verteld dat de deur van zijn truck openstond?’

				‘Ik heb ’m dichtgedaan, zodat de accu niet leeg zou lopen. Ik heb natuurlijk opgepast dat ik niets aanraakte. Maar ik weet zeker dat uw broer ieder moment terug zal zijn, en hij zal niet zo blij zijn als we zomaar aan z’n spullen zitten.’

				‘Ik heb een sleutel van z’n huis, en ik wil u vragen met me mee naar binnen te gaan.’

				‘Vermoedt u dat er iets met uw broer is gebeurd in zijn huis?’ Alcee Beck formuleerde alles zo nauwkeurig, dat ik me afvroeg of hij een cassetterecorder in zijn zak aan had staan.

				‘Zou kunnen. Hij blijft normaal niet van z’n werk weg. Eigenlijk blijft hij nooit van z’n werk weg. En ik weet altijd waar hij is. Hij is er heel goed in om me dat te laten weten.’

				‘Zou hij ’t u vertellen als hij ervandoor ging met een vrouw? De meeste broers doen dat niet, mevrouw Stackhouse.’

				‘Hij zou ’t me vertellen, of hij zou ’t Catfish vertellen.’

				Alcee Beck deed zijn best om zijn sceptische blik op zijn donkere gezicht te bewaren, maar dat hield zich moeilijk in de plooi.

				Het huis was nog steeds op slot. Ik pikte de juiste sleutel uit tussen de sleutels aan mijn hanger en we gingen naar binnen. Ik had niet het gevoel alsof ik thuiskwam toen ik binnenstapte, het gevoel dat ik vroeger als kind had. In oma’s huis had ik veel langer gewoond dan in dit huisje. Zodra Jason twintig was geworden, was hij hier definitief ingetrokken, en hoewel ik af en toe langskwam, had ik waarschijnlijk minder dan in totaal vierentwintig uur in dit huis doorgebracht de laatste acht jaar.

				Terwijl ik om me heen keek, besefte ik dat mijn broer in al die tijd niet echt veel aan het huis had veranderd. Het was een boerderijachtig huisje met kleine kamers, maar natuurlijk was het lang niet zo oud als oma’s huis – mijn huis – en het had een veel efficiënter verwarmings- en koelingssysteem. Mijn vader had het meeste werk aan het huis gedaan, en hij was een goede bouwvakker.

				De kleine huiskamer stond nog steeds vol met het esdoornhouten meubilair dat mijn moeder in de discountzaak voor meubels had uitgekozen, en de bekleding (crèmekleurig met groene en blauwe bloemen die in de natuur niet voorkwamen) was nog steeds fleurig, jammer genoeg. Het had een paar jaar geduurd voordat ik inzag dat mijn moeder, hoewel in sommige opzichten een slimme vrouw, een totaal gebrek aan smaak had gehad. Jason was nooit tot dat inzicht gekomen. Hij had de gordijnen vervangen toen ze waren gerafeld en verschoten, en hij had een nieuw kleed gekocht om de meest versleten plekken op de antieke blauwe vloerbedekking te verbergen. De huishoudelijke apparaten waren allemaal nieuw, en hij had hard gewerkt om de badkamer te moderniseren. Maar mijn ouders, als ze hun huis hadden kunnen binnenkomen, zouden zich er aardig thuis gevoeld hebben.

				Het was een schok te beseffen dat ze al bijna twintig jaar dood waren.

				Terwijl ik vlak bij de deuropening stond, hopend dat ik geen bloedvlekken zou zien, neusde Alcee Beck rond in het huis, dat er beslist opgeruimd uitzag. Na een moment van besluiteloosheid besloot ik hem te volgen. Er was niet veel te zien; zoals ik al zei, het is een klein huis. Drie slaapkamers (waarvan twee nogal krap waren), de woonkamer, een keuken, één badkamer, een ruime recreatiekamer, en een kleine eetkamer: een huis waarvan er ontelbare kopieën konden bestaan in elke stad in Amerika.

				Het huis was erg netjes. Jason had nooit in een zwijnenstal gewoond, hoewel hij zich soms als een zwijn gedroeg. Zelfs het kingsize bed dat bijna de grootste slaapkamer vulde, was min of meer rechtgetrokken, hoewel ik zag dat de lakens vuil waren en glommen. Ze hoorden eruit te zien als zijde, maar ik wist zeker dat ze een of ander namaakmengsel waren. Mij te glibberig; ik hield meer van katoenbatist.

				‘Geen sporen van een worsteling,’ merkte de rechercheur op.

				‘Nu ik toch hier ben, ga ik even wat pakken,’ zei ik hem, en ik liep naar de geweerkast die van mijn vader was geweest. Hij was afgesloten, dus ik controleerde mijn sleutelring nog eens. Ja, daar had ik ook een sleutel van; ik herinnerde me een lang verhaal waarin Jason had uitgelegd waarom ik er een nodig had – voor het geval hij uit jagen was en een ander geweer nodig had, of zoiets. Alsof ik zomaar alles zou laten vallen om hem onmiddellijk een ander geweer te komen brengen!

				Nou, misschien wel, als ik niet naar mijn werk moest of zo.

				Alle geweren van Jason, en die van mijn vader, lagen in de geweerkast – alle essentiële ammunitie ook.

				‘Liggen ze er allemaal nog?’ De rechercheur schuifelde ongeduldig heen en weer in de deuropening naar de eetkamer.

				‘Ja. Ik neem er eentje mee naar huis.’

				‘Verwacht u moeilijkheden thuis?’ Beck keek voor het eerst met belangstelling.

				‘Als Jason is verdwenen, wie weet wat dat te betekenen heeft?’ zei ik, in de hoop dat dat vaag genoeg klonk. Beck had trouwens toch geen hoge dunk van mijn intelligentie, ondanks het feit dat hij bang voor me was. Jason had gezegd dat hij me het jachtgeweer zou brengen, en ik wist dat ik me beter zou voelen als ik het had. Dus ik pakte de Benelli eruit en zocht naar de patronen. Jason had me zeer zorgvuldig geleerd hoe ik het jachtgeweer, dat zijn dierbaarste bezit was, moest laden en afvuren. Er lagen twee verschillende doosjes met patronen.

				‘Welke?’ vroeg ik rechercheur Beck.

				‘Wauw, een Benelli.’ Hij stond op zijn gemak het geweer te bewonderen. ‘Twaalf kaliber, hè? Ik zou de turkey-lading nemen,’ adviseerde hij. ‘Die target-lading heeft niet zo veel stopkracht.’

				Ik stopte het doosje dat hij aanwees in mijn zak.

				Ik liep met het jachtgeweer naar mijn auto; Beck volgde me op de voet.

				‘U moet het jachtgeweer opbergen in de kofferbak en de patronen in de auto,’ deelde de rechercheur mij mee. Ik deed precies wat hij zei, stopte de patronen zelfs in het handschoenenkastje, en draaide me vervolgens naar hem om. Hij zou blij zijn als hij van me af was, en ik geloofde niet dat hij met enig enthousiasme naar Jason zou zoeken.

				‘Hebt u aan de achterkant gekeken?’ vroeg ik.

				‘Ik was hier net toen u aan kwam rijden.’

				Ik gebaarde met mijn hoofd naar de vijver achter het huis, en we liepen in een boog naar de achterkant. Mijn broer had, geholpen door Hoyt Fortenberry, ongeveer twee jaar geleden een groot platform buiten bij de achterdeur gebouwd. Hij had een paar mooie tuinmeubels op de kop getikt in de seizoensuitverkoop bij Wal-Mart. Jason had zelfs een asbak op het smeedijzeren tafeltje neergezet voor zijn vrienden die naar buiten gingen om te roken. Iemand had hem gebruikt. Hoyt rookte, zo wist ik. Er was verder niets interessants te zien op het platform.

				De grond liep van het platform af naar de vijver. Terwijl Alcee Beck de achterdeur controleerde, keek ik naar de pier die mijn vader had gebouwd, en ik dacht een vlek op het hout te zien. Iets in me verschrompelde bij de aanblik, en ik moet een geluid gemaakt hebben. Alcee kwam bij me staan en ik zei: ‘Kijk eens naar de pier.’ Hij ging er recht op af, net als een setter. Hij zei: ‘Blijf waar u bent,’ op een onmiskenbaar officiële toon. Hij bewoog zich behoedzaam voort, en keek omlaag naar de grond rondom zijn voeten voor hij de volgende stap zette. Het voelde alsof er een uur voorbij was gegaan toen Alcee eindelijk de pier bereikte. Hij hurkte ter inspectie neer op de zongebleekte planken. Hij concentreerde zich op de plek een beetje rechts van de vlek en analyseerde iets wat ik niet kon zien, iets wat ik niet eens in zijn gedachten kon ontcijferen. Maar toen vroeg hij zich af wat voor soort werklaarzen mijn broer droeg; dat kwam duidelijk binnen.

				‘Caterpillars,’ riep ik. Mijn angst groeide tot ik mezelf voelde trillen met de hevigheid ervan. Jason was alles wat ik had.

				En ik besefte dat ik een fout had gemaakt die ik al jaren niet had gemaakt: ik had een vraag beantwoord voordat hij hardop was gesteld. Ik sloeg een hand voor mijn mond en zag het oogwit van Beck. Hij wilde van me af. En hij dacht dat Jason misschien in de vijver lag, dood. Hij bedacht dat Jason misschien was gevallen en zijn hoofd tegen de pier had gestoten, en daarna het water in was gegleden. Maar er was een raadselachtige afdruk…

				‘Wanneer kunt u de vijver doorzoeken?’ riep ik.

				Hij draaide zich naar me om en keek me aan, paniek op zijn gezicht. Zo had iemand in jaren niet naar me gekeken. Ik had hem de schrik op het lijf gejaagd, en die uitwerking had ik niet op hem willen hebben.

				‘Het bloed zit op de kade,’ wees ik hem, in een poging de zaak te bevorderen. Een logische verklaring bieden was mijn tweede natuur. ‘Ik ben bang dat Jason het water in is gegaan.’

				Beck leek daarna wat gekalmeerd. Hij richtte zijn ogen weer op het water. Mijn vader had de ligging van het huis gekozen vanwege de vijver. Toen ik klein was, vertelde hij me dat de vijver erg diep was en gevoed werd door een beekje. Het gebied rondom twee derde van de vijver was gemaaid en werd onderhouden als een tuin; maar de uiterste rand ervan was dicht bebost gelaten, en Jason zat ’s avonds laat graag met een verrekijker op het platform te kijken naar de dieren die kwamen drinken.

				Er zaten vissen in de vijver. Hij hield hem aangevuld. Mijn maag draaide zich om.

				Ten slotte liep de rechercheur de helling op naar het platform. ‘Ik moet wat rondbellen, zien wie er kan duiken,’ zei Alcee Beck. ‘Het kan even duren voor ik iemand gevonden heb die dat kan. En de baas moet akkoord gaan.’

				Zoiets zou natuurlijk geld kosten, en dat geld zat misschien niet in het gemeentebudget. Ik haalde diep adem. ‘Hebt u het over uren, of dagen?’

				‘Misschien een dag of twee,’ zei hij uiteindelijk. ‘Geen denken aan dat iemand het kan doen die niet getraind is. Het is te koud, en Jason heeft zelf tegen me gezegd dat het diep is.’

				‘Oké,’ zei ik, terwijl ik mijn ongeduld en mijn woede probeerde in te houden. Angst knaagde aan me als een ander soort honger.

				‘Carla Rodriguez was gisteravond in de stad,’ zei Alcee Beck tegen me, en na enkele ogenblikken drong de betekenis ervan tot me door.

				Carla Rodriguez, klein en donker en opwindend, was de enige in Jasons leven aan wie hij op een haar na zijn hart had verloren. De kleine vormveranderaar met wie Jason een date had gehad op oudejaarsavond had een beetje op Carla geleken, die tot mijn grote opluchting drie jaar geleden naar Houston was verhuisd. Ik was al dat vuurwerk rondom haar romance met mijn broer zat geweest; hun relatie werd destijds gekenmerkt door langdurige en luide ruzies in het openbaar, afgekapte telefoongesprekken, en dichtgesmeten deuren.

				‘Waarom? Bij wie logeert ze?’

				‘Bij haar nichtje in Shreveport,’ zei Beck. ‘U weet wel, die Dovie.’

				Dovie Rodriguez was vaak in Bon Temps op bezoek geweest toen Carla hier woonde. Dovie was het wereldwijze stadsnichtje, afgereisd naar de provincie om al onze plaatselijke boerenkinkelmanieren te corrigeren. Natuurlijk waren we jaloers geweest op Dovie.

				Dovie onder handen nemen was precies wat ik wilde doen, bedacht ik me.

				Het zag ernaar uit dat ik toch nog naar Shreveport zou gaan.
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				De rechercheur wimpelde me vervolgens af door te zeggen dat hij de forensisch onderzoeker erbij ging halen, en dat hij nog van zich zou laten horen. Ik kreeg het idee, recht uit zijn brein, dat er iets was wat hij me niet wilde laten zien, en dat hij me Carla Rodriguez had toegeworpen om me af te leiden.

				En ik dacht dat hij het jachtgeweer misschien zou meenemen omdat hij er nu zekerder van scheen te zijn dat hij met een misdaad te maken had, en het geweer zou een bewijsstuk kunnen zijn. Maar Alcee Beck zei niets, dus ik herinnerde hem er niet aan.

				Ik was meer van streek dan ik mezelf wilde toegeven. Vanbinnen was ik ervan overtuigd geweest dat, hoewel ik mijn broer moest opsporen, Jason wel in orde was – alleen maar misplaatst. Of verlegd, wat aannemelijker was, ha ha ha. Waarschijnlijk zat hij niet al te erg in de problemen, zo had ik mezelf voorgehouden. Nu zag de zaak er ernstiger uit.

				Ik had nooit genoeg geld uit mijn budget kunnen persen om een mobiele telefoon aan te schaffen, dus ik begon naar huis te rijden. Ik zat te denken aan wie ik moest bellen, en ik kwam met hetzelfde antwoord op de proppen als daarvoor. Niemand. Er was geen definitief nieuws te vertellen. Ik had me nog nooit van mijn leven zo eenzaam gevoeld. Maar ik wilde niet de Crisisvrouw uithangen en bij vrienden op de stoep gaan staan met problemen op mijn schouders.

				Tranen welden op in mijn ogen. Ik wilde mijn oma terug. Ik stopte aan de kant van de weg en gaf mezelf een klap op de wang, een harde klap. Ik schold mezelf een paar keer uit.

				Shreveport. Ik zou naar Shreveport gaan en Dovie en Carla Rodriguez confronteren. En als ik er toch was, zou ik nagaan of Chow en Pam iets wisten van Jasons verdwijning – hoewel het nog uren duurde voordat ze op zouden zijn, en dan zou ik alleen maar zitten duimendraaien in een lege club, aangenomen dat er iemand was om me binnen te laten. Maar ik kon niet gewoon thuis gaan zitten wachten. Ik zou de gedachten van de menselijke werknemers kunnen lezen om erachter te komen of ze wisten wat er aan de hand was.

				Aan de ene kant zou ik niet op de hoogte zijn van wat er hier gebeurde als ik naar Shreveport ging. Aan de andere kant zou ik iets dóén.

				Terwijl ik uit probeerde te maken of er nog meer kanten waren om over na te denken, gebeurde er iets anders.

				Het was zelfs vreemder dan de voorafgaande gebeurtenissen van de dag. Daar zat ik dan, ergens ver van de bewoonde wereld geparkeerd aan de kant van een provinciale weg, toen er een gestroomlijnde, zwarte, gloednieuwe Camaro achter me in de berm stopte. Aan de passagierskant stapte een prachtige vrouw uit, ruim één meter tachtig lang. Natuurlijk herkende ik haar; ze was in Merlotte geweest op oudejaarsavond. Mijn vriendin Tara Thornton zat op de plek van de bestuurder.

				Oké, dacht ik wezenloos, terwijl ik in de achteruitkijkspiegel staarde, dit is raar. Ik had Tara in weken niet gezien sinds we elkaar toevallig waren tegengekomen in een vampierclub in Jackson, Mississippi. Ze was er geweest met een vamp, Franklin Mott genaamd; hij was erg knap geweest, ongeveer zoals vijfenzestigplussers knap kunnen zijn: verfijnd, gevaarlijk en mondain.

				Tara ziet er altijd fantastisch uit. Mijn middelbareschoolvriendin heeft zwart haar, en donkere ogen, en een gladde, olijfachtige teint, en ze beschikt over een hoge intelligentie die ze aanwendt om Tara’s Kleding te leiden, een betere dameskledingzaak in een gehuurd pand in de winkelpromenade waarvan Bill de eigenaar is. (Nou ja, ‘beter’ in termen van wat Bon Temps te bieden heeft.) Tara was jaren daarvoor een vriendin van me geworden, want haar achtergrond was nog triester dan de mijne.

				Maar de lange vrouw stelde zelfs Tara in de schaduw. Ze had net zo’n donkere haarkleur als Tara, maar de nieuwe vrouw had roodachtige highlights die een verrassing voor het oog waren. Ook zij had donkere ogen, maar die van haar waren enorm en amandelvormig, bijna abnormaal groot. Haar huid was zo wit als melk, en haar benen waren zo lang als een trapladder. Ze was rijkelijk bedeeld voor wat betreft de boezem, en van top tot teen gekleed in brandweerwagenrood. Met bijpassende lippenstift.

				‘Sookie,’ riep Tara uit. ‘Wat is er aan de hand?’ Ze liep voorzichtig op mijn oude auto af, erop lettend waar ze haar voeten neerzette omdat ze glanzende, bruin leren, hooggehakte laarzen droeg die ze niet wilde schaven. Ze zouden maar vijf minuten mee zijn gegaan aan mijn voeten. Ik moet te veel van mijn tijd staan om me zorgen te maken over schoeisel dat er alleen maar mooi uitziet.

				Tara zag er succesvol, aantrekkelijk en zelfverzekerd uit in haar saliegroene trui en taupekleurige broek. ‘Ik was mijn gezicht aan het opmaken toen ik op de politiescanner hoorde dat er iets aan de hand was bij Jasons huis,’ zei ze. Ze gleed op de passagiersstoel en boog zich naar me toe om me te omhelzen. ‘Toen ik bij Jason aankwam, zag ik jou wegrijden. Wat is er aan de hand?’ De vrouw in het rood stond met haar rug naar de auto, en keek tactvol de bossen in.

				Ik was dol geweest op mijn vader, en ik had altijd geweten (en mijn moeder zelf had er heilig in geloofd) dat wat moeder me ook aandeed, ze dat deed uit liefde. Maar Tara’s ouders waren kwaadaardig geweest, beide waren alcoholist geweest en hadden hun kinderen mishandeld. Tara’s oudere broers en zussen waren zo snel als ze konden het huis uit gegaan en lieten Tara, de jongste, achter om de rekening te betalen voor hun vrijheid.

				Maar nu ik in de problemen zat, stond ze voor me klaar.

				‘Nou, Jason wordt vermist,’ zei ik, met redelijk vlakke stem, maar toen verpestte ik dat effect door zo’n afschuwelijke, smorende snik te laten horen. Ik draaide mijn gezicht om, zodat ik uit het raam zou kijken. Ik schaamde me om zo veel verdriet te tonen in het bijzijn van die nieuwe vrouw.

				Wijselijk mijn tranen negerend, begon Tara me de logische vragen te stellen: had Jason naar zijn werk gebeld? Had hij mij de avond ervoor gebeld? Met wie was hij de laatste tijd uitgegaan?

				Ik moest denken aan het veranderaarmeisje, Jasons date op oudejaarsavond. Ik dacht zelfs dat ik over haar anders-zijn kon praten, omdat Tara die avond in Club Dead was geweest. Tara’s lange metgezel was een soort Boven. Tara was helemaal op de hoogte van de geheime wereld.

				Maar dat was ze niet, zo werd duidelijk.

				Haar geheugen was gewist. Of ze deed althans alsof dat was gebeurd.

				‘Wat?’ vroeg Tara, met een haast overdreven verwarring. ‘Weerwolven? In die nachtclub? Ik weet nog dat ik jou daar zag. Schat, was je toen niet nogal aangeschoten en was je niet van je stokje gevallen, of zo?’

				Aangezien ik matig drink, maakte Tara’s vraag me behoorlijk boos, maar het was tegelijk de saaiste verklaring die Franklin Mott in Tara’s hoofd had kunnen planten. Ik was zo teleurgesteld dat ik mijn hart niet bij haar kon uitstorten dat ik mijn ogen sloot om de wezenloze uitdrukking op haar gezicht niet te hoeven zien. Ik voelde hoe de tranen over mijn wangen paadjes achterlieten. Ik had er gewoon niet op in moeten gaan, maar ik zei met een diepe, scherpe stem: ‘Nee, dat was ik niet.’

				‘O jeminee, had je date iets in je drankje gedaan?’ Met oprechte afschuw kneep Tara in mijn hand. ‘Rohypnol? Maar Alcide leek zo’n aardige vent!’

				‘Laat maar zitten,’ zei ik, en ik probeerde iets vriendelijker te klinken. ‘Het heeft trouwens toch niet echt wat met Jason te maken.’

				Haar gezicht stond nog steeds bezorgd, en Tara kneep nogmaals in mijn hand.

				Ineens was ik er zeker van dat ik haar niet geloofde. Tara wist dat vampiers iemands geheugen konden verwijderen, en ze deed alsof Franklin Mott het hare had gewist. Ik vermoedde dat Tara zich heel goed herinnerde wat er in Club Dead was gebeurd, maar pretendeerde dat ze dat was vergeten uit zelfbescherming. Als ze dat moest doen om te overleven, dan was dat prima. Ik haalde diep adem.

				‘Ga je nog steeds uit met Franklin?’ vroeg ik, om een ander gesprek te beginnen.

				‘Hij heeft me deze auto gegeven.’

				Ik was nogal gechoqueerd en behoorlijk teleurgesteld, maar ik hoopte dat ik niet zo iemand was die met een beschuldigend vingertje staat te wijzen.

				‘Het is een prachtige auto. Ken je toevallig een paar heksen?’ vroeg ik in een poging om van onderwerp te veranderen voordat Tara mijn bange vermoedens doorhad. Ik wist zeker dat ze me zou uitlachen omdat ik haar zo’n vraag stelde, maar het was een goede afleiding. Ik zou haar voor geen goud willen kwetsen.

				Een heks vinden zou enorm helpen. Ik was ervan overtuigd dat Jasons ontvoering – en ik zwoer bij mezelf dat het een ontvoering was, en geen moord – te maken had met de heksenvloek op Eric. Anders zou het net wat te toevallig zijn. Aan de andere kant had ik de laatste maanden beslist heel wat toevalligheden een onverwachte wending zien nemen. Zie je, ik wist wel dat ik een andere kant zou vinden.

				‘Tuurlijk,’ zei Tara trots glimlachend. ‘Daar kan ik je wel mee helpen. Als een wicca ook goed is, tenminste.’

				Ik had zo veel uitdrukkingen dat ik niet zeker wist of ze allemaal op mijn gezicht pasten. Schok, angst, verwarring en bezorgdheid tolden rond in mijn hoofd. Als het draaien gestopt was, zouden we wel zien welke bovenaan stond.

				‘Ben jij een heks?’ zei ik zwakjes.

				‘O, jeetje, nee, ik niet. Ik ben katholiek. Maar ik heb een paar vriendinnen die wicca zijn. Sommigen van hen zijn heksen.’

				‘O, echt waar?’ Ik geloof niet dat ik het woord ‘wicca’ ooit eerder had gehoord, maar misschien had ik het gelezen in een detective- of liefdesroman. ‘Sorry, ik weet niet wat dat inhoudt,’ zei ik met bescheiden stem.

				‘Holly kan het je beter uitleggen dan ik,’ zei Tara.

				‘Holly. De Holly die bij mij werkt?’

				‘Inderdaad. Of je kunt naar Danielle, hoewel die niet zo bereidwillig is om te praten. Holly en Danielle zitten bij dezelfde heksencoven.’

				Ik was nu zo verbijsterd dat ik me net zo goed nog meer kon laten overrompelen. ‘Heksencoven,’ herhaalde ik.

				‘Je weet wel, een groep paganisten die samen erediensten houdt.’

				‘Ik dacht dat een coven alleen uit heksen bestond?’

				‘Blijkbaar niet – maar ze moeten, je weet wel, niet-christelijk zijn. Ik bedoel, wicca is een religie.’

				‘Oké,’ zei ik. ‘Oké. Denk je dat Holly hierover met mij zou willen praten?’

				‘Ik zou niet weten waarom niet.’ Tara ging terug naar haar auto om haar gsm te halen, en liep heen en weer tussen onze wagens terwijl ze met Holly praatte. Ik was dankbaar voor deze onderbreking, die me de kans gaf om mentaal weer overeind te krabbelen, om het zo te zeggen. Uit beleefdheid stapte ik uit mijn auto en sprak met de vrouw in het rood, die erg geduldig was geweest.

				‘Het spijt me dat ik met je kennis moet maken op zo’n slechte dag,’ zei ik. ‘Ik ben Sookie Stackhouse.’

				‘Ik ben Claudine,’ zei ze, met een schitterende glimlach. Haar tanden waren Hollywoodwit. Haar huid had een eigenaardig karakter; hij zag er glanzend en dun uit, en hij deed me denken aan de huid van een pruim; alsof er zoet sap uit zou stromen als je in haar beet. ‘Ik ben hier vanwege alle bedrijvigheid.’

				‘O?’ zei ik verrast.

				‘Tuurlijk. Je hebt vampiers, en Weers, en heel wat andere dingen die met elkaar verwikkeld zijn hier in Bon Temps – om nog maar te zwijgen van de verschillende belangrijke en machtige trefpunten. Ik voelde me aangetrokken tot al die mogelijkheden.’

				‘Hm, hm,’ zei ik onzeker. ‘Dus je bent van plan dat gewoon allemaal te observeren, of zo?’

				‘O, nee. Gewoon observeren is niks voor mij.’ Ze lachte. ‘Je bent nogal een onvoorspelbare, is het niet?’

				‘Holly vindt ’t goed,’ zei Tara terwijl ze haar telefoon dichtklapte en glimlachte, omdat het moeilijk was dat niet te doen met Claudine in de buurt. Ik besefte dat ik grijnsde van oor tot oor, niet mijn normale gespannen grijns, maar een uitdrukking van zonnige vrolijkheid. ‘Ze zegt kom maar langs.’

				‘Gaan jullie met me mee?’ Ik wist niet wat ik van Tara’s metgezel moest denken.

				‘Sorry, Claudine helpt me vandaag in de winkel,’ zei Tara. ‘We hebben een nieuwjaarsuitverkoop van onze oude voorraad, en de mensen winkelen erop los. Wil je dat ik iets voor je wegleg? Ik heb nog een paar hele mooie avondjurken. Die je in Jackson droeg is toch geruïneerd?’

				Ja, omdat een fanatiekeling een paal door mijn zij had gejaagd. De jurk had er zeker onder geleden. ‘Er zijn vlekken op gekomen,’ zei ik enorm terughoudend. ‘Heel aardig van je om het aan te bieden, maar ik geloof niet dat ik tijd heb om iets te komen passen. Nu met Jason en zo heb ik zo veel aan m’n hoofd.’ En bar weinig extra geld, zei ik tegen mezelf.

				‘Tuurlijk,’ zei Tara. Ze omhelsde me nogmaals. ‘Bel me als je iets nodig hebt, Sookie. Het is raar dat ik me niet meer kan herinneren van die avond in Jackson. Misschien had ik ook te veel op. Hebben we gedanst?’

				‘O ja, je haalde me over om dat dansje te doen dat we bij de talentenjacht op de middelbare school hadden gedaan.’

				‘Niet waar!’ Ze smeekte me het te ontkennen, met een halve glimlach op haar gezicht.

				‘Ben bang van wel.’ Ik wist verdomd goed dat ze het nog wist.

				‘Ik had er graag bij willen zijn,’ zei Claudine. ‘Ik ben dol op dansen.’

				‘Geloof me, die avond in Club Dead is er een die ik graag had willen missen,’ zei ik.

				‘Nou, herinner me eraan nooit meer naar Jackson te gaan, als ik dat dansje echt in het openbaar heb gedaan,’ zei Tara.

				‘We kunnen allebei beter uit Jackson wegblijven.’ Ik had een paar woedende vampiers achtergelaten in Jackson, maar de Weers waren nog bozer. Niet dat er trouwens veel van overgebleven waren. Maar toch.

				Tara aarzelde even, ze was duidelijk naar woorden aan het zoeken voor wat ze me wilde vertellen. ‘Aangezien Bill eigenaar is van het pand waarin Tara’s Kleding zit, heb ik wel een nummer dat je kan bellen, een nummer waarop hij te bereiken zou zijn voor als hij het land uit was. Dus als je wat aan hem moet doorgeven…?’

				‘Dank je,’ zei ik, niet zeker of ik wel dankbaar moest zijn. ‘Hij zei tegen me dat hij een nummer had achtergelaten op een schrijfblok naast de telefoon in zijn huis.’

				Dat Bill het land uit was had iets definitiefs, iets onbereikbaars. Ik had er zelfs niet eens aan gedacht om hem te bellen over mijn hachelijke situatie; van alle mensen die ik overwogen had te bellen, was hij niet eens in me opgekomen.

				‘Hij leek gewoon zo… je weet wel, somber.’ Tara inspecteerde de neuzen van haar laarzen. ‘Melancholisch,’ zei ze, alsof ze ervan genoot een woord uit te spreken dat niet vaak over haar lippen rolde. Claudine straalde bewonderend. Wat een rare griet. Haar enorme ogen glommen van vreugde terwijl ze me op de schouder klopte.

				Ik slikte moeilijk. ‘Nou, hij is nooit bepaald Meneer Lachebek,’ zei ik. ‘Ik mis hem zeker. Maar…’ Ik schudde empathisch mijn hoofd. ‘Het was gewoon te moeilijk. Hij… heeft me gewoon te veel verdriet gedaan. Bedankt dat je me hebt laten weten dat ik hem kan bellen als het nodig is, en ik ben echt heel erg dankbaar dat je me over Holly hebt verteld.’

				Tara, blozend van het welverdiende genoegen dat ze haar goede daad voor vandaag had gedaan, stapte weer in haar gloednieuwe Camaro. Nadat ze haar lange persoon had opgevouwen op de passagiersstoel, zwaaide Claudine naar me terwijl Tara optrok. Ik bleef nog even in mijn auto zitten en probeerde na te gaan waar Holly Cleary woonde. Ik meende me te herinneren dat ze klaagde over de kamergrootte in haar appartement, en dat betekende de Kingfisher Arms.

				Toen ik bij het U-vormige gebouw vanuit de zuidelijke richting van Bon Temps aankwam, controleerde ik de brievenbussen om Holly’s flatnummer te ontdekken. Ze zat op de begane grond, op nummer 4. Holly had een vijfjarige zoon, Cody. Holly en haar beste vriendin, Danielle Gray, waren beiden meteen na de middelbare school getrouwd, en allebei waren ze binnen vijf jaar gescheiden. Danielles moeder was een grote steun voor Danielle, maar Holly had niet zo veel geluk. Haar lang geleden gescheiden ouders waren ergens anders naartoe verhuisd, en haar oma was gestorven in de alzheimervleugel van het verzorgingstehuis Renard Parish. Holly had een paar maanden lang wat met rechercheur Andy Bellefleur gehad, maar dat had nergens toe geleid. Het gerucht ging dat de oude Caroline Bellefleur, Andy’s oma, had gevonden dat Holly niet ‘goed’ genoeg was voor Andy. Ik had er geen mening over. Noch Holly, noch Andy stond op mijn lijstje met favoriete personen, hoewel ik zeker meer ophad met Holly dan met Andy.

				Toen Holly de deur opendeed, besefte ik opeens hoeveel ze veranderd was in de afgelopen weken. Jarenlang had ze haar haren helgeel geverfd. Nu waren het dofzwarte pieken. In elk oor zaten vier gaatjes. En ik merkte dat haar heupbeenderen tegen de dunne, versleten stof van haar spijkerbroek aan drukten.

				‘Hé, Sookie,’ zei ze tamelijk vriendelijk. ‘Tara vroeg of ik met je wilde praten, maar ik wist niet zeker of je wel op zou komen dagen. Het spijt me van Jason. Kom erin.’

				De flat was klein, natuurlijk, en hoewel hij pas overgeschilderd was, waren er sporen te bekennen van jarenlang zwaar gebruik. Er was een huiskamer-eetkamer-keukencombinatie, met een ontbijtbar die de praktische, smalle keuken scheidde van de rest van de ruimte. Er lag wat speelgoed in een mand in de hoek van de kamer, en op de bekraste koffietafel stond een fles Pledge, waarnaast een stofdoek lag. Holly was aan het schoonmaken geweest.

				‘Sorry dat ik je stoor,’ zei ik.

				‘Geeft niet. Cola? Sap?’

				‘Nee, dank je. Waar is Cody?’

				‘Hij logeert bij z’n vader,’ zei ze, terwijl ze naar haar handen keek. ‘Ik heb hem erheen gebracht de dag na kerst.’

				‘Waar woont z’n vader?’

				‘David woont in Springhill. Hij is pas getrouwd met een of ander meisje, Allie genaamd. Ze had al twee kinderen. Het dochtertje is net zo oud als Cody, en hij vindt het geweldig om met haar te spelen. Het is altijd van “Shelley dit”, en “Shelley dat”.’ Holly zag er wat somber uit.

				David Cleary kwam uit een grote familie. Zijn neef Pharr had bij mij in de klas gezeten gedurende mijn hele schooltijd. Ik hoopte maar voor Cody’s genen dat David intelligenter was dan Pharr, wat niet zo moeilijk zou moeten zijn.

				‘Ik moet met je praten over iets nogal persoonlijks, Holly.’

				Holly keek opnieuw verbaasd. ‘Nou, we hebben nooit echt op vriendschappelijke voet met elkaar gestaan, hè?’ zei ze. ‘Je vraagt maar, en ik bepaal wel of ik antwoord geef.’

				Ik probeerde te bedenken wat ik ging zeggen – om geheim te houden wat ik geheim moest houden en van haar te vragen wat ik nodig had zonder haar te beledigen.

				‘Ben je een heks?’ zei ik, en ik voelde me ongemakkelijk om zo’n dramatisch woord te gebruiken.

				‘Ik ben eerder een wicca.’

				‘Zou je het verschil willen uitleggen?’ Ik keek haar even in de ogen en besloot me toen te richten op de droogbloemen in het mandje boven op de televisie. Holly dacht dat ik alleen haar gedachten kon lezen als ik haar recht in de ogen keek. (Net als de fysieke aanraking, maakt oogcontact het lezen wel makkelijker, maar het is zeker niet noodzakelijk.)

				‘Dat wil ik best.’ Haar stem was traag, alsof ze aan het denken was terwijl ze sprak. ‘Jij bent niet iemand die roddels verspreidt.’

				‘Wat je me ook vertelt, ik zal het niemand zeggen.’ Ik keek haar weer even in de ogen.

				‘Oké,’ zei ze. ‘Nou, als je een heks bent, voer je natuurlijk magische rituelen uit.’

				Ze gebruikte ‘je’ in de algemene vorm, dacht ik, want ‘ik’ zeggen, zou duiden op een al te stoutmoedige bekentenis.

				‘Je put uit een kracht waar de meeste mensen nooit gebruik van maken. Heks zijn betekent niet dat je slecht bent, dat is althans niet de bedoeling. Als je een wicca bent, volg je een religie, een heidense religie. We volgen de weg van de Moeder, en we hebben onze eigen kalender van heilige dagen. Je kunt tegelijkertijd wicca en heks zijn; of meer het een of meer het ander. Je kunt er een heel eigen karakter aan geven. Ik doe wel wat aan tovenarij, maar ik ben meer geïnteresseerd in de manier van leven van een wicca. We geloven dat je alles mag doen zolang je niemand anders kwaad doet.’

				Vreemd genoeg was mijn eerste reactie die van schaamte toen ik Holly hoorde zeggen dat ze niet-christelijk was. Ik had nog nooit iemand ontmoet die niet op zijn minst deed alsof hij christelijk was of die geen lippendienst bewees aan de christelijke geboden. Ik wist vrijwel zeker dat er een synagoge was in Shreveport, maar ik had bij mijn weten nog nooit een jood ontmoet. Ik leerde echt steeds meer.

				‘Ik snap het. Ken je veel heksen?’

				‘Ik ken er een paar.’ Holly knikte herhaaldelijk, terwijl ze nog steeds mijn ogen meed.

				Ik zag een oude computer staan op het gammele tafeltje in de hoek. ‘Is er een chatroom op het internet, of een onlineprikbord of zo?’

				‘O, tuurlijk.’

				‘Heb je soms gehoord van een groep heksen die pas aangekomen is in Shreveport?’

				Holly’s gezicht stond nu zeer ernstig. Haar rechte, donkere wenkbrauwen trokken zich samen tot een frons. ‘Zeg me niet dat je bij ze betrokken bent,’ zei ze.

				‘Niet rechtstreeks. Maar ze hebben iemand kwaad gedaan die ik ken, en ik ben bang dat ze Jason misschien hebben meegenomen.’

				‘Dan zit hij flink in de problemen,’ zei ze bot. ‘De vrouw die deze groep leidt, is in één woord meedogenloos. Haar broer is al net zo erg. Die groep, die is niet als de rest van ons. Ze zijn niet op zoek naar een betere manier van leven, of naar een weg om in contact te treden met de natuurlijke wereld, of naar tovermiddelen om hun innerlijke harmonie te vergroten. Het zijn boosaardige wicca’s.’

				‘Heb je enig idee waar ik ze op het spoor kan komen? Ik deed mijn best om mijn gezicht in de plooi te houden. Ik kon met mijn andere zintuig Holly ‘horen’ denken dat als de pas gearriveerde coven Jason te pakken had, hij dan ernstig gewond zou zijn, als hij al niet vermoord was.

				Holly, blijkbaar diep in gedachten, keek uit het voorraam van haar appartement. Ze was bang dat ze erachter zouden komen dat de informatie die ze me gaf van haar afkomstig was, dat ze haar zouden straffen – misschien via Cody. Dit waren geen heksen die erin geloofden dat ze niemand kwaad moesten doen. Dit waren heksen van wie het levensplan bestond uit het vergaren van allerlei soorten macht.

				‘Zijn het allemaal vrouwen?’ vroeg ik, want ik zag dat ze bijna had besloten om me niets te vertellen.

				‘Als je denkt dat Jason ze zou kunnen charmeren omdat hij zo’n knappe vent is, dan heb je ’t mis,’ zei Holly tegen me, haar gezicht grimmig en op een of andere manier ontdaan van alle schijn. Ze probeerde geen indruk te maken; ze wilde dat ik begreep hoe gevaarlijk die mensen waren. ‘Er zitten ook enkele mannen bij. Ze zijn… Dit zijn geen gewone heksen. Ik bedoel, ze waren niet eens gewone ménsen.’

				Dat wilde ik wel geloven. Ik had wel vreemdere dingen moeten geloven sinds Bill Compton Café Merlotte binnen was gelopen.

				Holly sprak alsof ze veel meer wist over deze groep heksen dan ik ooit had vermoed… meer dan de algemene achtergrond die ik had gehoopt uit haar te krijgen. Ik spoorde haar een beetje aan. ‘Wat maakt ze zo anders?’

				‘Ze hebben vampierbloed gehad.’ Holly keek opzij, alsof ze voelde dat iemand naar haar zat te luisteren. Het gebaar gaf me de kriebels. ‘Heksen – heksen met een hoop macht die ze bereid zijn te gebruiken voor slechte dingen – die zijn al erg genoeg. Heksen die zo sterk zijn en ook nog eens vampierbloed hebben gehad, zijn… Sookie, je hebt geen idee hoe gevaarlijk ze zijn. Sommigen van hen zijn Weers. Alsjeblieft, blijf bij ze uit de buurt.’

				Weerwolven? Ze waren niet alleen heks, maar ook nog Weer? En ze dronken vampierbloed? Nu was ik pas echt bang. Ik wist niet hoe het nog erger kon. ‘Waar zijn ze?’

				‘Luister je wel naar me?’

				‘Ja, maar ik moet weten waar ze zijn!’

				‘Ze zitten in een oude zaak niet erg ver van Pierre Bossier Mall,’ zei ze, en ik kon het beeld ervan in haar hoofd zien. Ze was er geweest. Ze had ze gezien. Dit zat allemaal in haar hoofd, en ik kreeg er een heleboel van binnen.

				‘Waarom was je daar?’ vroeg ik, en ze kromp ineen.

				‘Ik was bang om met je te praten,’ zei Holly, met nijdige stem. ‘Ik had je niet eens binnen moeten laten. Maar ik heb vroeger wat met Jason gehad… Door jou ben ik ten dode opgeschreven, Sookie Stackhouse. Ik en mijn ventje.’

				‘Nee, dat zal niet gebeuren.’

				‘Ik was daar omdat hun leidster alle heksen in de omgeving opriep om naar een soort conferentie te komen. Wat ze wilde doen, zo werd duidelijk, was ons allemaal onderwerpen aan haar wil. Sommigen van ons waren nogal onder de indruk van haar toewijding en haar macht, maar de meeste wicca’s hier uit het dorp, wij hielden niet van haar drugsgebruik – daar komt het drinken van vampierbloed op neer – of van haar voorkeur voor de duisterder kant van de hekserij. En meer wil ik er niet over zeggen.’

				‘Dank je, Holly.’ Ik probeerde te bedenken wat ik kon zeggen om haar angst te verzachten. Maar ze wilde me het liefst zo snel mogelijk de deur uit hebben, en ik had haar al genoeg ellende bezorgd. Dat Holly me had binnengelaten was al een grote concessie geweest, aangezien ze daadwerkelijk geloofde in mijn gave om gedachten te lezen. Wat voor geruchten ze ook hoorden, de meeste mensen wilden in feite geloven dat de inhoud van hun hoofd privé was, hoeveel bewijs ze ook hadden voor het tegendeel.

				Dat wilde ik zelf ook.

				Ik klopte Holly zachtjes op haar schouder toen ik wegging, maar ze stond niet op van de versleten bank. Ze staarde me met wanhopige bruine ogen aan, alsof er elk moment iemand binnen zou komen lopen om haar hoofd af te hakken.

				Die blik joeg me meer schrik aan dan haar woorden, meer dan haar ideeën, en ik verliet de Kingfisher Arms zo snel als ik kon, terwijl ik probeerde te letten op de weinige mensen die me van de parkeerplaats weg zagen rijden. Ik herkende ze geen van allen.

				Ik vroeg me af wat de heksen in Shreveport met Jason moesten, hoe ze een verband hadden kunnen leggen tussen de vermiste Eric en mijn broer. Hoe kon ik ze benaderen om daarachter te komen? Zouden Pam en Chow me helpen, of hadden ze zelf al maatregelen genomen?

				En wiens bloed hadden de heksen gedronken?

				Sinds de vampiers hun aanwezigheid onder ons bekend hadden gemaakt, nu bijna drie jaar geleden, werd er op een nieuwe manier op hen geaasd. In plaats van bang te zijn om in het hart doorboord te worden door Van Helsing-wannabe’s, vreesden vampiers moderne entrepreneurs, Uitzuigers genaamd. Uitzuigers reisden rond in teams, selecteerden vampiers via allerlei methodes en bonden ze vast met zilveren kettingen (meestal in een zorgvuldig geplande hinderlaag), waarna ze hun bloed in flesjes lieten lopen. Afhankelijk van de leeftijd van een vampier kon een flesje bloed zo’n tweehonderd tot vierhonderd dollar opleveren op de zwarte markt. Het effect van het drinken van dit bloed? Erg onvoorspelbaar, als het bloed het lichaam van de vampier eenmaal had verlaten. Dat maakte het deels zo aantrekkelijk, denk ik. Over het algemeen won de drinker voor een paar weken aan kracht, visuele scherpte, een gevoel van robuuste gezondheid, en een versterkte aantrekkingskracht. Het hing af van de leeftijd van de uitgezogen vampier en de versheid van het bloed.

				Die effecten vervaagden natuurlijk, tenzij je meer bloed dronk.

				Een bepaald percentage van de mensen die ervaring had met het drinken van vampierbloed kon nauwelijks wachten om geld bij elkaar te scharrelen voor meer. Deze bloedjunkies waren natuurlijk extreem gevaarlijk. De stadspolitie huurde met alle plezier vampiers in om ze aan te pakken, want gewone agenten werden eenvoudig tot moes geslagen.

				Zo nu en dan draaide een bloeddrinker gewoon volledig door – soms op een zachtjes bazelende manier, maar soms spectaculair en moordzuchtig. Het was niet te voorspellen wie op die manier getroffen werd, en het kon al na de eerste keer drinken gebeuren.

				Dus je had mannen met glimmend wilde ogen in isoleercellen en je had de opwindende filmsterren die hun toestand eveneens te danken hadden aan de Uitzuigers. Uitzuigen was natuurlijk een riskant werkje. Soms kwam de vampier los, met een zeer voorspelbaar gevolg. Een rechtbank in Florida had, in één gevierde zaak, bepaald dat deze vampierwraak gerechtvaardigde moord was omdat Uitzuigers erom bekendstonden dat ze hun slachtoffers afdankten. Ze lieten een vampier, volledig verstoken van bloed, te zwak om zich te verroeren, achter op de plek waar de vamp was neergestort. De verzwakte vampier stierf bij zonsopgang, tenzij hij het geluk had om opgemerkt te worden en in veiligheid te worden gebracht tijdens de nachtelijke uren. Het duurde jaren om te herstellen van een uitzuiging, en dat betekende jarenlang hulp van andere vampiers. Bill had me verteld dat er tehuizen bestonden voor uitgezogen vamps, en dat hun locatie strikt geheim werd gehouden.

				Heksen met bijna dezelfde fysieke kracht als vampiers – dat leek een erg gevaarlijke combinatie. Ik had steeds vrouwen voor ogen als ik dacht aan de coven die naar Shreveport was verhuisd, en ik moest mezelf de hele tijd corrigeren. De groep, had Holly gezegd, bestond ook uit mannen.

				Ik keek op de klok bij de drive-inbank, en ik zag dat het net na twaalven was. Het zou helemaal donker zijn tegen de tijd dat het een paar minuten voor zes was; Eric was al een paar keer iets vroeger opgestaan dan dat. Ik kon makkelijk naar Shreveport gaan en voor die tijd weer terugkomen. Ik kon geen ander plan bedenken, en ik kon echt niet thuis gaan zitten wachten. Zelfs benzine verspillen was beter dan terug naar huis te gaan, hoewel de zorgen om Jason langs mijn ruggengraat op en neer kropen. Ik zou de tijd kunnen nemen om het jachtgeweer te droppen, maar zolang het ongeladen was en de kogels op een aparte plek lagen, zou het legaal genoeg zijn om ermee rond te rijden.

				Voor het eerst van mijn leven keek ik in de achteruitkijkspiegel om te zien of ik gevolgd werd. Ik ben niet zo op de hoogte van spionagetechnieken, maar als iemand me aan het volgen was, dan kon ik hem niet ontwaren. Ik stopte, tankte, en haalde een ijsje, alleen om te zien of er iemand achter me aan kwam bij het benzinestation, maar dat was niet het geval. Goed zo, dacht ik, en ik hoopte maar dat Holly veilig was.

				Onder het rijden had ik de tijd om mijn gesprek met Holly de revue te laten passeren. Ik bedacht dat dit het eerste gesprek met Holly was geweest waarin Danielles naam niet één keer was gevallen. Holly en Danielle waren sinds de basisschool net een Siamese tweeling. Ze werden vast op hetzelfde moment ongesteld. Danielles ouders, van de wieg al lid van de Kerk der Vrije Wil des Gezalfde Gods, zouden een beroerte krijgen als ze het wisten, dus het was geen wonder dat Holly zo discreet was geweest.

				Ons dorp Bon Temps had zijn poorten wijd genoeg geopend voor vampiers, en homoseksuelen hadden het niet zo moeilijk meer (dat hing zo ongeveer af van de manier waarop ze hun seksuele geaardheid uitten). Echter, de poorten zouden misschien dichtklappen voor wicca’s, dacht ik.

				De zonderlinge en mooie Claudine had gezegd dat ze zich juist tot Bon Temps aangetrokken voelde vanwege zijn vreemdheid. Ik vroeg me af wie of wat er nog meer lag te wachten om zich te onthullen.
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				Carla Rodriguez, mijn meest veelbelovende aanknopingspunt, was als eerste aan de beurt. Ik had het oude adres van Dovie opgezocht, met wie ik af en toe een kerstkaart had uitgewisseld. Het was niet zo makkelijk om het huis te vinden. Het lag ver buiten de winkelgebieden van Shreveport, die normaal gesproken mijn enige stopplaatsen waren. De huizen waren klein en stonden dicht op elkaar waar Dovie woonde, en sommige moesten dringend gerenoveerd worden.

				Ik voelde een overduidelijke sensatie van triomf toen Carla zelf opendeed. Ze had een blauw oog en een kater; allebei tekenen dat ze de avond ervoor een uitbundige avond had gehad.

				‘Hé, Sookie,’ zei ze, nadat ze me had herkend. ‘Wat doe jij hier? Ik was gisteravond bij Merlotte, maar ik zag je niet. Werk je daar nog?’

				‘Ja. Het was mijn vrije avond.’ Nu ik Carla echt aankeek, wist ik niet precies hoe ik haar kon uitleggen wat ik van haar wilde. Ik besloot recht voor z’n raap te zijn. ‘Luister, Jason verscheen vanmorgen niet op z’n werk en ik vroeg me eigenlijk af of hij bij jou zit.’

				‘Schat, ik bedoel het niet lullig, maar Jason is wel de laatste man op aarde met wie ik naar bed zou gaan,’ zei Carla bot. Ik staarde haar aan en ‘hoorde’ dat ze me de waarheid vertelde. ‘Ik steek mijn hand niet nog eens in het vuur, aangezien ik mijn vingers de eerste keer al heb gebrand. Ik keek wel rond in het café om te zien of hij er was, maar als ik hem had gezien, zou ik me omgedraaid hebben.’

				Ik knikte. Dat scheen alles te zijn wat er over het onderwerp te zeggen viel. We wisselden nog wat beleefdheden uit, en ik kletste even met Dovie, die een peuter op haar heup balanceerde, maar daarna was het tijd om te vertrekken. Mijn meest veelbelovende aanknopingspunt was zojuist in twee zinnen in rook opgegaan.

				Terwijl ik mijn wanhoop probeerde te onderdrukken, reed ik naar een druk benzinestation en parkeerde de auto om op mijn kaart van Shreveport te kijken. Ik ontdekte algauw hoe ik vanuit Dovies buitenwijk naar de vampierbar moest rijden.

				Fangtasia zat in een winkelcentrum vlak bij Toys “R” Us. De bar was het gehele jaar door vanaf 18.00 uur geopend, maar natuurlijk kwamen de vampiers pas tevoorschijn als het helemaal donker was, wat afhing van het seizoen. De voorgevel van Fangtasia was dofgrijs geschilderd, en de neonletters waren allemaal in het rood. ‘De oudste vampierbar van Shreveport’, stond er in pas toegevoegde, kleinere letters geschreven onder het exotische schrift van de naam van de bar. Ik huiverde en wendde mijn blik af.

				Twee zomers geleden had een groepje vamps uit Oklahoma geprobeerd om een concurrerende bar op te zetten in het nabijgelegen Bossier City. Na een ongewoon hete en korte nacht in augustus had niemand ze ooit nog gezien, en het gebouw dat ze aan het renoveren waren, was tot de grond toe afgebrand.

				Toeristen vonden dat soort verhalen wel vermakelijk en kleurrijk. Het bestellen van veel te dure drankjes (bij menselijke serveersters die gekleed waren in slepende, zwarte vampieroutfits) terwijl ze naar onvervalste ondode bloedzuigers staarden, werd er daardoor nog spannender op. Eric liet de vampiers van Gebied Vijf opdraven voor deze onaantrekkelijke taak door hun een vast aantal uren per week te geven waarop ze zich bij Fangtasia moesten vertonen. De meesten van zijn onderdanen waren er niet al te enthousiast over om zichzelf tentoon te stellen, maar ze kregen zo wel de kans om bijtmalloten te ontmoeten, die er zelfs naar snakten om gebeten te worden. Zulke ontmoetingen vonden niet plaats in het pand zelf: daar had Eric regels voor. Evenals de politie. Het bijten tussen mensen en vampiers was alleen legaal als beide volwassenen instemden en het niet in het openbaar gebeurde.

				Uit gewoonte reed ik naar de achterkant van het winkelcentrum. Bill en ik hadden bijna altijd de personeelsingang gebruikt. Hierachter was de deur gewoon een grijze deur in een grijze muur, met daarop de naam van de bar in letterstickers van Wal-Mart. Recht eronder verklaarde een grote, zwarte, gesjabloneerde mededeling: ALLEEN VOOR PERSONEEL. Toen ik mijn hand opstak om te kloppen, zag ik dat het binnenste nachtslot niet was gebruikt.

				De deur zat niet op slot.

				Dit zag er niet goed uit, helemáál niet goed.

				Hoewel het midden op de dag was, stonden de haren in mijn nek overeind. Ineens wilde ik dat Bill achter me stond. Niet dat ik zijn tedere liefde miste. Het is ongetwijfeld een slecht teken van je levensstijl als je je ex-vriend mist omdat hij absoluut dodelijk is.

				Hoewel het aan de publieke kant van het winkelcentrum vrij druk was, was de personeelskant verlaten. De stilte krioelde van de mogelijkheden, en geen ervan was aangenaam. Ik leunde met mijn voorhoofd tegen de koude grijze deur. Ik besloot terug mijn auto in te gaan en er als de bliksem vandoor te gaan, wat verrassend slim zou zijn geweest.

				En ik zou ook gegaan zijn als ik het gekreun niet had gehoord.

				En dan nog zou ik gewoon 112 hebben gebeld, als ik een telefooncel had ontdekt, en buiten hebben staan wachten tot er iemand in uniform verscheen. Maar nergens was er een te bekennen, en ik kon de mogelijkheid niet verdragen dat iemand mijn hulp hard nodig had en ik die niet zou bieden omdat ik laf was.

				Er stond een zware vuilnisbak recht naast de achterdeur, en nadat ik de deur had opengerukt – en even aan de kant was gaan staan om alles wat er maar uit zou stuiven te vermijden – manoeuvreerde ik de bak zó dat de deur op een kier bleef staan. Over mijn hele armen had ik kippenvel toen ik naar binnen ging.

				Raamloos Fangtasia heeft vierentwintig uur per dag elektrisch licht nodig. Aangezien geen van de lampen aan waren, was het interieur pikdonker. Het winterse daglicht strekte zich flauwtjes uit tot in de gang die naar de eigenlijke bar leidde. Rechts waren de deuren naar Erics kantoor en de kamer van de boekhouder. Links was de deur naar de grote opslagkamer, waar zich ook het toilet voor het personeel bevond. Deze gang eindigde in een zware deur, die moest beletten dat grappenmakers de achterkant van de club zouden binnendringen. Deze deur stond ook open, voor het eerst zolang ik me kon herinneren. Erachter lag de zwarte stille spelonk van de bar. Ik vroeg me af of er iets aan die tafels zat of in die hokjes zat weggekropen.

				Ik hield mijn adem in opdat ik het minste of geringste geluid kon horen. Na een paar seconden hoorde ik een schrapende beweging en nog een geluid van pijn, vanuit de opslagkamer. De deur stond op een kiertje. Ik nam vier onhoorbare stappen naar die deur. Mijn hart klopte helemaal boven in mijn keel toen ik in het duister naar de lichtschakelaar reikte.

				Ik knipperde met mijn ogen tegen het felle licht.

				Belinda, de enige half intelligente bijtmalloot die ik ooit had ontmoet, lag op de vloer van de opslagkamer in een vreemd verwrongen houding. Haar benen waren dubbelgevouwen, haar hielen tegen haar heupen gedrukt. Er was geen bloed – zelfs geen enkel zichtbaar spoor – op haar te zien. Kennelijk had ze een permanente en gigantische kramp in haar benen.

				Ik knielde naast Belinda neer, terwijl mijn ogen vliegensvlug alle kanten op vlogen. Ik zag geen beweging in de kamer, al waren de hoeken verborgen door stapels dozen met alcohol en een doodskist die als rekwisiet werd gebruikt in een show die de vampiers soms op speciale feesten opvoerden. De deur van het personeelstoilet was dicht.

				‘Belinda,’ fluisterde ik. ‘Belinda, kijk me aan.’

				Belinda’s ogen waren rood en gezwollen achter haar bril, en haar wangen waren nat van tranen. Ze knipperde en concentreerde zich op mijn gezicht.

				‘Zijn ze er nog?’ vroeg ik, in de wetenschap dat ze zou begrijpen dat ik ‘de mensen die je dit hebben aangedaan’ bedoelde.

				‘Sookie,’ zei ze schor. Haar stem was zwak, en ik vroeg me af hoe lang ze daar had liggen wachten op hulp. ‘O, godzijdank. Zeg Meester Eric dat we hebben geprobeerd om ze tegen te houden.’ Nog steeds in haar rol, zie je, zelfs in haar marteling: ‘Zeg onze hoofdman dat we op leven en dood hebben gevochten’ – je kent het wel.

				‘Wie probeerden jullie tegen te houden?’ vroeg ik scherp.

				‘De heksen. Ze kwamen gisternacht binnen nadat we de boel hadden afgesloten, nadat Pam en Chow vertrokken waren. Alleen Ginger en ik…’

				‘Wat wilden ze?’ Ik zag dat Belinda nog steeds haar doorschijnend zwarte serveersteroutfit aanhad met de split in de lange rok, en er zaten nog bijtgaatjes in haar hals geverfd.

				‘Ze wilden weten waar we Meester Eric hadden gelaten. Ze schenen te denken dat ze iets met ’m… hadden gedaan, en dat wij hem hadden verborgen.’ Tijdens haar lange adempauze vertrok haar gezicht, en ik kon zien dat ze helse pijnen leed, maar ik kon niet zien wat er aan de hand was met haar. ‘Mijn benen,’ kreunde ze. ‘O…’

				‘Maar dat wist je niet, dus je kon het ze niet vertellen.’

				‘Ik zou onze meester nooit verraden.’

				En Belinda was juist de verstandige.

				‘Was hier behalve Ginger nog iemand anders, Belinda?’ Maar ze was zo verzonken in haar folterende pijnen dat ze niet kon antwoorden. Haar hele lichaam stond stijf van de pijn, die diepe kreun scheurde weer uit haar keel.

				Ik belde 112 vanuit Erics kantoor, omdat ik wist waar daar de telefoon stond. De kamer was overhoopgegooid, en een of andere speelse heks had een groot rood pentagram op de muur gespoten. Dat zou Eric vast vermakelijk vinden.

				Ik liep terug naar Belinda om te zeggen dat de ambulance eraan kwam. ‘Wat is er met je benen aan de hand?’ vroeg ik, bang voor het antwoord.

				‘Ze lieten de spier in mijn benen omhoogtrekken, alsof hij half zo lang was…’ En ze begon weer te kreunen. ‘Het is net als die reusachtige krampen die je krijgt als je zwanger bent.’

				Het was nieuws voor mij dat Belinda ooit zwanger was geweest.

				‘Waar is Ginger?’ vroeg ik, toen haar pijn wat leek af te nemen.

				‘Ze was in het toilet.’

				Ginger, een knappe, rossige vrouw, zo dom als een gans, lag er nog. Ik geloof niet dat het hun bedoeling was geweest om haar te vermoorden. Maar zo te zien hadden ze haar benen net zo behekst als die van Belinda; haar benen waren op dezelfde vreemde en pijnlijke manier opgetrokken, zelfs in de dood. Ginger had voor de wasbak gestaan toen ze ineen was gezakt, en haar hoofd had onderweg naar beneden de rand van de wasbak geraakt. Haar ogen stonden uitdrukkingsloos en haar haren waren geklit met opgedroogd bloed dat uit de holte in haar slaap was gevloeid.

				Er viel niets meer aan te doen. Ik raakte Ginger niet eens aan; ze was zo overduidelijk dood. Ik zei niets over haar tegen Belinda, die trouwens toch te veel pijn leed om het tot zich door te laten dringen. Ze had nog een paar heldere momenten voor ik vertrok. Ik vroeg haar waar ik Pam en Chow kon vinden zodat ik ze kon waarschuwen, en Belinda zei dat ze gewoon naar de bar kwamen als het donker werd.

				Ze zei ook dat de vrouw die de bezwering had uitgesproken een heks was met de naam Hallow, en ze was bijna één meter tachtig lang, met kort bruin haar en een zwart patroon op haar gezicht geschilderd.

				Dan moest ze makkelijk te herkennen zijn.

				‘Ze vertelde me ook dat ze zo sterk was als een vampier,’ bracht Belinda hijgend uit. ‘Kijk maar…’ wees ze naar iets achter me. Ik draaide me om en verwachtte een aanval. Zoiets alarmerends gebeurde niet, maar wat ik zag was bijna net zo verontrustend als wat ik me had voorgesteld. Het was het handvat van de dolly die het personeel gebruikte om heen en weer te rijden met kratten drank. De lange metalen steel was gebogen in een U.

				‘Ik weet dat Meester Eric haar zal vermoorden als hij terugkomt,’ zei Belinda even later stotterend, de woorden kwamen er hortend en stotend uit vanwege de pijn.

				‘Tuurlijk zal hij dat doen,’ zei ik flink. Ik aarzelde, en voelde me ongelooflijk beroerd. ‘Belinda, ik moet gaan, want ik wil niet dat de politie me hier houdt om me te ondervragen. Noem m’n naam niet, alsjeblieft. Zeg gewoon dat een voorbijganger je hoorde, oké?’

				‘Waar is Meester Eric? Wordt hij echt vermist?’

				‘Ik heb geen idee,’ loog ik noodgedwongen. ‘Ik moet hier weg.’

				‘Ga maar,’ zei Belinda met rauwe stem. ‘We hebben geluk dat je überhaupt binnenkwam.’

				Ik moest daar weg. Ik wist niets van wat er in de bar was gebeurd, en als ik urenlang werd ondervraagd zou dat van mijn kostbare tijd af gaan, wat ik me niet kon veroorloven nu mijn broer werd vermist.

				Toen ik weer in de auto zat en het winkelcentrum uit reed, kwam ik de politieauto’s en de ambulance tegen die op weg ernaartoe waren. Ik had mijn vingerafdrukken van de deurklink geveegd. Ik kon verder niets bedenken wat ik wel en wat ik niet had aangeraakt, hoe nauwkeurig ik mijn handelingen ook naging. Er zouden trouwens toch miljoenen afdrukken te vinden zijn; jee, het was tenslotte een bar.

				Een moment later realiseerde ik me dat ik maar wat doelloos aan het rondrijden was. Ik was helemaal van slag. Ik stopte op de parkeerplaats van weer een ander benzinestation en keek verlangend naar de telefooncel. Ik zou Alcide kunnen bellen om te vragen of hij wist waar Pam en Chow hun daguren doorbrachten. Dan kon ik erheen gaan en een bericht achterlaten of zo, hun laten weten wat er was gebeurd.

				Ik dwong mezelf diep adem te halen en goed na te denken over waar ik mee bezig was. Het was hoogst onwaarschijnlijk dat de vamps het adres van hun dagrustplaats zouden doorgeven aan een Weer. Dat was niet het soort informatie dat vampiers zomaar gaven aan iedereen die erom vroeg. Alcide was niet dol op de vamps van Shreveport, die hem zijn vaders gokschuld boven het hoofd hadden gehangen totdat hij zich naar hun wensen had gevoegd. Ik wist dat hij zou komen als ik belde, want hij was gewoon een aardige gozer. Zijn betrokkenheid kon echter ernstige gevolgen hebben voor zijn familie en zijn zaak. Maar als die Hallow écht een driedubbele bedreiging vormde – een Weerheks die vampierbloed dronk – dan was ze erg gevaarlijk, en zouden de Weers van haar op de hoogte moeten zijn. Opgelucht dat ik eindelijk een besluit had genomen, vond ik een openbare telefoon die het deed en viste ik Alcides kaartje uit de gleuf van mijn zakportefeuille.

				Alcide was wonder boven wonder op kantoor. Ik beschreef hem mijn locatie, en hij wees me de weg naar zijn kantoor. Hij bood aan me te komen halen, maar ik wilde niet dat hij me een volslagen idioot zou vinden.

				Vervolgens belde ik Bud Dearborns kantoor en kreeg te horen dat er geen nieuws was over Jason.

				Ik volgde Alcides richtingaanwijzingen nauwgezet op en kwam na ongeveer twintig minuten aan bij Herveaux and Son. Het was niet ver van de I-30, aan de oostelijke rand van Shreveport, in feite op de terugweg naar Bon Temps.

				De familie Herveaux was eigenaar van het pand waarin alleen hun landmeetbedrijf was gevestigd. Ik parkeerde voor het lage bakstenen gebouw. Aan de achterkant zag ik Alcides Dodge Rampick-up staan op de grote parkeerplaats voor het personeel. Die aan de voorkant, voor bezoekers, was veel kleiner. Het was duidelijk te zien dat de Herveauxs vaker naar hun klanten toe gingen dan dat de klanten naar hen toe kwamen.

				Schuchter en behoorlijk nerveus duwde ik de voordeur open en keek om me heen. Vlak bij de deur stond een balie met daartegenover een wachtruimte. Achter een halfhoge muur zag ik vijf of zes werkplekken, waarvan er drie bezet waren. De vrouw achter de balie was eveneens verantwoordelijk voor het doorverbinden van telefoontjes. Ze had kort donkerbruin haar dat zorgvuldig was geknipt en in model gebracht, ze droeg een prachtige trui, en ze had schitterende make-up op. Ze was vermoedelijk in de veertig, maar dat deed niets af aan haar imponerende verschijning.

				‘Ik kom voor Alcide,’ zei ik, onbehaaglijk en van mijn stuk gebracht.

				‘Uw naam?’ Ze glimlachte naar me, maar ze zag er wat kreukelig uit, bijna alsof ze het afkeurde dat een jonge en klaarblijkelijk onmodieuze vrouw zich op Alcides werkplek vertoonde. Ik had een fel blauw en geel gebreid truitje met lange mouwen aan onder mijn oude halflange blauwe stoffen jas, een versleten spijkerbroek, en Reeboks. Ik had me zorgen gemaakt over het zoeken naar mijn broer toen ik bezig was me aan te kleden, niet om een staande inspectie van de modepolitie.

				‘Stackhouse,’ zei ik.

				‘Mevrouw Stackhouse is hier om je te spreken,’ zei Kreukel in een intercom.

				‘O, mooi!’ Alcide klonk erg blij, wat een opluchting was.

				IJzig zei in de intercom: ‘Zal ik haar naar achter sturen?’ toen Alcide door de deur erachter naar de linkerkant van haar bureau kwam stormen.

				‘Sookie!’ zei hij, en hij keek me stralend aan. Hij hield even stil, alsof hij stond te dubben over wat hij moest doen, en toen omhelsde hij me.

				Ik voelde één grote glimlach op mijn gezicht. Ik omhelsde hem terug. Ik was zo blij om hem te zien! Ik vond dat hij er fantastisch uitzag. Alcide is een lange man, met zwart haar dat blijkbaar niet in toom gehouden kan worden met borstel en kam, en hij heeft een breed gezicht en groene ogen.

				We hadden samen een lijk gedumpt, en dat schept een band.

				Hij trok zachtjes aan mijn vlecht. ‘Kom mee naar achter,’ zei hij in mijn oor, omdat Mevrouw Kreukel toekeek met een toegeeflijke glimlach. Ik was ervan overtuigd dat die toegeeflijkheid voor Alcide bedoeld was. Dat wist ik trouwens wel zeker, want ze vond me er niet chic of verfijnd genoeg uitzien om met een Herveaux uit te gaan, en ze geloofde niet dat Alcides vader (met wie ze al twee jaar lang het bed in dook) het op prijs zou stellen als Alcide het aanlegde met zo’n onbetekenend meisje als ik. Oeps, nog zoiets wat ik niet wilde weten. Ik beschermde mezelf kennelijk niet goed genoeg. Van Bill moest ik altijd oefenen, en nu ik hem niet meer zag, werd ik slordig. Het was niet geheel mijn schuld; mevrouw Kreukel kon helder uitzenden.

				Alcide kan dat niet, aangezien hij een weerwolf is.

				Alcide ging me voor door een gang met een mooi tapijt op de vloer en neutrale schilderijen aan de wand – banale landschappen en tuintaferelen – die volgens mij waren uitgekozen door een binnenhuisarchitect (of misschien door mevrouw Kreukel). Hij liet me binnen op zijn kantoor, dat zijn naam op de deur had staan. Het was een grote kamer, maar hij was niet luxe of elegant, want het lag er tjokvol werkspullen – tekeningen, papieren, helmen en kantoorbenodigdheden. Erg functioneel. Er zoemde een faxmachine, en naast een stapel formulieren lag een rekenmachine, met cijfers op het schermpje.

				‘Je hebt het druk. Ik had niet moeten bellen,’ zei ik, onmiddellijk ontmoedigd.

				‘Ben je gek? Je telefoontje is het beste wat me de hele dag is overkomen!’ Hij klonk zo oprecht dat ik weer moest glimlachen. ‘Er is iets wat ik je moet zeggen, iets wat ik je niet heb verteld toen ik je spullen langs kwam brengen nadat je gewond was geraakt.’ Nadat ik door ingehuurde misdadigers in elkaar was geslagen. ‘Ik voelde me er zo beroerd over, dat ik het steeds uitstelde om naar Bon Temps te gaan om met je persoonlijk te praten.’

				O jezus, hij was terug bij zijn valse, achterbakse verloofde, Debbie Pelt. Ik kreeg Debbies naam uit zijn brein.

				‘Ja?’ zei ik, en ik probeerde er kalm en open uit te zien. Hij nam mijn hand tussen zijn eigen grote handpalmen.

				‘Ik moet je nog mijn verontschuldigingen aanbieden.’

				Oké, die had ik niet aan zien komen. ‘Hoe dat zo?’ vroeg ik, en ik keek met toegeknepen ogen naar hem op. Ik was hier gekomen om er alles uit te gooien, maar in plaats daarvan was het Alcide die er alles uit gooide.

				‘Die laatste avond, bij Club Dead,’ begon hij, ‘toen je mijn hulp en bescherming het hardste nodig had, liet ik…’

				Ik wist wat er nu ging komen. In plaats van mens te blijven zodat hij me uit de bar kon helpen vluchten nadat ik was doorboord, had Alcide zich liever in een wolf veranderd. Ik legde mijn vrije hand over zijn mond. Zijn huid was erg warm. Als je gewend bent vampiers aan te raken, weet je precies hoe heet een normaal mens kan aanvoelen, en een Weer zelfs nog heter, aangezien die enkele graden warmer zijn.

				Ik voelde mijn hartslag sneller gaan, en ik wist dat hij dat ook merkte. Dieren zijn goed in het bespeuren van opwinding. ‘Alcide,’ zei ik, ‘breng dat nooit ter sprake. Je kon er niks aan doen, en het kwam trouwens toch nog allemaal goed.’ Nou, min of meer – behalve dat mijn hart brak vanwege Bills ontrouw.

				‘Dank je dat je zo begripvol bent,’ zei hij, na een stilte waarin hij me oplettend aankeek. ‘Ik geloof dat ik me beter had gevoeld als je boos was geweest.’ Volgens mij vroeg hij zich af of ik me flink hield of dat ik werkelijk oprecht was. Ik merkte dat hij een drang had om me te kussen, maar hij wist niet zeker of ik dat zou toejuichen of zelfs maar zou toestaan.

				Nou, ik wist ook niet wat ik zou doen, dus ik gaf mezelf de kans niet om erachter te komen.

				‘Oké, ik ben woedend op je, maar ik weet het heel goed te verbergen,’ zei ik. Hij ontspande zich helemaal toen hij me zag glimlachen, hoewel het misschien de laatste glimlach was die we deze dag zouden delen. ‘Hoor ’s, jouw kantoor op klaarlichte dag is geen goede plaats en tijd om je de dingen te vertellen die ik je moet vertellen,’ zei ik. Ik sprak op neutrale toon, zodat hij zou beseffen dat ik geen avances maakte. Niet alleen vond ik Alcide gewoon aardig – ik vond hem een grandioze man – maar totdat ik zeker wist dat Debbie voor hem verleden tijd was, stond hij niet op mijn lijstje van mannen met wie ik om wilde gaan. Het laatste wat ik van Debbie had gehoord, was dat ze verloofd was met een andere veranderaar, maar zelfs dat had haar emotionele betrokkenheid bij Alcide niet beëindigd.

				Ik was niet van plan om daartussen te gaan staan – niet zolang het verdriet veroorzaakt door Bills ontrouw nog zo zwaar op mijn eigen hart drukte.

				‘Laten we een kop koffie gaan drinken bij Applebee’s even verderop,’ stelde hij voor. Door de intercom zei hij tegen Kreukel dat hij wegging. We vertrokken door de achterdeur naar buiten.

				Het liep toen al tegen tweeën, en het restaurant was zowat leeg. Alcide vroeg de jongeman die ons naar onze tafel bracht om een compartiment zo ver mogelijk van iedereen verwijderd. Ik gleed door naar het einde van het bankje aan de ene kant, in de veronderstelling dat Alcide op het andere bankje zou gaan zitten, maar hij schoof naast me naar binnen. ‘Als je geheimen wilt vertellen, kunnen we maar beter zo dicht mogelijk bij elkaar zitten,’ zei hij.

				We bestelden allebei koffie en Alcide vroeg de kelner om een kleine pot te brengen. Ik vroeg naar zijn vader terwijl de kelner wat rondscharrelde, en Alcide vroeg naar Jason. Ik antwoordde niet, want alleen bij het horen van de naam van mijn broer moest ik al bijna huilen. Toen onze koffie arriveerde en de jongeman vertrokken was, zei Alcide: ‘Wat is er aan de hand?’

				Ik haalde diep adem, mezelf afvragend waar ik moest beginnen. ‘Er is een kwade heksencoven in Shreveport,’ zei ik vlak. ‘Ze drinken vampierbloed, en ten minste een paar van hen zijn veranderaars.’

				Het was Alcides beurt om diep adem te halen.

				Ik stak een hand op, ten teken dat er nog meer volgde. ‘Ze hebben zich in Shreveport gevestigd om het financiële rijk van de vampiers over te nemen. Ze hebben een vloek of een bezwering of iets dergelijks over Eric uitgesproken, en die heeft zijn geheugen gewist. Ze zijn Fangtasia binnengevallen, in een poging de dagrustplaats van de vampiers te achterhalen. Ze hebben twee van de serveersters behekst, en een van beide ligt in het ziekenhuis. De ander is dood.’

				Alcide schoof zijn gsm al uit zijn zak.

				‘Pam en Chow hebben Eric bij mij in huis verborgen, en ik moet voor het donker terug om voor hem te zorgen. En Jason wordt vermist. Ik weet niet wie hem heeft meegenomen of waar hij is en of hij…’ Nog leeft. Maar ik kreeg de woorden niet over mijn lippen.

				Alcides diepe zucht ontsnapte met een gesis, en hij zat me aan te staren, de telefoon in zijn hand. Hij kon niet besluiten wie hij het eerste zou bellen. Dat kon ik hem niet kwalijk nemen.

				‘Ik vind het maar niks dat Eric bij jou in huis zit,’ zei hij. ‘Het brengt jou in gevaar.’

				Ik was ontroerd dat zijn eerste gedachte mijn veiligheid betrof. ‘Jason heeft er veel geld voor gevraagd om het te doen, en Pam en Chow stemden toe,’ zei ik beschaamd.

				‘Maar Jason is er niet om voor de gevolgen op te draaien, en jij wel.’

				Ontegenzeglijk waar. Maar voor Jason pleitte het dat hij het zeker niet zo gepland had. Ik vertelde Alcide van het bloed op de kade. ‘Dat is misschien een vals spoor,’ zei hij. ‘Als de bloedgroep overeenkomt met die van Jason, dan hoef je je pas zorgen te maken.’ Hij nam een slok van zijn koffie, zijn ogen naar binnen gericht. ‘Ik moet een paar telefoontjes plegen,’ zei hij.

				‘Alcide, ben jij de troepmeester voor Shreveport?’

				‘Welnee, ik ben bij lange na niet zo belangrijk.’

				Dat leek me onwaarschijnlijk, en zoiets zei ik ook. Hij pakte mijn hand.

				‘Troepmeesters zijn meestal ouder dan ik,’ zei hij. ‘En je moet keihard zijn. Kei- en keihard.’

				‘Moet je vechten om troepmeester te mogen worden?’

				‘Nee, je wordt gekozen, maar de kandidaten moeten erg sterk en slim zijn. Er is een soort van… nou, er bestaat een test die je moet doen.’

				‘Op papier? Mondeling?’ Alcide keek opgelucht toen hij me zag lachen. ‘Meer zoiets als een uithoudingsproef?’ zei ik.

				Hij knikte. ‘Zoiets.’

				‘Vind je niet dat je troepmeester hiervan op de hoogte moet zijn?’

				‘Ja. Wat nog meer?’

				‘Waarom zouden ze dit doen? Waarom juist Shreveport? Als het ze allemaal zo meezit – het vampierbloed en de wilskracht om hele slechte dingen te doen – waarom dan geen zaak opzetten in een welvarender stad?’

				‘Dat is een hele goeie vraag.’ Alcide dacht diep na. Zijn groene ogen loensten als hij nadacht. ‘Ik heb nog nooit gehoord van een heks met zo veel macht. Ik heb nog nooit gehoord van een heks die veranderaar is. Volgens mij is dit de eerste keer dat dit ooit is gebeurd.’

				‘De eerste keer?’

				‘Dat een heks ooit heeft geprobeerd de macht over een stad in handen te krijgen, geprobeerd om de eigendommen af te nemen van de bovennatuurlijke gemeenschap van de stad,’ zei hij.

				‘Waar staan heksen in de bovennatuurlijke rangorde?’

				‘Nou, het zijn mensen die mens blijven.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Gewoonlijk beschouwen de Bovens heksen slechts als wannabe’s. Het soort dat je in de gaten moet houden, omdat ze magie beoefenen en wij magische wezens zijn, maar dan nog…’

				‘Geen grote bedreiging?’

				‘Precies. Het lijkt erop dat we onze mening moeten herzien. Hun leider drinkt vampierbloed. Zuigt ze hen zelf leeg?’ Hij toetste een nummer in en hield de telefoon tegen zijn oor.

				‘Dat weet ik niet.’

				‘En waar verandert ze in?’ Vormveranderaars hadden de keus, maar er was slechts één bepaald dier waarmee elke veranderaar zich verwant voelde: zijn gebruikelijke dier. Een vormveranderaar kon zich een ‘weerlynx’ of een ‘weervleermuis’ noemen als hij buiten gehoorsafstand van een weerwolf was. Weerwolven maakten luid bezwaar tegen alle andere tweesoortige wezens die zichzelf aanduidden als ‘Weer’.

				‘Nou, ze is… net als jij,’ zei ik. De Weers beschouwden zichzelf als de koningen van de tweesoortige gemeenschap. Ze veranderden slechts in één dier, en dat was het beste. De rest van de tweesoortige gemeenschap reageerde hierop door de wolven schurken te noemen.

				‘O nee.’ Alcide was gechoqueerd. Op dat moment nam zijn troepmeester de telefoon op.

				‘Hallo, met Alcide.’ Een stilte. ‘Het spijt me dat ik u stoor terwijl u in de tuin bezig was. Er is iets belangrijks voorgevallen. Ik moet u zo snel mogelijk zien.’ Nog een stilte. ‘Ja, meneer. Ik neem iemand mee, met uw permissie.’ Na een paar seconden drukte Alcide op een knop om het gesprek te beëindigen. ‘Bill weet toch zeker wel waar Pam en Chow wonen?’ vroeg hij me.

				‘Dat weet hij vast, maar hij is er niet om me erover te vertellen.’ Als hij dat al zou doen.

				‘En waar is hij dan?’ Alcides stem klonk bedrieglijk kalm.

				‘Hij zit in Peru.’

				Ik had omlaag zitten kijken naar mijn servet, dat ik tot een waaier had gevouwen. Ik keek op naar de man naast me en zag dat hij naar me omlaag staarde met een ongelovige uitdrukking op zijn gezicht.

				‘Is hij wég? Heeft hij je daar alleen achtergelaten?’

				‘Nou, hij wist niet dat er iets zou gaan gebeuren,’ zei ik, zonder defensief proberen te klinken, en toen dacht ik: wat zeg ik nou? ‘Alcide, ik heb Bill niet meer gezien sinds ik terugkwam uit Jackson, behalve toen hij langskwam om me te vertellen dat hij het land uit ging.’

				‘Maar ze vertelde me dat je bij Bill terug was,’ zei Alcide op erg vreemde toon.

				‘Wie vertelde je dat?’

				‘Debbie. Wie anders?’

				Ik vrees dat mijn reactie niet erg vleiend was. ‘En jij geloofde Débbie?’

				‘Ze zei dat ze bij Merlotte was langsgegaan op weg naar mij, en dat ze had gezien dat jij en Bill erg, uh, vriendelijk met elkaar waren toen ze daar was.’

				‘En jij gelóófde haar?’ Misschien dat als ik de klemtoon telkens verlegde, hij me zou vertellen dat hij maar een grapje maakte.

				Alcide keek nu schaapachtig, of zo schaapachtig als een weerwolf kan kijken.

				‘Oké, dat was stom,’ gaf hij toe. ‘Laat haar maar aan mij over.’

				‘Ja hoor.’ Het spijt me als ik niet erg overtuigd klonk. Die had ik al eerder gehoord.

				‘Zit Bill echt in Peru?’

				‘Voor zover ik weet.’

				‘En jij zit alleen in huis met Eric?’

				‘Eric weet niet dat hij Eric is.’

				‘Herinnert hij zich zijn identiteit niet meer?’

				‘Nee. Hij herinnert zich zijn karakter ook niet meer, blijkbaar.’

				‘Dat is maar goed ook,’ zei Alcide donker. Hij had Eric nooit bekeken met een gevoel voor humor, zoals ik. Ik was altijd op mijn hoede geweest voor Eric, maar ik bewonderde zijn streken, zijn doortastendheid, en zijn flair. Als je kon zeggen dat een vampier joie de vivre had, dan had Eric die dubbel en dwars.

				‘Kom, we gaan nu de troepmeester opzoeken,’ zei Alcide, duidelijk in een nog somberder bui. We gleden uit het compartiment nadat hij voor de koffie had betaald, en zonder naar zijn werk te bellen (‘het heeft geen zin om de baas te zijn als ik niet af en toe kan verdwijnen’), hielp hij me in zijn truck en vertrokken we naar Shreveport. Ik wist zeker dat mevrouw Kreukel zou vermoeden dat we hadden ingecheckt bij een motel of naar Alcides appartement waren gegaan, maar dat was beter dan dat mevrouw Kreukel erachter kwam dat haar baas een weerwolf was.

				Onder het rijden vertelde Alcide me dat de troepmeester een gepensioneerde luchtmachtkolonel was, voorheen gestationeerd op Barksdale Air Force Base in Bossier City, dat overging in Shreveport. Het enige kind van kolonel Flood, een dochter, was getrouwd met iemand die daar vandaan kwam, en kolonel Flood had zich in de stad gevestigd om dicht bij zijn kleinkinderen te zijn.

				‘Is zijn vrouw ook een Weer?’ vroeg ik. Als mevrouw Flood ook een Weer was, was hun dochter er ook een. Als Weers door de eerste maanden kunnen komen, leven ze behoorlijk lang, als alles meezit.

				‘Dat was ze; ze is een paar maanden geleden gestorven.’

				Alcides troepmeester woonde in een bescheiden wijk met ranchachtige huizen op tamelijk kleine percelen. Kolonel Flood was bezig dennenappels op te rapen in zijn voortuin. Het leek een erg huiselijke en vredige bezigheid voor een prominente weerwolf. In mijn hoofd had ik hem voorgesteld in een luchtmachtuniform, maar natuurlijk droeg hij normale vrijetijdskleding. Zijn dikke haar was wit en erg kortgeknipt, en hij had een snor die vast was bijgewerkt met een liniaal, zó precies was hij.

				De kolonel moet erg nieuwsgierig zijn geweest na Alcides telefoontje, maar op een vrij kalme manier vroeg hij ons binnen te komen. Hij klopte Alcide vaak op de rug; hij was heel beleefd tegen mij.

				Het huis was net zo keurig als zijn snor. Het zou een inspectie goed hebben doorstaan.

				‘Kan ik jullie wat te drinken aanbieden? Koffie? Warme chocolademelk? Fris?’ De kolonel gebaarde richting de keuken alsof er een huisbediende klaarstond om onze bestellingen op te nemen.

				‘Nee, dank u,’ zei ik, omdat ik nog vol zat van de koffie bij Applebee’s. Kolonel Flood drong erop aan dat we in de woonkamer gingen zitten, die onpraktisch smal en rechthoekig was, met een formele eetruimte aan het ene uiteinde. Mevrouw Flood was dol geweest op porseleinen vogels. Heel erg dol. Ik was benieuwd hoe het de kleinkinderen verging in deze kamer, en ik hield mijn handen op mijn schoot gevouwen uit angst dat ik iets omver zou stoten.

				‘Wel, wat kan ik voor je doen?’ vroeg kolonel Flood aan Alcide. ‘Wil je permissie vragen om te trouwen?’

				‘Vandaag niet,’ zei Alcide met een glimlach. Ik keek omlaag naar de vloer om mijn uitdrukking voor mezelf te houden. ‘Mijn vriendin Sookie heeft wat informatie waarvan ze mij deelgenoot heeft gemaakt. Het is erg belangrijk.’ Zijn glimlach stierf op zijn lippen. ‘Ze moet u vertellen wat ze weet.’

				‘En waarom moet ik luisteren?’

				Ik begreep dat hij Alcide vroeg wie ik was – dat als hij geacht werd naar me te luisteren, hij moest weten of ik te vertrouwen was. Maar Alcide voelde zich namens mij beledigd.

				‘Ik had haar niet meegenomen als het niet belangrijk was. Ik zou haar niet aan u voorgesteld hebben als ik mijn bloed niet voor haar zou geven.’

				Ik wist niet echt zeker wat dat betekende, maar ik interpreteerde het als een veronderstelling dat Alcide instond voor mijn oprechtheid en aanbood een bepaalde prijs te betalen als ik onbetrouwbaar bleek. Niets was simpel in de bovennatuurlijke wereld.

				‘Vertel uw verhaal maar, jongedame,’ zei de kolonel kordaat.

				Ik herhaalde alles wat ik aan Alcide had verteld, waarbij ik de persoonlijke details probeerde weg te laten.

				‘Waar verblijft die coven?’ vroeg hij me, toen ik klaar was. Ik vertelde hem wat ik via Holly’s hoofd had ‘gezien’.

				‘Niet genoeg informatie,’ zei Flood kwiek. ‘Alcide, we hebben de spoorvolgers nodig.’

				‘Ja, meneer.’ Alcides ogen glansden bij de gedachte aan actie.

				‘Ik bel ze wel. Door alles wat ik heb gehoord, moet ik het merkwaardige voorval van gisteravond opnieuw overdenken. Adabelle kwam niet opdagen op de vergadering van de planningscommissie.’

				Alcide keek gealarmeerd. ‘Dat is niet goed.’

				Ze probeerden cryptisch te zijn in mijn bijzijn, maar ik kon zonder al te veel moeite lezen wat er tussen de twee veranderaars circuleerde. Flood en Alcide vroegen zich af of – hmmm, hun vice-voorzitter? – Adabelle de vergadering om een onschuldige reden had gemist, of dat de nieuwe coven haar er op een of andere manier toe had verleid om zich bij ze aan te sluiten en zich tegen haar eigen troep te keren.

				‘Adabelle heeft het al geruime tijd voorzien op het leiderschap van de troep,’ zei kolonel Flood tegen Alcide, met een zweem van een glimlach om zijn dunne lippen. ‘Ik had gehoopt, toen ze werd gekozen tot mijn onderbevelhebber, dat ze dat als voldoende tegemoetkoming zou beschouwen.’

				Uit de stukjes informatie die ik uit het hoofd van de troepmeester bijeen kon sprokkelen, leek het erop dat de troep van Shreveport overwegend patriarchaal was. Adabelle, een moderne vrouw, ervoer kolonel Floods leiderschap als onderdrukkend.

				‘Een nieuw regime is misschien aantrekkelijk voor haar,’ zei kolonel Flood na een voelbare stilte. ‘Als de indringers ook maar iets over onze troep te weten zijn gekomen, zouden ze Adabelle als eerste benaderen.’

				‘Ik geloof niet dat Adabelle de troep ooit zou verraden, hoe ontevreden ze ook is met de status-quo,’ zei Alcide. Hij klonk erg overtuigd. ‘Maar als ze gisteravond niet naar de vergadering is gekomen, en u haar vanochtend telefonisch niet kon bereiken, dan maak ik me wel zorgen.’

				‘Ik zou graag willen dat je bij Adabelle langsgaat terwijl ik de troep waarschuw om klaar te staan voor de strijd,’ stelde kolonel Flood voor. ‘Als je vriendin daar geen bezwaar tegen heeft.’

				Misschien wil zijn vriendin wel als de bliksem terug naar Bon Temps om voor haar winstgevende gast te zorgen. Misschien wil zijn vriendin wel op zoek gaan naar haar broer. Hoewel ik eerlijk gezegd helemaal niets kon bedenken wat de zoekactie naar Jason vooruit zou helpen, en het zou nog minstens twee uur duren voordat Eric opstond.

				Alcide zei: ‘Kolonel, Sookie is geen troeplid en ze zou geen troepverantwoordelijkheden op zich hoeven te nemen. Ze heeft haar eigen problemen, en ze heeft haar uiterste best gedaan om ons in te lichten over een groot probleem waarvan we niet eens beseften dat we het hadden. We hadden ervan op de hoogte moeten zijn. Iemand in onze troep is niet eerlijk geweest tegen ons.’

				Het gezicht van kolonel Flood betrok, alsof hij een levende paling had doorgeslikt. ‘Daar heb je gelijk in,’ zei hij. ‘Dank u wel, mevrouw Stackhouse, dat u tijd hebt vrijgemaakt om naar Shreveport te komen om Alcide over ons probleem te vertellen… waarvan we op de hoogte hadden moeten zijn.’

				Ik knikte hem toe als dank.

				‘En ik vind dat je gelijk hebt, Alcide. Iemand van ons moet over een andere troep in de stad geweten hebben.’

				‘Ik zal u bellen over Adabelle,’ zei Alcide.

				De kolonel pakte de telefoon op en raadpleegde een roodleren boek voor hij belde. Hij wierp Alcide een zijdelingse blik toe. ‘Geen gehoor bij haar winkel.’ Hij leek wel een kacheltje. Aangezien kolonel Flood zijn huis ongeveer net zo koud hield als de buitenlucht, was de warmte erg welkom.

				‘Sookie zou tot vriendin van de troep benoemd moeten worden.’

				Ik had het idee dat het meer dan een aanbeveling was. Alcide zei iets vrij gewichtigs, maar hij was zeker niet van plan het uit te leggen. Ik werd een beetje moe van die elliptische gesprekken buiten mij om.

				‘Neem me niet kwalijk, Alcide, kolonel,’ zei ik zo beleefd als ik kon. ‘Zou Alcide me misschien terug naar mijn auto kunnen brengen? Aangezien jullie allemaal plannen schijnen te hebben die jullie moeten uitvoeren.’

				‘Natuurlijk,’ zei de kolonel, en ik kon lezen dat hij blij was om me uit de weg te hebben. ‘Alcide, ik zie je hier weer terug over, hoeveel? Veertig minuten of zo? We hebben het er dan wel over.’

				Alcide keek op zijn horloge en stemde met tegenzin toe. ‘Ik rij misschien even langs Adabelles huis terwijl ik Sookie naar haar auto breng,’ zei hij, en de kolonel knikte, alsof dat slechts pro forma was.

				‘Ik weet niet waarom Adabelle de telefoon niet opneemt op het werk, en ik geloof niet dat ze zou overlopen naar de coven,’ verklaarde Alcide toen we weer in zijn truck zaten. ‘Adabelle woont bij haar moeder, en ze kunnen niet zo goed met elkaar overweg. Maar we zullen daar eerst gaan kijken. Adabelle is Floods onderbevelhebber, en ze is bovendien onze beste spoorvolger.’

				‘Wat kunnen de spoorvolgers doen?’

				‘Ze zullen naar Fangtasia gaan en het spoor proberen te volgen van de geur die de heksen daar hebben achtergelaten. Dat zal ze naar de schuilplaats van de heksen leiden. Als ze de geur kwijtraken, kunnen we misschien de hulp inroepen van de covens van Shreveport. Die maken zich vast net zo veel zorgen als wij.’

				‘Ik ben bang dat elke geur in Fangtasia misschien is vervaagd door alle mensen van de ambulance,’ zei ik teleurgesteld. Dat zou nog eens een mooie vertoning zijn geweest: een Weer die een spoor volgt door de stad. ‘En Hallow heeft al contact opgenomen met alle heksen hier in de buurt, ’t is maar dat je het weet. Ik heb een wicca uit Bon Temps gesproken die was opgeroepen om naar Shreveport te komen om kennis te maken met Hallows groep.’

				‘Dit is nog groter dan ik dacht, maar ik weet zeker dat de troep het wel aankan.’ Alcide klonk vol vertrouwen.

				Alcide reed met de truck achteruit de oprit van de kolonel af, en we begaven ons weer op weg door Shreveport. Ik zag deze dag meer van de stad dan ik in mijn hele leven had gezien.

				‘Wie had bedacht dat Bill naar Peru moest?’ vroeg Alcide me ineens.

				‘Dat weet ik niet.’ Ik schrok op, overrompeld. ‘Volgens mij zijn koningin.’

				‘Maar hij zei het je niet rechtstreeks?’

				‘Nee.’

				‘Hij had misschien het bevel gekregen om te gaan.’

				‘Misschien wel.’

				‘Wie had de bevoegdheid om dat te geven?’ vroeg Alcide alsof het antwoord ervoor zou zorgen dat er bij mij een lampje ging branden.

				‘Eric natuurlijk.’ Aangezien Eric sheriff van Gebied Vijf was. ‘En verder de koningin.’ Dat was Erics baas, de koningin van Louisiana. Ja, ik weet het, het is suf. Maar de vampiers vonden zichzelf een wonderlijk moderne organisatie.

				‘En nu is Bill vertrokken en zit Eric bij jou in huis.’ Alcides stem haalde me over om tot een logische conclusie te komen.

				‘Denk je dat Eric dit alles in scène heeft gezet? Denk je dat hij Bill beval het land te verlaten, heksen Shreveport liet binnenvallen, zichzelf door ze liet betoveren, daarna halfnaakt door de ijskou begon te rennen toen hij vermoedde dat ik in de buurt was, en vervolgens gewoon hoopte dat ik hem mee zou nemen en dat Pam en Chow en mijn broer afspraken zouden maken over zijn verblijf bij mij?’

				Alcide leek volledig uit het veld geslagen. ‘Bedoel je dat je hier al aan had gedacht?’

				‘Alcide, ik ben niet geleerd, maar ik ben niet dom.’ Probeer maar eens lessen te volgen als je de gedachten van al je klasgenoten kunt lezen, laat staan die van je leraar. Maar ik lees veel, en ik heb veel goede dingen gelezen. Nu lees ik natuurlijk voornamelijk detectives en romannetjes. Dus ik heb allerlei curieuze ditjes en datjes geleerd, en ik heb een fantastische woordenschat. ‘Maar feit is dat Eric heus niet al die moeite zou doen om met me naar bed te kunnen. Is dat wat je denkt?’ Natuurlijk, dat wist ik zeker. Weer of geen Weer, dat kon ik wel zien.

				‘Als je ’t zó stelt…’ Maar Alcide leek nog steeds niet erg overtuigd. Dit was natuurlijk wel de man die Debbie Pelt had geloofd toen ze zei dat ik absoluut terug was bij Bill.

				Ik vroeg me af of ik een of andere heks zover kon krijgen dat ze een waarheidsbezwering op Debbie Pelt losliet, die ik verachtte omdat ze sadistisch was geweest tegen Alcide, mij zwaar beledigd had, een gat had gebrand in mijn lievelingsjurk en – o – me bij volmacht had geprobeerd te vermoorden. Bovendien had ze stom haar.

				Alcide zou een eerlijke Debbie niet eens herkennen als ze opdoemde en hem achter op zijn kont klapte, hoewel achterklap een specialiteit was van de echte Debbie.

				Als Alcide had geweten dat Bill en ik uit elkaar waren, zou hij dan langsgekomen zijn? Zou het een tot het ander geleid hebben?

				Nou, natúúrlijk. En dan had ik vastgezeten aan een kerel die Debbie Pelt op haar woord geloofde.

				Ik wierp een blik op Alcide en zuchtte. Deze man was in vele opzichten zowat perfect. Ik vond dat hij er goed uitzag, ik begreep zijn manier van denken, hij hield rekening met me en behandelde me met respect. Tuurlijk, hij was een weerwolf, maar een paar nachten per maand kon ik wel opgeven. Toegegeven, volgens Alcide zou het moeilijk voor me zijn om zijn baby te voldragen, maar het was tenminste mogelijk. Met een vampier paste een zwangerschap niet in het plaatje.

				Hó. Alcide had niet aangeboden de vader van mijn baby’s te zijn, en hij was nog steeds met Debbie. Wat was er gebeurd met haar verloving met die Clausen?

				Mijn minder edele kant van mijn karakter – aangenomen dat mijn karakter een edele kant had – hoopte dat Alcide op een dag zou inzien wat voor een kreng Debbie werkelijk was, en dat hij die kennis eindelijk ter harte zou nemen. Of Alcide daardoor naar mij zou komen rennen of niet, hij verdiende beter dan Debbie Pelt.

				Adabelle Yancy en haar moeder woonden in een doodlopende straat in een van de betere wijken niet zo ver van Fangtasia. Het huis stond op een golvend gazon dat het boven de straat uit tilde, zodat de oprit omhoogliep naar de achterkant van het gebouw. Ik dacht dat Alcide in de straat zou parkeren en we het stenen voetpad op zouden lopen naar de voordeur, maar hij leek de truck uit het zicht te willen hebben. Ik speurde de doodlopende straat af, maar ik zag helemaal niemand, laat staan iemand die in de gaten hield of er bezoek voor het huis stond.

				Als om door een ringetje te halen, stond de driedubbele garage vast aan en loodrecht op de achterkant van het huis. Je zou denken dat er nooit auto’s geparkeerd stonden, dat de glanzende Subaru toevallig het gebied in was gedwaald. We klommen uit de truck.

				‘Dat is de auto van Adabelles moeder.’ Alcide fronste. ‘Ze is een bruidswinkel begonnen. Je hebt er vast van gehoord – Verena Rose. Verena is nu gepensioneerd na er fulltime gewerkt te hebben. Ze komt net vaak genoeg langs om Adabelle hoorndol te maken.’

				Ik was nog nooit naar de winkel geweest, maar bruiden die aanspraak maakten op enige bekendheid in de streek kwamen daar altijd winkelen. Het moest een zeer winstgevende zaak zijn. Het bakstenen huis was in een uitstekende conditie, en niet ouder dan twintig jaar. De tuin was verfraaid met behulp van tuinarchitectuur en lag er goed verzorgd en geharkt bij.

				Toen Alcide op de achterdeur klopte, vloog hij open. De vrouw die zich in de opening vertoonde, was net zo onberispelijk en elegant als het huis en de tuin. Haar staalkleurige haar zat in een nette knot op haar achterhoofd, en ze was gekleed in een eenvoudig, olijfgroen pakje en bruine pumps met een klein hakje. Ze keek van Alcide naar mij en vond niet wat ze zocht. Ze duwde de glazen tochtdeur open.

				‘Alcide, wat leuk je te zien,’ loog ze wanhopig. Dit was een diep verontruste vrouw.

				Alcide keek haar langdurig aan. ‘We hebben problemen, Verena.’

				Als haar dochter lid van de troep was, dan was Verena zelf een weerwolf. Ik keek de vrouw nieuwsgierig aan, en ze leek op een van mijn oma’s meer fortuinlijke vriendinnen. Verena Rose Yancy was een aantrekkelijke vrouw van eind zestig, gezegend met een vast inkomen en haar eigen huis. Ik kon me deze vrouw niet op handen en voeten voorstellen, met soepele sprongen over een veld dravend.

				En het was duidelijk dat Verena het geen moer kon schelen welke problemen Alcide had. ‘Heb je mijn dochter gezien?’ vroeg ze, en ze wachtte met paniek in haar ogen op zijn antwoord. ‘Ze kan de troep niet verraden hebben.’

				‘Nee,’ zei Alcide. ‘Maar de troepmeester stuurde ons eropuit om haar te zoeken. Ze was gisteravond niet aanwezig op een directievergadering van de troep.’

				‘Ze belde me gisteravond vanuit de winkel. Ze zei dat ze een onverwachte afspraak had met een onbekende die vlak voor sluitingstijd de winkel binnen was gekomen.’ De vrouw wrong letterlijk haar handen. ‘Ik dacht dat ze misschien met die heks had afgesproken.’

				‘Heb je sindsdien van haar gehoord?’ zei ik, op de mildste toon die ik kon opbrengen.

				‘Ik ging gisteravond boos op haar naar bed,’ zei Verena, terwijl ze me voor het eerst recht aankeek. ‘Ik dacht dat ze had besloten om bij een van haar kennissen te blijven slapen. Een van haar vróúwelijke kennissen,’ verklaarde ze met opgetrokken wenkbrauwen zodat ik zou begrijpen wat ze bedoelde. Ik knikte. ‘Ze liet me nooit iets weten van tevoren, ze zei gewoon: “Je ziet me wel verschijnen”, of “Ik zie je morgenvroeg wel in de winkel”, of zoiets.’ Een huivering golfde door Verena’s slanke lichaam. ‘Maar ze is niet thuisgekomen en er wordt niet opgenomen in de winkel.’

				‘Zou ze vandaag normaal gesproken open zijn?’ vroeg Alcide.

				‘Nee, ’s woensdags zijn we dicht, maar ze gaat er altijd naartoe om de boekhouding te doen en het papierwerk weg te werken. Dat doet ze altijd,’ herhaalde Verena.

				‘Alcide en ik rijden er wel even heen om een kijkje bij de winkel te gaan nemen voor je,’ zei ik zacht. ‘Misschien heeft ze een briefje achtergelaten.’ Dit was geen vrouw die je over de arm streelde, dus dat natuurlijke gebaar maakte ik niet, maar ik trok wel de glazen deur dicht zodat ze zou begrijpen dat ze daar moest blijven en beter niet met ons mee kon gaan. Ze begreep het maar al te goed.

				Verena Rose – Bruids- en avondkleding was gevestigd in een oud huis in een blok van vergelijkbaar omgebouwde woningen van twee verdiepingen. Het gebouw was net zo mooi gerenoveerd en onderhouden als het onderkomen van de familie Yancy, en ik stond er niet van te kijken dat het zo veel cachet had. Het witgeverfde baksteen, de donkergroene luiken, het glimmend zwarte ijzerwerk van de trapleuning, en de koperen versieringen op de deur ademden stuk voor stuk verfijndheid uit met oog voor detail. Ik kon wel zien dat als je verlangde naar stijl, dit de aangewezen plek was om je trouwjurk te kopen.

				Het gebouw stond een stukje van de straat af, en had een parkeerplaats achter de zaak en een prominente, grote erker aan de voorkant. In de etalage stond een gezichtloze mannequin met een glanzend bruine pruik op. Haar armen waren gracieus gebogen om een prachtig boeket vast te houden. Zelfs vanuit de truck kon ik zien dat de bruidsjapon, met zijn lange geborduurde sleep, zeer spectaculair was.

				We parkeerden op de oprit zonder achterom te rijden en ik sprong uit de pick-up. Samen namen we het stenen voetpad dat van de oprijlaan naar de voordeur liep, en toen we dichterbij kwamen, vloekte Alcide. Ik dacht even dat een insectenplaag de etalage binnen was gevlogen en op de sneeuwwitte jurk was beland. Maar niet lang daarna wist ik dat de donkere vlekken zonder twijfel bloedspetters waren.

				Het bloed had het witte brokaat besproeid en was daar opgedroogd. Het was net alsof de mannequin gewond was geraakt, en in een dwaas ogenblik hield ik het voor onmogelijk. Ik had al een heleboel onmogelijke dingen gezien in de afgelopen paar maanden.

				‘Adabelle,’ zei Alcide, alsof hij aan het bidden was.

				We stonden onder aan de trap die naar het voorportaal leidde, en staarden door het erkerraam. Het bordje met GESLOTEN hing in het midden van het ovalen raampje in de deur, en de jaloezieën erachter waren dicht. Er gingen geen hersengolven uit van dat huis. Ik had de tijd genomen om dat te controleren. Ik had door schade en schande ontdekt dat het een goed idee is om te controleren.

				‘Dode dingen,’ zei Alcide, zijn gezicht opgericht naar de koude bries, zijn ogen gesloten zodat hij zich beter kon concentreren. ‘Dode dingen links en rechts.’

				Met mijn linkerhand pakte ik de gewelfde ijzeren leuning vast en deed een stap omhoog. Ik keek rond. Mijn ogen bleven ten slotte rusten op iets in het bloembed onder het erkerraam, iets vaals wat afstak tegen de mulch van de pijnboomschors. Ik stootte Alcide aan, en wees zwijgend met mijn vrije rechterhand.

				Naast een bijgesnoeide azalea lag nóg een hand – een niet-aangehecht toevoegsel. Ik voelde een rilling door Alcides lichaam gaan toen hij besefte wat hij zag. Er was eerst dat moment waarop je het probeerde te identificeren als allesbehalve wat het is.

				‘Wacht hier,’ zei Alcide, zijn stem hees en schor.

				Dat vond ik prima.

				Maar toen hij de voordeur, die niet op slot zat, opendeed om de winkel binnen te gaan, zag ik wat er even verderop op de grond lag. Ik moest een gil onderdrukken.

				Gelukkig had Alcide zijn gsm bij zich. Hij belde kolonel Flood, vertelde hem wat er was gebeurd, en vroeg hem naar mevrouw Yancy’s huis te gaan. Daarna belde hij de politie. Daar kon hij gewoon niet omheen. Dit was een drukke buurt, en er bestond een grote kans dat iemand ons naar de voordeur had zien lopen.

				Het was zeker een dag om lichamen te vinden – voor mij, en voor de politie van Shreveport. Ik wist dat er een paar vampieragenten bij het politiekorps zaten, maar de vamps moesten natuurlijk de nachtdienst draaien, dus spraken we met gewone, ouderwets menselijke agenten. Er zat geen Weer of veranderaar tussen, zelfs geen telepathisch menselijk wezen. Al deze politieagenten waren normale mensen die ons verdacht vonden.

				‘Waarom kwam je hier langs, vriend?’ vroeg rechercheur Coughlin, die bruin haar had, een verweerd gezicht, en een bierbuik waar iemand van de Clydesdales trots op zou zijn geweest. Alcide keek verwonderd. Zo ver had hij niet vooruitgedacht, wat niet zo verbazingwekkend was. Ik had Adabelle niet gekend toen ze nog leefde, en ik was niet net als hij de bruidswinkel binnengestapt. Ik had de ergste schok niet voor mijn kiezen gekregen. Het was aan mij om de teugels in handen te nemen.

				‘Het was mijn idee, rechercheur,’ zei ik onmiddellijk. ‘Mijn oma, vorig jaar is ze overleden. Zij zei altijd tegen me: “Als je ’n trouwjurk nodig hebt, Sookie, dan moet je naar Verena Rose.” Ik dacht er niet aan om van tevoren te bellen en te vragen of ze vandaag open waren.’

				‘Dus u en meneer Herveaux gaan trouwen?’

				‘Ja,’ zei Alcide, en hij trok me naar zich toe en sloeg zijn armen om me heen. ‘We zijn op weg naar het altaar.’

				Ik glimlachte, maar dan op een toepasselijk gedweeë manier.

				‘Nou, proficiat.’ De rechercheur keek ons nadenkend aan. ‘Dus, mevrouw Stackhouse, u had Adabelle Yancy nog nooit persoonlijk ontmoet?’

				‘Ik heb misschien als klein meisje de oudere mevrouw Yancy ontmoet,’ zei ik behoedzaam. ‘Maar ik herinner me haar niet. Alcides familie kent de Yancy’s natuurlijk. Hij heeft hier al z’n hele leven gewoond.’ En ze zijn uiteraard ook weerwolven.

				Coughlin concentreerde zich nog steeds op mij. ‘En u bent echt niet de winkel binnengegaan? Alleen meneer Herveaux hier?’

				‘Alcide ging even naar binnen terwijl ik buiten wachtte.’ Ik probeerde er broos uit te zien, wat mij niet makkelijk afgaat. Ik ben stevig en gespierd, en hoewel ik geen plusmodel zoals Emme ben, ben ik ook geen Kate Moss. ‘Ik had de… de hand gezien, dus ik bleef buiten staan.’

				‘Dat was een goed idee,’ zei rechercheur Coughlin. ‘Wat daarbinnen ligt, is niet voor mensenogen geschikt.’ Hij zag er zowat twintig jaar ouder uit toen hij dat zei. Ik had met hem te doen, omdat hij zo’n zware baan had. Hij dacht dat de afgeslachte lichamen in het huis een verspilling waren van twee waardevolle levens en het werk van iemand die hij met alle plezier zou willen arresteren. ‘Heeft een van jullie beiden enig idee waarom iemand twee dames op zo’n manier uiteen zou willen rijten?’

				‘Twee,’ zei Alcide langzaam, stomverbaasd.

				‘Twee?’ zei ik, minder op mijn hoede.

				‘Jazeker,’ zei de rechercheur ernstig. Hij was op onze reacties uit geweest en nu had hij ze; wat hij ervan vond, daar zou ik wel achter komen.

				‘Arme zielen,’ zei ik, en de tranen die in mijn ogen opwelden, waren geen krokodillentranen. Het was best fijn om tegen Alcides borst te kunnen leunen, en alsof hij mijn gedachten las, ritste hij zijn leren jas open zodat ik nog dichter bij hem was, en hij sloeg de open zijden om me heen om me warm te houden. ‘Maar als een van hen Adabelle Yancy is, wie is dan de ander?’

				‘Er is niet veel over van die ander,’ zei Coughlin, voordat hij zichzelf beval zijn mond te houden.

				‘Ze lagen nogal door elkaar,’ zei Alcide zacht, vlak bij mijn oor. Hij was met afschuw vervuld. ‘Ik wist het niet… Ik denk dat als ik had onderzocht wat ik zag…’

				Hoewel ik Alcides gedachten niet helder kon lezen, begreep ik eruit dat het Adabelle volgens hem gelukt was om een van haar aanvallers uit te schakelen. En toen de rest van de groep was gevlucht, hadden ze niet alle bijbehorende stukjes met zich meegenomen.

				‘Dus u komt uit Bon Temps, mevrouw Stackhouse?’ vroeg de rechercheur, haast voor de vorm.

				‘Ja, meneer,’ zei ik met stokkende adem. Ik probeerde me Adabelle Yancy’s laatste ogenblikken niet voor de geest te halen.

				‘Waar werkt u daar?’

				‘Café en Grillrestaurant Merlotte,’ zei ik. ‘Ik ben serveerster.’

				Terwijl hij het verschil in sociaal aanzien tussen Alcide en mij registreerde, sloot ik mijn ogen en legde mijn hoofd tegen Alcides warme borstkas. Rechercheur Coughlin vroeg zich af of ik zwanger was; of dat Alcides vader, een bekend en welgesteld figuur in Shreveport, met zo’n huwelijk zou instemmen. Hij zag wel in waarom ik een dure bruidsjurk wilde, als ik met een Herveaux ging trouwen.

				‘Hebt u geen verlovingsring, mevrouw Stackhouse?’

				‘We zijn niet van plan lang verloofd te zijn,’ zei Alcide. Ik kon zijn stem horen dreunen in zijn borstkas. ‘Ze krijgt haar diamant op de dag dat we gaan trouwen.’

				‘Wat ben jij gemeen,’ zei ik teder, en ik gaf hem zo hard ik kon een por in de ribben zonder doorzichtig te zijn.

				‘Au,’ zei hij in protest.

				Dit gebarenspel overtuigde rechercheur Coughlin er op een of andere manier van dat we echt verloofd waren. Hij noteerde onze telefoonnummers en adressen, en zei toen dat we konden gaan. Alcide was net zo opgelucht als ik.

				We reden naar de dichtstbijzijnde plek waar we ongestoord konden parkeren – een parkje dat bijna geheel verlaten was in het koude weer – en Alcide belde nogmaals kolonel Flood. Ik wachtte in de truck terwijl Alcide, ijsberend over het dode gras, gebaren maakte en met stemverheffing zijn afschuw en boosheid uitte. Ik had het in zijn binnenste kunnen voelen aanzwellen. Alcide had moeite met het uiten van zijn gevoelens, zoals veel mannen. Daardoor leek hij vertrouwder en dierbaarder.

				Dierbaar? Ik kon maar beter ophouden zo te denken. De verloving was puur en alleen omwille van rechercheur Coughlin in het leven geroepen. Als Alcide ook maar iemands ‘dierbare’ was, dan was het wel van de valse Debbie.

				Toen Alcide weer in de pick-up klom, keek hij stuurs.

				‘Ik kan maar beter terug naar kantoor gaan en je naar je auto brengen,’ zei hij. ‘Het spijt me van dit alles.’

				‘Ik geloof dat ik dat zou moeten zeggen.’

				‘Deze situatie hebben wij geen van beiden veroorzaakt,’ zei hij resoluut. ‘Als het aan ons lag, zouden we geen van beiden hierbij betrokken zijn.’

				‘Zo waar als God leeft.’ Na even de gecompliceerde bovennatuurlijke wereld overdacht te hebben, vroeg ik Alcide wat kolonel Flood van plan was.

				‘Laat dat maar aan ons over,’ zei Alcide. ‘Het spijt me, Sook, ik kan je niet vertellen wat we gaan doen.’

				‘Wordt het gevaarlijk voor je?’ vroeg ik, omdat ik het gewoon niet kon laten.

				Tegen die tijd waren we bij het Herveauxgebouw aangekomen, en Alcide parkeerde zijn truck naast mijn versleten auto. Hij draaide zich half om zodat hij me aankeek, en hij stak een hand uit om de mijne te pakken. ‘Er zal mij niets gebeuren. Maak je geen zorgen,’ zei hij zacht. ‘Ik bel je wel.’

				‘Niet vergeten te doen,’ zei ik. ‘En ik moet je nog zeggen wat de heksen hebben gedaan in een poging om Eric te vinden.’ Ik had Alcide niet verteld over de aangeplakte foto’s, de beloning. Hij fronste nog dieper toen hij bedacht wat een listige zet dat was.

				‘Debbie zou vanmiddag hierheen rijden en er tegen zessen zijn,’ zei hij. Hij keek op zijn horloge. ‘Te laat om haar nog tegen te houden.’

				‘Als jullie een grootscheepse inval van plan zijn, kan ze jullie helpen,’ zei ik.

				Hij wierp me een venijnige blik toe. Als een puntige stok die hij in mijn ogen wilde prikken. ‘Ze is een veranderaar, geen Weer,’ zei hij defensief.

				Misschien veranderde ze wel in een wezel of een rat.

				‘Natuurlijk,’ zei ik serieus. Ik beet letterlijk op mijn tong, zodat ik geen van de opmerkingen zou maken die binnen in mijn mond lagen te wachten, ernaar snakkend om uitgesproken te worden. ‘Alcide, denk je dat het andere lichaam van Adabelles vriendin was? Iemand die toevallig was ontdekt bij Adabelle in de winkel toen de heksen langskwamen?’

				‘Aangezien veel van het tweede lichaam ontbrak, hoop ik dat het lichaam van een van de heksen was. Ik hoop dat Adabelle strijdend ten onder is gegaan.’

				‘Dat hoop ik ook.’ Ik knikte, om een eind te maken aan die gedachtegang. ‘Ik moest maar eens terug naar Bon Temps. Eric zal zo wakker worden. Vergeet niet je vader te vertellen dat we verloofd zijn.’

				Zijn gezichtsuitdrukking bood me het enige plezier dat ik de hele dag had gehad.
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				De hele terugweg naar huis dacht ik na over mijn dag in Shreveport. Ik had Alcide gevraagd om de politie in Bon Temps te bellen vanaf zijn gsm, en hij had alweer een negatief bericht gekregen. Nee, ze hadden nog steeds niets van Jason vernomen, en niemand had gebeld om te zeggen dat ze hem hadden gezien. Dus ik ging onderweg naar huis niet bij het politiebureau langs, maar ik moest wel naar de supermarkt om boter en brood te kopen, en ik moest ook de slijterij in om wat bloed op te pikken.

				Het eerste wat ik zag toen ik de deur van de Super Save-A-Bunch openduwde, was een kleine uitstalling van ingemaakt bloed, wat me een trip naar de slijterij bespaarde. Het tweede wat ik zag was de poster met de portretfoto van Eric. Ik nam aan dat het de foto was die hij had laten maken toen hij Fangtasia opende, want het was een tamelijk onschuldige foto. Hij straalde een charmant savoir-faire uit; iedereen op deze wereld kon zien dat hij nooit van zijn leven zou bijten. Erboven stond: ‘HEBT U DEZE VAMPIER GEZIEN?’

				Ik las de tekst aandachtig. Alles wat Jason erover had gezegd klopte. Vijftigduizend dollar is veel geld. Die Hallow moest echt gek op Eric zijn om zo veel te betalen, als het haar slechts om een beurt te doen was. Het was moeilijk te geloven dat het gezag over Fangtasia (en Erics diensten in bed) haar een winst zou opleveren na zo’n grote beloning uitbetaald te hebben. Ik twijfelde er steeds meer aan dat ik het hele verhaal kende, en ik raakte er steeds meer van overtuigd dat ik mijn nek uitstak en dat die er wel eens afgebeten zou kunnen worden.

				Hoyt Fortenberry, Jasons grote vriend, was bezig pizza’s in zijn karretje te laden in het gangpad van de diepvriesafdeling. ‘Hé, Sookie, waar denk je dat die goeie ouwe Jason heen is gegaan?’ riep hij zo gauw hij me zag. Hoyt, groot en fors en niet al te slim, keek oprecht bezorgd.

				‘Wist ik ’t maar,’ zei ik, terwijl ik dichterbij kwam zodat we konden praten zonder dat iedereen in de winkel elk woord kon horen. ‘Ik maak me nogal zorgen.’

				‘Denk je niet dat hij er gewoon vandoor is met een of ander meisje dat hij tegenkwam? Het meisje met wie hij op oudejaarsavond was, was best leuk.’

				‘Hoe heette ze?’

				‘Crystal. Crystal Norris.’

				‘Waar komt ze vandaan?’

				‘Hotshot, die kant op.’ Hij knikte richting het zuiden.

				Hotshot was nog kleiner dan Bon Temps. Het lag ongeveer vijftien kilometer verderop en stond erom bekend een eigenaardige, kleine gemeenschap te zijn. De Hotshotkinderen die in Bon Temps naar school gingen, hingen altijd bij elkaar en ze waren allemaal een tikje… anders. Het verbaasde me niks dat Crystal in Hotshot woonde.

				‘Dus,’ zei Hoyt, in een koppige volharding zijn mening te geven, ‘Crystal heeft hem misschien gevraagd om bij haar te komen logeren.’ Maar zijn brein zei hem dat hij dat zelf niet geloofde; hij probeerde zichzelf en mij alleen maar op te beuren. We wisten allebei dat Jason allang gebeld zou hebben, hoe leuk hij het ook had met welke vrouw dan ook.

				Maar ik besloot Crystal te bellen zodra ik tien minuten overhad, wat vanavond misschien niet het geval was. Ik vroeg Hoyt om Crystals naam door te geven aan de politie, en hij zei dat hij dat zou doen. Hij leek niet zo blij met het idee. Ik wist dat Hoyt geweigerd zou hebben als de vermiste man iemand anders dan Jason was geweest. Maar Jason was altijd Hoyts bron van recreatie en algemeen vermaak geweest, aangezien Jason veel slimmer en vindingrijker was dan de trage, slome Hoyt; als Jason nooit meer boven water zou komen, zou Hoyt maar een saai leven hebben.

				We namen afscheid op de parkeerplaats van de Super Save-A-Bunch, en ik voelde me opgelucht dat Hoyt niet naar het TrueBlood had gevraagd dat ik had gekocht. De caissière ook niet, hoewel ze me de flessen met afkeer had overhandigd. Terwijl ik betaalde, vroeg ik me af hoeveel schulden ik al had gemaakt door onderdak te bieden aan Eric. Met die kleren en het bloed liep het algauw op.

				Het was net donker toen ik bij mijn huis aankwam en de plastic boodschappentassen uit de auto haalde. Ik maakte mijn achterdeur open, ging naar binnen, en riep Eric terwijl ik het licht in de keuken aandeed. Ik hoorde geen antwoord, dus ik stopte de boodschappen weg en liet een fles TrueBlood uit de koelkast zodat hij die bij de hand had als hij honger kreeg. Ik pakte het jachtgeweer uit de kofferbak en laadde het, en zette het in de schaduw van de boiler. Ik nam even de tijd om het politiebureau weer te bellen. Geen nieuws over Jason, zei de informatrice.

				Ik zakte tegen de muur in elkaar en bleef zo een tijdje met een moedeloos gevoel zitten. Het was niet goed om daar alleen maar wat depressief te zitten. Ik kon naar de woonkamer gaan en een film in de videorecorder stoppen, als entertainment voor Eric. Hij had al mijn banden van Buffy al gezien, en Angel had ik niet. Ik vroeg me af of hij Gejaagd door de wind leuk zou vinden. (Voor zover ik wist, bestond Eric al toen hij werd opgenomen. Maar hij leed tenslotte aan geheugenverlies. Alles zou nieuw voor hem zijn.)

				Toen ik door de gang liep, hoorde ik wat gescharrel. Ik duwde zacht de deur van mijn oude kamer open; ik wilde geen enorm lawaai maken voor het geval mijn gast nog niet op was. Maar, o, dat was hij wel. Eric stond zijn spijkerbroek aan te trekken, met zijn rug naar me toe. Hij had niet de moeite genomen om ondergoed aan te doen, zelfs niet het petieterige rode. Mijn adem stokte. Ik maakte een geluid dat klonk als ‘gloep’, en dwong mezelf mijn ogen stevig dicht te knijpen. Ik balde mijn vuisten.

				Als er een internationale billencompetitie bestond, zou Eric winnen, op zijn sloffen – of op zijn billen. Hij zou een grote, grote trofee krijgen. Ik had me nooit gerealiseerd dat een vrouw wel eens zou moeten worstelen om haar handen van een man af te houden, maar daar stond ik dan: met mijn nagels in mijn palmen geboord, staarde ik naar de binnenkant van mijn oogleden alsof ik er misschien doorheen kon kijken als ik maar hard genoeg tuurde.

				Het was eigenlijk een beetje vernederend om iemand zo… zo állesverslindend – nog een goed kalenderwoord – te begeren, alleen maar omdat hij lichamelijk zo mooi was. Ik had bovendien niet gedacht dat vrouwen zoiets deden.

				‘Sookie, is alles goed met je?’ vroeg Eric. Ik strompelde terug naar mijn gezond verstand door een moeras van lust. Hij stond recht voor me, zijn handen rustten op mijn schouders. Ik keek omhoog in zijn blauwe ogen, nu op mij gericht en duidelijk een en al bezorgdheid. Ik was precies op gelijke hoogte met zijn harde tepels. Ze waren zo groot als potloodgummetjes. Ik beet op de binnenkant van mijn lip. Ik ging níét die paar centimeter vooroverbuigen.

				‘Sorry,’ zei ik op zachte toon. Ik was bang om hard te praten, of om me ook maar te bewegen. Anders zou ik hem misschien bespringen. ‘Het was niet mijn bedoeling om zomaar binnen te komen lopen. Ik had moeten kloppen.’

				‘Je hebt al eerder alles van me gezien.’

				Niet van achteren, bloot. ‘Ja, maar binnendringen was onbeleefd.’

				‘Dat geeft niet. Je ziet er overstuur uit.’

				Vind je? ‘Nou, ik heb een erg slechte dag gehad,’ zei ik, met de tanden op elkaar geklemd. ‘Mijn broer wordt vermist, en de Weerheksen in Shreveport hebben de… de ondervoorzitter van de Weertroep daar vermoord, en haar hand lag in het bloemperk. Nou, iemands hand althans. Belinda ligt in het ziekenhuis. Ginger is dood. Ik ga maar eens douchen, denk ik.’ Ik draaide me abrupt om en marcheerde mijn kamer in. Ik ging naar de badkamer, trok mijn kleren uit en gooide ze in de wasmand. Ik beet op mijn lip tot ik kon lachen om mijn eigen onbezonnenheid, en stapte vervolgens onder de heetwaterstraal.

				Ik weet dat een koude douche gebruikelijker is, maar ik genoot van het ontspannen gevoel dat de warmte me gaf. Ik maakte mijn haar nat en zocht al tastend naar de zeep.

				‘Dat zal ik wel voor je doen,’ zei Eric, terwijl hij het gordijn wegtrok en bij me in de douche stapte.

				Ik snakte naar adem, en moest een gil onderdrukken. Hij had zijn spijkerbroek afgegooid. Hij was ook in de stemming, in dezelfde stemming als ik. Dat kon je echt zien aan Eric. Zijn hoektanden stonden ook een beetje uit. Ik voelde me beschaamd, geschokt, en helemaal klaar om hem te bespringen. Terwijl ik stokstijf stond, verlamd door tegenstrijdige opwellingen, pakte Eric de zeep uit mijn handen en zeepte de zijne in, legde de zeep terug in haar nisje, en begon mijn armen te wassen, terwijl hij elke arm om de beurt omhooghield om mijn oksel te strelen, over mijn zij naar beneden, en geen enkele keer mijn borsten aanraakte, die zowat stonden te trillen als puppy’s om geaaid te worden.

				‘Hebben we ooit met elkaar gevreeën?’ vroeg hij.

				Ik schudde mijn hoofd, nog steeds niet in staat om te praten.

				‘Dan was ik een dwaas,’ zei hij, terwijl hij met één hand een cirkelbeweging over mijn buik maakte. ‘Draai je om, geliefde.’

				Ik draaide mijn rug naar hem toe, en hij ging ermee aan de slag. Zijn vingers waren erg sterk en erg vaardig, en ik had de meest ontspannen en schoonste schouderbladen in Louisiana toen Eric klaar was.

				Mijn schouderbladen waren het enige wat ontspannen was. Mijn libido huppelde op en neer. Ging ik dit echt doen? Het leek er steeds meer op van wel, dacht ik nerveus. Als de man in mijn douche de echte Eric was geweest, had ik de kracht gehad om me terug te trekken. Ik zou hem eruit hebben gestuurd zodra hij erin was gestapt. De echte Eric kwam met een heel pakket van macht en intriges, iets waar ik weinig van begreep en interesse voor had. Dit was een andere Eric – zonder de persoonlijkheid waarvan ik was gaan houden, op een perverse manier – maar het was een mooie Eric, die naar mij verlangde, die mij begeerde, in een wereld die mij vaak liet weten dat zij heel goed zonder mij kon. Mijn hoofd stond op het punt zich uit te schakelen, en mijn lichaam stond op het punt het over te nemen. Ik voelde een deel van Eric tegen mijn rug aan drukken, en hij stond niet eens zo dichtbij. Ai. Wow. Mjam.

				Daarna waste hij mijn haar met shampoo.

				‘Tril je zo omdat je bang voor me bent?’ vroeg hij.

				Daar dacht ik over na. Ja en nee. Maar ik was niet van plan om een lange discussie te voeren over de voors en tegens. Het innerlijke debat was al moeilijk genoeg geweest. O, ja, ik weet het, er zou geen beter moment zijn voor een lang geblabla met Eric over de ethische kanten van het paren met iemand van wie je niet hield. En misschien zou er wel nooit meer een moment komen om grondregels op te stellen over dat er lichamelijk voorzichtig en zachtaardig met mij omgesprongen moet worden. Niet dat ik dacht dat Eric me in elkaar zou slaan, maar zijn mannelijkheid (zoals mijn romannetjes het noemden – in dit geval zouden de bijvoeglijke naamwoorden ‘zwellende’ en ‘pulserende’ toegepast kunnen worden) was een intimiderend vooruitzicht voor een relatief onervaren vrouw als ik. Ik voelde me net een auto die slechts door één chauffeur was bestuurd… een auto waarvan de nieuwe gegadigde vastbesloten was hem mee te nemen naar het racecircuit.

				De pot op met nadenken.

				Ik pakte de zeep uit het nisje en zeepte mijn vingers in. Terwijl ik erg dicht tegen hem aan ging staan, vouwde ik Mr. Happy zo’n beetje op tegen Erics buik, zodat mijn vingers om hem heen konden reiken om dat absoluut schitterende achterwerk vast te grijpen. Ik kon hem niet recht aankijken, maar hij liet merken dat hij mijn reactie verrukkelijk vond. Gehoorzaam spreidde hij zijn benen en ik waste hem erg grondig, erg precies. Hij begon zachte geluidjes te maken, en naar voren te wiegen. Ik ging met zijn borst aan de slag. Ik sloot mijn lippen om zijn rechtertepel en zoog. Dat vond hij erg lekker. Zijn handen drukten zich tegen mijn achterhoofd. ‘Bijt, een beetje,’ fluisterde hij, en ik gebruikte mijn tanden. Zijn handen begonnen zich rusteloos te bewegen over elk stukje huid dat ze konden vinden, strelend, plagend. Toen hij zich losmaakte, besloot hij de rollen om te draaien, en hij boog omlaag. Terwijl zijn mond zich om mijn borst sloot, gleed zijn hand tussen mijn benen. Ik gaf een diepe zucht, en bewoog zelf ook wat heen en weer. Hij had lange vingers.

				Voor ik het wist, was de kraan uitgedraaid en stond hij me af te drogen met een donzige witte handdoek, terwijl ik hem met een andere droogwreef. Toen zoenden we elkaar een poos, telkens weer.

				‘Het bed,’ zei hij, half schor, en ik knikte. In één beweging tilde hij me op en toen raakten we in een soort gevecht waarin ik de sprei omlaag wilde trekken en hij me gewoon op het bed wilde dumpen om verder te gaan, maar ik kreeg mijn zin want het was echt te koud om boven op het bed te liggen. Toen we eenmaal goed lagen, draaide ik me naar hem om en pakten we de draad weer op, maar nu in een versneld tempo. Zijn vingers en mond waren bezig mijn topografie te leren en hij drukte stevig tegen mijn dij aan.

				Ik stond zo in vuur en vlam voor hem dat ik ervan stond te kijken dat mijn vingertoppen niet knetterden. Ik wond mijn vingers om hem heen en streelde.

				Ineens lag Eric boven op me, op het punt om binnen te dringen. Ik was opgewonden en er helemaal klaar voor. Ik reikte tussen ons in om hem op precies de goede plek te stoppen, en ik wreef de top over mijn klit terwijl ik dat deed.

				‘Mijn geliefde,’ zei hij hees, en hij stootte.

				Hoewel ik zeker had geweten dat ik er klaar voor was, en ik hevig naar hem verlangde, schreeuwde ik het uit van de schok.

				Een moment later zei hij: ‘Doe je ogen niet dicht. Kijk me aan, geliefde.’ De manier waarop hij ‘geliefde’ zei, was als een liefkozing, alsof hij me bij een naam noemde die geen enkele andere man ooit had gebruikt of hierna ooit zou gebruiken. Zijn hoektanden stonden volledig uit en ik reikte omhoog om mijn tong eroverheen te laten gaan. Ik verwachtte dat hij in mijn hals zou bijten, zoals Bill bijna altijd deed.

				‘Let op,’ zei hij in mijn oor, en hij trok zich terug. Ik probeerde hem weer terug te trekken, maar hij begon langs mijn lichaam omlaag te kussen en hield op strategische plekken stil, en ik zweefde op een roze wolk toen hij helemaal beneden was. Zijn mond was getalenteerd, en zijn vingers namen het over van zijn penis, en toen keek hij ineens op over de lengte van mijn lichaam om er zeker van te zijn dat ik toekeek – dat deed ik – en hij draaide zijn gezicht naar de binnenkant van mijn dij, wreef er met zijn neus tegen, zijn vingers bewogen zich nu krachtiger, sneller en sneller, en toen beet hij.

				Ik heb misschien geschreeuwd, vast en zeker, maar het volgende moment dreef ik op de krachtigste golf van genot die ik ooit had gevoeld. En meteen nadat die glanzende golf kalmer werd, was Eric mijn mond weer aan het zoenen, en kon ik mijn eigen vocht op hem proeven, vervolgens was hij weer in me, en gebeurde alles weer opnieuw. Zijn moment kwam direct erna, terwijl ik nog steeds naschokken ervoer. Hij schreeuwde iets in een taal die ik nog nooit had gehoord, en hij sloot zijn ogen, waarna hij boven op me ineenstortte. Na een paar minuten tilde hij zijn hoofd op en keek omlaag. Ik wilde graag dat hij zou doen alsof hij ademde, zoals Bill altijd had gedaan tijdens het seksen. (Ik had het hem nooit gevraagd, hij had het gewoon gedaan, en het was geruststellend geweest.) Ik duwde die gedachte weg. Ik had nog nooit met iemand anders seks gehad dan met Bill, en misschien was het normaal om daaraan te denken, maar eerlijk gezegd deed het pijn om me mijn vorige eenmanstatus te herinneren, nu voorgoed verloren.

				Met een ruk haalde ik mezelf terug in het Nu, dat goed genoeg was. Ik streelde Erics haren, stopte er een paar achter zijn oren. Zijn ogen stonden aandachtig op de mijne gericht, en ik wist dat hij aan het wachten was tot ik iets zou zeggen. ‘Ik zou willen,’ zei ik, ‘dat ik orgasmen in een potje kon bewaren voor als ik ze nodig heb, want volgens mij had ik er een paar extra.’

				Erics ogen sperden zich open, en ineens bulderde hij van het lachen. Dat klonk goed, dat klonk als de echte Eric. Ik voelde me op mijn gemak bij deze adembenemende maar onbekende vreemdeling, nadat ik die lach had gehoord. Hij ging op zijn rug liggen en zwaaide mij zonder moeite met zich mee tot ik met gespreide benen op zijn buik zat.

				‘Als ik had geweten dat je zonder kleren zo prachtig was, had ik dit allang eerder geprobeerd,’ zei hij.

				‘Je hebt het ook al eerder geprobeerd, ongeveer twintig keer,’ zei ik, en ik keek lachend naar hem omlaag.

				‘Dan heb ik een goede smaak.’ Hij aarzelde een minuut lang, en een beetje van het genot verliet zijn gezicht. ‘Vertel me eens over ons. Hoe lang ken ik je al?’

				Het licht uit de badkamer viel op de rechterkant van zijn gezicht. Zijn haar lag uitgespreid over mijn kussen, glanzend en goudkleurig.

				‘Ik heb ’t koud,’ zei ik zacht, en hij liet me naast hem komen liggen, en trok de dekens over ons heen. Ik steunde op een elleboog en hij lag op zijn zij, zodat we elkaar konden aankijken. ‘Even denken. Ik heb je vorig jaar ontmoet bij Fangtasia, de vampierbar die je hebt in Shreveport. En trouwens, de bar is vandaag overvallen. Gisteravond. Sorry, ik had je dat eerst moeten vertellen, maar ik heb me zo’n zorgen gemaakt over mijn broer.’

				‘Ik wil alles over vandaag weten, maar vertel me onze achtergrond eerst. Ik ben zeer geïnteresseerd.’

				Nog een kleine schok: de echte Eric gaf in de eerste plaats om zijn eigen positie, relaties kwamen ongeveer op… o, ik weet niet, de tiende plaats. Dit was beslist ongewoon. Ik vertelde hem: ‘Jij bent de sheriff van Gebied Vijf, en mijn ex-vriend Bill is je ondergeschikte. Hij is weg, het land uit. Volgens mij heb ik je over Bill verteld.’

				‘Je ontrouwe ex-vriend? Wiens maker de vampier Lorena was?’

				‘Ja, die,’ zei ik bondig. ‘Hoe dan ook, toen ik jou bij Fangtasia ontmoette…’

				Het duurde allemaal langer dan ik dacht, en tegen de tijd dat ik met het verhaal klaar was, waren Erics handen weer druk bezig. Hij haakte met uitgestoken hoektanden vast aan één borst en zoog er wat bloed uit, waardoor ik plots scherp naar adem snakte, en hij zoog krachtig. Het was een vreemde gewaarwording, want hij had zowel het bloed als mijn tepel te pakken. Pijnlijk en erg opwindend – het voelde alsof hij de vloeistof van veel verder beneden opzoog. Ik hijgde en trilde van opwinding, en ineens tilde hij mijn been op zodat hij bij me naar binnen kon gaan.

				Het was niet zo’n schok deze keer, en het ging langzamer. Eric wilde steeds dat ik in zijn ogen keek; daar werd hij duidelijk hitsig van.

				Ik was uitgeput toen het voorbij was, hoewel ik er immens van genoten had. Ik had vaak gehoord over mannen die het niet kon schelen of de vrouw ervan genoot, of misschien dachten zulke mannen dat als zij blij waren, hun partners dat ook waren. Maar geen van beide mannen met wie ik was geweest, hadden zich zo gedragen. Ik wist niet of dat kwam doordat ze vampiers waren, of dat ik geluk had gehad, of allebei.

				Eric had me veel complimenten gegeven, en ik realiseerde me dat ik niets tegen hem had gezegd waaruit mijn bewondering bleek. Dat leek niet echt eerlijk. Hij hield me vast, en mijn hoofd lag op zijn schouder. Ik mompelde in zijn hals: ‘Je bent heel mooi.’

				‘Wat?’ Hij was duidelijk verbouwereerd.

				‘Je hebt tegen me gezegd dat je mijn lichaam fraai vond.’ Dat was natuurlijk niet het adjectief dat hij had gebruikt, maar ik schaamde me er te veel voor om zijn werkelijke woorden te herhalen. ‘Ik wou je gewoon laten weten dat ik hetzelfde van jou vind.’

				Ik voelde zijn borst op en neer gaan toen hij lachte, een beetje maar.

				‘Welk deel bevalt je het meest?’ vroeg hij met plagerige stem.

				‘O, je kont,’ zei ik onmiddellijk.

				‘Mijn… achterwerk?’

				‘Ja.’

				‘Ik had aan een ander deel gedacht.’

				‘Nou, dat is zeker… adequaat,’ zei ik tegen hem, terwijl ik mijn gezicht in zijn borst verborg. Ik wist meteen dat ik het verkeerde woord had gekozen.

				‘Adequáát?’ Hij pakte mijn hand, plaatste die op het lid in kwestie. Het kwam onmiddellijk in beweging. Hij bewoog mijn hand eroverheen, en gewillig omcirkelde ik het met mijn vingers. ‘En dit is adequáát?’

				‘Misschien had ik moeten zeggen dat het een verfijnde weelderigheid is?’

				‘Een verfijnde weelderigheid. Dat bevalt me wel,’ zei hij.

				Hij wilde alweer, en eerlijk, ik wist niet of ik het wel kon. Ik was bekaf en betwijfelde of ik de volgende dag nog normaal zou kunnen lopen.

				Ik liet merken dat ik tevreden zou zijn met een alternatief door in het bed omlaag te glijden, en hij leek met alle plezier te reciproceren. Na nog een sublieme ontlading dacht ik dat elke spier in mijn lichaam tot gelatine was verworden. Ik sprak niet meer over de zorgen die ik om mijn broer had, over de verschrikkelijke dingen die in Shreveport waren gebeurd, over iets onaangenaams. We fluisterden enkele oprechte (van mijn kant), wederzijdse complimenten, en ik was gewoon uitgeteld. Ik weet niet wat Eric de rest van de nacht deed, want ik viel in slaap.

				Er stonden me vele zorgen te wachten de volgende dag; maar dankzij Eric kon me dat voor een paar kostbare uren gewoon niet schelen.
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				De volgende ochtend scheen buiten de zon toen ik wakker werd. Ik lag in bed in een gedachteloze poel van tevredenheid. Alles deed zeer, maar dan op een aangename manier. Ik had een paar blauwe plekken, maar die zouden niet opvallen. En de hoektandsporen die alles verrieden, zaten niet in mijn hals, zoals waar ze vroeger hadden gezeten. Geen enkele oppervlakkige observator zou kunnen zien dat ik het gezelschap van een vampier had genoten, en ik had geen afspraak bij de gynaecoloog – de enige andere persoon die reden had om die plek te onderzoeken.

				Een tweede douche was absoluut hoognodig, dus ik stapte voorzichtig uit bed en wankelde de vloer over naar de badkamer. We hadden nogal een rotzooi achtergelaten, met overal rondslingerende handdoeken en het douchegordijn dat half was losgescheurd van de plastic ringetjes (wanneer was dát gebeurd?), maar ik vond het niet erg om het op te ruimen. Ik hing het gordijn weer op met een glimlach op mijn gezicht en een deuntje in mijn hart.

				Terwijl het water op mijn rug kletterde, bedacht ik dat ik vrij ongecompliceerd moest zijn. Er was niet veel voor nodig om me gelukkig te maken. Een lange nacht met een dode gozer was genoeg geweest. Het was niet alleen de dynamische seks die me zo veel genot had gegeven (hoewel die momenten had bevat die ik me tot aan mijn dood zou herinneren); het was de kameraadschap. De intimiteit eigenlijk.

				Noem me stereotiep. Ik had de nacht doorgebracht met een man die me had gezegd dat ik mooi was, een man die van mij genoten had en die me intens had bevredigd. Hij had me aangeraakt en vastgehouden en met me gelachen. We liepen geen risico om een baby te maken met ons genot, want vampiers kunnen dat nu eenmaal niet. Ik was niemand ontrouw (hoewel ik moet toegeven dat ik een paar steken had gevoeld toen ik aan Bill dacht), en Eric ook niet. Ik kon er niets kwaads in zien.

				Terwijl ik mijn tanden poetste en wat make-up opdeed, moest ik bekennen dat ik ervan overtuigd was dat eerwaarde Fullenwilder het niet met mijn standpunt eens zou zijn.

				Nou, ik was trouwens toch niet van plan geweest om hem erover te vertellen. Het zou alleen tussen God en mij blijven. Aangezien God me met deze telepathische handicap had gemaakt, kon Hij wel een oogje toeknijpen wat betreft de sekskwestie.

				Ik had er natuurlijk ook wel verdriet over. Ik zou heel graag willen trouwen en baby’s krijgen. Ik zou zo trouw zijn als maar kan. Ik zou ook een goede moeder zijn. Maar ik zou niet met een gewone man kunnen trouwen, want ik zou altijd weten wanneer hij tegen me loog, wanneer hij boos op me was, elke luttele gedachte die hij over mij had. Zelfs een relatie met een gewone man was meer dan ik had kunnen opbrengen. Vampiers mogen niet trouwen, nog niet, niet legaal; niet dat een vampier me had gevraagd, zo hield ik mezelf voor terwijl ik een washandje met iets te veel kracht in de wasmand gooide. Misschien kon ik een langdurige omgang hebben met een Weer of een veranderaar, omdat hun gedachten niet helder waren. Maar dan nog, waar was de gewillige Weer?

				Ik kon maar beter genieten van wat ik op dit moment had – iets waar ik vrij goed in ben geworden. Wat ik had, was een knappe vampier die tijdelijk zijn geheugen was verloren en daarmee ook een groot deel van zijn karakter: een vampier die net zo veel geruststelling nodig had als ik.

				Ik kreeg door, terwijl ik mijn oorbellen indeed, dat Eric eigenlijk om meer dan één reden zo opgetogen over me was. Ik zag dat na dagen waarin elke herinnering aan zijn bezittingen of ondergeschikten volkomen ontbrak, dagen zonder een enkel zelfbesef, hij gisteravond iets voor zichzelf had verworven: mij. Zijn geliefde.

				Hoewel ik voor een spiegel stond, zag ik mijn eigen reflectie niet echt. Ik zag, heel duidelijk, dat – op dit moment – ik het enige in de wereld was wat Eric als het zijne kon beschouwen.

				Ik kon hem maar beter niet teleurstellen.

				Mijn staat van ‘ontspannen geluk’ daalde al snel af naar ‘schuldbewuste, onwrikbare vastberadenheid’, dus ik was opgelucht toen de telefoon ging. Hij had een ingebouwde nummerherkenning, en ik zag dat Sam vanuit het café belde in plaats van zijn woonwagen.

				‘Sookie?’

				‘Hé, Sam.’

				‘Het spijt me van Jason. Is er al nieuws?’

				‘Nee. Ik heb het politiebureau gebeld toen ik wakker werd, en sprak de informatrice. Ze zei dat Alcee Beck het me zou laten weten als ze meer wisten. Dat is wat ze de laatste twintig keer dat ik heb gebeld ook al heeft gezegd.’

				‘Wil je dat ik iemand anders je dienst laat draaien?’

				‘Nee. Ik kan beter bezig blijven dan hier thuiszitten. Ze weten waar ze me kunnen bereiken als ze me iets te vertellen hebben.’

				‘Zeker weten?’

				‘Ja. Maar bedankt dat je ’t vraagt.’

				‘Laat maar weten als ik ergens mee kan helpen.’

				‘Er is wel iets, nu je het zegt.’

				‘Zeg ’t maar.’

				‘Herinner je je die kleine veranderaar nog met wie Jason in het café was op oudejaarsavond?’

				Sam dacht even na. ‘Ja,’ zei hij weifelend. ‘Een van die Norrismeisjes? Die wonen ver weg in Hotshot.’

				‘Dat zei Hoyt ook al.’

				‘Je moet uitkijken voor lui die daarvandaan komen, Sookie. Dat is een oud gehucht. Een inteeltgehucht.’

				Ik wist niet precies wat Sam me probeerde te vertellen. ‘Kun je dat toelichten? Ik ben vandaag niet in staat om subtiele hints te ontrafelen.’

				‘Dat gaat nu niet.’

				‘O, niet alleen?’

				‘Nee. De snackbezorger is er. Maar wees voorzichtig. Ze zijn echt heel anders.’

				‘Oké,’ zei ik traag, nog steeds niets wijzer. ‘Ik zal voorzichtig zijn. Tot halfvijf,’ zei ik tegen hem, en ik hing op, min of meer somber en nogal perplex.

				Ik had genoeg tijd om naar Hotshot te gaan en terug te zijn voordat ik naar mijn werk moest. Ik trok een spijkerbroek aan, een paar gympen, een felrood T-shirt met lange mouwen, en mijn versleten blauwe jas. Ik zocht het adres van Crystal Norris op in het telefoonboek en moest de wegenkaart erbij halen om het te achterhalen. Ik heb mijn hele leven in Renard gewoond, en ik dacht het aardig te kennen, maar de streek Hotshot was een zwart gat in mijn anderszins grondige kennis.

				Ik reed richting het noorden, en toen ik bij de T-splitsing kwam, sloeg ik rechts af. Ik reed voorbij de houtverwerkingsfabriek die de grootste werkgever van Bon Temps was, en ik reed voorbij een herstoffeerder, en ik vloog langs het waterbedrijf. Er stond een slijterij of twee, en verderop bij een kruispunt een plattelandswinkeltje met een opvallend bord met daarop KOUD BIER EN AAS dat nog van afgelopen zomer was en uitzag op de weg. Ik sloeg nogmaals rechts af, om richting het zuiden te gaan. Hoe dieper ik het landelijk gebied in ging, hoe erger de weg scheen te worden.

				Het maai- en onderhoudspersoneel was hier niet meer geweest sinds het einde van de zomer. Of de inwoners van de Hotshotgemeenschap hadden geen enkele zeggenschap in het gemeentebestuur, of ze wilden gewoon geen bezoekers. Af en toe helde de weg naar laag liggende gebieden met aan weerskanten moerassige rivierarmen. Bij fikse regenbuien zouden de lage plekken overstroomd raken. Ik zou er helemaal niet vreemd van opkijken als de mensen hier af en toe op een krokodil stuitten.

				Ten slotte kwam ik bij een volgend kruispunt; daarmee vergeleken leek dat met de aaswinkel wel een winkelcentrum. Hier en daar stonden een paar huizen, misschien acht of negen. Het waren kleine huizen, waarvan er niet een van steen was. De meeste hadden verschillende auto’s in de voortuin. Sommige trokken de aandacht met een roestige schommel of een basketbalring, en in sommige tuinen zag ik een satellietschotel. Vreemd genoeg leken alle huizen van het feitelijke kruispunt weggetrokken te zijn; het gebied direct rondom de wegkruising was kaal. Het was alsof iemand een touw aan een paal had gebonden, die in het midden van de kruising de grond in had geboord, en een cirkel had getekend. Daarbinnen stond niets. Daarbuiten hurkten de huizen neer.

				In mijn ervaring had je in een klein gehucht als dit dezelfde soort mensen als waar dan ook. Sommigen waren arm en trots en vriendelijk. Sommigen waren arm en laag-bij-de-gronds en onbetrouwbaar. Maar iedereen kende elkaar door en door, en geen beweging ging onopgemerkt.

				Op deze kille dag zag ik buiten geen enkele ziel waaruit ik kon opmaken of dit een zwarte of een blanke gemeenschap was. Het was onwaarschijnlijk dat ze gemengd was. Ik vroeg me af of ik bij het goede kruispunt stond, maar mijn twijfels werden weggespoeld toen ik een groen imitatieverkeersbord zag, het soort dat je kunt bestellen bij zo’n modern bedrijf, gezeten op een paal voor een van de huizen. Er stond op: HOTSHOT.

				Ik was op de juiste plek. Nu alleen nog het huis van Crystal Norris vinden.

				Met enige moeite ontdekte ik een nummer op één roestige brievenbus, en daarna zag ik er nog een. Na een proces van eliminatie meende ik dat Crystal Norris in het volgende huis moest wonen. Het huis van de familie Norris zag er iets anders uit dan alle andere; het had een kleine voorveranda met een oude leunstoel en twee tuinstoelen erop, en twee auto’s ervoor geparkeerd; de ene was een Ford Fiesta en de andere een stokoude Buick.

				Toen ik de auto parkeerde en uitstapte, besefte ik wat er zo ongewoon was aan Hotshot.

				Geen honden.

				Elk andere buurt die er zo uitzag als deze zou ten minste twaalf honden hebben rondlopen, en ik zou me afvragen of ik veilig de auto uit kon stappen. Geen enkel gehuil brak hier door de winterstilte.

				Ik stak het harde, samengeperste slijk van de tuin over met het gevoel alsof er ogen waren gericht op elke stap die ik nam. Ik deed de hordeur open om op de zwaardere houten deur te kloppen. Erin ingezet was een patroon van drie glasruitjes. Donkere ogen namen me door het onderste ruitje op.

				De deur ging open, net op het moment dat het wachten me op de zenuwen begon te werken.

				Jasons date van oudejaarsavond zag er vandaag iets minder feestelijk uit in haar zwarte spijkerbroek en crèmekleurige T-shirt. Haar laarzen kwamen van Payless, en haar korte krullen waren een soort van stoffig zwart. Ze was mager, intens, en hoewel ik om haar identiteitsbewijs had gevraagd, zag ze er echt niet uit als eenentwintig.

				‘Crystal Norris?’

				‘Ja?’ Ze klonk niet zozeer onvriendelijk, maar wel afwezig.

				‘Ik ben de zus van Jason Stackhouse, Sookie.’

				‘O ja? Kom erin.’ Ze ging achteruit, en ik liep de minuscule huiskamer binnen. Hij stond vol met meubels die voor een veel grotere ruimte waren bestemd: twee leunstoelen en een driezitsbank van donkerbruin imitatieleer, waarop de grote knopen het vinyl in heuveltjes verdeelden. Je zou er ’s zomers aan vastplakken en ’s winters op rondglijden. In de holtes rondom de knopen zouden zich kruimels ophopen.

				Er lag een vlekkerig vloerkleed in donkerrode, gele en bruine tinten, en het was bijna volledig bezaaid met een laag speelgoed. Een reproductie van Het laatste avondmaal hing boven het tv-toestel, en het hele huis rook aangenaam naar rode bonen, rijst en maisbrood.

				Een peuter experimenteerde met Duplo in de deuropening naar de keuken. Ik dacht dat het een jongen was, maar het was moeilijk te zeggen. Een tuinbroek met groene coltrui was niet echt een aanwijzing, en het piekerige bruine haar van het kindje was noch kortgeknipt noch versierd met een strik.

				‘Jouw kind?’ vroeg ik, en ik probeerde mijn stem vriendelijk en informeel te laten klinken.

				‘Nee, van m’n zus,’ zei Crystal. Ze gebaarde naar een van de leunstoelen.

				‘Crystal, de reden waarom ik hier ben… Wist je dat Jason wordt vermist?’

				Ze zat op de rand van de bank, en ze was naar haar magere handen blijven staren. Toen ik sprak, keek ze me strak in de ogen. Dit was geen nieuws voor haar.

				‘Sinds wanneer?’ vroeg ze. Haar stem had een aangenaam hese klank; je moest wel luisteren naar wat dit meisje te vertellen had, vooral als je een man was.

				‘Sinds de nacht van één januari. Hij verliet mijn huis, en de volgende ochtend kwam hij niet op z’n werk opdagen. Er lag wat bloed op dat piertje achter het huis. Zijn pick-up stond nog steeds in zijn voortuin. De deur ervan hing open.’

				‘Ik weet nergens niks van,’ zei ze onmiddellijk.

				Ze loog.

				‘Wie heeft jou verteld dat ik er wat mee te maken had?’ vroeg ze, steeds kribbiger. ‘Ik heb rechten. Ik hoef niet met jou te praten.’

				Tuurlijk, dat was amendement 29 in de grondwet: veranderaars hoeven niet met Sookie Stackhouse te praten.

				‘Jawel.’ Opeens liet ik de vriendelijke benadering voor wat zij was. Dit was bij mij in het verkeerde keelgat geschoten. ‘Ik ben niet zoals jij. Ik heb geen zus of een neefje,’ en ik knikte naar de peuter, met de gedachte dat ik vijftig procent kans had dat ik gelijk had. ‘Ik heb geen vader of moeder of wat dan ook, wat dan ook, behalve mijn broer.’ Ik haalde diep adem. ‘Ik wil weten waar Jason is. En als je iets weet, kun je ’t me maar beter vertellen.’

				‘Of wat doe je anders?’ Haar smalle gezicht was vertrokken tot een grimas. Maar ze wilde oprecht weten wat voor invloed ik had; zo veel kon ik wel ontcijferen.

				‘Ja, wat?’ vroeg een kalmere stem.

				Ik keek naar de deuropening en zag een man die vermoedelijk achter in de veertig was. Hij had een goed verzorgde baard waar hier en daar wat grijs door schemerde, en zijn haar was dicht bij zijn hoofd geknipt. Het was een kleine man, misschien één meter drieënzeventig of zo, met een soepele lichaamsbouw en gespierde armen.

				‘Wat ik ook moet doen,’ zei ik. Ik keek hem recht in de ogen. Ze hadden een vreemd geelgroene kleur. Hij leek niet zozeer vijandig. Hij leek nieuwsgierig.

				‘Waarom ben je hier?’ vroeg hij, alweer op die neutrale toon.

				‘Wie ben jij?’ Ik moest weten wie deze kerel was. Ik ging mijn tijd niet verdoen met het opnieuw vertellen van mijn relaas aan iemand die alleen maar zijn tijd wilde vullen. Gezien zijn autoritaire houding, en het feit dat hij er niet voor koos om stompzinnig agressief te zijn, was ik er zeker van dat het de moeite waard was om deze man te spreken.

				‘Ik ben Calvin Norris. Ik ben de oom van Crystal.’ Volgens zijn hersenpatroon was hij ook een soort veranderaar. Gegeven de afwezigheid van honden in dit gehucht, nam ik aan dat ze Weers waren.

				‘Meneer Norris, Ik ben Sookie Stackhouse.’ Ik beeldde me de toegenomen interesse in zijn uitdrukking niet in. ‘Uw nichtje hierzo was op het oudejaarsfeestje in Café Merlotte met mijn broer, Jason. Ergens in de nacht daarop is mijn broer verdwenen. Ik wil weten of Crystal me iets kan vertellen wat me zou kunnen helpen hem te vinden.’

				Calvin Norris bukte om de peuter over zijn hoofd te aaien, en liep toen naar de bank waarop Crystal nors zat te kijken. Hij ging naast haar zitten met zijn ellebogen op zijn knieën geleund en zijn handen er ontspannen tussen bungelend. Hij boog zijn hoofd terwijl hij in het stuurse gezicht van Crystal keek.

				‘Dat is billijk, Crystal. Dat meisje wil weten waar d’r broer is. Zeg ’t haar als je er iets vanaf weet.’

				Crystal beet hem toe: ‘Waarom zou ik haar iets moeten vertellen? Ze komt hierheen, probeert me te bedreigen.’

				‘Omdat het niet meer dan beleefd is om iemand te helpen die in de problemen zit. Het was nou niet zo dat je naar haar toe bent gegaan om je hulp aan te bieden, of wel?’

				‘Ik had niet gedacht dat hij gewoon vermist werd. Ik dacht dat hij…’ En haar stem brak af toen ze besefte dat haar tong haar in de problemen had gebracht.

				Calvins lichaam verstrakte helemaal. Hij had niet verwacht dat Crystal werkelijk iets wist over Jasons verdwijning. Hij had alleen maar gewild dat ze beleefd deed tegen mij. Dat kon ik wel lezen, maar niet veel meer. Ik kon hun relatie niet ontraadselen. Hij had macht over het meisje, dat kon ik makkelijk zien, maar welke? Het was meer dan alleen het gezag van een oom; het voelde eerder aan alsof hij haar heerser was. Hij mocht dan oude werkkleren en veiligheidslaarzen dragen, hij mocht er dan uitzien als elke fabrieksarbeider in de streek, maar Calvin Norris was veel meer dan dat.

				Troepmeester, dacht ik. Maar wie zat er in een troep, zo ver in de rimboe? Alleen Crystal? Toen herinnerde ik me Sams bedekte waarschuwing over de ongewone aard van Hotshot, en ik kreeg opeens een openbaring. Iedereen in Hotshot was tweesoortig.

				Was dat mogelijk? Ik was er niet helemaal zeker van dat Calvin Norris een Weer was – maar ik wist wel dat hij niet in een konijntje veranderde. Ik moest vechten tegen een bijna onweerstaanbare opwelling om voorover te buigen en mijn hand op zijn onderarm te leggen, zijn huid met de mijne aan te raken om zijn gedachten zo helder mogelijk te lezen.

				Van één ding was ik absoluut zeker: ik zou niet in de buurt van Hotshot willen zijn op de drie nachten van de vollemaan.

				‘Jij bent het barmeisje bij Merlotte,’ zei hij, waarbij hij me net zo strak in de ogen keek als hij bij Crystal had gedaan.

				‘Ik ben een barmeisje bij Merlotte.’

				‘Je bent een vriendin van Sam.’

				‘Ja,’ zei ik behoedzaam. ‘Dat klopt. Ik ben ook een vriendin van Alcide Herveaux. En ik ken kolonel Flood.’

				Deze namen betekenden iets voor Calvin Norris. Ik keek er niet raar van op dat Norris de namen zou kennen van sommige prominente Weers in Shreveport – en hij zou Sam natuurlijk kennen. Het duurde even voordat mijn baas aansluiting had gevonden bij de plaatselijke tweesoortige gemeenschap, maar hij had er zijn best voor gedaan.

				Crystal had met grote donkere ogen zitten luisteren, zonder dat haar humeur er beter op was geworden. Een meisje in een tuinbroek kwam van achter het huis tevoorschijn, en ze tilde de peuter op uit zijn Duplo-nest. Hoewel haar gezicht ronder en minder karakteristiek was en ze een molliger figuur had, was ze onmiskenbaar Crystals jongere zusje. Het was net zo duidelijk dat ze weer zwanger was.

				‘Heb je wat nodig, ome Calvin?’ vroeg ze, terwijl ze me over de schouder van de peuter aanstaarde.

				‘Nee, Dawn. Zorg voor Matthew.’ Ze verdween met haar taak naar de achterkant van het huis. Ik had het geslacht van het kind goed geraden.

				‘Crystal,’ zei Calvin Norris op zachte en angstaanjagende toon, ‘nou vertel je ons wat je hebt gedaan.’

				Crystal had gedacht dat ze ergens mee weg was gekomen, en ze was hevig geschrokken van het bevel om te bekennen.

				Maar ze moest gehoorzamen. Na wat gewiebel en gedraai deed ze dat ook.

				‘Ik was met Jason uit op oudejaarsavond,’ zei ze. Ik had ’m ontmoet bij Wal-Mart in Bon Temps, toen ik erheen ging om ’n tas te kopen.’

				Ik zuchtte. Jason was in staat om overal potentiële slaapjes te vinden. Hij zou nog eens een keer een onaangename ziekte oplopen (als dat niet al was gebeurd) of met een vaderschapsactie om zijn oren geslagen worden, en ik kon niets anders doen dan toekijken.

				‘Hij vroeg me of ik oudejaarsavond met ’m door wou brengen. Ik had ’t gevoel dat de vrouw met wie hij had afgesproken zich bedacht had, want hij is niet ’t soort gozer dat zonder een date te plannen naar zo’n groot feest gaat.’

				Ik haalde mijn schouders op. Jason had op oudejaarsavond wel met vijf vrouwen dates gemaakt en afgezegd kunnen hebben, voor zover ik wist. En het kwam niet zelden voor dat vrouwen zich zo ergerden aan zijn enthousiaste achtervolging van alles wat maar een vagina had dat ze plannen met hem afbraken.

				‘Het is een leuke jongen, en ik ga graag Hotshot uit, dus ik zei ja. Hij vroeg of hij me op kon komen halen, maar ik wist dat sommige buren daar niet blij mee zouden zijn, dus ik zei dat ik ’m wel zou zien bij ’t Fina-benzinestation, en dan zouden we erheen gaan in z’n truck. Dus dat is wat we deden. En ik heb me goed vermaakt met hem, ging met hem mee naar huis, had een goeie avond.’ Haar ogen glansden naar me. ‘Wil je weten hoe hij in bed is?’

				Er was een wazige beweging, en even later zat er bloed in haar mondhoek. Calvins hand bungelde weer tussen zijn benen voor ik ook maar besefte dat hij zich bewogen had. ‘Wees beleefd jij. Laat deze vrouw niet je slechtste gezicht zien,’ zei hij, en zijn stem klonk zo ernstig dat ik besloot om ook maar extra beleefd te zijn, voor de zekerheid.

				‘Oké. Dat was niet aardig, geloof ik,’ bekende ze, op een zachtere en kuisere toon. ‘Nou, ik wou hem die avond erna ook zien, en hij wou me ook weer zien. Dus ik glipte weg en ging naar zijn huis toe. Hij moest naar z’n zus – jij? Ben jij de enige zus die hij heeft?’

				Ik knikte.

				‘En hij zei dat ik daar moest blijven, hij zou zo terug zijn. Ik wou met ’m meegaan, en hij zei als z’n zus geen gezelschap had, dan was dat oké geweest, maar ze had vampgezelschap, en hij wou niet dat ik met ze omging.’

				Ik denk dat Jason wist wat mijn mening over Crystal Norris zou zijn, en hij wilde vermijden dat hij die moest horen, dus liet hij haar bij hem thuis.

				‘Kwam hij terug naar huis?’ zei Calvin, terwijl hij haar met een por uit haar mijmeringen haalde.

				‘Ja,’ zei ze, en ik verstrakte.

				‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg Calvin, toen ze weer stilviel.

				‘Dat weet ik niet echt zeker,’ zei ze. ‘Ik zat in het huis op ’m te wachten, en ik hoorde z’n truck stoppen, en ik denk: o, mooi, hij is er, nou kunnen we feesten, en daarna hoorde ik ’m niet de voortrap op lopen, en ik vraag me af wat er aan de hand is, weet je wel? Natuurlijk waren alle buitenlampen aan, maar ik ging niet naar ’t raam, want ik wist dat hij ’t was.’

				Een Weer zou uiteraard zijn tred herkennen, misschien zijn geur oppikken. ‘Ik hou m’n oren natuurlijk goed open,’ ging ze verder, ‘en ik hoor ’m achter om z’n huis lopen, dus ik dacht dat hij door de achterdeur binnen zou komen, om een of andere reden… vieze laarzen of zo.’

				Ik haalde diep adem. Ze zou zo met de clou komen. Dat wist ik zeker.

				‘En daarna, aan de achterkant van ’t huis, en verder weg, meters van de veranda, hoor ik een hoop lawaai, en geschreeuw en zo, en toen niks meer.’

				Als ze geen veranderaar was geweest, zou ze niet zo veel gehoord hebben. Zie je wel, ik wist dat ik een zonnige kant zou zien als ik maar hard genoeg zocht.

				‘Ben je naar buiten gegaan om te kijken?’ vroeg Calvin aan Crystal. Zijn verweerde hand streelde haar zwarte krullen, alsof hij een lievelingshond aaide.

				‘Nee, meneer, ik keek niet.’

				‘Ruiken?’

				‘Ik kwam niet dichtbij genoeg,’ gaf ze net niet nukkig toe. ‘De wind blies de andere kant op. Ik rook Jason een beetje, en bloed. Misschien wat andere dingen.’

				‘Zoals wat?’

				Crystal keek naar haar handen. ‘Een veranderaar misschien. Sommigen van ons kunnen veranderen als het geen vollemaan is, maar ik niet. Anders had ik beter kunnen ruiken,’ zei ze haast verontschuldigend tegen me.

				‘Vampier?’ vroeg Calvin.

				‘Ik heb nog nooit een vampier geroken,’ zei ze eerlijk. ‘Dat weet ik niet.’

				‘Heks?’ vroeg ik.

				‘Ruiken die anders dan gewone mensen?’ vroeg ze bedenkelijk.

				Ik haalde mijn schouders op. Dat wist ik niet.

				Calvin zei: ‘Wat deed je daarna?’

				‘Ik wist dat iets Jason mee had genomen het bos in. Ik… Ik was gewoon de kluts kwijt. Ik ben niet dapper.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ging daarna naar huis. Meer kon ik niet doen.’

				Ik probeerde niet te huilen, maar de tranen rolden vanzelf over mijn wangen. Voor de eerste keer gaf ik aan mezelf toe dat ik niet zeker wist of ik mijn broer ooit nog zou zien. Maar als het de bedoeling van de aanvaller was om Jason te vermoorden, waarom dan niet gewoon zijn lichaam in de achtertuin laten liggen? Zoals Crystal al had opgemerkt, was het op de avond van nieuwjaarsdag geen volle maan geweest. Er bestonden schepsels die niet hoefden te wachten tot het vollemaan was…

				Het erge van het horen over alle wezens die naast ons in de wereld leefden, is dat ik me kon voorstellen dat er dingen bestonden die Jason in één gulp konden doorslikken. Of een paar happen.

				Maar daar mocht ik gewoon niet over nadenken van mezelf. Hoewel ik nog steeds huilde, deed ik een poging om te glimlachen. ‘Heel erg bedankt,’ zei ik beleefd. ‘Het was erg aardig van je om tijd voor me vrij te maken. Ik weet dat je andere dingen te doen hebt.’

				Crystal keek argwanend, maar haar oom Calvin stak zijn hand uit en streelde zachtjes mijn hand, wat iedereen verbaasde, hemzelf incluis.

				Hij liep met me mee naar mijn auto. De lucht begon te bewolken, waardoor het kouder aanvoelde, en de wind schudde de kale takken van de grote struiken die rondom de tuin waren geplant. Ik zag gele klokjesbloemen (die forsythia worden genoemd door de plantenkwekerij), en een spirea, en zelfs een tulpenboom. Eromheen waren waarschijnlijk jonquille- en irisbollen geplant – dezelfde bloemen als in mijn oma’s tuin, dezelfde struiken die al generaties lang in zuidelijke tuinen bloeien. Op dit moment zag alles er somber en armoedig uit. In de lente zou het haast bekoorlijk, pittoresk aandoen; het verval van armoede verbloemd door Moeder Natuur.

				Twee of drie huizen verderop kwam een man tevoorschijn uit een schuur achter zijn huis; hij keek even onze kant op, en keek nog eens. Na een lang moment liep hij met lange, soepele passen terug zijn huis in. Het was te ver weg om meer van zijn trekken te zien dan dik bleek haar, maar zijn gratie was fenomenaal. De mensen hier hadden een enorme hekel aan vreemden; ze leken zelfs allergisch voor ze te zijn.

				‘Dat is mijn huis, daarzo,’ toonde Calvin, wijzend naar een veel degelijker huis, klein maar massief, nog niet zo lang geleden wit geschilderd. Alles was goed onderhouden bij het huis van Calvin Norris. De oprit en de parkeerplaats waren duidelijk afgebakend; het bijpassend witte gereedschapsschuurtje stond roestvrij op een nette, betonnen ondergrond.

				Ik knikte. ‘Het ziet er heel mooi uit,’ zei ik met een niet al te wankele stem.

				‘Ik wil je een aanbod doen,’ zei Calvin Norris.

				Ik probeerde geïnteresseerd te kijken. Ik draaide me half naar hem toe.

				‘Je bent nu een vrouw zonder bescherming,’ zei hij. ‘Je broer is verdwenen. Ik hoop dat-ie terugkomt, maar je hebt niemand die voor je opkomt nu hij wordt vermist.’

				Er waren een hoop dingen mis met deze opmerking, maar ik was niet in de stemming om met de veranderaar in discussie te gaan. Hij had me een grote dienst bewezen door Crystal aan het praten te krijgen. Ik stond daar in de koude wind en probeerde beleefd ontvankelijk te kijken.

				‘Als je ergens moet schuilen, als je iemand nodig hebt om voor je te zorgen of je te verdedigen, dan zal ik je man zijn,’ zei hij. Zijn geelgroene ogen keken de mijne recht aan.

				Ik zal je vertellen waarom ik dit niet al snuivend verwierp: hij deed er niet superieur over. Naar zijn zeden en gewoonten was hij zo aardig als hij maar zijn kon door me een schild te bieden, mocht ik het nodig hebben. Natuurlijk verwachtte hij ‘mijn man te zijn’ in alle opzichten, en me niet alleen te beschermen, maar hij was niet wellustig in zijn manier van doen, of beledigend expliciet. Calvin Norris bood aan om zich onheil op de hals te halen omwille van mij. Hij meende het. Dat is niet iets om je over op te winden.

				‘Dank je,’ zei ik. ‘Ik zal je woorden in gedachten houden.’

				‘Ik heb over je gehoord,’ zei hij. ‘Veranderaars en Weers praten met elkaar. Ik hoor dat jij anders bent.’

				‘Dat klopt.’ Gewone mannen vonden mijn verpakking misschien aantrekkelijk, maar wat erin zat wekte afkeer bij ze op. Als ik ooit een opgeblazen hoofd zou beginnen te krijgen, na de aandacht die mij was geschonken door Eric, of Bill, of zelfs Alcide, hoefde ik alleen maar te luisteren naar de hersenen van sommige stamgasten in het café om mijn ego te laten doorprikken. Ik greep mijn oude blauwe jas steviger om me heen. Zoals de meeste tweesoortigen, had Calvin een constitutie die kou niet zo intens voelde als mijn volledig menselijke stofwisseling. ‘Maar mijn anders-zijn heeft niet te maken met tweesoortig zijn, hoewel ik je, uh, vriendelijkheid op prijs stel.’ Bedekter kon ik mijn vraag waarom hij zo geïnteresseerd was niet verwoorden.

				‘Dat weet ik.’ Hij knikte, als dank voor mijn tact. ‘Dat maakt je eigenlijk nog… Het zit namelijk zo: hier in Hotshot hebben we een te grote inteelt. Je hebt Crystal gehoord. Ze kan alleen bij maan veranderen, en eerlijk gezegd, zelfs dan heeft ze geen volledige kracht.’ Hij wees naar zijn eigen gezicht. ‘Mijn ogen kunnen nauwelijks voor menselijk doorgaan. We hebben behoefte aan een infusie van nieuw bloed, nieuwe genen. Jij bent niet tweesoortig, maar je bent ook niet echt een gewone vrouw. Gewone vrouwen houden het hier niet lang uit.’

				Nou, dat was onheilspellend en dubbelzinnig uitgedrukt. Maar ik was meevoelend en probeerde begripvol te kijken. Ik begreep het ook écht, en ik besefte zijn ongerustheid. Calvin Norris was duidelijk de leider van dit ongewone gehucht, en de toekomst ervan was zijn verantwoordelijkheid.

				Hij fronste terwijl hij de weg af keek naar het huis waar ik de man had gezien. Maar hij keerde zich naar me toe om me tot slot te vertellen wat ik volgens hem moest weten. ‘Ik denk dat je de mensen hier zou mogen, en je zou een goeie teelster zijn. Dat kan ik zo aan je zien.’

				Dat was een erg ongewoon compliment. Ik kon niet echt een passende manier bedenken om het in ontvangst te nemen.

				‘Ik voel me gevleid dat je dat vindt, en ik stel je aanbod op prijs. Ik zal onthouden wat je hebt gezegd.’ Ik zweeg even om mijn gedachten te ordenen. ‘Weet je, de politie zal ontdekken dat Crystal bij Jason was, als ze dat niet al heeft ontdekt. Ze zullen hier ook naartoe komen.’

				‘Ze zullen niks vinden,’ zei Calvin Norris. Zijn geelgroene ogen keken de mijne licht geamuseerd aan. ‘Ze zijn hier al een paar keer meer geweest; en ze zullen hier weer komen. Ze leren het nooit. Ik hoop dat je je broer vindt. Als je hulp nodig hebt, laat ’t me dan weten. Ik heb een baan bij Norcross. Ik ben een betrouwbaar man.’

				‘Bedankt,’ zei ik, en ik stapte met een gevoel van verlichting mijn auto in. Ik knikte Calvin ernstig toe terwijl ik achteruit van Crystals oprit reed. Dus hij werkte bij Norcross, de houtverwerkingsfabriek. Norcross had goede contractbepalingen, en ze promoveerden mensen intern. Ik had wel eens slechtere aanbiedingen gehad; dat stond vast.

				Terwijl ik naar mijn werk reed, vroeg ik me af of Crystal geprobeerd had zwanger te raken tijdens haar nachten met Jason. Calvin scheen er helemaal geen moeite mee te hebben gehad dat zijn nichtje seks had gehad met een vreemde man. Alcide had me verteld dat een Weer zich moest voortplanten met een Weer om een baby met dezelfde eigenschappen te produceren, dus de inwoners van deze kleine gemeenschap probeerden schijnbaar diversiteit te kweken. Misschien probeerden deze minder krachtige Weers inteelt te vermijden, ofwel: kinderen te hebben bij gewone mensen. Dat zou beter zijn dan een generatie Weers met zulke zwakke krachten dat ze niet met succes konden functioneren in hun tweede natuur, maar ook niet tevreden konden zijn als gewone mensen.

				Naar Merlotte gaan was als van de ene eeuw de andere in rijden. Ik vroeg me af hoe lang het volk van Hotshot zich al rondom het kruispunt had geschaard, welke betekenis het voor hen oorspronkelijk had gehad. Hoewel ik ongewild toch een beetje benieuwd was, vond ik het een hele opluchting om die overpeinzingen van me af te werpen en terug te keren naar de wereld zoals ik die kende.

				Die middag was het wereldje van Café Merlotte erg rustig. Ik kleedde me om, knoopte mijn zwarte schort om, streek mijn haar glad, en waste mijn handen. Sam stond achter de bar met zijn armen over zijn borst gekruist de ruimte in te staren. Holly droeg een bierpul naar een tafel waaraan een eenzame onbekende zat.

				‘Hoe was Hotshot?’ vroeg Sam, aangezien we de enigen bij de bar waren.

				‘Erg vreemd.’

				Hij klopte me op de schouder. ‘Heb je iets nuttigs ontdekt?’

				‘Ja, inderdaad. Ik weet alleen niet zo goed wat het inhoudt.’ Sam moest nodig naar de kapper, zag ik; zijn krullerige, roodgouden haar vormde een boog om zijn gezicht, wat een beetje deed denken aan een renaissance-engel.

				‘Heb je Calvin Norris ontmoet?’

				‘Ja. Hij zorgde dat Crystal met me praatte, en hij deed me een zeer ongewoon aanbod.’

				‘Wat dan?’

				‘Ik vertel ’t je wel een andere keer.’ Ik wist bij god niet hoe ik het moest verwoorden. Ik keek omlaag naar mijn handen, die bezig waren een bierkroes om te spoelen, en ik voelde mijn wangen rood worden.

				‘Calvin is een prima vent, voor zover ik weet,’ zei Sam traag. ‘Hij werkt bij Norcross, en hij is ploegbaas. Goede verzekering, goed pensioenpakket, alles. Een paar andere kerels uit Hotshot hebben een laswerkplaats. Ik hoor dat ze goed werk verrichten. Maar ik weet niet wat er in Hotshot gebeurt als ze ’s avonds naar huis gaan, en volgens mij weet niemand dat. Ken je sheriff Dowdy, John Dowdy? Hij was sheriff voordat ik hier kwam wonen, geloof ik.’

				‘Ja, die ken ik nog wel. Hij heeft Jason een keertje in z’n kraag gevat voor vandalisme. Oma moest ’m uit het gevang gaan halen. Sheriff Dowdy gaf Jason een preek die hem van schrik het rechte pad op joeg, voor een tijdje althans.’

				‘Sid Matt vertelde me op een avond een gerucht. Schijnbaar ging John Dowdy een keer in de lente naar Hotshot om de oudste broer van Calvin Norris te arresteren, Carlton.’

				‘Waarvoor?’ Sid Matt Lancaster was een oude en algemeen bekende advocaat.

				‘Ontucht met een minderjarige. Het meisje was wel gewillig, en ze had zelfs al ervaring, maar ze was minderjarig. Ze had een nieuwe stiefvader, en die besloot dat Carlton hem geen respect had getoond.’

				Geen enkele politiek correcte houding kon recht doen aan al die omstandigheden. ‘Dus wat was er gebeurd?’

				‘Dat weet niemand. Die avond laat werd de politiewagen van John Dowdy halverwege Hotshot en de stad gevonden. Niemand erin. Geen bloed, geen vingerafdrukken. Sindsdien is hij nooit meer gezien. Niemand in Hotshot had hem die dag gezien, zeiden ze.’

				‘Net als Jason,’ zei ik somber. ‘Hij verdween gewoon.’

				‘Maar Jason was bij zijn eigen huis, en volgens jou scheen Crystal er niets mee te maken te hebben.’

				Ik ontworstelde me aan de greep van het vreemde verhaaltje. ‘Je hebt gelijk. Is iemand er ooit achter gekomen wat er met sheriff Dowdy is gebeurd?’

				‘Nee. Maar niemand heeft Carlton Norris evenmin ooit nog gezien.’

				Dat was pas het interessante gedeelte. ‘En de moraal van dit verhaal is?’

				‘Dat de mensen van Hotshot het recht in eigen hand nemen.’

				‘Dan wil je ze aan jouw kant hebben staan.’ Ik haalde mijn eigen moraal uit het verhaal.

				‘Ja,’ zei Sam. ‘Je wil ze zeker aan jouw kant hebben staan. Weet je dit niet meer? Het was ongeveer vijftien jaar geleden.’

				‘Toen kampte ik met m’n eigen problemen,’ verklaarde ik.

				Ik was destijds een wees die met haar toenemende telepathische krachten aan het worstelen was.

				Niet lang daarna kwamen mensen op weg van hun werk naar huis het café binnenwippen. Sam en ik kregen de rest van de avond de kans niet om met elkaar te praten, wat ik niet erg vond. Ik was heel dol op Sam, die vaak een hoofdrol in mijn intiemste fantasieën had gespeeld, maar op dit moment had ik zo veel zorgen aan mijn hoofd dat ik er echt niet nog meer bij kon hebben.

				Die avond ontdekte ik dat sommige mensen vonden dat Jasons verdwijning de gemeenschap van Bon Temps ten goede kwam. Onder hen waren Andy Bellefleur en zijn zus, Portia, die bij Merlotte langskwamen voor hun avondeten, omdat hun oma Caroline een etentje gaf, waarvoor ze uit de buurt bleven. Andy was politierechercheur en Portia was advocaat, en ze stonden geen van beiden op mijn lijstje van favoriete personen. Dit is namelijk het geval (een soort zure druifachtig geval): toen Bill had ontdekt dat ze zijn afstammelingen waren, had hij een uitgewerkt plan gemaakt om de familie Bellefleur anoniem geld te geven, en ze hadden echt ten volle van hun mysterieuze erfenis genoten. Maar ze konden Bill zelf niet uitstaan, en ik ergerde me continu bij de aanblik van hun nieuwe auto’s en dure kleren en het nieuwe dak op het herenhuis van de familie Bellefleur, terwijl ze Bill ondertussen steeds voor schut zetten – en mij ook, omdat ik Bills vriendin was.

				Andy had vrij aardig tegen me gedaan voordat ik met Bill uitging. Hij was tenminste fatsoenlijk geweest en had altijd een behoorlijke fooi achtergelaten. Ik was altijd onzichtbaar geweest voor Portia, die haar eigen portie rampspoed had. Ze had een huwelijkskandidaat gevonden, had ik gehoord, en ik vroeg me kwaadaardig af of dat niet te danken was aan de plotselinge stijging van het familiefortuin van de Bellefleurs. Ik vroeg me af en toe ook af of Andy en Portia gelukkig waren geworden in evenredige verhouding tot mijn ellende. Ze waren in een prima humeur op deze winteravond; beiden deden zich met groot enthousiasme te goed aan hun hamburgers.

				‘Het spijt me van je broer, Sookie,’ zei Andy, toen ik zijn theeglas bijvulde.

				Ik keek omlaag naar hem, mijn gezicht uitdrukkingsloos. Leugenaar, dacht ik. Na een moment schoten zijn ogen ongemakkelijk van de mijne weg om bij toeval het zoutvaatje te vinden, dat schijnbaar ongewoon fascinerend was geworden.

				‘Heb je Bill onlangs nog gezien?’ vroeg Portia terwijl ze haar mond depte met een servetje. Ze probeerde de ongemakkelijke stilte te doorbreken met een vriendelijke vraag, maar ik werd alleen maar bozer.

				‘Nee,’ zei ik. ‘Wilden jullie nog wat bestellen?’

				‘Nee, dank je, we hebben genoeg gehad,’ zei ze vlug. Ik draaide me snel om en liep weg. Toen plooide mijn mond zich tot een glimlach. Net toen ik dacht: trut, dacht Portia: wat een trut.

				Ze heeft een lekker kontje, viel Andy bij. Goh, telepathie. Dikke pret. Ik wens het mijn ergste vijand nog niet toe. Ik benijd mensen die alleen horen met hun oren.

				Kevin en Kenya kwamen ook binnen, en namen plichtsgetrouw geen borrel. Hun partnerschap was er een dat de mensen van Bon Temps veel hilariteit bezorgde. Leliewitte Kevin was zo mager als een riet en was langeafstandsloper; de hele uitrusting die hij aan zijn dienstgordel moest hangen leek voor hem bijna te veel om te dragen. Zijn partner, Kenya, was vijf centimeter langer, kilo’s zwaarder, en vijftien tinten donkerder. De mannen aan de bar maakten al twee jaar lang weddenschappen of ze minnaars zouden worden of niet – zo beschaafd brachten de kerels aan de bar het natuurlijk niet onder woorden.

				Ik was me er schoorvoetend van bewust dat Kenya (met haar handboeien en politieknuppel) vaak voorkwam in de dagdromen van vele klanten, en ik wist ook dat de mannen die Kevin het meest genadeloos pestten en bespotten degenen waren met de meest choquerende fantasieën. Terwijl ik de hamburgermandjes overbracht naar de tafel van Kevin en Kenya, kon ik merken dat Kenya zich afvroeg of ze Bud Dearborn moest voorstellen om de speurhonden uit een naburige gemeente erbij te halen in de zoektocht naar Jason, terwijl Kevin zich zorgen maakte over zijn moeders hart, dat de laatste tijd vaker haperde dan anders.

				‘Sookie,’ zei Kevin, nadat ik ze een fles ketchup had gebracht, ‘ik wou je nog zeggen dat er een paar mensen vandaag bij het politiebureau langskwamen om posters over een vampier te verspreiden.’

				‘Ik zag er een bij de supermarkt,’ zei ik.

				‘Ik besef dat je geen expert bent, alleen maar omdat je iets met een vampier hebt gehad,’ zei Kevin voorzichtig, want Kevin deed altijd zijn best om aardig tegen me te zijn, ‘maar ik vroeg me af of je die vamp hebt gezien. Voordat hij verdween, bedoel ik.’

				Kenya keek ook naar me op, en haar donkere ogen namen me zeer belangstellend op. Kenya zat te denken dat ik me altijd op de rand bevond van alle slechte dingen die er in Bon Temps gebeurden, zonder dat ik zelf slecht was (bedankt, Kenya). Ze hoopte voor mij dat Jason nog leefde. Kevin zat te denken dat ik altijd aardig had gedaan tegen hem en Kenya; en hij dacht dat hij me met nog geen drie meter lange stok zou aanraken. Ik zuchtte, hopelijk onmerkbaar. Ze wachtten op een antwoord. Ik aarzelde, me afvragend wat mijn beste alternatief was. De waarheid is altijd het makkelijkst te onthouden.

				‘Ja hoor, ik heb ’m wel eens gezien. Eric is eigenaar van de vampierbar in Shreveport,’ zei ik. ‘Ik zag hem als ik er met Bill heen ging.’

				‘Heb je ’m niet onlangs nog gezien?’

				‘Ik heb ’m heus niet van Fangtasia ontvoerd,’ zei ik, met nogal wat sarcasme in mijn stem. Kenya wierp me een zure blik toe, wat ik haar niet kwalijk nam. ‘Niemand zei dat je dat gedaan hebt,’ zei ze tegen me, op zo’n toon van ‘geef me geen sores’. Ik haalde mijn schouders op en liep afwezig weg.

				Ik had genoeg te doen, aangezien sommige mensen nog steeds hun avondmaal aan het eten waren (en sommige waren het aan het drinken) en een paar stamgasten binnen kwamen vallen na thuis gegeten te hebben. Holly had het net zo druk, en toen een van de mannen die voor het telefoonbedrijf werkten zijn bier op de vloer morste, moest ze de emmer en dweil gaan halen. Ze liep achter met haar tafels toen de deur openging. Ik zag dat ze Sid Matt Lancasters bestelling voor hem neerzette, met haar rug naar de deur. Dus ze miste de volgende binnenkomst, maar ik niet. De jongeman die Sam had aangenomen om de tafels af te ruimen tijdens onze drukste uren was bezig twee tafels schoon te maken die tegen elkaar waren gezet en waaraan een grote groep gemeentedienstarbeiders had gezeten, en ik ruimde de tafel van de Bellefleurs af. Andy kletste met Sam terwijl hij op Portia wachtte, die naar het damestoilet was gegaan. Ik had net mijn fooi in mijn zak gestoken, die tot op de cent nauwkeurig vijftien procent van de rekening was. De fooien van de Bellefleurs waren er tegelijkertijd met hun vermogen – enigszins – op vooruitgegaan. Ik keek op toen de deur zo lang open werd gehouden dat een koude windvlaag me deed rillen.

				De vrouw die binnenkwam, was lang en zo dun en breedgeschouderd dat ik nog eens goed naar haar borstkas keek, om er zeker van te zijn dat ik haar geslacht juist had opgemerkt. Haar haar was kort en dik en bruin, en ze droeg totaal geen make-up. Er was een man bij haar, maar ik zag hem niet totdat ze opzij stapte. Hij was zelf ook niet bepaald een zoutzak te noemen wat betreft zijn omvang, en zijn strakke T-shirt verraadde armen die beter waren ontwikkeld dan ik ooit had gezien. Uren in de sportschool; nee, jaren in de sportschool. Zijn kastanjebruine haar viel in stevige krullen tot op zijn schouders, en zijn baard en snor waren zichtbaar roder. Geen van het tweetal droeg een jas, hoewel het beslist jassenweer was. De nieuwkomers liepen op mij af.

				‘Waar is de eigenaar?’ vroeg de vrouw.

				‘Sam. Hij staat achter de bar,’ zei ik, en ik keek zo snel mogelijk weer omlaag om de tafel nog een keer af te vegen. De man had me nieuwsgierig aangestaard; dat was niets bijzonders. Toen ze langs me heen liepen, zag ik dat hij wat posters onder zijn arm droeg en een nietpistool. Hij had zijn hand door een rol afplakband gestoken, zodat die tegen zijn linkerpols stuiterde.

				Ik keek vluchtig naar Holly. Ze stond als verstijfd; het kopje koffie in haar hand half op weg naar Sid Matt Lancasters placemat. De oude advocaat keek naar haar op, volgde haar starende blik naar het paar dat zich tussen de tafels door naar de bar bewoog. Merlotte, dat aan de stille en rustige kant was geweest, was ineens overspoeld met spanningen. Holly zette het kopje neer zonder meneer Lancaster te verbranden en draaide zich abrupt om, en ging in sneltreinvaart door de klapdeur naar de keuken.

				Meer bevestiging van de identiteit van de vrouw had ik niet nodig.

				De twee kwamen aan bij Sam en begonnen op zachte toon een gesprek met hem, afgeluisterd door Andy omdat hij nu eenmaal in de buurt stond. Ik liep erlangs toen ik de vuile borden naar het dienluik bracht, en ik hoorde de vrouw zeggen (met een lage altstem): ‘… deze posters opgehangen in het dorp, voor het geval dat iemand hem ziet.’

				Dit was Hallow, de heks die zo’n ellende had veroorzaakt met haar jacht op Eric. Zij, of een lid van haar coven, was vermoedelijk de moordenares van Adabelle Yancy. Dit was de vrouw die mijn broer, Jason, misschien had meegenomen. Mijn hoofd begon te bonzen alsof er een duiveltje in zat dat er met een hamer uit probeerde te breken.

				Geen wonder dat Holly zo overstuur was en niet wilde dat Hallow een glimp van haar zou opvangen. Ze was naar Hallows vergaderingetje in Shreveport geweest, en haar coven had Hallows uitnodiging verworpen.

				‘Natuurlijk,’ zei Sam. ‘Hang er maar een op deze muur.’ Hij wees naar een lege plek bij de deur die naar de toiletten en zijn kantoor leidde.

				Holly stak haar hoofd om de keukendeur, zag Hallow, en dook snel weer weg. Hallows ogen schoten heen en weer naar de deur, maar niet op tijd om een glimp van Holly op te vangen, hoopte ik.

				Ik dacht erover Hallow te bespringen en haar te slaan tot ze me vertelde wat ik over mijn broer wilde weten. Dat was wat het bonzen in mijn hoofd me aanspoorde te doen: iets ondernemen, wat dan ook. Maar ergens beschikte ik over gezond verstand, en gelukkig voor mij kwam het tevoorschijn. Hallow was groot, en ze had een handlanger die me kon vermorzelen – bovendien zouden Kevin en Kenya me tegenhouden voordat ik haar aan het praten kreeg.

				Het was afschuwelijk frustrerend dat ze voor mijn neus stond en ik tegelijkertijd onmogelijk kon ontdekken wat ze wist. Ik liet al mijn verdedigingswapens vallen, en ik deed mijn uiterste best om af te luisteren.

				Maar ze koesterde argwaan toen ik de binnenkant van haar hoofd aanraakte.

				Ze keek een beetje verward om zich heen. Dat was voldoende waarschuwing voor mij. Ik klauterde zo snel als ik kon terug in mijn eigen hoofd. Ik bewoog me weer naar de bar en liep op nog geen meter afstand langs de heks terwijl ze probeerde uit te vogelen wie er over haar brein had gestreken.

				Dit was me nog nooit overkomen. Niemand, níémand, had mij er ooit van verdacht dat ik meeluisterde. Ik hurkte neer achter de bar om de grote bus met zout te pakken, ging weer rechtop staan, en vulde met veel zorg het zoutvaatje bij dat ik van Kevin en Kenya’s tafel had gegrist. Ik concentreerde me hierop zo diep als iemand zich maar kan concentreren op de uitvoering van zo’n onbeduidend werkje, en toen ik klaar was, was de poster opgehangen met het nietpistool. Hallow stond te treuzelen, bezig haar praatje met Sam te rekken zodat ze uit kon vissen wie de binnenkant van haar hoofd had aangeraakt, en Meneer Spierbal zat me op te nemen – maar alleen zoals een man naar een vrouw kijkt – terwijl ik het vaatje terug naar de tafel bracht. Holly had zich niet meer laten zien.

				‘Sookie,’ riep Sam.

				O, in hemelsnaam. Ik móést antwoorden. Hij was mijn baas.

				Ik liep op hen drieën af met angst in mijn hart en een glimlach op mijn gezicht.

				‘Hé,’ zei ik, bij wijze van groet, en ik wierp de lange heks en haar potige handlanger een neutrale glimlach toe. Ik trok mijn wenkbrauwen op naar Sam om te vragen wat hij wilde.

				‘Marnie Stonebrook, Mark Stonebrook,’ zei hij.

				Ik gaf ze allebei een knikje. Hallow, natuurlijk, dacht ik half geamuseerd. ‘Hallow’ was net een tikje spiritueler dan ‘Marnie.’

				‘Ze zijn op zoek naar deze kerel,’ zei Sam, wijzend op de poster. ‘Ken je ’m?’

				Uiteraard wist Sam dat ik Eric kende. Ik was blij dat ik jarenlang mijn gevoelens en gedachten voor andermans ogen verborgen had gehouden. Ik bekeek de poster zorgvuldig.

				‘Ja hoor, ik heb ’m wel eens gezien,’ zei ik. ‘Toen ik naar die bar in Shreveport ging. Hij is nogal onvergetelijk, hè?’ Ik wierp Hallow – Marnie – een glimlach toe. We waren gewoon meiden onder elkaar, Marnie en Sookie, die samen een meidenmoment deelden.

				‘Knappe vent,’ stemde ze in met haar hese stem. ‘Hij wordt nu vermist, en we loven een beloning uit aan degene die ons informatie kan verschaffen.’

				‘Dat zie ik op de poster staan,’ zei ik, terwijl ik een lichte irritatie in mijn stem liet doorschemeren. ‘Is er een bepaalde reden waarom je denkt dat hij misschien hier is? Ik kan me niet indenken wat een vampier uit Shreveport in Bon Temps zou moeten.’ Ik keek haar vragend aan. Ik ging toch zeker niet over de schreef met die vraag?

				‘Goeie vraag, Sookie,’ zei Sam. ‘Niet dat ik het erg vind om die poster aan de muur te hebben, maar hoe komt het dat jullie twee in deze streek naar die kerel zoeken? Waarom zou hij hier zijn? Er gebeurt niets in Bon Temps.’

				‘Er woont een vampier in dit dorp, nietwaar?’ zei Mark Stonebrook opeens. Zijn stem was bijna identiek aan die van zijn zus. Hij was zo groot en gespierd dat je een bas zou verwachten, en zelfs een alto die zo diep was als die van Marnie klonk vreemd uit zijn keel. Eigenlijk zou je, gegeven Mark Stonebrooks uiterlijk, denken dat hij slechts gromde en grauwde om te communiceren.

				‘Ja, Bill Compton woont hier,’ zei Sam. ‘Maar hij zit in het buitenland.’

				‘Naar Peru gegaan, hoorde ik,’ zei ik.

				‘O, ja, ik heb van Bill Compton gehoord. Waar woont hij?’ vroeg Hallow, terwijl ze de opwinding in haar stem probeerde te verbergen.

				‘Nou, hij woont ginds tegenover mij aan de andere kant van het kerkhof,’ zei ik, omdat ik geen keus had. Als het tweetal het aan iemand anders zou vragen en een ander antwoord kreeg dan ik hun gaf, zouden ze weten dat ik iets (of in dit geval: iemand) te verbergen had. ‘Van Hummingbird Road af.’ Ik gaf ze richtingaanwijzingen, niet erg duidelijke richtingaanwijzingen, en hoopte dat ze ginds ergens verdwaald raakten, zoals bijvoorbeeld in Hotshot.

				‘Nou, misschien gaan we even bij Comptons huis langs, voor het geval Eric bij hem op bezoek is gegaan,’ zei Hallow. Haar ogen kruisten die van haar broer Mark, en ze knikten ons toe en verlieten het café. Het kon ze niet schelen of dat logisch was of niet.

				‘Ze sturen heksen eropuit om alle vamps te bezoeken,’ zei Sam zacht. Natuurlijk. De Stonebrooks gingen naar de woningen van alle vampiers die Eric loyaliteit verplicht waren – de vamps van Gebied Vijf. Ze vermoedden dat een van deze vampiers Eric misschien verborgen hield. Aangezien Eric niet op was komen dagen, werd hij verborgen gehouden. Hallow rekende er vast op dat haar bezwering had gewerkt, maar ze wist misschien niet precies hoe zij had gewerkt.

				Ik liet de glimlach van mijn gezicht wegsterven, en ik leunde met mijn ellebogen op de bar terwijl ik hard nadacht.

				Sam zei: ‘Dit betekent grote moeilijkheden, hè?’ Zijn gezicht stond ernstig.

				‘Ja, dit betekent grote moeilijkheden.’

				‘Moet je weg? Hier is niet zo veel te doen. Holly kan uit de keuken komen nu ze verdwenen zijn, en ik kan altijd nog zelf de tafels bedienen, als je naar huis moet…’ Sam wist niet zeker waar Eric was, maar hij had een vermoeden, en hij had Holly plotseling weg zien stormen naar de keuken.

				Sam had mijn loyaliteit en respect honderdmaal verdiend.

				‘Ik geef ze vijf minuten om van de parkeerplaats af te rijden.’

				‘Denk je dat ze iets te maken hebben met Jasons verdwijning?’

				‘Sam, ik weet het gewoon niet.’ Ik belde automatisch het politiebureau en kreeg hetzelfde antwoord als ik de hele dag al had gekregen: ‘Geen nieuws, we bellen je wel als we wat weten.’ Maar nadat ze dat had gezegd, vertelde de informatrice me dat de vijver de volgende dag doorzocht zou worden; de politie was erin geslaagd om twee reddingsduikers te pakken te krijgen. Ik wist niet hoe ik me moest voelen over deze informatie. Ik was voornamelijk opgelucht dat Jasons verdwijning serieus werd genomen.

				Toen ik de telefoon ophing, vertelde ik Sam het nieuws. Na een ogenblik zei ik: ‘Het lijkt te toevallig dat twee mannen tegelijkertijd in het gebied van Bon Temps kunnen verdwijnen. De Stonebrooks schijnen althans te denken dat Eric zich hier ergens bevindt. Ik moet wel aannemen dat er een link bestaat.’

				‘Die Stonebrooks zijn Weers,’ mompelde Sam.

				‘En heksen. Wees op je hoede, Sam. Ze is een moordenares. De Weers van Shreveport zijn naar haar op zoek, en de vamps ook. Kijk maar uit.’

				‘Waarom is ze zo angstaanjagend? Waarom zou de troep uit Shreveport moeite hebben om haar aan te pakken?’

				‘Ze drinkt vampierbloed,’ zei ik, zo dicht mogelijk in zijn oor zonder hem te kussen. Ik keek even rond en zag dat Kevin met veel interesse onze uitwisseling gadesloeg.

				‘Wat wil ze van Eric?’

				‘Zijn zaak. Al zijn zaken. En hem.’

				Sams ogen sperden zich. ‘Dus het is zakelijk, en persoonlijk.’

				‘Inderdaad.’

				‘Weet jij waar Eric is?’ Hij had het tot nu toe vermeden om het me op de man af te vragen.

				Ik glimlachte naar hem. ‘Waarom zou ik dat weten? Maar ik geef toe, ik maak me er wel zorgen over dat die twee zich vlak bij mijn huis bevinden. Ik heb het gevoel dat ze bij Bill gaan inbreken. Ze denken misschien dat Eric zich schuilhoudt met Bill, of in Bills huis. Hij heeft vast een veilig hol waar Eric kan slapen en bloed binnen handbereik.’ Dat was zo’n beetje alles wat een vampier nodig had, bloed en een donkere plek.

				‘Dus je gaat erheen om Bills woning te bewaken? Geen goed idee, Sookie. Laat de schade die ze aanrichten met hun zoektocht maar over aan de verzekeraar. Ik geloof dat hij bij State Farm zit. Bill zou niet willen dat je gewond raakt ter verdediging van een paar planten en bakstenen.’

				‘Ik ben niet van plan om zoiets gevaarlijks te doen,’ zei ik, en echt waar: ik was het niet van plan. ‘Maar ik denk wel dat ik snel naar huis ga. Voor de zekerheid. Als ik hun autolichten Bills huis zie verlaten, zal ik erheen gaan om een kijkje te nemen.’

				‘Wil je dat ik meega?’

				‘Neuh, ik ga alleen maar de schade vaststellen, meer niet. Heb je genoeg hulp aan Holly hier?’ Ze was uit de keuken tevoorschijn gekomen zodra de Stonebrooks vertrokken waren.

				‘Ja hoor.’

				‘Oké, ik ben weg. Hartstikke bedankt.’ Mijn geweten knaagde niet zo erg meer toen ik zag dat de tent lang niet zo druk was als een uur geleden. Soms had je van die avonden waarop mensen ’m opeens smeerden. Ik had een jeukend gevoel tussen mijn schouderbladen, en misschien hadden al onze klanten dat ook. Het was het gevoel dat er iets rondsluipt wat er niet hoort: dat halloweengevoel, zo noem ik het, wanneer je je verbeeldt dat er vlak bij je huis iets kwaadaardigs rondhangt om door je ramen naar binnen te gluren.

				Tegen de tijd dat ik mijn tas had gepakt, mijn auto open had gemaakt, en naar huis reed, trilde ik bijna van onbehaaglijkheid. Alles ging naar de bliksem, scheen het mij toe. Jason was verdwenen, de heks was hier in plaats van in Shreveport, en nu was ze nog geen kilometer bij Eric vandaan.

				Toen ik van de provinciale weg mijn lange, kronkelende oprijlaan insloeg en remde voor het hert dat vanuit het bos aan de zuidkant naar het bos aan de noordkant overstak – weg van Bills huis, zag ik – was ik inmiddels in alle staten. Ik reed achterom naar de achterdeur, sprong uit de auto en sprintte de achtertrap op.

				Halverwege werd ik plotseling gegrepen door een paar armen als van staal. Opgetild en rondgedraaid, zat ik om Erics middel gewikkeld voor ik het wist.

				‘Eric,’ zei ik, ‘je hoort niet buiten te zijn…’

				Mijn woorden werden afgekapt door zijn mond over de mijne.

				Voor even scheen het een doenlijke optie om in dit plan mee te gaan. Ik zou gewoon alle slechte dingen vergeten en hem suf naaien op mijn achterveranda, hoe koud het ook was. Maar gezond verstand sijpelde terug naar binnen langs mijn emotioneel overbelaste toestand, en ik trok me wat terug. Hij droeg de spijkerbroek en het Louisiana Tech Bulldogssportshirt dat Jason voor hem bij Wal-Mart had gekocht. Erics grote handen ondersteunden mijn billen, en mijn benen omcirkelden hem alsof ze dat gewend waren.

				‘Hoor ’s, Eric,’ zei ik, toen zijn mond naar mijn nek omlaag ging.

				‘Ssst,’ fluisterde hij.

				‘Nee, je moet me laten praten. We moeten ons verbergen.’

				Dat had zijn aandacht te pakken. ‘Voor wie?’ zei hij in mijn oor, en ik sidderde. De siddering had niets te maken met de temperatuur.

				‘De kwade heks, die achter jou aan zit,’ haastte ik me uit te leggen. ‘Ze kwam het café binnen met haar broer en ze hingen die poster op.’

				‘Nou en?’ Zijn stem klonk achteloos.

				‘Ze vroegen welke andere vampiers hier in de buurt woonden, en natuurlijk moesten we Bill noemen. Dus ze vroegen de weg naar Bills huis, en volgens mij zijn ze je daar nu aan het zoeken.’

				‘En?’

				‘Dat is precies tegenover het kerkhof vanuit hier! Wat als ze hierheen komen?’

				‘Raad je me aan te schuilen? Om terug dat zwarte hol in te gaan onder je huis?’ Hij klonk onzeker, maar ik kon duidelijk horen dat zijn trots gekwetst was.

				‘O, ja. Voor even maar! Jij bent mijn verantwoordelijkheid; ik moet je veilig houden.’ Maar ik had het akelige gevoel dat ik mijn zorgen verkeerd had uitgedrukt. Deze aarzelende vreemdeling, hoe ongeïnteresseerd in vampierzaken hij ook leek, hoe weinig hij zich ook leek te herinneren van zijn macht en bezittingen, bezat nog steeds de trotse en nieuwsgierige geest die Eric altijd op de raarste momenten had getoond. Die had ik nu gelijk aangewakkerd. Ik vroeg me af of ik hem misschien kon overhalen om tenminste mijn huis binnen te gaan, in plaats van zo open en bloot op de veranda te staan.

				Maar het was al te laat. Je kon Eric gewoonweg nooit iets bevelen.
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				‘Kom op, geliefde, we gaan een kijkje nemen,’ zei Eric, en hij gaf me een vluchtige kus. Hij sprong van de achterveranda met mij nog aan hem vast – als een grote eendenmossel – en hij landde zonder geluid te maken, wat verbazingwekkend scheen. Ik was de luidruchtige, met mijn ademhaling en verwonderde geluidjes. Met een behendigheid die wees op een lange ervaring, slingerde Eric me om zich heen tot ik op zijn rug zat. Dit had ik niet meer gedaan sinds ik klein was en mijn vader me op zijn rug had gedragen, dus ik schrok me rot.

				O, Eric verbergen ging me geweldig goed af. Daar waren we dan, stuiterend over het kerkhof, náár de Boze Heks van het Westen tóé, in plaats van te schuilen in een donker hol waar ze ons niet kon vinden. Dit was zó slim.

				Tegelijkertijd moest ik toegeven dat ik ook wel lol had, ondanks de moeite die het kostte om me aan Eric vast te houden op dit zacht glooiende terrein. De begraafplaats stond enigszins bergafwaarts van mijn huis. Bills huis, huize Compton, was veel meer bergopwaarts van het Sweet Home Cemetery. De tocht naar beneden was ondanks de lichte helling opbeurend, maar ik ving een glimp op van twee of drie geparkeerde auto’s op de smalle asfaltlaag die tussen de graven kronkelde. Daar schrok ik van op. Tieners kozen het kerkhof soms uit voor wat privacy, maar niet in groepen. Voor ik er dieper over na kon denken, waren we ze voorbijgegaan, rap en geluidloos. Eric deed wat langer over het bergopwaartse gedeelte, maar zonder een spoor van uitputting.

				We waren vlak bij een boom toen Eric stilhield. Het was een enorme eik, en toen ik hem aanraakte, kon ik me wat beter oriënteren. Ongeveer twintig meter ten noorden van Bills huis stond een eik net zo groot als deze.

				Eric maakte mijn handen los zodat ik langs zijn rug naar beneden gleed, en toen zette hij me neer tussen hem en de boomstam. Ik wist niet of hij me probeerde in te sluiten of te beschermen. Ik greep zijn beide polsen vast in een vergeefse poging om hem naast me te houden. Ik verstijfde toen ik een stem hoorde overwaaien vanuit Bills huis.

				‘Deze auto heeft al een tijdje stilgestaan,’ zei een vrouw. Hallow. Ze stond onder Bills carport, die aan deze kant van het huis stond. Ze was vlakbij. Ik voelde Erics lichaam verstarren. Riep de klank van haar stem een echo op in zijn herinnering?

				‘Het huis zit potdicht,’ riep Mark Stonebrook, van verder weg.

				‘Nou, dat kunnen we wel verhelpen.’ Aan haar stem te horen, was ze op weg naar de voordeur. Ze klonk geamuseerd.

				Ze gingen in Bills huis inbreken! Dat moest ik toch zeker wel voorkomen? Ik moet een plotselinge beweging gemaakt hebben, want Erics lichaam plette het mijne tegen de stam van de boom. Mijn jas had zich om mijn middel omhooggewerkt, en de schors beet in mijn achterste dwars door de dunne stof van mijn zwarte broek.

				Ik kon Hallow horen. Ze was iets monotoons aan het zingen, haar stem laag en op een of andere manier onheilspellend. Ze was bezig een toverformule uit te spreken. Dat had spannend moeten zijn en me nieuwsgierig moeten maken: een echte magische toverformule, uitgesproken door een echte heks. Maar ik voelde me bang, en stond te popelen om weg te gaan. De duisternis scheen zich te verdichten.

				‘Ik ruik iemand,’ zei Mark Stonebrook.

				Fee, fie, foe, fum.

				‘Wat? Hier op dit moment?’ Hallow stopte met haar monotone gezang en klonk een beetje buiten adem.

				Ik begon te trillen.

				‘Ja.’ Zijn stem klonk nu dieper, bijna een gegrom.

				‘Verander,’ beval ze, zomaar ineens. Ik hoorde een geluid waarvan ik wist dat ik het eerder had gehoord, hoewel ik de herinnering niet naar boven kon halen. Het was een brijachtig geluid. Kleverig. Alsof je met een harde lepel door een dikke vloeistof roert waarin harde dingen zitten, pinda’s misschien, of stukjes toffee. Of botsplinters.

				Toen hoorde ik een echt gehuil. Het was helemaal niet menselijk. Mark had zich veranderd, en het was geen vollemaan. Dit was ware macht. De avond leek opeens vol leven. Gesnuffel. Gejank. Minieme bewegingen overal om ons heen.

				Ik was een geweldige oppasser voor Eric, hè? Ik had hem mij hierheen laten sleuren. We stonden op het punt ontdekt te worden door een vampierbloed drinkende Weerheks, en wie weet wat nog meer, en ik had Jasons jachtgeweer niet eens bij me. Ik sloeg mijn armen om Eric heen ter verontschuldiging.

				‘Sorry,’ fluisterde ik, zo zacht als een bij zou fluisteren. Maar toen voelde ik iets langs ons heen strijken, iets groots en harigs, terwijl ik Marks wolfachtige klanken een paar meter verderop hoorde aan de andere kant van de boom. Ik beet hard op mijn lip om te voorkomen dat ik zelf een gil gaf.

				Terwijl ik aandachtig luisterde, raakte ik ervan overtuigd dat er meer dan twee dieren waren. Ik had bijna alles overgehad voor een schijnwerper. Van ongeveer tien meter verderop klonk een kort, scherp geblaf. Nog een wolf? Een doodgewone hond, op de verkeerde plek op het verkeerde moment?

				Plotseling liet Eric me alleen. Het ene moment stond hij me nog in het pikkedonker tegen de boom aan te drukken, en het volgende moment werd ik van top tot teen getroffen door koude lucht (had ik me nu daarvoor al die tijd aan zijn polsen vastgehouden?). Ik zwaaide met mijn armen in het rond, om te ontdekken waar hij was, maar raakte alleen de lucht. Was hij gewoon even weggestapt zodat hij kon onderzoeken wat er aan de hand was? Had hij besloten om zich aan te sluiten?

				Alhoewel mijn handen geen vampiers vonden, was er wel iets groots en warms wat tegen mijn benen aan drukte. Ik maakte een zinvoller gebruik van mijn vingers door omlaag te reiken om het beest te verkennen. Ik raakte een dikke vacht aan, een paar opstaande oren, een lange snuit, een warme tong. Ik probeerde me te bewegen, opzij te stappen van de eik, maar de hond (wolf?) liet het niet toe. Hoewel hij kleiner was dan ik en minder woog, leunde hij met zo veel gewicht tegen me aan dat ik me met geen mogelijkheid kon bewegen. Toen ik luisterde naar wat er zich in de duisternis afspeelde – veel gegrom en gegrauw – besloot ik dat ik daar eigenlijk wel blij om was. Ik zakte neer op mijn knieën en legde een arm om de rug van de hondachtige. Hij likte mijn gezicht.

				Ik hoorde enorm veel gehuil, dat spookachtig opsteeg in de kille nacht. De haren op mijn nek stonden rechtop, en ik begroef mijn gezicht in de nekvacht van mijn metgezel en bad. Plotseling, boven alle zachtere geluiden uit, klonk er een kreet van pijn en een aaneenschakeling van gejank.

				Ik hoorde een auto starten, en koplampen boorden kegels in de nacht. Mijn kant van de boom stond uit het licht, maar ik kon zien dat het een hond was die tegen me aan gedrukt stond, geen wolf. Toen bewogen de lichten en het grind vloog op van Bills oprit terwijl de auto keerde. Er was een moment van stilte terwijl de bestuurder ’m in de eerste versnelling zette, nam ik aan, en vervolgens reed de auto met gierende banden weg en hoorde ik hem met hoge snelheid de heuvel afrijden richting de afslag op Hummingbird Road. Er klonk een vreselijke klap en een schril geluid dat mijn hart nog harder deed bonzen. Het was het geluid van pijn dat een hond maakt wanneer hij door een auto is aangereden.

				‘O god,’ zei ik ellendig, en ik greep mijn harige vriend vast. Ik bedacht wat ik kon doen om te helpen, nu de heksen vertrokken schenen te zijn.

				Ik stond op en rende weg naar de voordeur van Bills huis voordat de hond me kon tegenhouden. Onder het rennen haalde ik de sleutels uit mijn zak. Ik had ze in mijn hand gehad toen Eric me bij mijn achterdeur had gegrepen, en ik had ze in mijn jas gestopt, waar een zakdoek ervoor had gezorgd dat ze niet rinkelden. Ik tastte naar het slot, telde de sleutels tot ik bij die van Bill was – de derde aan de sleutelring – en opende zijn voordeur. Ik stak een hand naar binnen en knipte de schakelaar van de buitenlamp aan, en de tuin werd onmiddellijk verlicht.

				Hij stond vol wolven.

				Ik wist niet hoe bang ik moest zijn. Tamelijk bang, meende ik. Ik had aangenomen dat beide Weerheksen in de auto hadden gezeten. Wat als een van hen zich onder de hier aanwezige wolven bevond? En waar was mijn vampier?

				Die vraag werd vrijwel meteen beantwoord. Er klonk een soort plof toen Eric in de tuin landde.

				‘Ik ben ze naar de weg gevolgd, maar vanaf daar gingen ze te snel voor mij,’ zei hij, en hij grijnsde naar me alsof we een spelletje hadden gespeeld.

				Een hond – een collie – liep op Eric af, keek op naar zijn gezicht, en gromde.

				‘Ksst,’ zei Eric, terwijl hij een dominant gebaar met zijn hand maakte.

				Mijn baas draafde op mij af en ging weer tegen mijn benen aan zitten. Zelfs in het donker had ik al vermoed dat mijn bewaker Sam was. De eerste keer dat ik hem in deze gedaanteverwisseling was tegengekomen, had ik gedacht dat hij een zwerfdier was, en ik had hem Dean genoemd, naar een man die ik kende met dezelfde kleur ogen. Nu was het een gewoonte om hem Dean te noemen als hij zich op vier poten voortbewoog. Ik zat op Bills voortrap en de collie kroop tegen me aan. Ik zei: ‘Je bent een geweldige hond.’ Hij kwispelde met zijn staart. De wolven snuffelden aan Eric, die stokstijf stond.

				Een grote wolf draafde op me af, de grootste wolf die ik ooit had gezien. Weers veranderen in forse wolven, geloof ik; zo veel heb ik er niet gezien. Aangezien ik in Louisiana woon, heb ik helemaal nog nooit een normale wolf gezien. Deze Weer was bijna volkomen zwart, wat ik ongewoon vond. De rest van de wolven was eerder zilverkleurig, op een na, die kleiner en roodachtig was.

				De wolf greep de mouw van mijn jas met zijn lange witte tanden en rukte eraan. Ik stond meteen op en ging naar de plek waar de meeste andere wolven rondliepen. We stonden aan de buitenrand van het licht, dus ik had de menigte niet direct gezien. Er lag bloed op de grond, en midden in de zich verspreidende plas lag een donkerharige vrouw. Ze was naakt.

				Het was duidelijk dat ze ernstig gewond was.

				Haar benen waren gebroken, en misschien een arm.

				‘Ga mijn auto halen,’ beval ik Eric op een toon die gehoorzaamd moest worden.

				Ik gooide hem mijn sleutels toe, en hij stoof weer weg. In één beschikbare hoek van mijn brein hoopte ik dat hij nog wist hoe hij auto moest rijden. Ik had gemerkt dat hoewel hij zijn persoonlijke verleden was vergeten, zijn moderne vaardigheden schijnbaar nog intact waren.

				Ik probeerde niet te denken aan het arme gewonde meisje voor mijn neus. De wolven cirkelden rond en liepen heen en weer, jankend. Toen hief de grote zwarte zijn hoofd naar de donkere hemel en huilde weer. Dit was een sein aan alle andere, die hetzelfde deden. Ik keek even achterom om er zeker van te zijn dat Dean uit de buurt bleef, aangezien hij de buitenstaander was. Ik wist niet zeker hoeveel er van het menselijke karakter overbleef nadat deze tweesoortige mensen transformeerden, en ik wilde niet dat hem iets overkwam. Hij zat op de kleine veranda, uit de weg, zijn ogen op mij gericht.

				Ik was het enige wezen met opponeerbare duimen ter plaatse, en ik was me er opeens van bewust dat me dat veel verantwoordelijkheid gaf.

				Wat moest ik het eerst controleren? Ademhaling. Ja, ze haalde nog adem! Ze had een hartslag. Ik was geen ambulancezuster, maar het leek mij geen gewone hartslag – wat geen wonder was. Haar huid voelde heet aan, misschien van de overgang terug naar mens. Ik zag geen ontzaglijke hoeveelheid aan vers bloed, dus ik hoopte dat er geen hoofdaders waren gescheurd.

				Ik liet een hand onder het hoofd van het meisje glijden, heel voorzichtig, en voelde het stoffige zwarte haar om te zien of haar schedel gewond was. Nee. Op een gegeven moment gedurende dit onderzoek begon ik over mijn hele lichaam te trillen. Haar verwondingen waren echt beangstigend. Alles wat ik van haar kon zien, zag er geplet, toegetakeld en gebroken uit. Haar ogen gingen open. Ze rilde. Dekens – ze moest warm gehouden worden. Ik keek om me heen. Alle wolven waren nog steeds wolven.

				‘Het zou geweldig zijn als een of twee van jullie zich terug konden veranderen,’ zei ik tegen hen. ‘Ik moet haar naar een ziekenhuis brengen in mijn auto, en ze heeft dekens vanuit dit huis nodig.’

				Een van de wolven, een zilvergrijze, rolde op zijn zij – oké, een mannelijke wolf – en ik hoorde datzelfde brijachtige geluid weer. Een nevel wond zich om de kronkelende figuur, en toen hij uiteendreef, lag kolonel Flood opgerold in plaats van de wolf. Natuurlijk lag hij bovendien naakt, maar ik besloot om boven mijn natuurlijke gêne te staan. Hij moest minstens een minuut of twee stilliggen, en het kostte hem duidelijk een enorme inspanning om rechtop te zitten.

				Hij kroop naar het gewonde meisje toe. ‘Maria-Star,’ zei hij schor. Hij boog zich om haar te ruiken, wat er zeer vreemd uitzag wanneer hij in menselijke vorm was. Hij jankte paniekerig.

				Hij draaide zijn hoofd naar mij om. Hij zei: ‘Waar?’ en ik begreep dat hij de dekens bedoelde.

				‘Ga het huis binnen, ga naar boven. Er is een slaapkamer boven aan de trap. Er staat een dekenkist aan het voeteneinde. Haal er twee dekens uit.’

				Hij kwam wankelend overeind – kennelijk moest hij worstelen met een desoriëntatie door zijn snelle verandering – voordat hij met grote passen richting het huis liep.

				Het meisje – Maria-Star – volgde hem met haar ogen.

				‘Kun je praten?’ vroeg ik.

				‘Ja,’ zei ze nauwelijks hoorbaar.

				‘Waar heb je het meeste pijn?’

				‘Ik geloof dat mijn heupen en benen zijn gebroken,’ zei ze. ‘De auto heeft me aangereden.’

				‘Werd je de lucht in gegooid?’

				‘Ja.’

				‘Gingen de wielen niet over je heen?’

				Ze huiverde. ‘Nee, het was de botsing die me heeft verwond.’

				‘Wat is je volledige naam? Maria-Star hoe?’ Ik moest het weten voor het ziekenhuis. Ze was tegen die tijd misschien niet meer bij bewustzijn.

				‘Cooper,’ fluisterde ze.

				Op dat ogenblik hoorde ik een auto Bills oprit op rijden.

				De kolonel, die zich inmiddels wat soepeler bewoog, snelde het huis uit met de dekens, en alle wolven en de enige mens verzamelden zich onmiddellijk rondom mij en hun gewonde troeplid. Ik bewonderde de kolonel. Er is nogal wat lef voor nodig om een naderende vijand spiernaakt tegemoet te treden.

				De nieuwkomer was Eric, in mijn oude auto. Hij stopte naast Maria-Star en mij met behoorlijk veel vertoon en gierende remmen. De wolven cirkelden rusteloos rond, hun glimmend gele ogen gericht op de deur van de bestuurder. De ogen van Calvin Norris hadden er heel anders uitgezien; vluchtig vroeg ik me af waarom.

				‘Het is mijn auto maar; het is in orde,’ zei ik, toen een van de Weers begon te grommen. Verschillende paren ogen draaiden zich om en vestigden zich op mij. Zag ik er verdacht uit, of smakelijk?

				Toen ik Maria-Star bijna in de dekens had gewikkeld, vroeg ik me af welke van de wolven Alcide was. Ik vermoedde de grootste, de donkerste, de wolf die zich precies op dat moment omdraaide om me recht aan te kijken. Ja, Alcide. Deze wolf had ik een paar weken geleden bij Club Dead gezien, toen Alcide mijn date was geweest op een avond die rampzalig was geëindigd – voor mij en een paar andere mensen.

				Ik probeerde naar hem te glimlachen, maar mijn gezicht stond stijf van de kou en schrik.

				Eric sprong van de passagiersstoel, en liet de motor draaien. Hij maakte de achterdeur open. ‘Ik leg haar er wel in,’ riep hij, en de wolven begonnen te blaffen. Ze wilden niet dat hun wolvenzuster aangeraakt werd door een vampier, en ze wilden niet dat Eric ook maar bij Maria-Star in de buurt kwam.

				Kolonel Flood zei: ‘Ik til haar wel op.’ Eric keek naar de tengere gestalte van de oudere man en trok een bedenkelijke wenkbrauw op, maar hij was zo verstandig om opzij te gaan staan. Ik had het meisje zo goed mogelijk ingepakt zonder haar aan te stoten, maar de kolonel wist dat dit nog veel pijnlijker voor haar zou zijn. Op het laatste moment weifelde hij.

				‘Misschien moeten we de ambulance bellen,’ mompelde hij.

				‘En hoe leggen we dit uit?’ vroeg ik. ‘Een stelletje wolven en een naakte man, en zij, met z’n allen voor een particuliere woning waarvan de eigenaar afwezig is? Ik dacht ’t niet!’

				‘Natuurlijk.’ Hij knikte, en legde zich bij het onvermijdelijke neer. Zonder ook maar een hapering in zijn ademhaling stond hij op met het bundeltje dat het meisje was en liep naar de auto. Eric rende toen toch naar de andere kant, opende die deur, reikte naar binnen om haar verder op de achterbank te helpen trekken. De kolonel stond dat toe. Het meisje gilde één keer, en ik haastte me achter het stuur zo snel ik kon. Eric stapte in aan de passagierskant, en ik zei: ‘Jij kunt niet mee.’

				‘Waarom niet?’ Hij klonk verwonderd en beledigd.

				‘Dan heb ik twee keer zo veel uit te leggen als ik een vampier bij me heb!’ Bij de meeste mensen duurde het wel even voor ze vaststelden dat Eric dood was, maar natuurlijk zouden ze het uiteindelijk wel doorkrijgen. Eric bleef koppig zitten. ‘En iedereen ziet je hoofd op die rotposters,’ zei ik, en ik deed mijn best om mijn stem redelijk maar dringend te laten klinken. ‘Ik woon tussen behoorlijk fatsoenlijke mensen, maar er is niemand in deze gemeente die niet zo veel geld zou kunnen gebruiken.’

				Hij stapte uit, niet van harte, en ik schreeuwde: ‘Doe de lichten uit en sluit het huis weer af, oké?’

				‘Kom naar het café als je nieuws hebt over Maria-Star!’ schreeuwde kolonel Flood terug. ‘We moeten onze kleren en auto’s van het kerkhof halen.’ Oké, dat verklaarde de glimp die ik had opgevangen op de weg hiernaartoe.

				Terwijl ik langzaam de oprit afreed, keken de wolven me na; Alcide stond een eindje van de rest af, zijn zwartharige gezicht draaide zich om om mijn voortgang te volgen. Ik vroeg me af wat voor wolfachtige gedachten hij koesterde.

				Het dichtstbijzijnde ziekenhuis was niet in Bon Temps, dat veel te klein is voor een eigen ziekenhuis (we moeten blij zijn dat we een Wal-Mart hebben), maar in het nabijgelegen Clarice, het centrum van de regio. Gelukkig staat het aan de rand van het dorp, aan de kant die het dichtste bij Bon Temps ligt. De rit naar het Renard Parish Hospital leek jaren te duren; in werkelijkheid deed ik er ongeveer twintig minuten over. Mijn passagiere kreunde de eerste tien minuten, en viel toen onheilspellend stil. Ik praatte tegen haar, smeekte haar om tegen me te praten, vroeg haar me te vertellen hoe oud ze was, en zette de radio aan in een poging om een reactie aan haar te ontlokken.

				Ik wilde niet de tijd nemen om te stoppen en te kijken hoe het met haar ging, en anders zou ik toch niet geweten hebben wat te doen, dus ik reed als een dolleman door. Tegen de tijd dat ik bij de ingang van de eerste hulp stopte en de twee verpleegsters riep die buiten stonden te roken, was ik ervan overtuigd dat de arme Weer dood was.

				Dat was ze niet, te oordelen naar de drukte waarmee ze in de eerstvolgende minuten werd omringd. Ons streekziekenhuis is natuurlijk maar klein, en het heeft niet de faciliteiten waar een stadsziekenhuis zich op kan beroemen. We boften dat we überhaupt een ziekenhuis hadden. Die nacht redden ze het leven van de Weer.

				De arts, een magere vrouw met grijzend stekelhaar en een enorme zwart omrande bril, vroeg me een paar directe vragen die ik niet kon beantwoorden, hoewel ik de hele weg naar het ziekenhuis aan mijn basisverhaaltje had zitten werken. Nadat ze tot de conclusie kwam dat ik niets wist te vertellen, maakte ze me duidelijk dat ik als de bliksem uit de weg moest gaan en haar team moest laten werken. Dus ik ging in een stoel op de gang zitten, en wachtte, en werkte nog wat meer aan mijn verhaal.

				Ik kon me hier onmogelijk nuttig maken, en de felle tl-buizen en het glanzende linoleum zorgden voor een nare, ongastvrije omgeving. Ik probeerde een tijdschrift te lezen, en gooide het na een paar minuten weer op tafel. Voor de zevende of achtste keer dacht ik erover om ervandoor te gaan. Maar er zat een vrouw gestationeerd achter de balie van de nachtreceptie, en ze hield me nauwlettend in de gaten. Nog een paar minuten later besloot ik naar het damestoilet te gaan om het bloed van mijn handen te wassen. Terwijl ik er toch was, veegde ik een paar keer over mijn jas met een natte papieren handdoek, wat grotendeels een vergeefse moeite was.

				Toen ik uit het damestoilet kwam, stonden er twee agenten op me te wachten. Het waren grote mannen, allebei. Ze ritselden met hun synthetisch gewatteerde jassen, en ze kraakten met het leer van hun gordels en uitrusting. Ik zag ze niet zo snel iemand besluipen.

				De langere man was de oudste. Zijn staalgrijze haar was dicht bij zijn schedel geknipt. Zijn gezicht was getekend door een paar diepe rimpels, als ravijnen. Zijn buik stak boven zijn gordel uit. Zijn partner was een jongere man, misschien dertig, met lichtbruin haar en lichtbruine ogen en een lichtbruine huid – een vreemde monochromatische kerel. Ik gaf ze een snelle, maar uitvoerig onderzoekende blik met al mijn zintuigen.

				Ik kon merken dat ze allebei bereid waren om tot de conclusie te komen dat ik de hand had gehad in de verwondingen van het meisje dat ik binnen had gebracht, of dat ik althans meer wist dan ik zei.

				Natuurlijk hadden ze gedeeltelijk gelijk.

				‘Mevrouw Stackhouse? Heeft u de jonge vrouw binnengebracht die door dokter Skinner wordt behandeld?’ zei de jongere man vriendelijk.

				‘Maria-Star,’ zei ik. ‘Cooper.’

				‘Vertel ons eens hoe dat zo gekomen is,’ zei de oudere agent.

				Het was absoluut een bevel, hoewel zijn toon gematigd was.

				Geen van beide mannen kende me of had van me gehoord, ‘hoorde’ ik. Goed zo.

				Ik haalde diep adem en dook in een zee van leugens. ‘Ik reed naar huis van mijn werk,’ zei ik. ‘Ik werk bij Café Merlotte – weet u waar dat is?’

				Ze knikten allebei. Natuurlijk kende de politie de locatie van elk café in de regio.

				‘Ik zag een lichaam liggen aan de kant van de weg, op het grind in de berm,’ zei ik behoedzaam, terwijl ik vooruitdacht zodat ik niet iets zou zeggen wat ik niet terug kon nemen. ‘Dus ik stopte. Er was niemand anders te bekennen. Toen ik ontdekte dat ze nog leefde, wist ik dat ik hulp moest halen. Ik deed er erg lang over om haar in m’n eentje in de auto te krijgen.’ Ik probeerde me te verantwoorden voor de tijd die verstreken was sinds ik van mijn werk was vertrokken en vóórdat ik bij het grind van Bills oprit kwam, waarvan ik wist dat het in haar huid moest zitten. Ik kon niet peilen hoeveel zorg ik moest besteden aan de samenhang van mijn verhaal, maar meer zorg was beter dan minder.

				‘Hebt u remsporen op de weg gezien?’ De lichtbruine politieman kon niet lang wachten om een vraag te stellen.

				‘Nee, die heb ik niet gezien. Misschien waren ze er wel. Ik was gewoon… Nadat ik haar zag, dacht ik alleen maar aan haar.’

				‘En?’ spoorde de oudere man aan.

				‘Ik kon zien dat ze heel erg gewond was, dus ik bracht haar hiernaartoe zo snel ik kon.’ Ik haalde mijn schouders op. Einde van mijn verhaal.

				‘U dacht er niet over om een ambulance te bellen?’

				‘Ik heb geen gsm.’

				‘Een vrouw die zo laat van haar werk komt, in d’r eentje, zou echt ’n gsm moeten hebben, mevrouw.’

				Ik opende mijn mond om hem te zeggen dat als hij misschien de rekening wilde betalen, ik er graag een zou willen hebben, maar hield me toen in. Ja, het zóú handig zijn om een gsm te hebben, maar ik had amper geld voor mijn vaste telefoon. Mijn enige luxe was kabeltelevisie, en dat rechtvaardigde ik door mezelf voor te houden dat dat mijn enige besteding aan ontspanning was. ‘Ik heb ’t begrepen,’ zei ik bondig.

				‘En uw volledige naam is?’ Dit kwam van de jongere man. Ik keek op, ving zijn blik op.

				‘Sookie Stackhouse,’ zei ik. Hij had zitten denken dat ik wat verlegen en lief leek.

				‘Bent u de zus van de man die vermist wordt?’ De grijsharige man boog zich voorover om me recht aan te kijken.

				‘Ja, meneer.’ Ik keek weer omlaag naar mijn tenen.

				‘U hebt nogal wat pech, mevrouw Stackhouse.’

				‘Vertel mij wat,’ zei ik, mijn stem trillend van oprechtheid.

				‘Hebt u deze vrouw ooit gezien, de vrouw die u binnenbracht, vóór vanavond?’ De oudere agent krabbelde wat op in een notitieblokje dat hij uit een zak tevoorschijn had gehaald. Zijn naam was Curlew, stond er op het naamplaatje op zijn borstzak.

				Ik schudde mijn hoofd.

				‘Denkt u dat uw broer haar misschien kende?’

				Ik keek verschrikt op. Ik ving de blik van de bruine man weer op. Hij heette Stans. ‘Hoe moet ik dat nou weten?’ vroeg ik. Een seconde daarna wist ik dat hij alleen maar wilde dat ik weer opkeek. Hij wist niet wat hij van me moest maken. De monochromatische Stans vond me knap en ik leek volgens hem een barmhartig samaritaantje. Aan de andere kant zag je niet vaak keurige lieve meisjes in mijn baan, en mijn broer stond alom bekend als een vechtersbaas, hoewel veel patrouilleagenten hem wel mochten.

				‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg ik.

				Ze wierpen allebei een blik op de deur waarachter de strijd om de jonge vrouw te redden voortging.

				‘Ze leeft nog,’ zei Stans.

				‘Arm ding,’ zei ik. Tranen rolden over mijn wangen, en ik zocht in mijn zakken naar een zakdoekje.

				‘Heeft ze iets tegen u gezegd, mevrouw Stackhouse?’

				Daar moest ik over nadenken. ‘Ja,’ zei ik. ‘Dat heeft ze.’ De waarheid was veilig, in dit geval.

				Ze klaarden allebei op van dit nieuws.

				‘Ze vertelde me hoe ze heet. Ze zei dat haar benen het meeste pijn deden, toen ik het haar vroeg,’ zei ik. ‘En ze zei dat de auto haar had geraakt, maar haar niet had overreden.’

				De twee mannen keken elkaar aan.

				‘Heeft ze de auto omschreven?’ vroeg Stans.

				Het was verschrikkelijk verleidelijk om de auto van de heksen te omschrijven. Maar ik wantrouwde de vrolijkheid die in me opborrelde bij het idee. En daar was ik blij om, het ogenblik daarna, toen ik me realiseerde dat de bewijssporen die ze op de auto zouden vinden wolfsharen zouden zijn. Goed nagedacht, Sook.

				‘Nee,’ zei ik, terwijl ik probeerde te kijken alsof ik mijn geheugen had afgetast. ‘Ze zei daarna niet zo veel meer, kreunde alleen maar. Het was vreselijk.’ En bovendien was de bekleding op mijn achterbank waarschijnlijk geruïneerd. Onmiddellijk wilde ik dat ik niet aan zoiets egoïstisch had gedacht.

				‘En u hebt geen andere auto’s, trucks, of andere voertuigen gezien op weg naar uw huis van het café, of zelfs toen u weer het dorp in reed?’

				Dat was een iets andere vraag. ‘Niet op mijn weg,’ zei ik aarzelend. ‘Ik heb vast een paar auto’s gezien toen ik dichter bij Bon Temps was en door het dorp reed. En natuurlijk zag ik er meer tussen Bon Temps en Clarice. Maar ik herinner me er geen in het bijzonder.’

				‘Kunt u ons naar de plek brengen waar u haar hebt opgepikt? De exacte plek?’

				‘Ik betwijfel het. Er was behalve haar niets opvallends te zien,’ zei ik. Mijn coherentieniveau daalde met de minuut. ‘Geen grote boom, of weg, of kilometerpaaltje. Morgen misschien? Overdag?’

				Stans klopte me op de schouder. ‘Ik weet dat u geschrokken bent, mevrouw,’ zei hij troostend. ‘U hebt uw best gedaan voor dit meisje. Nu moeten we ’t overlaten aan de dokters en de Heer.’

				Ik knikte meelevend, want ik was het er zeker mee eens. De oudere Curlew keek me nog een beetje sceptisch aan, maar bedankte me voor de vorm, en ze beenden het ziekenhuis uit en de duisternis in. Ik deed een paar passen achteruit, hoewel ik bleef kijken naar de parkeerplaats. Even later kwamen ze bij mijn auto aan en schenen met hun grote zaklampen door de ramen, om de binnenkant te controleren. Ik houd de binnenkant van mijn auto brandschoon, dus ze zouden niets anders dan bloedvlekken zien op de achterbank. Ik zag dat ze ook de grille controleerden, en ik nam ze dat in het geheel niet kwalijk.

				Ze onderzochten mijn auto nog eens en nog eens, en ten slotte stonden ze onder een van de grote lampen notities te maken op een klembord.

				Niet lang daarna kwam de arts me zoeken. Ze trok haar masker omlaag en wreef over haar nek met een lange, dunne hand. ‘Het gaat beter met mevrouw Cooper. Ze is stabiel,’ zei ze.

				Ik knikte, en sloot toen even mijn ogen van immense opluchting. ‘Dank u wel,’ zei ik met schorre stem.

				‘We vliegen haar over naar het Schumpert in Shreveport. De helikopter zal er zo zijn.’

				Ik knipperde, probeerde uit te maken of dat een goed idee of een slecht idee was. Wat mijn mening ook was, de Weer moest naar het beste en dichtstbijzijnde ziekenhuis. Zodra ze in staat was om te praten, zou ze hun iets moeten vertellen. Hoe kon ik ervoor zorgen dat haar verhaal met het mijne klopte?

				‘Is ze bij bewustzijn?’ vroeg ik.

				‘Nauwelijks,’ zei de arts, bijna kwaad, alsof zulke verwondingen een persoonlijke belediging waren. ‘Je mag haar even spreken, maar ik kan niet garanderen dat ze iets zal onthouden, of begrijpen. Ik moet met de politie gaan praten.’ De twee agenten beenden terug het ziekenhuis in, zag ik vanaf mijn plek bij het raam.

				‘Dank u,’ zei ik, en ik volgde haar gebaar naar haar linkerkant. Ik duwde de deur open naar de akelig felverlichte kamer waarin ze met het meisje bezig waren geweest.

				Het was een puinhoop. Er stonden zelfs nog een paar verpleegsters over koetjes en kalfjes te praten en enkele van de ongebruikte pakjes verband en buisjes op te ruimen. Een man met emmer en dweil stond in een hoek te wachten. Hij zou de kamer schoonmaken zodra de Weer – het meisje – naar de helikopter werd gereden. Ik liep naar de zijkant van het smalle bed en pakte haar hand.

				Ik boog me dicht naar haar toe.

				‘Maria-Star, herken je mijn stem?’ vroeg ik zachtjes. Haar gezicht was opgezwollen door de klap tegen de grond, en het zat onder de schrammen en schaafwonden. Dit waren de minste van haar verwondingen, maar ze leken me erg pijnlijk.

				‘Ja,’ fluisterde ze.

				‘Ik ben degene die je aan de kant van de weg vond,’ zei ik. ‘Op weg naar mijn huis, ten zuiden van Bon Temps. Je lag bij de provinciale weg.’

				‘Begrepen,’ mompelde ze.

				‘Ik geloof,’ vervolgde ik nauwkeurig, ‘dat iemand je zijn auto uit heeft gezet, en die iemand heeft je toen met de auto geraakt. Maar je weet hoe het gaat na een trauma, soms herinneren mensen zich helemaal niets meer.’ Een van de verpleegsters draaide zich naar me om met een nieuwsgierige uitdrukking op haar gezicht. Ze had het laatste deel van mijn zin opgevangen. ‘Dus maak je geen zorgen als je het niet meer weet.’

				‘Ik zal ’t proberen,’ zei ze vaag, nog steeds op die fluisterende, afwezige toon.

				Ik kon hier niets meer doen, en er zou veel meer mis kunnen gaan, dus ik lispelde ‘Dag’, bedankte de verpleegsters, en liep naar buiten naar mijn auto. Dankzij de dekens (die ik waarschijnlijk zou moeten vervangen voor Bill), was mijn achterbank niet al te smerig.

				Ik was blij dat ik iets had om blij om te zijn.

				Ik was nieuwsgierig naar de dekens. Had de politie ze? Zou het ziekenhuis me erover bellen? Of waren ze bij het vuilnis gezet? Ik haalde mijn schouders op. Het had geen zin meer om me druk te maken om twee rechthoeken van stof terwijl mijn zorgenlijst al propvol was. Ten eerste vond ik het maar niets dat de Weers zich bij Merlotte verzamelden. Sam raakte daardoor veel te nauw betrokken bij Weerzaken. Hij was tenslotte een veranderaar, en veranderaars hadden veel lossere banden met de bovennatuurlijke wereld. Veranderaars hadden veel eerder de neiging ‘iedere veranderaar voor zichzelf’ te zijn, terwijl de Weers altijd georganiseerd waren. En nu gebruikten ze Merlotte als verzamelpunt, na sluitingstijd.

				En dan had je Eric nog. O, god, Eric zou bij mij thuis op me wachten.

				Ik vroeg me af hoe laat het was in Peru. Bill had vast meer plezier dan ik. Het was alsof ik op oudejaarsavond doodmoe was geworden en niet meer was bijgekomen; ik had me nog nooit zo uitgeput gevoeld.

				Ik was net voorbij de kruising waar ik links af was geslagen, de weg die uiteindelijk langs Merlotte ging. De koplampen verlichtten flitsen van bomen en struiken. Er renden tenminste geen vampiers langs de kant…

				‘Wakker worden,’ zei de vrouw die naast me op de voorbank zat.

				‘Wat?’ Mijn oogleden sprongen open. De auto slingerde hevig.

				‘Je was bezig in slaap te vallen.’

				Inmiddels zou ik er niet raar van opgekeken hebben als er een gestrande walvis op de weg had gelegen.

				‘En jij bent?’ vroeg ik, toen ik dacht dat ik mijn stem weer onder controle had.

				‘Claudine.’

				Ik herkende haar amper in het licht van het dashboard, maar jawel, het leek de lange en mooie vrouw te zijn die in Merlotte was op oudejaarsavond, de vrouw die gisterochtend bij Tara was. ‘Hoe ben je in mijn auto gekomen? Waarom ben je hier?’

				‘Omdat er ongewoon veel bovennatuurlijke bedrijvigheid in deze streek gaande is de laatste week of twee. Ik ben de tussenpersoon.’

				‘Persoon tussen wat?’

				‘Tussen de twee werelden. Of, preciezer gezegd: tussen de drie werelden.’

				Soms speelt het leven je meer toe dan je aankunt. Dan accepteer je het gewoon.

				‘Dus jij bent een soort engel? Kon je me daarom wakker maken toen ik achter het stuur in slaap viel?’

				‘Nee, zover ben ik nog niet. Je bent te moe om dit in je op te nemen. Je moet de mythologie maar negeren en me gewoon accepteren zoals ik ben.’

				Ik voelde een vreemde schok in mijn borst.

				‘Kijk,’ wees Claudine. ‘Die man zwaait naar je.’

				Inderdaad, op de parkeerplaats van Merlotte stond een seinende vampier. Het was Chow.

				‘O, geweldig,’ zei ik, met de meest humeurige stem die ik had. ‘Nou, ik hoop dat je ’t niet erg vindt als we stoppen, Claudine. Ik moet naar binnen.’

				‘Tuurlijk niet, ik zou ’t niet willen missen.’

				Chow gebaarde naar de achterkant van de bar, en ik was stomverbaasd om te ontdekken dat de parkeerruimte voor het personeel vol stond met auto’s die onzichtbaar waren geweest vanaf de weg.

				‘Sjonge!’ zei Claudine. ‘Een feestje!’ Ze stapte mijn auto uit alsof ze haar blijdschap nauwelijks kon onderdrukken, en ik had het genoegen om Chow totaal verbijsterd te zien kijken toen hij de volle één meter tachtig van haar in zich opnam. Het is moeilijk om een vampier te verrassen.

				‘Kom, we gaan naar binnen,’ zei Claudine opgewekt, en ze pakte mijn hand.
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				Elke boven die ik ooit had ontmoet was in Merlotte. Of misschien leek dat maar zo, aangezien ik doodmoe was en alleen wilde zijn. De Weertroep was er, allen in menselijke vorm en allen min of meer gekleed, tot mijn opluchting. Alcide droeg een kakibroek en een groen-blauw Schots geruit overhemd dat openhing. Het was moeilijk te geloven dat hij op vier poten kon rennen. De Weers dronken koffie of frisdrank, en Eric (die er blij en gezond uitzag) dronk TrueBlood. Pam zat op een barkruk met een loofgroen trainingspak aan, waarin het haar lukte er netjes-maar-sexy uit te zien. Ze had een strik in haar haren en met kralen versierde gymschoenen aan haar voeten. Ze had Gerald met zich meegenomen, een vampier die ik een of twee keer bij Fangtasia had ontmoet. Gerald zag eruit als dertig, maar ik had hem een keer horen spreken over de drooglegging alsof hij die zelf had meegemaakt. Het weinige wat ik van hem wist, bracht me er niet toe om hem beter te willen leren kennen.

				Zelfs in zulk gezelschap was mijn binnenkomst met Claudine niets minder dan sensationeel. In de verbeterde verlichting van de bar kon ik zien dat Claudines strategisch gewelfde lichaam was verpakt in een oranje gebreide jurk, en haar lange benen eindigden in de allerhoogste hakken. Ze zag eruit als een verrukkelijke del, extra large.

				Nee, ze kon geen engel zijn – volgens mijn begrip van engelen althans.

				Terwijl ik van Claudine naar Pam keek, besloot ik dat het ontzettend oneerlijk was dat ze er zo schoon en verleidelijk uitzagen. Alsof ik er behoefte aan had om me onaantrekkelijk te voelen, naast bekaf en bang en in de war! Wil niet elke meid een kamer binnenlopen zij aan zij met een schitterende vrouw die zo goed als ‘Ik wil neuken’ op haar voorhoofd getatoeëerd heeft staan? Als ik geen glimp van Sam had opgevangen, die ik in dit hele gedoe had meegesleurd, had ik me omgedraaid en was ik meteen de deur uit gelopen.

				‘Claudine,’ zei kolonel Flood. ‘Wat kom jij hier doen?’

				Pam en Gerald staarden beiden aandachtig naar de vrouw in het oranje, alsof ze verwachtten dat ze elk moment haar kleren uit zou trekken.

				‘M’n meisje, hierzo,’ – en Claudine neeg haar hoofd naar mij – ‘viel in slaap achter het stuur. Hoe komt het dat je niet beter op haar past?’

				De kolonel, net zo waardig in zijn burgerkloffie als hij in zijn huid was geweest, keek wat verbouwereerd, alsof het nieuws voor hem was dat hij me bescherming had moeten bieden. ‘Ah,’ zei hij. ‘Uh…’

				‘Je had iemand met haar mee naar het ziekenhuis moeten sturen,’ zei Claudine, haar waterval van zwart haar schuddend.

				‘Ik bood aan met haar mee te gaan,’ zei Eric verontwaardigd. ‘Ze zei dat het te verdacht zou zijn als ze naar het ziekenhuis ging met een vampier.’

				‘Zeg, hállo daar, lang, blond, en dóód,’ zei Claudine. Ze bekeek Eric van top tot teen, en bewonderde wat ze zag. ‘Is ’t je gewoonte om te doen wat menselijke vrouwen van je vragen?’

				Je wordt bedankt, Claudine, zei ik in stilte tegen haar. Ik werd verondersteld Eric te bewaken, en nu zou hij niet eens meer de deur dichtdoen als ik dat tegen hem zei. Gerald lonkte nog steeds naar haar met dezelfde verrukking. Ik vroeg me af of iemand het zou merken als ik languit op een van de tafels ging liggen en ging slapen. Plotseling, net als die van Pam en Gerald daarvoor, verscherpte de blik van Eric en scheen hij gefixeerd op Claudine. Ik kon nog net bedenken dat het was alsof je keek naar katten die opeens iets langs de plinten hadden zien snellen voordat grote handen me in het rond draaiden en Alcide me naar zich toe trok. Hij had door de menigte in de bar gemanoeuvreerd tot hij me bereikt had. Omdat zijn hemd openhing, werd mijn gezicht tegen zijn warme borst aan gedrukt, en ik was blij om er te zijn. Het krullerige zwarte haar rook vaag naar hond, dat wel, maar het was hoe dan ook opbeurend om omhelsd en gekoesterd te worden. Het voelde heerlijk.

				‘Wie ben jij?’ vroeg Alcide aan Claudine. Mijn oor lag tegen zijn borst en ik kon hem vanbinnen en vanbuiten horen, een vreemde gewaarwording.

				‘Ik ben Claudine, de elf,’ zei de reusachtige vrouw. ‘Zie je wel?’

				Ik moest me omdraaien om te zien wat ze aan het doen was. Ze had haar lange haar opgetild om haar oren te laten zien, die subtiel spits waren.

				‘Elf,’ herhaalde Alcide. Hij klonk net zo verbaasd als ik me voelde.

				‘Te gek,’ zei een van de jongere Weers, een mannelijke met piekhaar, die misschien net negentien was. Hij leek geïntrigeerd door de wending der gebeurtenissen, en hij keek in het rond naar de andere Weers die aan zijn tafel zaten, alsof hij ze uitnodigde om zijn plezier te delen. ‘Echt?’

				‘Voorlopig,’ zei Claudine. ‘Vroeg of laat zal ik de ene of de andere kant op gaan.’ Niemand begreep dat, met mogelijke uitzondering van de kolonel.

				‘Je bent echt een vrouw om van te watertanden,’ zei de jonge Weer. In overeenstemming met het piekhaar, droeg hij een spijkerbroek en een versleten T-shirt van Fallen Angel; hij was op blote voeten, hoewel het koud was in Merlotte omdat de thermostaat naar beneden was gedraaid voor de rest van de nacht. Hij droeg teenringen.

				‘Dank je!’ Claudine lachte omlaag naar hem. Ze knipte met haar vingers, en om haar heen verscheen dezelfde soort sluier als waarmee de Weers werden omringd wanneer ze veranderden. Het was de sluier van mistige magie. Toen de lucht opklaarde, droeg Claudine een glinsterend witte avondjapon.

				‘Te gek,’ herhaalde de jongen verbluft, en Claudine koesterde zich in zijn bewondering. Het viel me op dat ze een zekere afstand bewaarde tot de vampiers.

				‘Claudine, kunnen we, nu je hebt geparadeerd, alsjeblieft ergens anders over praten behalve over jou?’ De kolonel klonk net zo moe als ik me voelde.

				‘Natuurlijk,’ zei Claudine op een toepasselijk bescheiden toon. ‘Vraag maar raak.’

				‘Ten eerste, mevrouw Stackhouse, hoe gaat het met Maria-Star?’

				‘Ze heeft de rit naar het ziekenhuis in Clarice overleefd. Ze vliegen haar over naar Shreveport, naar het Schumpert-ziekenhuis. Ze is misschien al onderweg. De dokter klonk vrij positief over haar vooruitzichten.’

				De Weers keken elkaar allemaal aan, en de meeste lieten stormachtige geluiden horen van opluchting. Eén vrouw, van ongeveer dertig jaar oud, maakte zelfs een vreugdedansje. De vampiers, inmiddels bijna volledig gefixeerd op de elf, reageerden totaal niet.

				‘Wat hebt u de eerstehulparts verteld?’ vroeg kolonel Flood. ‘Ik moet haar ouders laten weten wat het officiële verhaal is.’ Maria-Star was waarschijnlijk hun oudste kind, en hun enige Weerkind.

				‘Ik heb de politie verteld dat ik haar aan de kant van de weg heb gevonden, dat ik geen sporen zag van een remmende auto of zo. Ik heb tegen ze gezegd dat ze op het grind lag, dus we hoeven ons geen zorgen te maken over gras dat niet platgedrukt is terwijl dat wel zou moeten… Ik hoop dat ze ’t begreep. Ze was nogal versuft toen ik haar sprak.’

				‘Heel verstandig,’ zei kolonel Flood. ‘Dank u, mevrouw Stackhouse. Onze troep is u heel wat verschuldigd.’

				Ik wuifde met mijn hand om elke schuld te verwerpen. ‘Hoe kwam het dat jullie op het juiste moment bij Bills huis verschenen?’

				‘Emilio en Sid hadden de heksen naar het gebied gevolgd.’ Emilio moest de kleine, donkere man met de enorm grote bruine ogen zijn. Er was een groeiende Mexicaanse immigrantenpopulatie in onze streek, en Emilio maakte blijkbaar deel uit van die gemeenschap. De jongen met het piekhaar zwaaide even naar me, en ik nam aan dat hij Sid moest zijn. ‘Hoe dan ook, na het donker hielden we het pand in de gaten waar Hallow en haar coven zich schuilhouden. Dat valt niet mee; het is een woonwijk die hoofdzakelijk zwart is.’ Twee meisjes, een Afro-Amerikaanse tweeling, grijnsden naar elkaar. Ze waren jong genoeg om dit spannend te vinden, net als Sid. ‘Toen Hallow en haar broer naar Bon Temps vertrokken, volgden we ze in onze auto’s. Ook belden we Sam, om hem te waarschuwen.’

				Ik keek Sam verwijtend aan. Hij had mij niet gewaarschuwd, had niet gezegd dat de Weers ook onze kant op kwamen.

				Kolonel Flood vervolgde: ‘Sam belde me op mijn gsm om me te vertellen waar ze volgens hem naartoe gingen toen ze zijn café uit liepen. Ik besloot dat een afgelegen plek als het huis van Compton een goede plek was om ze te pakken te nemen. We konden onze auto’s op het kerkhof parkeren en veranderen, dus we kwamen net op tijd aan. Maar ze ontdekten onze geur te vroeg.’ De kolonel keek Sid boos aan. Kennelijk was de jongere Weer te vroeg van start gegaan.

				‘Dus ze kwamen weg,’ zei ik, in een poging neutraal te klinken. ‘En nu weten ze dat jullie ze op het spoor zijn.’

				‘Ja, ze kwamen weg. De moordenaars van Adabelle Yancy. De leiders van een groep die niet alleen het territorium van de vamps probeert te veroveren, maar ook het onze.’ Kolonel Flood liet zijn ogen kil over de verzamelde Weers gaan, en ze verschrompelden onder zijn starende blik, zelfs Alcide. ‘En nu zullen de heksen op hun hoede zijn, aangezien ze weten dat we achter ze aan zitten.’

				Met hun aandacht tijdelijk afgeleid van de stralende elf Claudine, schenen Pam en Gerald de toespraak van de kolonel vermakelijk te vinden. Eric, zoals tegenwoordig voortdurend, keek net zo verward als wanneer de kolonel in het Sanskriet had gesproken.

				‘Gingen de Stonebrooks terug naar Shreveport toen ze bij Bill vertrokken?’ vroeg ik.

				‘We vermoeden van wel. We moesten erg snel terugveranderen – geen eenvoudige zaak – en daarna moesten we naar onze auto’s toe. Enkelen van ons gingen de ene kant op, een paar de andere, maar we zagen ze nergens meer.’

				‘En nu zijn we hier. Waarom?’ Alcides stem klonk scherp.

				‘We zijn hier om verschillende redenen,’ zei de troepmeester. ‘Ten eerste wilden we horen over Maria-Star. Ook wilden we weer een beetje bijkomen voordat we zelf terug naar Shreveport rijden.’

				De Weers, die nogal overhaast hun kleren aangetrokken schenen te hebben, zagen er inderdaad wat uitgeput uit. De donkeremaanstransformatie en de snelle verandering terug naar de tweebenige vorm hadden van iedereen hun tol geëist.

				‘En waarom ben jij hier?’ vroeg ik Pam.

				‘Wij hebben ook wat te rapporteren,’ zei ze. ‘We hebben duidelijk dezelfde doelen voor ogen als de Weers – in elk geval wat betreft deze zaak.’ Met moeite wendde ze haar starende ogen van Claudine af. Zij en Gerald wisselden blikken, en als één man keken ze naar Eric, die hen op zijn beurt onbegrijpend aankeek. Pam zuchtte, en Gerald keek omlaag naar zijn gelaarsde voeten.

				‘Onze nestgenoot Clancy is gisteravond niet teruggekomen,’ zei Pam. Meteen na deze alarmerende mededeling concentreerde ze zich weer op de elf. Claudine scheen een of andere onweerstaanbare aantrekkingskracht te hebben voor de vampiers.

				De meeste Weers keken alsof ze vonden dat één vampier minder een stap in de goede richting was. Maar Alcide zei: ‘Wat denk je dat er is gebeurd?’

				‘We hebben ’n briefje,’ zei Gerald, een van de paar keren dat ik hem ooit hardop had horen spreken. Hij had een vaag Brits accent. ‘In het briefje stond dat de heksen van plan zijn elke dag een van onze vampiers leeg te zuigen tot ze Eric hebben gevonden.’

				Alle ogen richtten zich op Eric, die stomverbaasd keek. ‘Maar waarom?’ vroeg hij. ‘Ik kan niet begrijpen wat mij tot zo’n bijzondere buit maakt.’

				Een van de Weermeisjes, een zongebruind blondje van eind twintig, ging daarover zwijgend in discussie. Ze rolde met haar ogen naar mij, en ik kon alleen maar teruggrijnzen. Maar hoe goed Eric er ook uitzag, en welke ideeën geïnteresseerde individuen ook mochten hebben over de pret die er met Eric te beleven viel in bed (en bovendien de leiding die hij had over de verschillende vampierondernemingen in Shreveport), deze vastberaden jacht op Eric sloeg het ‘Buitensporige’ alarmsignaal. Zelfs al had Hallow seks met Eric, en zoog ze hem daarna leeg en consumeerde ze al zijn bloed… Wacht, dat was een idee.

				‘Hoeveel bloed valt er uit een van jullie te halen?’ vroeg ik aan Pam.

				Ze staarde me aan; dit was de eerste keer dat ik haar bijna verrast had gezien. ‘Even nadenken,’ zei ze. Ze staarde de ruimte in, en haar vingers wiebelden. Het leek alsof Pam bezig was de ene maateenheid om te zetten in de andere. ‘Zes liter,’ zei ze ten slotte.

				‘En hoeveel bloed verkopen ze in die medicijnflesjes?’

				‘Dat is…’ Ze maakte nog wat meer sommen. ‘Nou, dat zou zo’n beetje zestig milliliter zijn.’ Ze anticipeerde waar ik heen wilde. ‘Dus Eric bevat meer dan zesennegentig verkoopbare eenheden bloed.’

				‘Hoeveel denk je dat ze daarvoor kunnen vragen?’

				‘Nou, de straatwaarde is gestegen tot 225 dollar voor normaal vampierbloed,’ zei Pam, haar ogen koud als wintervorst. ‘Voor Erics bloed… Hij is heel erg oud…’

				‘Misschien 425 dollar per flesje?’

				‘Voorzichtig geschat.’

				‘Dus, uit de losse pols, de waarde van Eric is…’

				‘Meer dan veertigduizend dollar.’

				De hele menigte staarde Eric met toegenomen belangstelling aan – behalve Pam en Gerald, die samen met Eric hun beschouwing van Claudine hadden hervat. Ze schenen voetje voor voetje dichter bij de elf te zijn gekomen. ‘Dus geloof je dat dat voldoende motivatie is?’ vroeg ik. ‘Eric versmaadde haar. Ze wil hem, ze wil zijn poen, en ze wil zijn bloed verkopen.’

				‘Dat is ’n boel motivatie,’ stemde een Weervrouw in, een knappe brunette van eind veertig.

				‘Plus, Hallow is mesjokke,’ zei Claudine opgewekt.

				Ik geloofde niet dat de elf had opgehouden te glimlachen sinds ze in mijn auto was verschenen. ‘Hoe weet je dat, Claudine?’ vroeg ik.

				‘Ik ben op haar hoofdkwartier geweest,’ zei ze.

				We keken haar allemaal een lang ogenblik in stilte aan, maar niet zo verrukt als de drie vampiers hadden gekeken.

				‘Claudine, ben je overgelopen?’ vroeg kolonel Flood. Hij klonk vooral moe.

				‘James,’ zei Claudine. ‘Schaam je! Ze dacht dat ik een heks uit de streek was.’

				Misschien was ik niet de enige die dacht dat zo’n overvloedige vrolijkheid een beetje raar was. De meeste van de ongeveer vijftien Weers in het café schenen zich niet erg op hun gemak te voelen rondom de elf. ‘Het had ons heel wat moeite bespaard als je ons dat eerder dan vanavond had verteld, Claudine,’ zei de kolonel, op ijskoude toon.

				‘Een echte elf,’ zei Gerald. ‘Ik heb er maar eentje ooit gehad.’

				‘Ze zijn moeilijk te vangen,’ zei Pam, haar stem dromerig. Ze bewoog zich langzaam dichterbij.

				Zelfs Eric was zijn wezenloze en gefrustreerde gelaatsuitdrukking kwijt en deed een stap naar Claudine toe. De drie vamps leken net chocoladejunks in de Marsfabriek.

				‘Rustig aan,’ zei Claudine, ietwat ongerust. ‘Alles met hoektanden een stap achteruit!’

				Pam keek een beetje beschaamd, en ze probeerde zich te ontspannen. Gerald trok zich met tegenzin terug. Eric bleef naar voren sluipen.

				Noch iemand van de vampiers, noch iemand van de Weers leek geneigd het tegen Eric op te nemen. Ik gordde me mentaal aan. Claudine had me tenslotte wakker gemaakt voordat ik met mijn auto had kunnen verongelukken.

				‘Eric,’ zei ik, en ik nam drie snelle stappen om tussen Eric en de elf in te gaan staan. ‘Schei uit!’

				‘Wat?’ Eric besteedde net zo weinig aandacht aan mij als dat hij aan een vlieg zou besteden die rond zijn hoofd gonsde.

				‘Ze is verboden terrein, Eric,’ zei ik, en Erics ogen schoten uiteindelijk omlaag naar mijn gezicht.

				‘Hoi, ken je me nog?’ Ik legde mijn hand op zijn borst om hem te vertragen. ‘Ik weet niet waarom je zo opgefokt bent, gozer, maar je moet je ’s even inhouden.’

				‘Ik wil haar,’ zei Eric, zijn blauwe ogen schenen fel omlaag in de mijne.

				‘Nou, ze is prachtig,’ zei ik, terwijl ik me inspande om redelijk te zijn, hoewel ik eigenlijk een beetje gekwetst was. ‘Maar ze is niet beschikbaar. Hè, Claudine?’ Ik richtte mijn stem naar achter over mijn schouder.

				‘Niet beschikbaar voor een vampier,’ zei de elf. ‘Mijn bloed is bedwelmend voor een vampier. Je wil niet weten hoe ze zijn nadat ze me gehad hebben.’ Maar ze klonk nog steeds vrolijk.

				Dus ik had er niet ver naast gezeten met de chocolademetafoor. Daarom had ik hiervoor waarschijnlijk nog nooit een elf ontmoet; ik verkeerde te veel in het gezelschap van de ondoden.

				Als je dat soort gedachten krijgt, weet je dat je in de problemen zit.

				‘Claudine, ik geloof dat je nu maar naar buiten moet gaan,’ zei ik wat wanhopig. Eric stond tegen me aan te duwen, zonder me nog werkelijk uit te testen (anders zou ik plat op mijn buik liggen), maar ik had al een stap achteruit moeten doen. Ik wilde horen wat Claudine de Weers te vertellen had, maar ik zag in dat de vamps van de elf scheiden topprioriteit had.

				‘Net een grote petitfour,’ zuchtte Pam, terwijl ze toekeek hoe Claudine helemaal tot buiten de voordeur met haar witglinsterende achterwerk trilde, met kolonel Flood vlak achter haar aan. Eric leek met een ruk tot zichzelf te komen toen Claudine eenmaal uit het zicht was, en ik slaakte een zucht van verlichting.

				‘Vamps zijn echt dol op elfen, hè?’ zei ik gespannen.

				‘O, ja,’ zeiden ze gelijktijdig.

				‘Weet je, ze heeft mijn leven gered, en ze helpt ons schijnbaar met dit heksengedoe,’ herinnerde ik ze eraan.

				Ze keken chagrijnig.

				‘Claudine was in feite erg behulpzaam,’ zei kolonel Flood toen hij weer binnenkwam, en hij klonk verrast. De deur zwaaide achter hem dicht.

				Erics arm viel om me heen, en ik kon de ene honger in de andere over voelen gaan.

				‘Waarom was ze op hun covenhoofdkwartier?’ vroeg Alcide, bozer dan gerechtvaardigd was.

				‘Je weet hoe elfen zijn. Ze flirten graag met onheil, ze zijn dol op rollenspel.’ De troepmeester zuchtte diep. ‘Zelfs Claudine, en zij is een van de goeden. Is beslist aan het opklimmen. Wat ze me verteld heeft, is dit: die Hallow heeft een coven van ongeveer twintig heksen. Het zijn allemaal Weers of de grotere veranderaars. Elk van hen is vampierbloedgebruiker, en misschien verslaafd.’

				‘Zullen de wicca’s ons helpen om tegen ze te vechten?’ vroeg een vrouw van middelbare leeftijd met roodgeverfd haar en een dubbele kin.

				‘Ze hebben nog geen belofte gedaan.’ Een jongeman met een soldatenkapsel – ik vroeg me af of hij op Barksdale Air Force Base was gestationeerd – scheen te weten hoe de zaak ervoor stond met de wicca’s. ‘Ik volgde het bevel op van onze troepmeester en belde of nam op andere wijze contact op met elke wiccacoven of individuele wicca in de streek, en ze doen allemaal hun best om zich voor deze wezens te verbergen. Maar ik heb aanwijzingen gezien dat de meesten vanavond naar een bijeenkomst gaan, hoewel ik niet weet waar. Ik denk dat ze de situatie binnen eigen kring gaan bespreken. Als zij ook een aanval konden inzetten, zou dat ons baten.’

				‘Goed werk, Portugal,’ zei kolonel Flood, en de jongeman keek voldaan.

				Aangezien we met onze rug naar de muur stonden, had Eric zich zo vrij gevoeld om zijn hand over mijn achterste te laten dwalen. Ik had geen bezwaar tegen het gevoel, dat erg aangenaam was, maar ik had wel bezwaar tegen de plaats van handeling, die veel te openbaar was.

				‘Zei Claudine niets over gevangenen die er zouden kunnen zitten?’ vroeg ik, terwijl ik een stap bij Eric vandaan deed.

				‘Nee, ’t spijt me, mevrouw Stackhouse. Ze zag niemand die voldeed aan het signalement van uw broer, en ook zag ze de vampier Clancy niet.’

				Ik was niet echt verbaasd, maar ik was wel erg teleurgesteld. Sam zei: ‘Het spijt me, Sookie. Als Hallow ’m niet heeft, waar kan hij dan zijn?’

				‘Dat ze hem niet heeft gezien, wil natuurlijk niet per definitie zeggen dat hij daar niet is,’ zei de kolonel. ‘We zijn er zeker van dat ze Clancy heeft meegenomen, en Claudine heeft hem niet in het oog gekregen.’

				‘Terug naar de wicca’s,’ stelde de roodharige Weer voor. ‘Hoe pakken we ze aan?’

				‘Portugal, bel morgen al je wiccacontacten nogmaals,’ zei kolonel Flood. ‘Zorg ervoor dat Culpepper je helpt.’

				Culpepper was een jonge vrouw met een krachtig, mooi gezicht en een kapsel zonder franjes. Ze leek blij om betrokken te zijn bij iets wat Portugal deed. Hij leek ook blij, maar hij probeerde dat te verhullen onder een bruuske houding. ‘Ja, meneer,’ zei hij energiek. Culpepper vond dat enorm schattig; dat nam ik rechtstreeks op uit haar brein. Ze mocht dan een Weer zijn, maar zo’n intense bewondering viel niet te maskeren. ‘Uh, waarom moet ik ze weer bellen?’ vroeg Portugal na een lang ogenblik.

				‘We moeten weten wat ze van plan zijn te doen, als ze dat met ons willen delen,’ zei kolonel Flood. ‘Als ze niet aan onze kant staan, kunnen ze op z’n minst uit de weg blijven.’

				‘Dus we beginnen een oorlog?’ Dit kwam van een oudere man, die een paar scheen te vormen met de roodharige vrouw.

				‘De vampiers zijn ermee begonnen,’ zei de roodharige vrouw.

				‘Dat is helemáál niet waar,’ zei ik verontwaardigd.

				‘Vampneukster,’ zei ze.

				Ik had ergere dingen gehoord over mezelf, maar niet in mijn gezicht, en niet van mensen van wie het de bedoeling was dat ik het zou horen. Eric was er al vandoor voor ik kon beslissen of ik eerder gekwetst dan wel woedend was. Hij had onmiddellijk gekozen voor woedend, en dat maakte hem erg doeltreffend. Ze lag op haar rug op de grond en hij zat boven op haar met uitgestoken hoektanden voordat ook maar iemand alarm kon slaan. Het was een geluk voor de roodharige vrouw dat Pam en Gerald net zo rap waren, hoewel ze met zijn tweeën nodig waren om Eric van de roodharige Weer te tillen. Ze bloedde slechts een klein beetje, maar ze was non-stop aan het gillen.

				Een seconde lang dacht ik dat de hele zaal in een gevecht zou uitbreken, maar kolonel Flood bulderde: ‘STILTE!’ en die stem moest je wel gehoorzamen.

				‘Amanda,’ zei hij tegen de roodharige vrouw, die aan het jammeren was alsof Eric een lidmaat had verwijderd, en wiens metgezel bezig was haar verwondingen te controleren in een volslagen onnodige paniek, ‘je zult beleefd zijn tegen onze bondgenoten en je zult je verdomde mening voor jezelf houden. Je belediging compenseert het bloed dat hij heeft vergoten. Geen vergelding, Parnell!’ De mannelijke Weer grauwde naar de kolonel, maar knikte ten slotte verbolgen.

				‘Mevrouw Stackhouse, ik bied u mijn verontschuldigingen aan voor het onbehouwen gedrag van de troep,’ zei kolonel Flood tegen me. Hoewel ik nog steeds van streek was, dwong ik mezelf te knikken. Of ik nu wilde of niet, ik zag dat Alcide van mij naar Eric keek, en hij keek… nou, hij keek onthutst. Sam was zo verstandig om redelijk uitdrukkingsloos te kijken. Mijn rug verstarde, en ik haalde snel een hand over mijn ogen om de tranen weg te pinken.

				Eric kalmeerde, maar met moeite. Pam was in zijn oor aan het mompelen, en Gerald hield zijn arm stevig vast.

				Om mijn avond perfect te maken, ging de achterdeur van Merlotte nogmaals open, en wandelde Debbie Pelt binnen.

				‘Jullie hebben met z’n allen ’n feessie zonder mij.’ Ze keek naar de eigenaardige verzameling en trok haar wenkbrauwen op. ‘Hé, schat,’ zei ze direct tegen Alcide, en ze liet een dominerende hand langs zijn arm naar beneden gaan, haar vingers strengelden zich ineen met de zijne. Alcide had een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. Het was alsof hij zich gelijktijdig blij en ellendig voelde.

				Debbie was een opvallende vrouw, groot en mager, met een lang gezicht. Ze had zwart haar, maar het was niet krullend en warrig zoals dat van Alcide. Het was in asymmetrische, minuscule bosjes geknipt, en het was steil en slingerde mee met haar bewegingen. Het was het stomste kapsel dat ik ooit had gezien, en het had ongetwijfeld een bom duiten gekost. Om de een of andere reden leken mannen zich niet te storen aan haar kapsel.

				Het zou hypocriet van me zijn geweest om haar te groeten. Debbie en ik deden dat allang niet meer. Ze had geprobeerd me te vermoorden, een feit waarvan Alcide op de hoogte was; en toch scheen ze nog steeds een bepaalde aantrekkingskracht op hem uit te oefenen, hoewel hij haar eruit had gegooid toen hij het pas hoorde. Voor een slimme en praktische en hardwerkende man had hij een grote blinde vlek, en nu stond die daar, in een strakke spijkerbroek van Cruel Girl en een dunne oranje trui die elke centimeter huid omknelde. Wat deed ze hier, zo ver van eigen bodem?

				Ik voelde een plotselinge impuls om me naar Eric om te draaien en hem te vertellen dat Debbie een serieuze aanslag op mijn leven had gepleegd, alleen maar om te zien wat er zou gebeuren. Maar ik hield me opnieuw in. Die hele zelfbeheersing was ronduit pijnlijk. Mijn vingers zaten opgekruld, en transformeerden mijn handen in strakke vuisten.

				‘We bellen je wel als er nog wat gebeurt op deze bijeenkomst,’ zei Gerald. Het duurde even voor ik begreep dat ik werd weggestuurd, en dat de reden was dat ik Eric mee naar huis moest nemen voor het geval hij weer uit zou barsten. Aan zijn gezicht te zien, was daar niet veel voor nodig. Zijn ogen waren gloeiend blauw, en zijn hoektanden waren op zijn minst half uitgestoken. Ik was meer dan ooit geneigd om… nee, dat was ik níét. Ik zou weggaan.

				‘Dag, trut,’ zei Debbie, toen ik de deur uit liep. Ik zag nog even dat Alcide zich naar haar toe draaide, een verbouwereerde uitdrukking op zijn gezicht, maar Pam greep me bij de arm en werkte me naar buiten de parkeerplaats op. Gerald had Eric vast, en dat was maar goed ook.

				Toen de twee vampiers ons aan Chow overhandigden, kookte ik.

				Chow gooide Eric op de passagiersstoel, dus blijkbaar was ik de aangewezen chauffeur. De Aziatische vamp zei: ‘We bellen je straks wel, ga naar huis,’ en ik wilde bijna terugsnauwen. Maar ik wierp een blik op mijn passagier en besloot in plaats daarvan verstandig te zijn en er snel vandoor te gaan. Erics strijdlustigheid ging over in verwarring. Hij keek radeloos en verdwaasd, zo anders dan de lichtgeraakte wreker die hij zojuist nog was als je je maar kunt indenken.

				We waren halverwege naar huis voor Eric wat zei. ‘Waarom worden vampiers zo gehaat door Weers?’ vroeg hij.

				‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ik, terwijl ik afremde omdat twee herten dwars de weg over sprongen. Als je de eerste ziet, wacht je altijd: meestal verschijnt er nog een. ‘Vamps denken hetzelfde over Weers en veranderaars. De bovennatuurlijke gemeenschap lijkt zich als één man te verzetten tegen mensen, maar voor de rest kibbelen jullie nogal vaak, voor zover ik kan zien althans.’ Ik haalde diep adem en dacht na over mijn woordkeus. ‘Hm, Eric, ik stel ’t op prijs dat je het voor me opnam, toen die Amanda me uitschold. Maar ik ben erg gewend om voor mezelf op te komen als ik dat nodig vind. Als ik een vampier was, zou je niet het gevoel hebben dat je mensen moest slaan ten behoeve van mij, of wel?’

				‘Maar jij bent niet zo sterk als een vampier, niet eens zo sterk als een Weer,’ wierp Eric tegen.

				‘Dat ben ik met je eens, schat. Maar ik zou er ook niet eens over gedacht hebben om haar te slaan, want dat zou haar een reden geven om me terug te slaan.’

				‘Je bedoelt dat ik het op klappen liet uitdraaien, terwijl dat niet had gehoeven.’

				‘Dat is precies wat ik bedoel.’

				‘Je schaamde je voor me.’

				‘Nee,’ zei ik onmiddellijk. Vervolgens vroeg ik me af of dat niet precies het geval was. ‘Nee,’ herhaalde ik met meer overtuiging, ‘ik schaamde me niet voor je. Eigenlijk gaf het me wel een goed gevoel, dat je me, uh, zo graag mocht dat je boos werd toen Amanda deed alsof ik iets was wat aan haar schoen plakte. Maar ik ben het gewend om zo behandeld te worden, en ik weet ermee om te gaan. Hoewel het met Debbie op een heel ander peil ligt.’

				De nieuwe, oplettende Eric dacht daar even over na.

				‘Waarom ben je dat gewend?’ vroeg hij.

				Het was niet de reactie die ik had verwacht. Inmiddels waren we bij het huis, en ik controleerde de omliggende open plek voordat ik uit de auto stapte om de achterdeur open te maken. Toen we veilig binnen waren met de deur op het nachtslot, zei ik: ‘Omdat ik het gewend ben dat mensen hun neus ophalen voor barmeisjes. Onopgeleide barmeisjes. Onopgeleide, telepathische barmeisjes. Ik ben het gewend dat mensen me gestoord vinden, of ten minste geestelijk niet helemaal in orde. Ik probeer niet te klinken alsof ik mezelf een arme assepoester vind, maar ik heb niet veel fans, en daar ben ik aan gewend.’

				‘Dat bevestigt mijn negatieve oordeel over mensen in het algemeen,’ zei Eric. Hij trok mijn jas van mijn schouders, keek ernaar met afkeer, hing hem over de rugleuning van een van de stoelen die tegen de keukentafel aan stonden geschoven. ‘Je bent mooi.’

				Niemand had me ooit in de ogen gekeken en dat gezegd. Ik moest mijn hoofd laten zakken. ‘Je bent slim, en je bent loyaal,’ zei hij zonder ophouden, hoewel ik hem vroeg te stoppen door met een hand te wuiven. ‘Je hebt gevoel voor plezier en avontuur.’

				‘Hou op,’ zei ik.

				‘Dwing me,’ zei hij. ‘Je hebt de mooiste borsten die ik ooit heb gezien. Je bent moedig.’ Ik legde mijn vingers over zijn mond en zijn tong schoot naar buiten om ze gauw te likken. Ik ontspande me tegen hem aan, voelde de tinteling tot in mijn tenen. ‘Je bent betrouwbaar en werkt hard,’ ging hij door. Voordat hij me kon vertellen dat ik goed was in het vervangen van de vuilniszak als ik het vuilnis buiten zette, verving ik mijn vingers door mijn lippen.

				‘Kijk eens aan,’ zei hij zacht, na een poosje. ‘Je bent ook nog creatief.’

				Het volgende uur liet hij me zien dat hij ook creatief was.

				Het was het enige uur in een extreem lange dag waarin ik niet verteerd werd door angst: voor het lot van mijn broer, wat betreft Hallows kwaadwilligheid, wat betreft de afschuwelijke dood van Adabelle Yancy. Er waren vast nog meer dingen die me angst aanjaagden, maar op zo’n lange dag was het onmogelijk om te bepalen wat het meest afschuwelijk was.

				Toen ik in Erics armen lag gewikkeld, een woordeloos deuntje neuriënd terwijl ik de omtrek van zijn schouder volgde met een luie vinger, was ik tot in mijn botten dankbaar voor het genot dat hij me had gegeven. Een stukje geluk zou nooit als vanzelfsprekend aangenomen moeten worden.

				‘Dank je,’ zei ik, mijn gezicht tegen zijn stille borst aan gedrukt.

				Hij legde een vinger onder mijn kin zodat ik mijn ogen naar de zijne ophief. ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘Jij haalde me van de weg af en hield me veilig. Je bent bereid voor me te vechten. Dat zie ik aan je. Ik kan mijn geluk niet op. Als die heks is verslagen, wil ik je naar mijn kant brengen. Ik zal alles wat ik heb met je delen. Elke vampier die mij trouw verschuldigd is, zal je eren.’

				Was dat even middeleeuws of niet? Die lieve Eric, niets van dat alles zou gebeuren. Ik was tenminste verstandig genoeg, en realistisch genoeg, om mezelf geen moment voor de gek te houden, hoewel het een heerlijke fantasie was. Hij dacht als een opperhoofd met lijfeigenen tot zijn beschikking, niet als een meedogenloze hoofdvampier die eigenaar was van een toeristenbar in Shreveport.

				‘Je hebt me erg gelukkig gemaakt,’ zei ik, wat zeker de waarheid was.
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				De vijver achter Jasons huis was al doorzocht toen ik de volgende ochtend opstond. Alcee Beck bonsde rond tien uur op mijn deur, en omdat het precies klonk als een sheriff die aanklopte, trok ik mijn spijkerbroek en een sporttrui aan voor ik naar de deur liep.

				‘Hij ligt niet in de vijver,’ zei Beck, zonder inleiding.

				Ik zakte tegen de deuropening. ‘O, godzijdank.’ Ik sloot voor een moment mijn ogen, om Hem even te danken. ‘Kom erin, alstublieft.’ Alcee Beck stapte over de drempel als een vampier, zwijgend om zich heen kijkend en met een bepaalde bedachtzaamheid.

				‘Wilt u koffie?’ vroeg ik beleefd, toen hij op de oude bank zat.

				‘Nee, dank u,’ zei hij stijf, zich net zomin op zijn gemak voelend bij mij als ik me bij hem voelde. Ik zag Erics overhemd aan de deurknop van mijn slaapkamer hangen, niet echt zichtbaar vanaf waar rechercheur Beck zat. Veel vrouwen dragen mannenoverhemden, en ik zei tegen mezelf dat ik niet paranoïde moest zijn over de aanwezigheid ervan. Hoewel ik probeerde niet te luisteren naar de gedachten van de rechercheur, kon ik merken dat hij zich onbehaaglijk voelde in zijn eentje in het huis van een blanke vrouw, en hij wilde dat Andy Bellefleur opschoot.

				‘Een momentje, alstublieft,’ zei ik, voordat ik voor de verleiding zwichtte en hem vroeg waarom Andy zo dadelijk zou arriveren. Dat zou Alcee Beck totaal van de kook brengen. Ik pakte het overhemd terwijl ik mijn kamer binnenging, vouwde het op, en stopte het in een la voor ik mijn tanden poetste en mijn gezicht waste. Tegen de tijd dat ik terugliep naar de huiskamer, was Andy verschenen. Hij had Jasons baas, Catfish Hennessey, bij zich. Ik kon het bloed uit mijn hoofd voelen wegtrekken en zakte neer op de poef die naast de bank stond.

				‘Wat?’ zei ik. Ik had niet meer woorden uit kunnen brengen.

				‘Het bloed op de kade is waarschijnlijk van een katachtige, en er zit een afdruk in, naast Jasons laarsafdruk,’ zei Andy.

				‘We hebben dit stilgehouden, omdat we niet wilden dat die bossen zouden krioelen van de idioten.’ Ik voelde mezelf schommelen in een onzichtbare wind. Ik zou gelachen hebben als ik niet de ‘gave’ der telepathie had gehad. Hij dacht niet aan een tabby of een lapjeskat toen hij katachtige zei; hij dacht aan een panter.

				Panters waren wat wij bergleeuwen noemde. Er zijn hier uiteraard geen bergen, maar panters – de oudste mannen hier in de buurt noemden ze ‘peenters’ – leven ook op laag liggend land langs de rivier. Naar mijn beste weten lag de enige plek waar panters in het wild voorkwamen in Florida, en hun aantal was aan het slinken tot op het randje van uitsterving. Er was geen hard bewijs geleverd dat aantoonde dat er levende, inheemse panters in Louisiana hadden geleefd in de laatste vijftig, zestig jaar.

				Maar natuurlijk waren er geruchten. En uit onze bossen en beekjes kwamen geweldig veel krokodillen, beverratten, buidelratten, wasberen en zelfs af en toe een zwarte beer of wilde kat tevoorschijn. En coyotes. Maar er waren geen foto’s, uitwerpselen of gipsafdrukken om de aanwezigheid van panters te bewijzen… tot nu toe.

				Andy Bellefleurs ogen gloeiden van verlangen, maar niet naar mij. Elke viriele man die ooit uit jagen is gegaan, of zelfs elke politiek correcte kerel die natuurfoto’s heeft gemaakt, zou er bijna alles voor overhebben om een echt wilde panter te zien. Ondanks het feit dat deze grote roofdieren hun uiterste best doen om mensen te vermijden, zouden mensen hem geen wederdienst bewijzen.

				‘Waar denken jullie aan?’ vroeg ik, hoewel ik donders goed wist wat ze dachten. Maar om ze kalm te houden, moest ik doen alsof dat niet zo was; dan zouden ze zich beter voelen, en misschien lieten ze wel wat vallen. Catfish dacht alleen maar dat Jason hoogstwaarschijnlijk dood was. De twee agenten fixeerden hun blik steeds op mij, maar Catfish, die me beter kende dan zij, zat op het randje van oma’s oude leunstoel, zijn grote rode handen zo stevig ineengevouwen dat de knokkels wit waren.

				‘Misschien heeft Jason de panter gezien toen hij die avond thuiskwam,’ zei Andy voorzichtig. ‘Je weet dat-ie snel z’n jachtgeweer zou gaan halen en zou proberen om zijn spoor te volgen.’

				‘Ze zijn bedreigd,’ zei ik. ‘Denk je dat Jason niet weet dat panters bedreigd zijn?’ Ze dachten natuurlijk dat Jason zo impulsief en stom was dat hem dat gewoon niet kon schelen.

				‘Weet je zeker dat dat boven aan z’n lijstje zou staan?’ vroeg Alcee Beck, in een poging zachtaardig te zijn.

				‘Dus jullie denken dat hij de panter heeft neergeschoten,’ zei ik, en het kostte me enige moeite om die woorden uit mijn mond te krijgen.

				‘Het is een mogelijkheid.’

				‘En toen?’ Ik kruiste mijn armen over mijn borst.

				Alle drie de mannen wisselden een blik. ‘Misschien volgde Jason de panter de bossen in,’ zei Andy. ‘Misschien was de panter achteraf toch niet zo ernstig gewond, en heeft hij ’m te pakken gekregen.’

				‘Jullie denken dat m’n broer een gewond en gevaarlijk dier de bossen in zou volgen – ’s nachts, in z’n eentje.’ Natuurlijk dachten ze dat. Ik kon het luid en duidelijk lezen. Ze vonden dat echt typisch iets wat Jason Stackhouse zou doen. Wat ze niet begrepen, was dat (hoe roekeloos en wild mijn broer ook was) Jasons meest favoriete persoon in de hele wereld Jason Stackhouse was, en hij zou die persoon niet op zo’n doorzichtige manier in gevaar brengen.

				Andy Bellefleur had zijn twijfels over deze theorie, maar Alcee Beck absoluut niet. Hij vond dat ik Jasons werkwijze die avond exact had geschetst. Wat de twee agenten niet wisten, en wat ik ze niet kon vertellen, was dat als Jason die avond een panter bij zijn huis had gezien, de kans groot was dat de panter eigenlijk een van vorm veranderende mens was. Had Claudine niet gezegd dat de heksen enkele van de grotere veranderaars in hun schoot hadden verzameld? Een panter was een waardevol dier om aan je zijde te hebben als je een vijandige overname van plan was.

				‘Jay Stans, uit Clarice, heeft me vanochtend gebeld,’ zei Andy. Zijn ronde gezicht richtte zich tot mij en zijn bruine ogen hielden me vast. ‘Hij vertelde me over die griet die je gisteravond aan de kant van de weg vond.’

				Ik knikte, zonder het verband te zien, en te zeer in beslag genomen door speculaties over de panter om te raden wat er kwam.

				‘Heeft dat meisje ’n connectie met Jason?’

				‘Wat?’ Ik stond stomverbaasd. ‘Waar heb je het over?’

				‘Jij vindt dat meisje, Maria-Star Cooper, aan de kant van de weg. Ze hebben gezocht, maar ze vonden geen enkel spoor van een ongeluk.’

				Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik zei dat ik niet zeker wist of ik de plek kon aanwijzen, en ze vroegen niet of ik wou gaan zoeken, nadat ik dat had aangeboden. Ik sta er niet echt van te kijken dat ze geen bewijzen konden vinden, als ze de exacte plek niet kenden. Ik probeerde ’m vast te prikken, maar het was avond, en ik was nogal bang. Of misschien was ze gewoon gedumpt waar ik haar gevonden had.’ Ik kijk niet voor niets naar Discovery Channel.

				‘Zie je, wat wij denken,’ donderde Alcee Beck, ‘is dat dit meisje een van Jasons afdankertjes was, en hij haar misschien ergens verborgen hield. Maar dat jij haar liet gaan toen Jason verdween.’

				‘Hè?’ Het was net of ze Urdu spraken of zoiets. Ik kon er geen wijs uit.

				‘Aangezien Jason vorig jaar gearresteerd was op verdenking van die moorden en alles, vroegen we ons af of er geen vuur was onder al die rook.’

				‘Je weet wie die moorden heeft gepleegd. Hij zit in de gevangenis, tenzij er iets is gebeurd waar ik niets vanaf weet. En hij heeft bekend.’ Catfish keek me recht in mijn ogen, en de zijne stonden erg onbehaaglijk. Deze verhoormethode maakte de baas van mijn broer erg zenuwachtig. Toegegeven, mijn broer was een beetje pervers op het gebied van seks (hoewel geen van de vrouwen die perverse handelingen erg had gevonden), maar het idee dat hij een seksslaaf vasthield voor wie ik moest zorgen toen hij verdween? Kom nou!

				‘Hij heeft inderdaad bekend, en hij zit nog steeds vast,’ zei Andy. Dat mocht ik hopen, aangezien Andy de bekentenis had afgenomen. ‘Maar wat als Jason zijn handlanger was?’

				‘Ho ’s even, verdorie,’ zei ik. Mijn ketel begon over te koken. ‘Je kunt niet het een én het ander zeggen. Als mijn broer dood in de bossen ligt na een mythische, gewonde panter achternagezeten te hebben, hoe kon hij dan, hoe heet ze ook alweer, Maria-Star Cooper ergens gegijzeld houden? Dacht je soms dat ik ook betrokken was bij m’n broers zogenaamde bondageactiviteiten? Dacht je dat ik haar met mijn auto heb aangereden? En dat ik haar toen heb ingeladen en met haar naar de eerste hulp ben gereden?’

				We keken elkaar allemaal een lang ogenblik dreigend aan. De mannen wierpen golven van spanning en verwarring de lucht in alsof het versieringen waren op een carnavalsfeest.

				Toen schoot Catfish van de bank af als een flesraket. ‘Nee,’ bulderde hij. ‘Jullie vroegen of ik meeging om Sookie dat slechte nieuws over de panter te vertellen. Niemand zei iets over een of ander meisje dat door ’n auto werd aangereden! Dit hier is ’n aardig meisje.’ Catfish wees naar mij. ‘Niemand noemt haar wat anders! Niet alleen hoefde Jason Stackhouse altijd alleen maar met z’n vinger naar ’n meisje te wijzen om haar te laten komen rennen, dus hij hoefde er echt niet een te gijzelen om rare dingen met haar te doen, maar als je zegt dat Sookie dat Coopermeisje losliet toen Jason niet thuiskwam, en haar daarna omver probeerde te rijden, nou, dan heb ik alleen maar te zeggen: lopen jullie maar naar de duivel!’

				Die goeie Catfish Hennesey is alles wat ík had te zeggen.

				Alcee en Andy vertrokken kort daarna, en Catfish en ik hadden een onsamenhangend gesprek dat er voornamelijk uit bestond dat hij de agenten vervloekte. Toen hij uitgeput raakte, keek hij op zijn horloge.

				‘Kom op, Sookie. Jij en ik moeten naar Jasons huis.’

				‘Waarom?’ Dat wilde ik best maar het duizelde me.

				‘We hebben ’n zoekactie op touw gezet, en ik weet dat jij erbij zou willen zijn.’

				Ik staarde hem met open mond aan, terwijl Catfish kookte van woede over de beschuldigingen van Alcee en Andy. Ik zocht uit alle macht naar een manier om een zoekactie te annuleren. Ik zag niet graag al die mannen en vrouwen hun winteruitrusting aantrekken om door het struikgewas, inmiddels kaal en bruin, te ploegen dat het zo lastig maakte om door de bossen te navigeren. Maar ik kon ze niet tegenhouden terwijl ze het zo goed bedoelden; en er was alle reden om me bij ze aan te sluiten.

				Er bestond een geringe kans dat Jason inderdáád ergens diep in de bossen zat. Catfish had gezegd dat hij zo veel mannen bijeen had gezameld als hij kon, en Kevin Pryor had toegestemd om de coördinator te zijn, maar dan buiten dienst. Maxine Fortenberry en haar kerkgangsters zouden koffie en donuts meebrengen van Bakkerij Bon Temps. Ik begon te huilen, want dit was gewoon overweldigend, en Catfish werd nog roder. Huilende vrouwen stonden erg hoog op Catfishs lange lijst van dingen die hem ongemakkelijk maakten.

				Ik verlichtte zijn toestand door te zeggen dat ik me klaar moest gaan maken. Ik maakte het bed op, waste mijn gezicht schoon van tranen, en trok mijn haar naar achter in een paardenstaart. Ik vond een paar oorwarmers die ik misschien eens per jaar gebruikte, en trok mijn oude jas aan en stopte mijn tuinhandschoenen in mijn zak, samen met een pakje Kleenex voor het geval ik weer moest snotteren.

				De zoekactie was de populaire activiteit van de dag in Bon Temps. Niet alleen willen mensen in ons dorp graag helpen – maar ook hadden zich onvermijdelijk geruchten verspreid over het mysterieuze wildedierenspoor. Voor zover ik wist, was het woord ‘panter’ nog niet in zwang; als dat wel zo was, zou de menigte nog veel groter zijn geweest. De meeste mannen waren gewapend gekomen – nou, eigenlijk waren de meeste mannen altijd gewapend. Jagen is hier een manier van leven: de National Rifle Association voorziet in de meeste van de bumperstickers, en het hertenseizoen is het hoogtepunt van het jaar. Er zijn speciale tijden voor de hertenjacht met pijl en boog, met een voorlader, of met een jachtgeweer. (Er bestaat misschien ook een speerseizoen, wie weet.) Er waren wel vijftig mensen bij Jasons huis, een behoorlijke groep op een werkdag voor zo’n kleine gemeenschap.

				Sam was er, en ik was zo blij om hem te zien dat ik bijna weer begon te huilen. Sam was de beste baas die ik ooit had gehad, en een vriend, en hij kwam altijd als ik in de problemen zat. Zijn roodgouden haar was bedekt onder een feloranje gebreide muts, en ook droeg hij feloranje handschoenen. Zijn dikke bruine jas stak er somber bij af, en als alle mannen droeg hij werklaarzen. Je ging niet de bossen in, zelfs niet in de winter, zonder beschermde enkels. Slangen waren traag en sloom, maar ze waren er wel, en ze zouden wraak nemen als je op ze trapte.

				Door de aanwezigheid van al die mensen leek Jasons verdwijning op een of andere manier nóg angstaanjagender. Als al die mensen geloofden dat Jason misschien in de bossen was, dood of zwaargewond, dan was dat misschien ook zo. Ondanks alle verstandige dingen die ik mezelf kon vertellen, werd ik banger en banger. Een paar minuten lang stond ik ter plekke geheel afwezig te zijn terwijl ik me alle dingen inbeeldde die Jason hadden kunnen overkomen, voor misschien wel de honderdste keer.

				Sam stond naast me, toen ik weer kon horen en zien. Hij had een handschoen uitgetrokken, en zijn hand zocht de mijne en greep hem vast. De zijne voelde warm en stevig, en ik was blij dat ik me aan hem vast kon houden. Hoewel Sam een veranderaar was, wist hij hoe hij zijn gedachten op mij moest richten, hoewel hij de mijne op zijn beurt niet kon ‘horen’. Geloof je echt dat hij daar ergens zit? vroeg hij me.

				Ik schudde mijn hoofd. We vingen elkaars blik op en hielden die vast.

				Denk je dat hij nog leeft?

				Dat was een stuk lastiger. Ten slotte haalde ik alleen maar mijn schouders op. Hij bleef mijn hand vasthouden, en daar was ik blij om.

				Arlene en Tack haastten zich uit Arlenes auto en liepen op ons af. Arlenes haar was net zo vuurrood als altijd, maar het zat wat warriger dan gewoonlijk, en de snelbuffetkok moest zich nodig scheren. Dus hij had nog geen scheerapparaat bij Arlene liggen, was mijn interpretatie.

				‘Heb je Tara gezien?’ vroeg Arlene.

				‘Nee.’

				‘Kijk.’ Ze wees, zo onopvallend als maar kan, en ik zag Tara in spijkerbroek en rubberlaarzen die tot haar knieën kwamen. Ze zag er helemaal niet uit als de tot in de puntjes verzorgde kledingzaakeigenaresse die ik voor me zag, hoewel ze een schattig wit-bruin hoedje van nepbont droeg waarvan je de neiging kreeg op haar toe te lopen en haar hoofd te aaien. Ze droeg een bijpassende jas. En bijpassende handschoenen. Maar vanaf haar middel tot aan haar voeten was Tara gereed voor de bossen. Jasons vriend Dago stond Tara aan te staren met de verrukte blik van de pas verliefden. Holly en Danielle waren ook gekomen, en aangezien Danielles vriendje er niet bij was, bleek de zoekactie een onverwacht sociaal kantje te hebben.

				Maxine Fortenberry en twee andere vrouwen van haar kerk hadden de laadklep van de oude pick-up van Maxines echtgenoot neergelaten, en er stonden verschillende thermoskannen met koffie opgesteld, naast wegwerpbekers, plastic lepeltjes, en doosjes suiker. Zes dozijn donuts lagen te dampen in de lange dozen waarin ze verpakt zaten. Een grote plastic vuilnisbak, al gevuld met een zwarte zak, stond klaar. Deze dames wisten wel hoe ze een zoekpartij moesten regelen.

				Ik kon niet geloven dat dit alles in het bestek van een paar uur was georganiseerd. Ik moest mijn hand uit die van Sam losmaken om te vissen naar een zakdoek om mijn gezicht ermee af te vegen. Ik had wel verwacht dat Arlene zou komen, maar de aanwezigheid van Holly en Danielle was bijna ongelooflijk, en Tara’s opkomst was zelfs nog verrassender. Ze was niet bepaald een doorzoek-de-bossenvrouw. Kevin Pryor had niet veel op met Jason, maar hier stond hij toch maar met een kaart en blocnote en pen de boel te organiseren.

				Ik ving Holly’s blik op, en ze wierp me een soort droevige glimlach toe, het soort glimlachje dat je iemand toewerpt op een begrafenis.

				Op dat moment sloeg Kevin met het plastic deksel van de vuilnisbak tegen de laadklep van de truck, en toen hij ieders aandacht had, begon hij richtingaanwijzingen te geven voor de zoektocht. Ik had me niet gerealiseerd dat Kevin zo veel gezag kon uitstralen; hij werd meestal overschaduwd door zijn moeder, Jeneen, die altijd aan hem hing, of zijn veel te forse partner, Kenya. Kenya zou je niet in de bossen naar Jason zien zoeken, bedacht ik, en net op dat moment zag ik haar en moest ik mijn eigen gedachten inslikken. In praktische kledij stond ze geleund tegen de pick-up van de familie Fortenberry, zonder ook maar enige uitdrukking op haar bruine gezicht. Haar houding suggereerde dat ze Kevins versterker was – dat ze alleen in beweging zou komen of zou praten als hij uitgedaagd werd. Kenya wist hoe ze een stilzwijgende dreiging moest projecteren; dat moest ik haar nageven. Ze zou een emmer water over Jason heen gooien als hij in brand stond, maar haar gevoel voor mijn broer was zeker niet overdreven positief. Ze was gekomen omdat Kevin zich als vrijwilliger had aangeboden. Terwijl Kevin de mensen in teams verdeelde, lieten haar donkere ogen hem alleen los om over de gezichten van de zoekers te gaan, inclusief het mijne. Ze knikte me lichtjes toe, en ik knikte haar op dezelfde manier toe.

				‘Elke groep van vijf heeft een schutter nodig,’ riep Kevin. ‘Dat kan niet zomaar iemand zijn. Het moet iemand zijn die vaker in de bossen heeft gejaagd.’ Het opwindingsgevoel steeg tot het kookpunt met dit bevel. Maar daarna luisterde ik niet naar de rest van Kevins instructies. Ik was in de eerste plaats nog steeds moe van de dag ervoor; wat een bijzonder drukke dag was dat geweest. En de hele tijd, op de achtergrond, had mijn zorg om mijn broer me bestookt en aan me geknaagd. Ik was vroeg wakker gemaakt na een lange nacht, en hier stond ik nu in de kou voor mijn ouderlijk huis te wachten tot ik kon deelnemen aan een ontroerende, hopeloze expeditie – of ik hoopte althans dat het een hopeloze expeditie was. Ik was te verdoofd om nog te kunnen oordelen. Een kille windstoot kwam over de open plek rondom het huis, en maakte de tranen op mijn wangen onverdraaglijk koud.

				Sam sloeg zijn armen om me heen, hoewel dat in onze jassen nogal onhandig was. Het leek alsof ik de warmte van hem zelfs door alle stof heen kon voelen.

				‘Je weet dat we hem daarginds niet zullen vinden,’ fluisterde hij me toe.

				‘Ik weet bijna zeker van niet,’ zei ik, allesbehalve zeker klinkend.

				Sam zei: ‘Ik zal hem ruiken als hij daarginds zit.’

				Dat was erg praktisch.

				Ik keek naar hem omhoog. Ik hoefde niet ver te kijken, want Sam is niet zo’n erg lange man. Op dit moment stond zijn gezicht erg serieus. Sam heeft meer plezier met zijn veranderaar-zelf dan de meeste tweesoortigen, maar ik kon merken dat hij eropuit was mijn angst te verzachten. Als hij in zijn tweede soort was, had hij het scherpe reukvermogen van de hond; als hij in zijn menselijke vorm was, was dat vermogen nog steeds superieur aan dat van een eensoortige man. Sam zou in staat zijn een vrij recent lijk te ruiken.

				‘Je gaat de bossen in,’ zei ik.

				‘Tuurlijk. Ik zal m’n best doen. Als hij er zit, zal ik het wel weten, denk ik.’

				Kevin had tegen me gezegd dat de sheriff had geprobeerd om de speurhonden in te huren die getraind waren door een politieagent van Shreveport, maar de agent had gezegd dat ze voor die dag al gereserveerd waren. Ik vroeg me af of dat waar was, of dat de man zijn honden gewoon niet in gevaar wilde brengen met een panter in de bossen. Eerlijk gezegd kon ik hem dat niet kwalijk nemen. En hier stond een beter aanbod, recht voor me.

				‘Sam,’ zei ik, en in mijn ogen welden tranen op. Ik probeerde hem te bedanken, maar de woorden schoten me niet te binnen. Ik bofte met een vriend als Sam, en dat wist ik maar al te goed.

				‘Stil maar, Sookie,’ zei hij. ‘Niet huilen. We komen er wel achter wat er met Jason is gebeurd, en we vinden wel een manier om Eric weer geestelijk de oude te maken.’ Hij veegde de tranen van mijn wangen met zijn duim.

				Niemand was dichtbij genoeg om het te kunnen horen, maar ik keek voor de zekerheid toch even om me heen.

				‘Dan,’ zei Sam met onverbiddelijk scherpe stem, ‘kunnen we hem uit je huis halen en terug naar Shreveport brengen, waar hij thuishoort.’

				Ik besloot dat het verstandiger was om niet te reageren.

				‘Wat was je woord van de dag?’ vroeg hij, terwijl hij achteruitstapte.

				Ik wierp hem een waterige glimlach toe. Sam vroeg altijd naar het dagelijkse onderwerp van mijn Woord van de dag-kalender. ‘Ik heb niet gekeken vanmorgen. Gisteren was het “mengelmoes”,’ zei ik.

				Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op.

				‘Een verwarrende warboel,’ zei ik.

				‘Sookie, we komen hier wel uit.’

				Toen de zoekers zich in groepen verdeelden, ontdekte ik dat Sam niet het enige tweesoortige wezen in Jasons tuin was die dag. Ik was stomverbaasd om een afvaardiging uit Hotshot te zien. Calvin Norris, zijn nichtje Crystal, en een andere man die me vaag bekend voorkwam stonden bij elkaar. Nadat ik even in de modderpoel van mijn geheugen roerde, besefte ik dat de andere man degene was die ik uit de schuur achter het huis verderop bij Crystal had zien komen. Zijn dikke bleke haar haalde de herinnering naar boven, en ik wist het zeker toen ik de gracieuze manier zag waarop hij zich bewoog. Kevin voegde eerwaarde Jimmy Fullenwilder aan het trio toe als hun gewapende man. De combinatie van drie Weers en de predikant zou me aan het lachen hebben gemaakt onder andere omstandigheden.

				Omdat ze een vijfde misten, sloot ik me bij hen aan.

				De drie Weers uit Hotshot knikten me ernstig toe, Calvins geelgroene ogen vestigden zich aandachtig op mij. ‘Dit hier is Felton Norris,’ zei hij, bij wijze van introductie.

				Ik knikte terug naar Felton, en Jimmy Fullenwilder, een grijsharige man van ongeveer zestig, schudde handen. ‘Natuurlijk ken ik mevrouw Sookie, maar van de rest van jullie weet ik het niet zeker. Ik ben Jimmy Fullenwilder, dominee van de Greater Love Baptist,’ zei hij, glimlachend naar iedereen. Calvin nam deze informatie met een beleefde glimlach in zich op, Crystal grijnsde, en Felton Norris (waren ze door de achternamen heen in Hotshot?) werd afstandelijker. Felton was een rare, zelfs voor een weerwolf die voortkwam uit inteelt. Zijn ogen waren opvallend donker, onbeweeglijk onder rechte dikke bruine wenkbrauwen, die scherp afstaken tegen zijn bleke haar. Zijn gezicht was breed bij de ogen, en versmalde een beetje te abrupt in een dunne mond. Hoewel het een lijvige man was, bewoog hij zich licht en stil, en toen we ons de bossen in begaven, besefte ik dat alle inwoners van Hotshot dat gemeen hadden. Vergeleken met de familie Norris waren Jimmy Fullenwilder en ik stommelende olifanten.

				De geestelijke droeg zijn .30-30 Winchester tenminste alsof hij wist hoe hij hem moest gebruiken.

				We volgden onze instructies op en stonden in een rij en strekten onze armen uit op schouderhoogte zodat we met de vingertoppen tegen elkaar stonden. Crystal stond rechts van mij, en Calvin stond links van mij. De andere groepen deden hetzelfde. We begonnen de zoekactie in de vorm van een waaier, bepaald door de gebogen lijn van de vijver.

				‘Onthou wie er in je groep zit,’ bulderde Kevin. ‘We willen niet hebben dat er mensen worden achtergelaten! Van start.’

				We begonnen het gebied vóór ons af te zoeken, in een gelijkmatig tempo. Jimmy Fullenwilder was een paar stappen vooruit, omdat hij gewapend was. Het was van meet af aan duidelijk dat er verschillen in boskennis bestonden tussen de lui uit Hotshot, de predikant, en mij. Crystal leek door het kreupelhout te stromen, zonder zich erdoorheen te hoeven worstelen of het opzij te hoeven duwen, hoewel ik haar wel vooruit kon horen gaan. Jimmy Fullenwilder, een gretig jager, voelde zich thuis in de bossen en was een ervaren buitenman, en ik kon zien dat hij veel meer informatie uit zijn omgeving opving dan ik, maar hij kon zich niet verplaatsen zoals Calvin en Felton. Ze gleden door de bossen als geesten, en maakten ongeveer net zo veel geluid.

				Eén keer, toen ik terechtkwam in een bijzonder dicht struikgewas van doornige kruipers, voelde ik twee handen zich om beide zijden van mijn middel klemmen, en ik werd eroverheen getild voor ik de kans had om te reageren. Calvin Norris zette me heel zachtjes neer en ging meteen terug naar zijn positie. Ik geloof niet dat iemand anders het had gemerkt. Jimmy Fullenwilder, de enige die ervan zou zijn geschrokken, was een eindje vooruitgelopen.

				Ons team vond niets: nog geen reepje stof of huid, nog geen laarsafdruk of panterafdruk, nog geen geur of spoor of druppel van bloed. Een van de andere teams brulde dat ze een vermalen buidelratlijkje hadden gevonden, maar het was niet onmiddellijk vast te stellen wat zijn dood had veroorzaakt.

				Het werd lastiger om vooruit te komen. Mijn broer had in deze bossen gejaagd, had er een paar vrienden van hem laten jagen, maar hij had zich voor de rest niet bemoeid met de natuur in de acht hectaren grond rondom het huis. Dat betekende dat hij gevallen takken of opgekomen zaailingen niet had verwijderd, wat onze voortgang bemoeilijkte.

				Mijn team was toevallig het team dat zijn hertenpost vond, die hij en Hoyt ongeveer vijf jaar geleden samen hadden gebouwd.

				Hoewel de post op een natuurlijke open plek uitkeek die ruwweg van noord naar zuid liep, was het bos eromheen zo dicht dat we tijdelijk buiten het gezichtsveld van de andere zoekers waren, wat ik niet voor mogelijk had gehouden in de winter, als de takken kaal zijn. Af en toe klonk een menselijke stem, geuit in een verre roep, door de pijnbomen en de struiken en de takken van de eiken en gombomen, maar het gevoel van isolement was overweldigend.

				Felton Norris klauterde op zo’n onmenselijke manier de trap van de hertenpost op, dat ik eerwaarde Fullenwilder moest afleiden door hem te vragen of hij zou willen bidden in de kerk voor de terugkeer van mijn broer. Natuurlijk zei hij dat hij dat al had gedaan, en daarbij liet hij me weten dat hij me graag in zijn kerk zou zien op zondag om mijn stem toe te voegen aan die andere verheven in gebed. Hoewel ik het naar de kerk gaan vaak moest overslaan, en als ik wel ging dan ging ik naar de methodistische kerk (wat Jimmy Fullenwilder heel goed wist), moest ik wel zo ongeveer ja zeggen. Op dat moment riep Felton naar beneden dat de post leeg was. ‘Kom voorzichtig omlaag, deze ladder is niet zo stevig,’ riep Calvin terug, en ik besefte dat Calvin Felton waarschuwde om menselijk te lijken wanneer hij afdaalde. Terwijl de veranderaar langzaam en onhandig naar beneden ging, ving ik Calvins blik op, en hij keek geamuseerd.

				Omdat ze genoeg had van het wachten aan de voet van de hertenpost was Crystal onze voorman, eerwaarde Fullenwilder, vooruitgegaan, iets wat Kevin ons op het hart gedrukt had niet te doen. Net toen ik dacht: ik zie haar niet, hoorde ik haar gillen.

				Binnen enkele seconden waren Calvin en Felton over de open plek gesprongen in de richting van de klank van Crystals stem, en eerwaarde Jimmy en ik moesten erachteraan rennen. Ik hoopte dat de onrust van het moment zijn waarneming zou verdoezelen van de manier waarop Calvin en Felton zich bewogen. Voor ons uit hoorden we een onbeschrijflijk lawaai: veel gekrijs en woeste bewegingen vanuit het kreupelhout. Daarna klonken een schorre schreeuw en nog een doordringende gil, gedempt door de koude dichtheid van het bos.

				We hoorden roepen uit alle richtingen toen de andere zoekers reageerden en zich naar de alarmerende geluiden haastten.

				Mijn hak bleef steken in een wirwar van kruipers en ik viel ondersteboven neer. Hoewel ik overeind rolde en weer begon te rennen, had Jimmy Fullenwilder me ingehaald, en terwijl ik me door een stelling van pijnbomen wierp, elk niet groter dan de vorm van een posterkoker, hoorde ik de knal van het jachtgeweer.

				O, mijn god, dacht ik. O, mijn god.

				De smalle open plek was gevuld met bloed en tumult. Een enorm beest ging tekeer tussen de dode bladeren, terwijl het scharlaken druppels sproeide op alles wat er in zijn buurt was. Maar het was geen panter. Voor de tweede keer in mijn leven zag ik een wild zwijn: zo’n woest wild varken dat tot enorme afmetingen groeit.

				Tegen de tijd dat ik me realiseerde wat ik voor me had, was de zeug neergestort en gestorven. Ze stonk naar varken en bloed. Een gedreun en gegil in het kreupelhout om ons heen wees erop dat ze niet alleen was geweest toen Crystal op haar stuitte.

				Maar niet al het bloed was van de zeug.

				Crystal Norris vloekte als een ketter terwijl ze met haar rug tegen een oude eik zat, haar handen geklemd over haar doorboorde dij. Haar spijkerbroek was nat van haar eigen bloed, en haar oom en haar – nou, ik wist niet wat voor relatie Felton en Crystal hadden, maar ik wist zeker dat er een bestond – rasgenoot bogen zich over haar heen. Jimmy Fullenwilder stond nog steeds met zijn geweer op het beest gericht, en hij had een uitdrukking op zijn gezicht die ik alleen maar kan omschrijven als shellshock.

				‘Hoe is het met haar?’ vroeg ik de twee mannen, en alleen Calvin keek op. Zijn ogen stonden erg vreemd, en ik realiseerde me dat ze geler waren geworden, ronder. Hij wierp een onmiskenbare blik op het enorme karkas, een blik van puur verlangen. Er zat bloed om zijn mond. Er zat een stukje vacht op de rug van zijn hand, een wat vaalgele kleur. Hij veranderde vast in een eigenaardig uitziende wolf. Ik wees stilzwijgend naar dit bewijs van zijn aard, en hij rilde smachtend terwijl hij knikte ten teken van herkenning. Ik trok een zakdoek uit mijn jaszak, spuugde erop, en veegde zijn gezicht ermee af voordat Jimmy Fullenwilder zich uit zijn fascinatie voor zijn prooi kon losmaken om zijn vreemde metgezellen te observeren. Toen Calvins mond niet langer besmeurd was, knoopte ik de zakdoek om zijn hand om de vacht te verbergen.

				Felton leek normaal te zijn, tot ik zag wat er aan het einde van zijn armen zat. Het waren niet echt handen meer… maar ook niet echt wolvenpoten. Ze waren iets heel vreemds, iets groots en vlaks en met klauwen.

				Ik kon de gedachten van de mannen niet lezen, maar ik kon hun verlangens voelen, en de meeste hadden te maken met rauw, rood varkensvlees, veel varkensvlees. Felton wiegde zelfs een of twee keer heen en weer met de kracht van zijn begeerte. Hun stille worsteling was pijnlijk om te verdragen, zelfs indirect. Ik voelde de verandering toen de twee mannen hun brein in menselijke patronen dwongen. Binnen een paar seconden was Calvin in staat om te spreken.

				‘Ze verliest snel bloed, maar als we haar naar het ziekenhuis brengen, komt ’t wel goed met haar.’ Zijn stem klonk hees, en hij sprak met moeite. Felton, zijn ogen nog steeds neergeslagen, begon stuntelig aan zijn flanellen overhemd te trekken. Met zijn misvormde handen kreeg hij het niet voor elkaar, en ik nam het over. Toen Crystals wond zo strak was verbonden als het noodverband hem kon samendrukken, tilden de mannen de inmiddels bleke en stille Crystal op en droegen haar de bossen uit. De positie van Feltons handen hield ze uit het zicht verborgen, godzijdank.

				Dit gebeurde allemaal zo snel dat de andere zoekers die samenkwamen op de open plek nu pas begonnen op te merken wat er zojuist gebeurd was, en te reageren.

				‘Ik heb een wild zwijn neergeschoten,’ zei Jimmy Fullenwilder, en hij schudde zijn hoofd heen en weer, terwijl Kevin en Kenya vanuit het oosten de open plek op kwamen stormen. ‘Ik kan het niet geloven. Ze wierp haar gewoon omver en de andere zeugen en de kleintjes verspreidden zich en toen zaten de twee mannen erbovenop, en toen gingen ze uit de weg en schoot ik haar in de keel.’ Hij wist niet of hij een held was of flink in de problemen zat bij het ministerie van Natuur en Milieu. Hij had meer te vrezen gehad dan hij ooit zou beseffen. Felton en Calvin waren bijna volledig in de Weermodus gegaan na de bedreiging van Crystal en de opwinding van hun eigen jachtinstincten, en het feit dat ze zich van het varken af hadden geworpen in plaats van compleet te veranderen, bewees dat ze daadwerkelijk zeer sterk waren. Maar het feit dat ze waren begonnen te veranderen, niet in staat geweest om het tegen te houden, leek het tegendeel te bepleiten. De grens tussen de twee soorten van sommigen van de ingeburgerde vreemdelingen in Hotshot leek erg vaag te worden.

				Er zaten zelfs bijtsporen op het zwijn. Ik werd zo overweldigd door angst, dat ik niet op mijn hoede kon blijven, en alle opwinding van alle zoekers stroomde mijn hoofd in – net als alle walging/angst/paniek bij de aanblik van het bloed, de wetenschap dat een zoeker ernstig gewond was geraakt, de afgunst van andere jagers vanwege Jimmy Fullenwilders prestatie. Het werd me allemaal te veel, en ik wilde er het allerliefst vandoor gaan.

				‘Laten we gaan. Dit is ’t einde van de zoekactie, voor vandaag althans,’ zei Sam naast me. We liepen samen de bossen uit, heel langzaam. Ik vertelde Maxine wat er was gebeurd, en nadat ik haar voor haar fantastische bijdrage had bedankt en een doos donuts had aangenomen, reed ik naar huis. Sam volgde me. Ik voelde me weer een beetje de oude tegen de tijd dat we aankwamen.

				Terwijl ik de achterdeur openmaakte, voelde het nogal vreemd te weten dat er eigenlijk al iemand in huis was. Was Eric zich enigszins bewust van mijn voetstappen op de vloer boven zijn hoofd – of was hij zo dood als een gewoon dood persoon? Maar de overpeinzing ging door mijn hoofd en er aan de andere kant weer uit, want ik zat gewoon te vol om erover na te denken.

				Sam ging koffiezetten. Hij was enigszins thuis in de keuken, omdat hij een paar keer langs was gekomen toen mijn oma nog leefde, en daarna was hij nog wel eens op bezoek geweest.

				Toen ik onze jassen ophing, zei ik: ‘Dat was een ramp.’

				Sam was het er niet mee oneens.

				‘Niet alleen vonden we Jason niet, wat ik toch nooit echt had verwacht, maar de jongens uit Hotshot waren bijna ontdekt, en Crystal raakte gewond. Ik weet trouwens niet eens waarom ze vonden dat ze erbij moesten zijn, eerlijk gezegd.’ Ik weet dat het niet aardig van me was om dat te zeggen, maar ik was bij Sam, die genoeg van mijn slechte kant had gezien om zich geen illusies te maken.

				‘Ik sprak ze voordat jij kwam. Calvin wou laten zien dat hij bereid was om naar je hand te dingen, op een soort Hotshotmanier,’ zei Sam, zijn stem rustig en effen. ‘Felton is hun beste spoorvolger, dus hij zorgde ervoor dat Felton meekwam, en Crystal wou gewoon Jason vinden.’

				Onmiddellijk schaamde ik me voor mezelf. ‘Het spijt me,’ zei ik, terwijl ik met mijn hoofd in mijn handen op een stoel neerviel. ‘Het spijt me.’

				Sam knielde voor me neer en legde zijn handen op mijn knieën. ‘Je mag best chagrijnig zijn,’ zei hij.

				Ik boog me voorover en kuste zijn kruin. ‘Ik weet niet wat ik zonder je zou doen,’ zei ik, zonder een enkele gedachte.

				Hij keek naar me op, en er was een lang, onverwacht moment waarin het licht in de kamer leek te dansen en te huiveren. ‘Je zou Arlene bellen,’ zei hij met een glimlach. ‘Ze zou langskomen met de kinderen, en ze zou proberen alcohol in je koffie te doen, en ze zou je vertellen over Tacks kromme piemel, en ze zou je aan ’t lachen maken, en je zou je beter voelen.’

				Ik was hem dankbaar dat hij het moment voorbij liet gaan. ‘Weet je, dat maakt me nogal nieuwsgierig, dat wat je zei over Tack, maar het valt waarschijnlijk in de categorie van “overbodige informatie”,’ zei ik.

				‘Dat vond ik ook, maar dat voorkwam niet dat ik het hoorde toen ze het tegen Charlsie Tooten zei.’

				Ik schonk ons allebei een kop koffie in en zette het halflege suikerpotje binnen handbereik van Sam neer, met een lepel erin. Ik wierp een blik op het aanrecht om te zien hoe vol de doorzichtige suikerbus was, en ik zag dat het voicemaillichtje op het antwoordapparaat knipperde. Ik hoefde alleen maar op te staan en een stap te nemen om op de knop te drukken. Het bericht was opgenomen om 05.01 uur. O. Ik had het telefoongeluid uitgezet toen ik doodop naar bed was gegaan. Bijna altijd waren mijn berichten erg alledaags – Arlene die me vraagt of ik een roddel heb gehoord, Tara die de tijd verdrijft tijdens een rustig uurtje in de winkel – maar deze was van een geheel andere orde.

				Pams heldere stem zei: ‘Vanavond vallen we de heks en haar coven aan. De Weers hebben de plaatselijke wicca’s overgehaald om zich bij ons aan te sluiten. We willen dat je Eric meeneemt. Hij kan vechten, zelfs al weet hij niet wie hij is. Hij heeft trouwens toch geen nut voor ons als we de betovering niet kunnen verbreken.’ Die Pam, praktisch als altijd. Ze was bereid Eric te gebruiken als kanonnenvoer, aangezien we hem misschien niet konden terugbrengen tot de Eric in volledige leiderschapsmodus. Na een korte stilte vervolgde ze: ‘De Weers van Shreveport alliëren met vampiers in de strijd. Er wordt voor je ogen geschiedenis gemaakt, mijn telepathische kameraad.’

				Het geluid van de hoorn die op de haak werd gelegd. De klik die het volgende bericht aankondigde, dat twee minuten na het eerste binnenkwam.

				‘Nu ik eraan denk,’ zei Pam, alsof ze nooit had opgehangen, ‘er bestaat het idee dat je ongewone vaardigheid ons kan helpen bij onze strijd, en dat willen we verkennen. Is dat niet het nieuwe modewoord? “Verkennen”? Dus kom hier zo snel mogelijk na zonsondergang.’ Ze hing weer op.

				Klik. ‘“Hier” is 714 Parchman Avenue,’ zei Pam. Opgehangen.

				‘Hoe kan ik dat nou doen terwijl Jason nog steeds vermist wordt?’ vroeg ik, toen het duidelijk was dat Pam niet nog eens had gebeld.

				‘Je gaat nu slapen,’ zei Sam. ‘Kom op.’ Hij trok me overeind, leidde me naar mijn kamer. ‘Je trekt je laarzen en je spijkerbroek uit, kruipt terug het bed in, en gaat een dutje doen. Als je opstaat, zul je je beter voelen. Geef me Pams nummer, zodat ik je kan bereiken. Zeg tegen de politie dat ze ’t café moet bellen als ze iets hoort, en ik zal je bellen als ik van Bud Dearborn hoor.’

				‘Dus jij vindt dat ik dit moet doen?’ Ik was verbijsterd.

				‘Nee, ik zou er alles voor overhebben als je ’t niet deed. Maar ik denk dat je wel moet. Het is niet mijn strijd; ik ben niet gevraagd.’ Sam gaf me een kus op het voorhoofd en vertrok om terug te gaan naar Merlotte.

				Zijn houding was best interessant, na al die vampieraandrang (zowel van Bill als van Eric) dat ik een bezit was dat bewaakt moest worden. Ik voelde me nogal machtig en enthousiast voor ongeveer dertig seconden, tot ik me mijn nieuwjaarsvoornemen herinnerde: niet tot moes geslagen worden. Als ik met Eric naar Shreveport ging, zou ik zeker dingen zien die ik niet wilde zien, dingen te weten komen die ik niet wilde weten, en een pak slaag krijgen op de koop toe.

				Aan de andere kant had mijn broer Jason een overeenkomst gesloten met de vampiers, en die moest ik in ere houden. Soms voelde het alsof ik mijn hele leven met mijn rug tegen de muur had gestaan. Maar per slot van rekening hadden zo veel mensen een gecompliceerd leven.

				Ik dacht aan Eric, een machtige vampier wiens identiteit geheel verwijderd was van zijn geest. Ik dacht aan het bloedbad dat ik in de bruidswinkel had gezien, het witte kant en brokaat dat bespikkeld was met opgedroogd bloed en weefsel. Ik dacht aan de arme Maria-Star, in het ziekenhuis in Shreveport. Die heksen waren kwaadaardig, en het kwaad moest gestopt worden; het kwaad moest overwonnen worden. Dat is het Amerikaanse model.

				Het leek een raar idee dat ik aan de kant stond van vampiers en weerwolven, en dat dat de goede kant was. Dat maakte me een beetje aan het lachen, in mezelf. O ja, wij, de goeien, zouden de slag winnen.
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				Wonder boven wonder sliep ik. ik werd wakker met Eric naast me op het bed. Hij was me aan het ruiken.

				‘Sookie, wat is dit?’ vroeg hij op erg zachte toon. Hij wist het natuurlijk al, toen ik wakker werd. ‘Je ruikt naar de bossen, en je ruikt naar veranderaar. En naar zelfs nog iets wilders.’

				Ik nam aan dat Sam de veranderaar was die hij rook. ‘En naar een Weer,’ hielp ik hem, om hem niets te laten overslaan.

				‘Nee, geen Weer,’ zei hij.

				Ik stond voor een raadsel. Calvin had me over de doornstruiken getild, en zijn geur zou nog steeds op me moeten zitten.

				‘Meer dan één soort veranderaar,’ zei Eric in het halfduister van mijn kamer. ‘Wat heb je uitgespookt, mijn geliefde?’

				Hij klonk niet echt kwaad, maar hij klonk ook niet blij. Vampiers. Ze hadden het woord ‘bezittelijk’ uitgevonden.

				‘Ik was bij de zoekactie naar mijn broer in de bossen achter zijn huis,’ zei ik.

				Eric was even stil. Toen sloeg hij zijn armen om me heen en trok me tegen zich aan. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik weet dat je bezorgd bent.’

				‘Laat me je iets vragen,’ zei ik, bereid om een theorie van mij te testen.

				‘Natuurlijk.’

				‘Kijk eens in je binnenste, Eric. Spijt het je écht? Bezorgd om Jason?’ Want de echte Eric, bij zijn volle verstand, zou er maling aan hebben gehad.

				‘Natuurlijk,’ protesteerde hij. Toen, na een lang ogenblik – ik wilde dat ik zijn gezicht kon zien – zei hij: ‘Niet echt.’ Hij klonk verrast. ‘Ik weet dat ik dat wel zou moeten zijn. Ik zou bezorgd moeten zijn om je broer, want ik heb graag seks met je, en ik wil graag dat je goed over me denkt zodat jij ook seks wil.’

				Je móést de eerlijkheid wel waarderen. Zo veel van de echte Eric had ik in dagen niet gezien.

				‘Maar je luistert wel, toch? Als ik behoefte heb om te praten? Om dezelfde reden?’

				‘Natuurlijk, mijn geliefde.’

				‘Omdat je seks met me wil.’

				‘Dat, natuurlijk. Maar ook omdat ik merk dat ik echt…’

				Hij zweeg even, alsof hij op het punt stond om iets ongehoords te zeggen. ‘Ik merk dat ik gevoelens voor je heb.’

				‘O,’ zei ik in zijn borst, en ik klonk net zo verbaasd als Eric had gedaan. Zijn borst was bloot, net als de rest van hem, vermoedde ik. Ik voelde de lichte sprenkeling van het krullende blonde haar tegen mijn wang.

				‘Eric,’ zei ik, na een lange stilte, ‘ik zeg het eigenlijk liever niet, maar ik heb ook gevoelens voor jou.’ Er was veel wat ik Eric moest vertellen, en we hadden al in de auto op weg naar Shreveport moeten zitten. Maar ik nam de tijd om even van dit beetje geluk te genieten.

				‘Niet zozeer liefde,’ zei hij. Zijn vingers waren bezig om te ontdekken hoe ze het beste mijn kleren uit konden krijgen.

				‘Nee, maar iets in die buurt.’ Ik hielp hem een handje. ‘We hebben niet veel tijd, Eric,’ zei ik, en ik reikte omlaag, voelde hem, liet hem naar adem snakken. ‘Laten we het goed doen.’

				‘Kus me,’ zei hij, en hij had het niet over zijn mond. ‘Draai deze kant op,’ fluisterde hij. ‘Ik wil jou ook kussen.’

				Het duurde uiteindelijk toch niet lang voor we elkaar vasthielden, bevredigd en gelukkig.

				‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij. ‘Ik kan merken dat je bang bent voor iets.’

				‘We moeten nu naar Shreveport,’ zei ik. ‘Het is al later dan de tijd die Pam door de telefoon had genoemd. Vanavond is de avond waarop we Hallow en haar heksen treffen.’

				‘Dan moet je hier blijven,’ zei hij meteen.

				‘Nee,’ zei ik zacht, terwijl ik mijn hand op zijn wang legde. ‘Nee, schat, ik moet met je mee.’ Ik vertelde hem niet dat Pam het een goed idee vond om mij in de strijd te gebruiken. Ik vertelde hem niet dat hij gebruikt zou worden als vechtmachine. Ik vertelde hem niet dat ik er zeker van was dat iemand vanavond zou sterven; misschien meerdere iemanden, mens en Weer en vampier. Het was waarschijnlijk de laatste keer dat ik een liefkozing zou gebruiken als ik Eric aansprak. Het was misschien de laatste keer dat Eric in mijn huis wakker zou worden. Een van ons zou deze avond misschien niet overleven, en zo wel, dan was het onmogelijk te zeggen hoe we veranderd zouden zijn.

				De rit naar Shreveport was stil. We hadden ons ook zonder veel te zeggen opgefrist en aangekleed. Ten minste zeven keer dacht ik eraan om terug te gaan naar Bon Temps, met of zonder Eric.

				Maar ik deed het niet.

				Kaartlezen behoorde niet tot Erics vaardigheden, dus ik moest stoppen om op mijn kaart van Shreveport te kijken en onze koers naar 714 Parchman uit te zetten, iets wat ik niet had voorzien voor we bij de stad aankwamen. (Ik had op een of andere manier verwacht dat Eric zich de weg zou herinneren, maar dat was natuurlijk niet zo.)

				‘Je woord van de dag was “vernietigen”,’ zei hij vrolijk.

				‘O. Bedankt dat je hebt gekeken.’ Ik klonk waarschijnlijk niet echt dankbaar. ‘Je klinkt erg opgewonden over dit alles.’

				‘Sookie, er gaat niets boven een goed gevecht,’ zei hij verdedigend.

				‘Dat hangt af van wie er wint, zou ik denken.’

				Dat snoerde hem even de mond, wat prima was. Ik had moeite om de onbekende straten in te slaan in het donker, met zo veel aan mijn hoofd. Maar we kwamen uiteindelijk aan bij de juiste straat, en het juiste huis in die straat. Ik had me altijd voorgesteld dat Pam en Chow in een herenhuis woonden, maar de vampiers hadden een boerderijachtig huis in een betere buitenwijk. Het was zo’n straat met nette tuinen, fietsers en grassproeiers, voor zover ik kon zien.

				Het licht bij de oprit was aan op 714, en de driedubbele garage aan de achterkant stond vol. Ik reed de helling op naar het verharde gedeelte dat bestemd was voor uitgebreidere parkeerruimte. Ik herkende Alcides truck en de solide auto die geparkeerd had gestaan in de carport van kolonel Flood.

				Voordat we uit mijn oude auto stapten, boog Eric zich voorover om me te kussen. We keken elkaar aan, zijn ogen wijd open en blauw, het wit was zo wit dat je amper weg kon kijken, zijn gouden haar netjes gekamd. Hij had het achter vastgebonden met een van mijn elastiekjes, een helderblauwe. Hij droeg een spijkerbroek en een nieuw flanellen overhemd.

				‘We zouden terug kunnen gaan,’ zei hij. Onder het koepellicht van de auto leek zijn gezicht hard als steen. ‘We zouden terug kunnen gaan naar je huis. Ik kan voor altijd bij jou blijven. We kunnen elkaars lichaam door en door leren kennen, nacht na nacht. Ik zou van je kunnen houden.’ Zijn neusgaten sperden zich open, en hij zag er ineens trots uit. ‘Ik zou kunnen werken. Je zou niet arm zijn. Ik zou je helpen.’

				‘Klinkt als een huwelijk,’ zei ik, in een poging de sfeer te verlichten. Maar mijn stem was te trillerig.

				‘Ja,’ zei hij.

				En hij zou nooit meer zichzelf zijn. Hij zou een namaakversie van Eric zijn, een Eric van wie zijn echte leven hem afhandig was gemaakt. Op voorwaarde dat onze relatie standhield (zoals die was), zou hij dezelfde blijven; maar ik niet.

				Ophouden met dat negatieve denken, Sookie, zei ik tegen mezelf. Ik zou compleet gestoord zijn om een leven met dit prachtige wezen te laten schieten, voor hoe lang het ook was. We hadden het eigenlijk heel leuk samen, en ik genoot van Erics gevoel voor humor en zijn gezelschap, om het nog maar niet te hebben over zijn manier van vrijen. Nu hij zijn geheugen kwijt was, was hij ongecompliceerd aardig.

				En dat was wat roet in het eten gooide. We zouden een onechte relatie hebben, want dit was de onechte Eric. Ik had de cirkel rondgemaakt.

				Ik gleed met een zucht de auto uit. ‘Ik ben compleet gestoord,’ zei ik toen hij achter om de auto heen liep om met me naar het huis te lopen.

				Eric zei niets. Ik geloof dat hij het met me eens was.

				‘Hallo,’ riep ik, en ik duwde de deur open nadat er niet op mijn kloppen werd gereageerd. De garagedeur leidde naar de wasruimte en van daaruit naar de keuken.

				Zoals je zou verwachten in een vampierhuis, was de keuken brandschoon, want die werd niet gebruikt. Deze keuken was klein voor zo’n groot huis als dit. De makelaar had vast gedacht dat het haar geluksdag – haar geluksavond – was toen ze het aan de vampiers had laten zien, omdat een echt gezin dat thuis kookt problemen zou hebben met een keuken die net zo groot was als een kingsize bed. Het huis had een open ontwerp, zodat je over de ontbijtbar de ‘gezinskamer’ in kon kijken – in dit geval de belangrijkste kamer voor een wel zeer eigenaardig gezin. Er waren drie deuropeningen, die waarschijnlijk naar de officiële woonkamer, de eetkamer en de slaapkamers leidden.

				Op dit moment was deze gezinskamer volgestouwd met mensen. Ik had de indruk, te zien aan de glimpen van voeten en armen, dat nog er meer mensen stonden in de deuropeningen naar de andere kamers.

				De vampiers waren er: Pam, Chow, Gerald, en ten minste nog twee die ik van Fangtasia herkende. De tweesoortigen werden vertegenwoordigd door kolonel Flood, de roodharige Amanda (mijn grote fan), de tienerjongen met het bruine piekhaar (Sid), Alcide, Culpepper, en (tot mijn afkeer) Debbie Pelt. Debbie was gekleed volgens de laatste mode – althans haar interpretatie van de mode – wat een beetje misplaatst leek voor een bijeenkomst als deze. Misschien wilde ze me er nog eens op wijzen dat ze een heel goede baan had bij een reclamebureau.

				O, mooi. Debbie’s aanwezigheid maakte de avond zowat perfect.

				De groep die ik niet herkende moesten de plaatselijke heksen zijn, na een proces van eliminatie. Ik nam aan dat de statige vrouw die op de bank zat hun leidster was. Ik wist niet wat haar juiste titel zou zijn – covenmeester? Meesteres? Ze was in de zestig, en ze had ijzergrijs haar. Ze was een Afro-Amerikaanse met een huid als de kleur van koffie, en ze had bruine ogen die oneindig wijs leken en tevens sceptisch. Ze had een bleke jongeman met bril meegenomen, die een gestreken kakibroek droeg met een gestreept overhemd en glimmende mocassins. Hij werkte misschien op het stationskantoor of voor een supermarktketen in een soort managersfunctie, en zijn kinderen zouden denken dat hij uit bowlen was of een kerkbijeenkomst bijwoonde op deze koude januariavond. In plaats daarvan stonden hij en de jonge vrouwelijke heks naast hem op het punt om zich in een gevecht op leven en dood te begeven.

				De resterende twee lege stoelen waren duidelijk voor Eric en mij bestemd.

				‘We hadden jullie vroeger verwacht,’ zei Pam kort.

				‘Hoi, ook fijn om jou te zien, bedankt dat je zo snel kon komen,’ mompelde ik. Een lang moment richtte iedereen in de kamer zijn blik op Eric, wachtend tot hij de leiding over het gebeuren op zich zou nemen, zoals hij al jaren deed. En Eric staarde uitdrukkingsloos terug. De lange stilte begon pijnlijk te worden.

				‘Vooruit, we schetsen de zaak even,’ zei Pam. Alle verzamelde Bovens keerden hun gezicht naar haar toe. Pam leek de leidersrol tussen haar tanden te hebben genomen, en ze stond klaar om ermee weg te lopen.

				‘Dankzij de Weerspoorvolgers weten we de locatie van het pand dat Hallow gebruikt als haar hoofdkwartier,’ zei Pam tegen me. Ze leek Eric te negeren, maar ik had het gevoel dat dat was omdat ze niet wist wat ze anders moest doen. Sid grijnsde naar me; ik herinnerde me dat hij en Emilio de moordenaars hadden gevolgd van de bruidswinkel naar het huis. Toen realiseerde ik me opeens dat hij me liet zien dat hij zijn tanden spits had gevijld. Jakkes.

				Ik kon de aanwezigheid van de vamps, de heksen, en de Weers begrijpen, maar waarom was Debbie Pelt op deze bijeenkomst? Ze was een veranderaar, geen Weer. De Weers hadden altijd zo laatdunkend gedaan over de veranderaars, en nu stond er hier eentje; bovendien eentje buiten haar territorium. Ik verafschuwde en wantrouwde haar. Ze moest erop aangedrongen hebben om hier te zijn, en daardoor vertrouwde ik haar zelfs nog minder, als dat mogelijk was.

				Als ze er zo op gebrand is om mee te doen, zet Debbie dan in de eerste vuurlinie, zou mijn advies zijn. Zo hoefde je je geen zorgen te maken over wat ze achter je rug deed.

				Mijn oma zou zich zeker geschaamd hebben voor mijn rancune; maar ze zou het dan ook (net als Alcide) bijna niet voor mogelijk gehouden hebben dat Debbie me echt had geprobeerd te vermoorden.

				‘We infiltreren de buurt langzaam,’ zei Pam. Ik vroeg me af of ze een commandohandleiding had gelezen. ‘De heksen hebben al een hoop magie het gebied in gezonden, dus er bevinden zich niet al te veel mensen op straat. Sommige Weers zijn al ter plaatse. We zullen niet zo opvallen. Sookie gaat als eerste naar binnen.’

				De verzamelde Bovens keerden hun blik op hetzelfde moment naar mij. Dat was nogal verontrustend: alsof je ’s nachts in een ring van pick-uptrucks staat, en ze allemaal hun koplampen aanzetten om het midden te verlichten.

				‘Waarom?’ vroeg Alcide. Zijn forse handen grepen zijn knieën vast. Debbie, die zich had laten zakken om op de vloer naast de bank te gaan zitten, lachte naar me, wetende dat Alcide haar niet kon zien.

				‘Omdat Sookie menselijk is,’ bracht Pam in het midden. ‘En ze is een natuurlijker fenomeen dan een echte Boven. Ze zullen haar niet waarnemen.’

				Eric had mijn hand vastgepakt. Hij hield hem zo hard vast dat ik dacht dat ik mijn botten tegen elkaar aan hoorde schuren. Vóór zijn betovering zou hij Pams plan in de kiem gesmoord hebben, of misschien zou hij het enthousiast goedgekeurd hebben. Nu was hij te overdonderd om commentaar te leveren, wat hij duidelijk wilde doen.

				‘Wat moet ik doen als ik er aankom?’ Ik was trots op mezelf dat ik zo kalm en praktisch klonk. Ik zou liever een ingewikkelde drankbestelling opnemen van een tafel met dronken houthakkers dan de eerste zijn in de frontlinie.

				‘Lees de gedachten van de heksen binnen terwijl wij onze posities innemen. Als ze bespeuren dat we naderen, verliezen we het verrassingselement, en lopen we meer risico om ernstig gewond te raken.’ Als ze opgewonden werd, had Pam een licht accent, hoewel ik nooit had kunnen uitvogelen wat het was. Ik dacht dat het misschien gewoon het Engels was zoals het driehonderd jaar geleden werd gesproken. Of wat dan ook. ‘Kun je ze tellen? Is dat mogelijk?’

				Ik dacht even na. ‘Ja, dat kan ik wel.’

				‘Dat zou ook veel helpen.’

				‘Wat doen we als we het pand binnen zijn?’ vroeg Sid. Zenuwachtig van alle opwinding grijnsde hij zijn spitse tanden bloot.

				Pam keek lichtelijk verbaasd. ‘We vermoorden ze allemaal,’ zei ze.

				Sids grijns verflauwde. Ik kromp ineen. Ik was niet de enige.

				Pam scheen te beseffen dat ze iets onsmakelijks had gezegd.

				‘Wat moeten we anders?’ vroeg ze, oprecht verbaasd.

				Dat was een lastige vraag.

				‘Ze zullen hun best doen om óns te vermoorden,’ hield Chow voor. ‘Ze deden slechts één poging om te onderhandelen, en die kostte Eric zijn geheugen en Clancy zijn leven. Ze leverden Clancy’s kleren vanmorgen bij Fangtasia af.’ Men keek weg van Eric, in verlegenheid gebracht. Hij keek verslagen, en ik klopte met mijn vrije hand op de zijne. Zijn grip op mijn rechterhand ontspande zich een beetje. De circulatie in die hand hervatte zich, en hij begon te tintelen. Dat was een opluchting.

				‘Iemand moet met Sookie meegaan,’ zei Alcide. Hij keek Pam kwaad aan. ‘Ze kan niet in haar eentje dicht bij dat huis staan.’

				‘Ik ga wel met haar mee,’ zei een bekende stem uit de hoek van de kamer, en ik boog me voorover, de gezichten afspeurend.

				‘Bubba!’ zei ik, blij de vampier te zien. Eric staarde verwonderd naar het vermaarde gezicht. Het glimmend zwarte haar was achterovergekamd in een pompadoerkapsel, en de vooruitstekende onderlip was in de typerende glimlach gerekt. Zijn huidige oppasser moest hem voor de avond gekleed hebben, want in plaats van een overall met kunstdiamanten, of een spijkerbroek met T-shirt, droeg Bubba een camouflagepak.

				‘Blij u te zien, mevrouw Sookie,’ zei Bubba. ‘Ik heb m’n legerplunje aan.’

				‘Dat zie ik. Je ziet er goed uit, Bubba.’

				‘Dank u wel, mevrouw.’

				Pam dacht na. ‘Dat is misschien wel een goed idee,’ zei ze. ‘Zijn, uh – de mentale uitzending, de signatuur, snappen jullie wat ik bedoel te zeggen? – is zo, uh, atypisch dat ze niet zullen ontdekken dat er een vampier in de buurt is.’ Pam was erg tactvol.

				Bubba was een verschrikkelijk slechte vampier. Hoewel hij onopvallend en gehoorzaam was, kon hij niet erg logisch denken, en hij hield meer van kattenbloed dan van mensenbloed.

				‘Waar is Bill, mevrouw Sookie?’ vroeg hij, zoals ik had kunnen voorspellen. Bubba had Bill altijd erg graag gemogen.

				‘Hij is in Peru, Bubba. Dat ligt ver weg in Zuid-Amerika.’

				‘Nee, dat ben ik niet,’ zei een kalme stem, en mijn hart sloeg over. ‘Ik ben terug.’ Vanuit een deuropening stapte mijn voormalige vlam tevoorschijn.

				Dit was typisch een avond voor verrassingen. Ik hoopte dat sommige aangenaam zouden zijn.

				Bill zo onverwachts te zien gaf me een zwaardere schok dan ik had gedacht. Ik had nog nooit een ex-vriendje gehad, mijn hele leven was zowat verstoken geweest van vriendjes, dus ik had niet veel ervaring in het omgaan met de emoties die ik in zijn aanwezigheid voelde, en dat terwijl Eric mijn hand vastgreep alsof ik Mary Poppins was en hij mijn verantwoordelijkheid was.

				Bill zag er goed uit in zijn kakibroek. Hij droeg een chic overhemd van Calvin Klein dat ik voor hem had uitgekozen, geruit in tinten bruin en goud. Niet dat het me opviel.

				‘Mooi, we hebben je vanavond nodig,’ zei Pam. Mevrouw de zakenvrouw. ‘Je moet me vertellen hoe de ruïnes waren, die waar iedereen het over heeft. Ken je de rest van de mensen hier?’

				Bill keek even om zich heen. ‘Kolonel Flood,’ zei hij, en hij knikte. ‘Alcide.’ Zijn knikje naar Alcide was minder hartelijk. ‘Ik heb deze nieuwe bondgenoten niet ontmoet,’ zei hij, doelend op de heksen. Bill wachtte tot iedereen aan hem was voorgesteld voor hij vroeg: ‘Wat doet Debbie Pelt hier?’

				Ik probeerde er niet van op te kijken dat mijn diepste gedachten hardop werden uitgesproken. Precies mijn vraag! En hoe kende Bill Debbie? Ik probeerde me voor de geest te halen of hun paden zich hadden gekruist in Jackson, of ze elkaar werkelijk persoonlijk hadden ontmoet; en ik kon me zo’n ontmoeting niet herinneren, hoewel Bill natuurlijk wist wat ze had gedaan.

				‘Ze hoort bij Alcide,’ zei Pam, op een bedachtzame, verbaasde manier.

				Ik trok mijn wenkbrauwen op terwijl ik Alcide aankeek, en hij werd vuurrood.

				‘Ze is hier op bezoek, en ze besloot met hem mee te komen,’ ging Pam verder. ‘Heb je bezwaar tegen haar aanwezigheid?’

				‘Ze deed mee toen ik werd gemarteld in het krijgskamp van de koning van Mississippi,’ zei Bill. ‘Ze genoot van mijn pijn.’

				Alcide stond op, geschokter dan ik hem ooit had zien kijken. ‘Debbie, is dat waar?’

				Debbie Pelt probeerde niet ineen te krimpen, nu elk oog op haar was gericht, en elk oog was vijandig. ‘Ik was toevallig op bezoek bij een Weervriend die daar woonde, een van de bewakers,’ zei ze. Haar stem klonk niet kalm genoeg om met de woorden overeen te komen. ‘Er was duidelijk niets wat ik kon doen om je te bevrijden. Ik zou aan stukken zijn gereten. Ik kan niet geloven dat je nog erg helder weet dat ik daar was. Je was niet echt bij.’ Minachting schemerde door haar woorden.

				‘Je deed mee aan de foltering,’ zei Bill, zijn stem nog steeds onbewogen en daarom des te overtuigender. ‘Je gaf de voorkeur aan de nijptang.’

				‘En je vertelde niemand dat hij daar zat?’ vroeg Alcide aan Debbie. Zijn stem was absoluut niet onbewogen. Er zat verdriet in, en boosheid, en een gevoel van verraad. ‘Je wist dat iemand uit een ander koninkrijk werd gemarteld in dat van Russell, en je deed helemaal niets?’

				‘Hij is een vámp, goeie god,’ zei Debbie, met alleen nog irritatie in haar stem. ‘Toen ik er later achter kwam dat jij samen met Sookie overal naar hem op jacht was zodat je vader niet langer bij de vamps in het krijt stond, had ik vreselijke spijt. Maar op dat moment waren het gewoon vampzaken. Waarom zou ik me ermee bemoeien?’

				‘Maar waarom zou een fatsoenlijk persoon meedoen aan een marteling?’ Alcides stem klonk gespannen.

				Er viel een lange stilte.

				‘En natuurlijk probeerde ze ook nog Sookie te vermoorden,’ zei Bill. Hij slaagde er nog steeds in vrij emotieloos te klinken.

				‘Ik wist niet dat je in de kofferbak zat toen ik haar erin duwde! Ik wist niet dat ik haar opsloot met een hongerige vampier!’ protesteerde Debbie.

				Ik weet niet wat de anderen ervan dachten, maar ik was helemaal niet overtuigd.

				Alcide boog zijn wilde zwarte hoofd en keek omlaag in zijn handen alsof ze een orakel bevatten. Hij richtte zijn gezicht op om Debbie aan te kijken. Hij was een man die niet langer de kogel van de waarheid kon ontwijken. Zo veel medelijden had ik in lange, lange tijd niet met iemand gehad.

				‘Ik zweer je af,’ zei Alcide. Kolonel Flood huiverde, en de jonge Sid, Amanda, en Culpepper keken zowel stomverbaasd als onder de indruk, alsof dit een ceremonie was die ze nooit verwacht hadden mee te maken. ‘Ik zie je niet langer. Niet langer ga ik met je op jacht. Niet langer deel ik het vlees met jou.’

				Dit was duidelijk een ritueel van grote betekenis onder de tweesoortigen. Debbie staarde Alcide aan, verbijsterd door deze verklaring. De heksen mompelden tegen elkaar, maar voor de rest bleef het stil in de kamer. Zelfs Bubba stond met wijd open ogen, en hij kon er voor het merendeel niet bij met zijn glanzende hoofd.

				‘Nee,’ zei Debbie met gesmoorde stem, en wuifde met haar hand, alsof ze uit kon wissen wat er was gebeurd. ‘Nee, Alcide!’

				Maar hij keek recht door haar heen. Hij zag haar niet langer.

				Ook al had ik een hekel aan Debbie, haar uitdrukking was pijnlijk om aan te zien. Net als de meeste aanwezigen keek ik zo gauw ik kon ergens anders heen, overal behalve naar de veranderaar. Een confrontatie aangaan met Hallows coven leek een eitje naast getuige te zijn van dit voorval.

				Pam scheen het daarmee eens te zijn. ‘Goed dan,’ zei ze kordaat. ‘Bubba zal samen met Sookie de weg leiden. Ze zal haar best doen om te doen wat het ook is dat ze doet – en ze zal ons een teken geven.’ Pam dacht even na. ‘Sookie, een recapitulatie: we moeten weten wat het aantal mensen in huis is, of het allemaal heksen zijn of niet, en alle andere weetjes die je kunt vergaren. Stuur Bubba terug naar ons met alle informatie die je kunt vinden en hou de wacht voor het geval de situatie verandert als we oprukken. Als we eenmaal in positie staan, kun je je terugtrekken naar de auto’s, waar je veiliger zult zijn.’

				Daar had ik helemaal geen problemen mee. In een massa van heksen, vampiers en Weers was ik geen enkele strijdende partij.

				‘Dat klinkt oké, als ik er überhaupt bij betrokken moet zijn,’ zei ik. Een rukje aan mijn hand deed mijn ogen naar die van Eric opzien. Hij leek zich te verheugen op het gevecht dat in het vooruitzicht lag, maar de onzekerheid was nog steeds van zijn gezicht en houding af te lezen. ‘Maar wat zal er met Eric gebeuren?’

				‘Wat bedoel je?’

				‘Als jullie naar binnen gaan en iedereen doden, wie zal de vloek dan opheffen?’ Ik draaide me half om naar de experts, de wiccadelegatie. ‘Als Hallows coven sterft, sterven hun bezweringen dan met hen? Of zal Eric nog steeds zonder geheugen zitten?’

				‘De bezwering moet ongedaan gemaakt worden,’ zei de oudste heks, de kalme Afro-Amerikaanse vrouw. ‘Als ze ongedaan wordt gemaakt door degene die haar in de eerste plaats heeft geuit, is dat het beste. Zij kan opgeheven worden door iemand anders, maar dat kost meer tijd, meer moeite, aangezien we niet weten welke ingrediënten nodig waren om de bezwering te maken.’

				Ik probeerde het te vermijden om Alcide aan te kijken, want hij trilde nog met de hevigheid van de emoties die hem ertoe hadden geleid Debbie te verstoten. Hoewel ik niet had geweten dat zo’n daad mogelijk was, was mijn eerste reactie er een van bitterheid dat hij haar níét had verstoten vlak nadat ik hem een maand geleden had verteld dat ze geprobeerd had me te doden. Maar hij had misschien tegen zichzelf gezegd dat ik me vergist had, dat het niet Debbie was geweest die ik vlak bij me had gevoeld voordat ze me in de kofferbak van de Cadillac had geduwd.

				Voor zover ik wist, was dit de eerste keer dat Debbie had toegegeven dat ze het had gedaan. En ze had geprotesteerd dat ze niet had geweten dat Bill in de kofferbak lag, bewusteloos. Maar iemand in een kofferbak stoppen en de klep dichtdoen was niet echt een vermakelijke grap, toch?

				Misschien had Debbie zichzelf ook maar wat voorgelogen.

				Ik moest luisteren naar wat er op dit moment gebeurde. Ik zou genoeg tijd hebben om na te denken over de capaciteit van het menselijk ego om zichzelf te misleiden, als ik de nacht overleefde.

				Pam zei: ‘Dus je vindt dat we Hallow moeten sparen? Om de bezwering van Eric af te halen?’ Ze klonk niet blij met het idee. Ik slikte mijn pijnlijke gevoelens in en dwong mezelf te luisteren. Dit was niet het moment om te gaan piekeren.

				‘Nee,’ zei de heks onmiddellijk. ‘Haar broer, Mark. Het is te gevaarlijk om Hallow in leven te laten. Ze moet zo snel mogelijk sterven zodra we haar bereiken.’

				‘Wat gaan jullie doen?’ vroeg Pam. ‘Hoe helpen jullie ons bij deze aanval?’

				‘Wij zullen buiten staan, nog geen twee straten verderop,’ zei de man. ‘We zullen betoveringen om het gebouw heen slingeren om de heksen zwak en besluiteloos te maken. En we hebben een paar trucjes achter de hand.’ Hij en de jonge vrouw, die een enorme hoeveelheid zwarte oogmake-up op had, leken zich nogal te verheugen op de kans om die trucjes te gebruiken.

				Pam knikte, alsof het slingeren van betoveringen voldoende hulp was. Volgens mij was buiten met een vlammenwerper wachten beter geweest.

				Al die tijd had Debbie Pelt gestaan alsof ze aan de grond genageld was. Nu begon ze zich voorzichtig een weg te banen naar de achterdeur. Bubba sprong op en greep haar arm. Ze siste hem toe, maar hij aarzelde niet, hoewel ik dat wel gedaan zou hebben.

				Niemand van de Weers reageerde op dit voorval. Het was inderdaad net alsof ze onzichtbaar voor hen was.

				‘Laat me gaan. Ik ben niet gewenst,’ zei ze tegen Bubba; woede en ellende vochten om de controle over haar gezicht.

				Bubba haalde zijn schouders op. Hij bleef haar gewoon vasthouden, wachtend op Pams oordeel.

				‘Als we je laten gaan, ren je misschien naar de heksen om ze te laten weten dat we eraan komen,’ zei Pam. ‘Dat zou in overeenstemming met je karakter zijn, blijkbaar.’

				Debbie had het lef om beledigd te kijken. Alcide keek alsof hij naar het weerbericht zat te kijken.

				‘Bill, neem jij de leiding over haar,’ stelde Chow voor. ‘Als ze zich tegen ons keert, dood haar dan.’

				‘Dat klinkt fantastisch,’ zei Bill, en hij lachte op een bijterige manier.

				Na nog een paar transportarrangementen, en nog enkele kalme beraadslagingen onder de heksen, die een compleet ander soort gevecht tegemoet traden, zei Pam: ‘Goed, we gaan.’ Pam, die meer dan ooit op Alice in Wonderland leek in haar vaalroze trui en donkerder roze broek, stond op en controleerde haar lippenstift in de spiegel aan de muur vlak bij waar ik zat. Ze wierp haar reflectie een experimentele glimlach toe, zoals ik vrouwen duizendmaal heb zien doen.

				‘Sookie, mijn vriendin,’ zei ze, en ze draaide zich om en richtte de glimlach op mij. ‘Vanavond is een geweldige avond.’

				‘O ja?’

				‘Ja.’ Pam legde haar arm om mijn schouders. ‘We verdedigen wat van ons is! We vechten voor het herstel van onze leider!’ Ze grijnsde langs me heen naar Eric. ‘Morgen, sheriff, zul je weer achter je bureau in Fangtasia zitten. Je zult naar je eigen huis kunnen, je eigen slaapkamer. We hebben ’m schoongehouden voor je.’

				Ik keek naar Erics reactie. Ik had Pam Eric nog nooit bij zijn titel horen aanspreken. Hoewel de hoofdvampier van elke sectie sheriff werd genoemd, en ik er inmiddels aan gewend zou moeten zijn, kon ik het niet helpen me Eric voor te stellen in een cowboypak met een ster op zijn borst gespeld, of (mijn favoriet) in een zwarte maillot als de schurkachtige sheriff van Nottingham. Ik vond het bovendien belangwekkend dat hij niet hier bij Pam en Chow woonde.

				Eric wierp Pam zo’n serieuze blik toe, dat de grijns meteen van haar gezicht vaagde. ‘Als ik vanavond sterf,’ zei hij, ‘betaal deze vrouw dan het geld dat haar beloofd was.’ Hij greep mijn schouder vast. Ik was gewoon gedrapeerd in vampiers.

				‘Ik zweer het,’ zei Pam. ‘Chow en Gerald zijn ook op de hoogte.’

				Eric zei: ‘Weet je waar haar broer is?’

				Geschrokken deed ik een stap bij Pam vandaan.

				Pam keek net zo perplex. ‘Nee, sheriff.’

				‘Ik dacht dat je hem misschien gegijzeld hebt om er verzekerd van te zijn dat ze me niet zou verraden.’

				Dat idee was nooit bij me opgekomen, terwijl dat wel had gemoeten. Ik had duidelijk nog veel te leren over hoe je sluw moest zijn.

				‘Ik zou willen dat ik daaraan had gedacht,’ zei Pam bewonderend, en ze echode mijn gedachten met haar eigen draai. ‘Ik had ’t niet erg gevonden om wat tijd door te brengen met Jason als mijn gijzelaar.’ Ik kon het niet begrijpen: Jasons charme scheen gewoon universeel te zijn. ‘Maar ik heb ’m niet meegenomen,’ zei Pam. ‘Als we hierdoorheen komen, Sookie, zal ik ’m zelf gaan zoeken. Zou het kunnen dat Hallows heksen ’m hebben?’

				‘Dat is mogelijk,’ zei ik. ‘Claudine zei dat ze geen gijzelaars zag, maar ze zei ook dat er kamers waren waar ze niet in heeft gekeken. Alhoewel ik geen idee heb waarom ze Jason meegenomen zouden hebben, tenzij Hallow weet dat ik Eric heb? Dan zouden ze ’m misschien gebruikt hebben om mij aan het praten te krijgen, net zoals jij ’m gebruikt zou hebben om mij te laten zwijgen. Maar ze hebben me niet benaderd. Je kan iemand niet chanteren als die persoon niet weet wat voor macht je over hem hebt.’

				‘Niettemin zal ik iedereen die het pand binnengaat laten weten dat ze naar hem uit moeten kijken,’ zei Pam.

				‘Hoe is het met Belinda?’ vroeg ik. ‘Heb je ervoor gezorgd dat haar ziekenhuiskosten worden betaald?’

				Ze staarde me niet-begrijpend aan.

				‘De serveerster die gewond raakte toen ze Fangtasia verdedigde,’ herinnerde ik haar, wat droogjes. ‘Weet je nog? De vriendin van Ginger, die dóódging?’

				‘Natuurlijk,’ zei Chow, vanuit zijn plek tegen de muur. ‘Ze is herstellende. We hebben haar bloemen en snoep gestuurd,’ zei hij tegen Pam. Daarna richtte hij zich tot mij. ‘Bovendien hebben we een groepsverzekeringspolis.’ Hij was er zo trots op als een kersverse vader.

				Pam leek blij met Chows bericht. ‘Mooi,’ zei ze. ‘Je moet ze tevreden houden. Zijn we klaar om te gaan?’

				Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik geloof van wel. Het heeft geen zin om te wachten.’

				Bill kwam voor me staan terwijl Chow en Pam overlegden welk voertuig ze moesten nemen. Gerald was naar buiten gegaan om ervoor te zorgen dat alle neuzen dezelfde kant op stonden wat betreft het gevechtsplan.

				‘Hoe was Peru?’ vroeg ik Bill. Ik was me erg bewust van Eric: een enorme blonde schaduw naast me.

				‘Ik heb veel aantekeningen gemaakt voor m’n boek,’ zei Bill. ‘Zuid-Amerika is over het algemeen niet goed geweest voor vampiers, maar Peru is niet zo vijandig als de andere landen, en ik was in staat een paar vampiers te spreken van wie ik niet eerder had gehoord.’ Al maandenlang was Bill een adressenbestand aan het samenstellen in opdracht van de koningin van Louisiana, die vond dat zoiets erg handig zou zijn om te hebben. Haar opinie was zeker niet de algemene opinie van de vampiergemeenschap, van wie sommigen zeer sterke bezwaren hadden tegen hun bekendmaking, zelfs onder hun eigen soort. Ik geloof dat het bijna onmogelijk kan zijn om geheimhouding prijs te geven, als je je er eeuwenlang aan vastgeklampt hebt.

				Er waren vampiers die nog steeds op kerkhoven woonden, die elke nacht jaagden, die weigerden om de verandering in hun status te erkennen; het was als de verhalen van de Japanse soldaten die standhielden op eilanden in de Stille Zuidzee lang nadat de Tweede Wereldoorlog afgelopen was.

				‘Heb je die ruïnes gezien waar je het over had?’

				‘Machu Picchu? Ja, ik ben er in m’n eentje naar boven geklommen. Het was een geweldige ervaring.’

				Ik probeerde me voor te stellen hoe Bill ’s nachts een berg op ging, en de ruïnes van een oude beschaving zag in het maanlicht. Ik kon me niet eens indenken hoe dat geweest moest zijn. Ik was nog nooit het land uit geweest. Ik was trouwens niet eens vaak de staat uit geweest.

				‘Is dit Bill, je voormalige kameraad?’ Erics stem klonk een beetje… geforceerd.

				‘Ah, dit is… nou, ja, zo ongeveer,’ zei ik ongelukkig. ‘Voormalige’ was correct; ‘kameraad’ zat er ietsje naast.

				Eric legde zijn beide handen op mijn schouders en kwam dichter bij me staan. Ik twijfelde er niet aan dat hij over mijn hoofd Bill aanstaarde, die strak terugstaarde. Eric had net zo goed een bordje met ZE IS VAN MIJ boven op mijn hoofd kunnen zetten. Arlene had me verteld dat ze genoot van momenten als dit, als haar ex duidelijk zag dat iemand anders haar waardeerde, ook al deed hij dat niet. Ik kan alleen maar zeggen dat mijn smaak in voldoening compleet anders werkt. Ik vond het vreselijk. Ik voelde me ongemakkelijk en bespottelijk.

				‘Je kent me echt niet meer,’ zei Bill tegen Eric, alsof hij eraan had getwijfeld tot op dit moment. Mijn vermoeden werd bevestigd toen hij tegen me zei, alsof Eric er niet stond: ‘Eerlijk waar, ik dacht dat dit een ingewikkeld plan van Eric was om in je huis te logeren zodat hij zichzelf je bed in kon praten.’

				Aangezien dezelfde gedachte door mijn hoofd was gegaan, hoewel ik die vrij snel had verworpen, kon ik geen tegenwerpingen maken; maar ik voelde mezelf rood worden.

				‘We moeten de auto in,’ zei ik tegen Eric, en ik draaide me om zodat ik een blik op zijn gezicht kon werpen. Het was steenhard en uitdrukkingsloos, wat gewoonlijk betekende dat hij in een gevaarlijke gemoedstoestand was. Maar hij kwam met me mee toen ik naar de deur liep, en het hele huis stroomde langzaam leeg en ging de smalle straat op. Ik vroeg me af wat de buren dachten. Natuurlijk wisten ze dat het huis bewoond werd door vampiers – niemand in huis overdag, al het tuinwerk gedaan door menselijke huurlingen, de mensen die ’s nachts kwamen en gingen en die zo ontzettend bleek waren. Deze plotselinge drukte moest wel de aandacht van de buurt trekken.

				Ik reed zwijgend, met Eric naast me op de passagiersstoel. Nu en dan boog hij zich naar me toe om me aan te raken. Ik weet niet van wie Bill een lift had weten te bemachtigen, maar ik was blij dat het niet van mij was. Het testosterongehalte zou te hoog zijn geweest in de auto, en ik zou er misschien in gestikt zijn.

				Bubba zat op de achterbank in zichzelf te neuriën. Het klonk als ‘Love Me Tender’.

				‘Dit is een waardeloze auto,’ zei Eric, uit het niets, wat mij betrof.

				‘Ja,’ stemde ik in.

				‘Ben je bang?’

				‘Ja.’

				‘Als dit hele gedoe slaagt, wil je me dan nog steeds zien?’

				‘Tuurlijk,’ zei ik, om hem blij te maken. Ik was ervan overtuigd dat niets hetzelfde zou zijn na deze confrontatie. Maar zonder de overtuiging van de bekwaamheid en intelligentie en meedogenloosheid van de ware Eric, was deze Eric nogal wankel.

				Hij zou klaar zijn voor het eigenlijke gevecht, maar op dit moment had hij een oppepper nodig.

				Pam had in kaart gebracht waar iedereen moest parkeren, om te voorkomen dat Hallows coven gealarmeerd zou worden door de plotselinge verschijning van een heleboel auto’s. We hadden een kaart met onze plek erop aangekruist. Het bleek een benzinestation te zijn op de hoek van een paar grotere wegen in een afglijdend gebied dat van een woongebied in een commercieel gebied aan het veranderen was. We parkeerden in de onopvallendste hoek die het benzinestation kon verschaffen. Zonder verdere discussies, gingen we op weg naar de ons toegewezen locaties.

				Ongeveer de helft van de woningen in de rustige straat had makelaarsborden in de voortuin, en de huizen die niet te koop stonden, waren niet goed onderhouden. De auto’s waren net zo gehavend als de mijne, en grote kale plekken wezen erop dat het gras ’s zomers niet bemest of besproeid was. Elk verlicht raam scheen de flikkering van een televisiescherm te vertonen.

				Ik was blij dat het winter was, zodat de mensen die hier woonden allemaal binnen zaten. Twee witte vampiers en een blonde vrouw zouden commentaar, zo niet agressie, uitlokken in deze buurt. Bovendien was een van de vampiers nogal herkenbaar, ondanks de ongemakken van zijn overschakeling – wat de reden was dat Bubba bijna altijd uit het zicht werd gehouden.

				We waren algauw bij de hoek waar Eric ons moest verlaten zodat hij zich kon voegen bij de andere vampiers. Ik zou zonder een woord doorgelopen zijn naar de mij toegewezen post; ik was inmiddels zó gespannen dat ik volgens mij zou gaan vibreren als je me met een vinger aantikte. Maar Eric was niet tevreden met een stilzwijgende scheiding. Hij greep mijn armen vast en zoende me met alles wat hij in zich had, en geloof me, dat was meer dan genoeg.

				Bubba maakte een afkeurend geluid. ‘U hoort niemand anders te zoenen, mevrouw Sookie,’ zei hij. ‘Bill zei dat ’t in orde was, maar ik vind ’t maar niks.’

				Na een tweede keer liet Eric me los. ‘Het spijt me als we je boos hebben gemaakt,’ zei hij koel. Hij keek weer naar me omlaag. ‘Tot straks, mijn geliefde,’ zei hij heel zacht.

				Ik legde mijn hand op zijn wang. ‘Straks,’ zei ik, en ik draaide me om en liep weg met Bubba op mijn hielen.

				‘U bent toch niet boos op me, hè, mevrouw Sookie?’ vroeg hij ongerust.

				‘Nee,’ zei ik. Ik dwong mezelf naar hem te lachen, aangezien ik wist dat hij me veel duidelijker kon zien dan ik hem. Het was een koude nacht, en hoewel ik mijn jas aanhad, leek hij niet zo warm te zijn als vroeger. Mijn blote handen rilden van de kou, en mijn neus was gevoelloos. Ik kon nog net een houtrookwalm van een open haard bespeuren, en uitlaatgassen van auto’s, en benzine, en olie, en alle andere autogeuren die zich vermengen tot een stadsgeur.

				Maar er was nog een geur die de wijk doordrong, een aroma dat erop duidde dat deze buurt door meer was vervuild dan alleen stadsverderf. Ik snoof, en de stank spiraalde de lucht door in bijna zichtbare krullen. Na even nadenken realiseerde ik me dat dit de geur van magie moest zijn: zwaar en misselijkmakend. Magie ruikt zoals een bazaar moet ruiken in een of ander exotisch, vreemd land, stelde ik me voor. Het wasemt het ongewone uit, het speciale. De geur van een heleboel magie kan nogal overweldigend zijn. Waarom klaagden de bewoners er niet over bij de politie? Kon niet iedereen die stank opmerken?

				‘Bubba, ruik jij iets ongewoons?’ vroeg ik heel zachtjes. Een of twee honden blaften toen we voorbijliepen in de zwarte nacht, maar ze hielden zich snel stil toen ze een vampiergeur roken. (Voor hen was Bubba, denk ik, het ongewone iets.) Honden zijn bijna altijd bang van vampiers, hoewel hun reactie op Weers en veranderaars onvoorspelbaarder is.

				Ik was ervan overtuigd dat ik niets liever wilde dan teruggaan naar de auto en vertrekken. Ik moest een bewuste poging doen om mijn voeten de juiste richting in te bewegen.

				‘Ja, zeker weten,’ fluisterde hij terug. ‘Iemand heeft een paar betoveringen gestrooid. Blijf-uit-de-buurtmagie.’ Ik wist niet of de wicca’s aan onze kant of de heksen aan die van Hallow verantwoordelijk waren geweest voor dit doordringende stukje vakmanschap, maar het was doeltreffend.

				De nacht leek bijna onnatuurlijk stil. Misschien drie auto’s reden ons voorbij terwijl we door het doolhof van straten in de buitenwijk liepen. Bubba en ik zagen geen andere voetgangers, en het gevoel van onheilspellende afzondering groeide. De blijf-uit-de-buurt werd intenser toen we dichter kwamen bij waar we uit de buurt moesten blijven.

				De duisternis tussen de poelen van licht onder de straatlantaarns leek donkerder, en het licht leek niet zo ver te reiken. Toen Bubba mijn hand vastpakte, trok ik hem niet weg. Mijn voeten leken zich bij elke stap voort te slepen.

				Ik had al eens eerder een vleugje van deze geur geroken, bij Fangtasia. Misschien had de Weerspoorvolger een makkelijker klusje gehad dan ik had gedacht.

				‘We zijn er, mevrouw Sookie,’ zei Bubba, zijn stem slechts een dunne draad in de nacht. We waren een hoek omgegaan. Omdat ik wist dat er een betovering was en ik wist dat ik door kon blijven lopen, deed ik dat ook; maar als ik een wijkbewoner was geweest, had ik een alternatieve route gezocht, en ik zou er geen twee keer over hebben nagedacht. De impuls om deze plek te mijden was zo sterk, dat ik me afvroeg of de mensen die in deze straat woonden thuis hadden kunnen komen van hun werk. Misschien waren ze uit eten, naar de film, in de kroeg aan het drinken – alles om hun thuiskomst maar te vermijden. Elk huis in de straat zag er verdacht donker en onbewoond uit.

				Aan de overkant van de weg, en aan het tegenoverliggende einde van de straat, lag het centrum van de magie.

				Hallows coven had een goede plek gevonden om zich schuil te houden: een zaak die te huur stond, een groot gebouw waarin een bloemenwinkel annex bakkerij had gezeten. Minnie’s Flowers and Cakes stond op een eenzame positie, de grootste aan een weg met drie zaken die, een voor een, weggekwijnd en uitgegaan waren als vlammen op een kandelaber. Het pand stond schijnbaar al jaren leeg. De grote spiegelglazen ramen waren beplakt met posters voor evenementen van lang geleden en politieke kandidaten die sindsdien allang verslagen waren. Het triplex dat voor de glazen deuren zat gespijkerd, was bewijs dat vandalen meer dan eens hadden ingebroken.

				Zelfs in de winterkou stootte het onkruid zich door de scheuren in de parkeerplaats. Een grote afvalcontainer stond rechts van het parkeerterrein. Ik bekeek het vanuit de overkant van de straat, om zo veel mogelijk een beeld te krijgen van de buitenkant voordat ik mijn ogen sloot om me op mijn andere zintuigen te concentreren. Ik nam even de tijd om mezelf te beklagen.

				Als je het mij had gevraagd, zou ik zeer veel moeite hebben gehad om de stappen na te gaan die me tot deze gevaarlijke plek en dit gevaarlijke moment hadden geleid. Ik stond op de rand van een strijd waarin beide partijen nogal dubieus waren. Als ik Hallows heksen eerst had ontmoet, zou ik er waarschijnlijk van overtuigd zijn geweest dat de Weers en de vampiers het verdienden om uitgeroeid te worden.

				Rond deze tijd een jaar geleden begreep niemand ter wereld echt wat ik was, of kon niemand het wat schelen. Ik was gewoon Gekke Sookie, degene met de losbandige broer, een vrouw die beklaagd en gemeden werd, door de een meer dan door de ander. En hier stond ik nu, in een ijskoude straat in Shreveport, de hand vast te houden van een vampier met een legendarisch gezicht en met een brein als moes. Was dit een verbetering?

				En ik was hier niet voor de lol, of voor vooruitgang, maar om op verkenning uit te gaan voor een stel bovennatuurlijke wezens, om informatie te verzamelen over een groep moordzuchtige, bloed drinkende, van vorm veranderende heksen.

				Ik zuchtte, hopelijk onhoorbaar. O, nou ja. In elk geval had niemand me geslagen.

				Mijn ogen sloten zich, en ik liet mijn schild vallen en reikte met mijn geest naar het pand aan de overkant van de straat.

				Hersenen, druk, druk, druk. Ik schrok van de smak indrukken die ik ontving. Misschien was de afwezigheid van andere mensen in de buurt, of de overweldigende doordringing van magie, verantwoordelijk; maar een of ander element had mijn andere zintuig verscherpt tot op het pijnlijke af. Bijna bedwelmd door de stroom aan informatie besefte ik dat ik hem moest ontwarren en ordenen. Eerst telde ik de breinen. Niet letterlijk (‘één slaapkwab, twee slaapkwabben…’), maar als een gedachtecluster. Ik telde er vijftien. Vijf waren er in de voorste kamer, die de showroom van de winkel was geweest, natuurlijk. Een was er in de kleinste ruimte, die hoogstwaarschijnlijk de wc was, en de rest was in de derde en grootste kamer, die aan de achterkant lag. Ik meende dat dat de werkplaats was geweest.

				Iedereen in het pand was wakker. Een slapend brein verschaft me nog steeds een zacht gemompel of een paar gedachten, tijdens het dromen, maar het is niet hetzelfde als een wakker brein. Het is als het verschil tussen een hond die stuiptrekt in zijn slaap en een levendige puppy.

				Om zo veel mogelijk informatie te krijgen, moest ik dichterbij komen. Ik had nog nooit een groep proberen uit te pluizen om zulke specifieke gegevens als schuld of onschuld te krijgen, en ik was er niet eens zeker van of dat wel kon. Maar als er mensen in het pand zaten die geen kwaadaardige heksen waren, wilde ik niet dat ze midden in wat er ging komen zouden zitten.

				‘Dichterbij,’ fluisterde ik tegen Bubba. ‘Maar onopvallend.’

				‘Ja, m’vrouw,’ fluisterde hij terug. ‘Houdt u uw ogen dicht?’

				Ik knikte, en hij leidde me heel voorzichtig naar de overkant van de straat en tot in de schaduw van de afvalcontainer die ongeveer vijf meter ten zuiden van het pand stond. Ik was blij dat het koud was, want dat hield de afvalstank op een aanvaardbaar niveau. De geurschimmen van donuts en bloesems lagen boven op de stank van verrotte dingen en oude luiers die voorbijgangers in de handige container hadden gegooid. Dit alles mengde niet al te goed met de magische geur.

				Ik paste me aan, blokkeerde de aanslag op mijn neus, en begon te luisteren. Hoewel ik er beter in was geworden, was het nog steeds alsof je twaalf telefoongesprekken tegelijkertijd probeert te horen. Sommigen van hen waren bovendien Weers, wat de zaak compliceerde. Ik kreeg alleen maar stukken en brokken.

				… hopelijk is dat geen vaginale infectie die ik voel opkomen…

				Ze wil niet naar me luisteren, ze gelooft niet dat mannen dat kunnen.

				Als ik haar in een pad verander, wie zou ’t verschil zien?

				… wou dat we cola light hadden gekocht…

				Ik zal die rotvamp vinden en ’m vermoorden…

				Moeder Aarde, luister naar mijn smeekbeden.

				Ik zit er te diep in…

				Ik kan maar beter een nieuwe nagelvijl kopen.

				Het was niet doorslaggevend, maar niemand had zitten denken: ‘O, die duivelse heksen hebben me opgesloten, kan niemand me dan helpen?’ of ‘Ik hoor de vampiers naderen!’ of zoiets dramatisch. Dit klonk als een groep mensen die elkaar kenden, althans ontspannen waren in elkaars gezelschap, en daarom dezelfde doelen voor ogen hadden. Zelfs degene die zat te bidden, zat niet in nood. Ik hoopte niet dat Hallow de druk van mijn geest zou bespeuren, maar iedereen die ik had aangeraakt, scheen zich met andere dingen bezig te houden.

				‘Bubba,’ zei ik, net iets luider dan een gedachte, ‘ga Pam vertellen dat er vijftien mensen binnen zijn, en voor zover ik kan zien, zijn het allemaal heksen.’

				‘Ja, m’vrouw.’

				‘Weet je nog hoe je bij Pam moet komen?’

				‘Ja, m’vrouw.’

				‘Dus je mag m’n hand loslaten, goed?’

				‘O. Oké.’

				‘Wees stil en voorzichtig,’ fluisterde ik.

				En hij was weg. Ik hurkte neer in de schaduw die donkerder was dan de nacht, naast de stank en het koude metaal, en luisterde naar de heksen. Drie breinen waren mannelijk, de rest was vrouwelijk. Hallow was binnen, want een van de vrouwen keek naar haar en dacht aan haar… was bang voor haar, wat me een beetje ongemakkelijk maakte. Ik vroeg me af waar ze hun auto’s hadden geparkeerd – tenzij ze op bezemstelen rondvlogen, haha.

				Toen vroeg ik me iets af wat me al eerder te binnen had moeten schieten.

				Als ze zo verschrikkelijk alert en gevaarlijk waren, waar waren hun schildwachten dan?

				Op dat moment werd ik van achteren gegrepen.
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				‘Wie ben je?’ vroeg een dunne stem.

				Aangezien ze één hand over mijn mond had geklapt en ze met de andere een mes voor mijn hals hield, kon ik niet antwoorden. Ze leek dat een seconde later door te hebben, want ze zei tegen me: ‘We gaan naar binnen,’ en begon me richting de achterkant van het pand te duwen.

				Dat kon ik niet laten gebeuren. Als ze een van de heksen in het pand was geweest, een van de bloed drinkende heksen, zou ik hier niet mee weggekomen zijn, maar ze was een doodgewone heks, en ze had Sam niet zo veel caféruzies zien opbreken als ik. Met beide handen reikte ik omhoog en greep haar messenpols, en ik draaide hem zo hard om als ik kon terwijl ik haar hard met mijn onderlichaam raakte. Ondersteboven ging ze, op de smerige, koude stoep, en ik landde recht boven op haar en sloeg net zo lang haar hand tegen de grond tot ze het mes losliet. Ze snikte, en de wil sijpelde uit haar weg.

				‘Je bent een waardeloze uitkijk,’ zei ik tegen Holly op zachte toon.

				‘Sookie?’ Holly’s grote ogen tuurden van onder een gebreide bivakmuts. Ze had zich praktisch gekleed vanavond, maar ze had nog altijd felroze lippenstift op.

				‘Wat doe jij hier in godsnaam?’

				‘Ze zeiden dat ze m’n zoon mee zouden nemen als ik ze niet zou helpen.’

				Ik voelde me ziek. ‘Hoe lang help je ze al? Voordat ik naar je flat kwam om hulp te vragen? Hoe lang?’ Ik schudde haar zo hard ik kon.

				‘Toen ze naar het café kwam met haar broer, wist ze dat er nog een heks was. En ze wist dat het niet jij of Sam was, nadat ze met jullie had gepraat. Hallow is tot alles in staat. Ze weet alles. Later die avond kwamen zij en Mark naar mijn flat. Ze hadden gevochten; ze zagen er niet uit, en ze waren kwaad. Mark hield me vast terwijl Hallow me stompte. Dat vond ze leuk. Ze zag de foto van m’n zoon; ze pakte ’m en zei dat ze hem vanaf een lange afstand kon vervloeken, helemaal vanuit Shreveport – hem het verkeer in laten rennen of het geweer van zijn papa laten laden…’ Holly huilde nu. Ik kon het haar niet kwalijk nemen. De gedachte eraan maakte me ziek, en hij was niet eens mijn kind. ‘Ik móést wel zeggen dat ik haar zou helpen,’ jammerde Holly.

				‘Zijn er nog anderen zoals jij daarbinnen?’

				‘Die gedwongen werden dit te doen? Een paar.’

				Dat maakte sommige gedachten die ik had gehoord begrijpelijker.

				‘En Jason? Zit-ie daarbinnen?’ Hoewel ik naar alle drie de mannelijke breinen in het pand had gekeken, moest ik het toch vragen.

				‘Is Jason een wicca? Echt waar?’ Ze trok de bivakmuts af en streek met haar vingers door haar haren.

				‘Nee, nee, nee. Houdt ze ’m vast als gijzelaar?’

				‘Ik heb ’m niet gezien. Waarom zou Hallow in vredesnaam Jason hebben?’

				Ik had mezelf al die tijd voor de gek gehouden. Een jager zou op een dag de overblijfselen van mijn broer vinden: het zijn altijd de jagers, of mensen die hun hond uitlaten, toch? Ik voelde een leegte onder mijn voeten, alsof de bodem letterlijk onder me was weggevaagd, maar ik riep mezelf terug naar het hier en nu, weg van de emoties die ik me niet kon veroorloven tot ik op een veiliger plek was.

				‘Je moet hier weg,’ zei ik zo zacht als ik kon. ‘Je moet weg uit dit gebied, nú.’

				‘Ze zal m’n zoon te pakken krijgen!’

				‘Ik garandeer je van niet.’

				Holly leek iets te lezen in het schemerige beeld dat ze van mijn gezicht had. ‘Ik hoop dat jullie ze allemaal vermoorden,’ zei ze zo vurig als maar kan in een fluistering. ‘De enigen die ’t waard zijn om te sparen, zijn Parton en Chelsea en Jane. Ze werden net als ik gechanteerd om dit te doen. Normaal zijn ’t gewone wicca’s die graag een heel rustig leventje leiden, net als ik. We willen niemand geen kwaad doen.’

				‘Hoe zien ze eruit?’

				‘Parton is een jongen van ongeveer vijfentwintig, bruin haar, klein, moedervlek op z’n wang. Chelsea is ongeveer zeventien, haar haar is geverfd in zo’n felrode kleur. Jane, uh, nou… Jane is gewoon een ouwe vrouw, weet je wel? Wit haar, broek, blouse met bloemen erop. Bril.’ Mijn oma zou Holly een uitbrander hebben gegeven, om zomaar alle oude vrouwen op één hoop te gooien, maar de schat, ze was er niet meer, en ik had er geen tijd voor.

				‘Waarom liet Hallow niet een van haar sterkere mensen de wacht houden?’ vroeg ik, puur uit nieuwsgierigheid.

				‘Ze hebben een of ander belangrijk betoveringsritueel opgezet voor vanavond. Ik kan niet geloven dat de blijf-uit-de-buurtbetovering niet werkte op jou. Je bent er vast immuun voor.’ Toen fluisterde Holly, met een lachje in haar stem: ‘Daarbij wou niemand van hen de kou in.’

				‘Vooruit, ga d’r vandoor,’ zei ik bijna onhoorbaar, en ik hielp haar omhoog. ‘Het maakt niet uit waar je je auto hebt geparkeerd, ga vanhier richting het noorden.’ Voor het geval ze niet wist waar het noorden lag, wees ik die kant op.

				Holly vertrok, en haar Nikes maakten bijna geen geluid op het gebarsten trottoir. Haar doffe, zwartgeverfde haar leek het licht van de straatlantaarn op te slorpen terwijl ze eronderdoor liep. De geur rondom het huis, de geur van magie, scheen intenser te worden. Ik vroeg me af wat ik nu moest doen. Op een of andere manier moest ik ervoor zorgen dat de drie plaatselijke wicca’s in het vervallen gebouw, degenen die gedwongen waren om Hallow te dienen, ongedeerd bleven. Ik had geen flauw idee hoe ik dat moest doen. Kon ik ook maar een van hen redden?

				Ik had een hele verzameling van halve gedachten en zinloze opwellingen in de volgende zestig seconden. Het waren allemaal doodlopende wegen.

				Als ik naar binnen rende en riep: ‘Parton, Chelsea, Jane – eruit!’ dan zou de coven gewaarschuwd worden voor de dreigende aanval. Sommigen van mijn vrienden – of althans mijn bondgenoten – zouden sterven.

				Als ik bleef wachten om de vampiers te vertellen dat er drie onschuldigen in het pand zaten, dan zouden ze me (hoogstwaarschijnlijk) negeren. Of als een bliksemstraal van barmhartigheid ze zou treffen, dan zouden ze alle heksen moeten redden en vervolgens de onschuldigen eruit plukken, wat de covenheksen de tijd zou geven om een tegenaanval te doen. Heksen hadden geen fysieke wapens nodig.

				Te laat realiseerde ik me dat ik Holly had moeten beethouden om haar te gebruiken als mijn toegang tot het pand. Maar een bange moeder in gevaar brengen was ook geen goede optie.

				Iets groots en warms drukte tegen mijn zij. Ogen en tanden glommen in het nachtelijke stadslicht. Ik gilde bijna, tot ik de wolf als Alcide herkende. Hij was erg groot. De zilveren vacht rondom zijn ogen leek de rest van zijn pels nog donkerder te maken.

				Ik legde een arm om zijn rug. ‘Er zitten er drie binnen die niet mogen sterven,’ zei ik. ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’

				Aangezien hij een wolf was, wist Alcide ook niet wat hij moest doen. Hij keek me in de ogen. Hij jammerde, een beetje maar. Ik had inmiddels al terug bij de auto’s moeten zijn; maar hier stond ik nu, midden in de gevarenzone. Ik voelde van alles om me heen bewegen in het donker. Alcide sloop weg naar zijn toegewezen positie bij de achterdeur van het gebouw.

				‘Wat doe jij hier?’ zei Bill woedend, hoewel het gefluisterd als een dun draadje vreemd klonk. ‘Pam had je gezegd dat je weg moest gaan nadat je had geteld.’

				‘Er zitten er drie binnen die onschuldig zijn,’ fluisterde ik terug. ‘Ze zijn van hier. Ze werden gedwongen.’

				Bill zei iets binnensmonds, en het was niet een vrolijk iets.

				Ik liep langs de ruwe beschrijvingen die Holly me had gegeven.

				Ik kon de spanning in Bills lichaam voelen, en toen sloot Debbie zich bij ons aan op onze schuilplek. Hoe haalde ze het in haar hoofd om zo samen te klitten met de vampier en de mens die haar het meest haatten?

				‘Ik had je gezegd weg te blijven,’ zei Bill, en zijn stem klonk angstaanjagend.

				‘Alcide heeft me afgezworen,’ zei ze tegen me, net alsof ik er niet bij was geweest toen het gebeurde.

				‘Wat had je dan verwacht?’ Ik ergerde me aan haar timing en haar gekwetste houding. Had ze nog nooit gehoord van consequenties?

				‘Ik moet iets doen om zijn vertrouwen terug te winnen.’

				Ze was naar de verkeerde winkel gekomen, als ze wat zelfrespect wilde kopen.

				‘Help me dan om de drie daarbinnen te redden die onschuldig zijn.’ Ik vertelde mijn probleem opnieuw. ‘Waarom ben je niet in je dier veranderd?’

				‘O, dat kan ik niet,’ zei ze bitter. ‘Ik ben afgezworen. Ik kan niet meer met Alcides troep veranderen. Ze hebben toestemming om me te vermoorden als ik ’t wel doe.’

				‘Waarin veranderde je trouwens?’

				‘Lynx.’

				Dat was toepasselijk.

				‘Kom op,’ zei ik. Ik begon richting het gebouw te krabbelen. Ik verafschuwde deze vrouw, maar als ze nuttig voor me kon zijn, moest ik alliëren met haar.

				‘Wacht, ik moest naar de achterdeur met de Weer,’ siste Bill. ‘Eric is al daarachter.’

				‘Ga dan!’

				Ik voelde dat er iemand anders achter me stond en riskeerde een snelle blik om te zien dat het Pam was. Ze lachte naar me, en haar hoektanden stonden uit, dus dat was aardig beangstigend.

				Als de heksen binnen niet verwikkeld waren geweest in een ritueel, en niet vertrouwd hadden op hun niet al te toegewijde schildwacht en hun magie, hadden we misschien niet onopgemerkt bij de deur kunnen komen. Maar voor die paar minuten hadden we het geluk aan onze zijde. We kwamen aan bij de voordeur van het pand, Pam, Debbie en ik, en daar troffen we de jonge Weer, Sid. Ik herkende hem zelfs nog in zijn wolvenlichaam. Bubba was bij hem.

				Ik kreeg plotseling een ingeving. Ik ging met Bubba een paar meter verderop staan.

				‘Kun je terug naar de wicca’s rennen, die aan onze kant? Weet je waar ze zijn?’ fluisterde ik.

				Bubba knikte driftig met zijn hoofd.

				‘Vertel ze dat er binnen drie wicca’s uit het dorp zitten die werden gedwongen om dit te doen. Vraag of ze een of andere betovering kunnen verzinnen om de drie onschuldigen op te laten vallen.’

				‘Ik zal ’t ze zeggen, mevrouw Sookie. Ze zijn heel aardig tegen me.’

				‘Goeie jongen. Wees snel, wees stil.’

				Hij knikte, en verdween in het donker.

				De stank rondom het pand werd zo intens dat ik moeite had met ademhalen. De lucht was zo doordrongen van geuren, dat het net was alsof je langs een kaarsenwinkel in een winkelcentrum liep.

				Pam zei: ‘Waar heb je Bubba naartoe gestuurd?’

				‘Terug naar onze wicca’s. Ze moeten drie onschuldige mensen laten opvallen zodat we ze niet doden.’

				‘Maar hij moet nu terugkomen. Hij moet de deur intrappen voor mij!’

				‘Maar…’ Ik was in de war door Pams reactie. ‘Hij kan niet zonder uitnodiging naar binnen, net als jij.’

				‘Bubba heeft een hersenbeschadiging, hij is gecorrumpeerd. Hij is niet in alle opzichten een echte vampier. Hij kan naar binnen zonder een expliciete uitnodiging.’

				Ik staarde Pam aan. ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’ Ze trok slechts haar wenkbrauwen op. Toen ik terugdacht, kon ik me inderdaad herinneren dat Bubba minstens twee keer een woning binnen was gegaan zonder een uitnodiging. Ik had nog nooit een en een bij elkaar opgeteld.

				‘Dus dan ben ik de eerste die door de deur gaat,’ zei ik, nuchterder dan ik me werkelijk voelde. ‘En dan nodig ik jullie allemaal naar binnen?’

				‘Ja. Jouw uitnodiging is voldoende. Het gebouw is niet van hen.’

				‘Moeten we dat nu doen?’

				Pam snoof minachtend, bijna onhoorbaar. Ze lachte in de gloed van het straatlicht, plotseling opgewekt. ‘Wacht je soms op een gekalligrafeerde uitnodiging?’

				Goeie god, bespaar me sarcastische vampiers. ‘Denk je dat Bubba genoeg tijd heeft gehad om bij de wicca’s te komen?’

				‘Zeker weten. We gaan ’n paar heksenkoppen rammen,’ zei ze vrolijk. Ik kon merken dat het lot van de plaatselijke wicca’s erg laag op haar prioriteitenlijstje stond. Iedereen scheen hiernaar uit te kijken, behalve ik. Zelfs de jonge Weer liet nogal veel hoektand zien.

				‘Ik trap, jij gaat naar binnen,’ zei Pam. Ze gaf me een vluchtige zoen op de wang, wat me compleet verbaasde.

				Ik dacht: ik wil hier helemaal niet zijn.

				Toen kwam ik omhoog uit mijn hurkzit, ging achter Pam staan, en keek met ontzag toe hoe ze zijwaarts een been optilde en trapte met de kracht van vier of vijf ezels. Het slot viel in duigen, de deur sprong naar binnen open terwijl het oude hout dat ertegenaan was gespijkerd, versplinterde en kraakte, en ik vloog naar binnen en schreeuwde ‘Kom erin!’ naar de vampier achter me en degenen bij de achterdeur. Een vreemd ogenblik was ik helemaal alleen in het hol van de heksen, en ze hadden zich allemaal stomverbaasd naar mij omgedraaid.

				De kamer was vol kaarsen en mensen die op kussens op de grond zaten; in de tijd dat we buiten hadden staan wachten, schenen alle anderen in het pand naar deze voorste kamer te zijn gekomen, en ze zaten in kleermakerszit in een kring, elk met een brandende kaars voor zich, en een schaal, en een mes.

				Van de drie die ik zou proberen te redden, was ‘ouwe vrouw’ het makkelijkst te herkennen. Er zat maar één witharige vrouw in de kring. Ze had felroze lippenstift op, een beetje scheef en uitgesmeerd, en er zat opgedroogd bloed op haar wang. Ik pakte haar arm beet en duwde haar in een hoek, terwijl het overal om me heen een chaos was. Er waren slechts drie menselijke mannen in de kamer. Hallows broer, Mark, die nu werd aangevallen door een troep wolven, was er een van. De tweede was een man van middelbare leeftijd met holle wangen en verdacht zwart haar, en hij mompelde niet alleen een soort toverformule, maar trok bovendien een stiletto uit de jas die rechts van hem op de grond lag. Hij zat te ver weg voor mij om er iets tegen te doen; ik moest erop vertrouwen dat de anderen zichzelf zouden beschermen. Toen ontdekte ik de derde man, moedervlek op de wang – dat moest Parton zijn. Hij zat in elkaar gedoken met de handen over zijn hoofd. Ik wist hoe hij zich voelde.

				Ik pakte zijn arm beet en trok eraan, en hij kwam al slaand omhoog, natuurlijk. Maar dat pikte ik niet, niemand sloeg mij zomaar, dus ik richtte mijn vuist tussen zijn machteloos zwaaiende armen en raakte hem recht op de neus. Hij gilde, waarmee hij nog een geluidslaag toevoegde aan de bestaande kakofonie in de kamer, en ik trok hem mee naar dezelfde hoek als waar ik Jane had geparkeerd. Toen zag ik dat de oudere vrouw en de jonge man allebei glansden. Oké, de wicca’s hadden een betovering bedacht en zij werkte, alleen ietsje te laat. Nu moest ik een glanzende jonge vrouw gaan zoeken met roodgeverfd haar, de derde wicca uit Bon Temps.

				Maar ik had pech; en zij nog veel meer. Ze glansde wel, maar ze was dood. Haar strot was opengereten door een van de wolven: een van ons, of een van hen, dat maakte niet echt uit.

				Ik haastte me door het strijdgewoel terug naar de hoek en pakte allebei de nog levende wicca’s bij de arm. Debbie Pelt kwam aanrennen. ‘Ga ervandoor,’ zei ik tegen ze. ‘Zoek de andere wicca’s buiten, of ga nu naar huis. Loop, neem een taxi, hoe dan ook.’

				‘Het is een slechte buurt daarbuiten,’ zei Jane met bibberende stem.

				Ik staarde haar aan. ‘En hierbinnen niet?’ Het laatste wat ik van die twee zag, was Debbie die wees en hun instructies gaf. Ze was met hen de deuropening uit gelopen. Ik wilde ze net achternagaan, aangezien ik hier toch niet behoorde te zijn, toen een van de Weerheksen naar mijn been hapte. Zijn tanden misten de huid, maar bleven haken aan mijn broekspijp, en dat was genoeg om me naar achter te rukken. Ik struikelde en viel bijna op de grond, maar slaagde erin om op tijd de deurknop vast te grijpen om mijn evenwicht te herstellen. Op dat moment verscheen de tweede golf van Weers en vamps vanuit de achterste kamer, en de wolf stoof weg om de verse aanval van achteren tegemoet te treden.

				De kamer was vol vliegende lichamen en spuitend bloed en geschreeuw.

				De heksen vochten uit alle macht, en degenen die zich konden veranderen, hadden dat ook gedaan. Hallow had zich veranderd, en ze was een grommende massa van happende tanden. Haar broer probeerde een bepaalde magie uit te voeren waarvoor hij in zijn menselijke vorm moest zijn, en hij probeerde de Weers en de vampiers lang genoeg af te houden om de bezwering te voltooien.

				Hij zong iets monotoons, hij en de holwangige man, terwijl Mark Stonebrook een vuist in Erics maag boorde.

				Een zware mist begon door de kamer te kruipen. De heksen, die met messen of wolventanden vochten, begrepen de bedoeling, en degenen die konden spreken, vielen Mark bij met wat hij ook aan het zeggen was. De nevelwolk in de kamer werd dichter en dichter, tot het onmogelijk was om vriend van vijand te onderscheiden.

				Ik vloog naar de deur om de verstikkende wolk te ontvluchten. Door dit spul werd ademhalen een enorme krachtsinspanning. Het was alsof je pluisballetjes in en uit probeerde te ademen. Ik strekte mijn hand uit, maar het stukje muur dat ik aanraakte, omvatte geen deur. Hij had er net nog gezeten! Ik voelde een golf van paniek in mijn maag terwijl ik verwoed klopte om de omtrek van de uitgang te traceren.

				Niet alleen slaagde ik er niet in om de deurpost te vinden: ik raakte ook de voeling met de muur kwijt bij mijn volgende zijwaartse stap. Ik struikelde over het lichaam van een wolf. Ik zag geen wond, dus ik pakte zijn schouders vast en sleepte hem mee, in een poging hem van de dichte rook te redden.

				De wolf begon te kronkelen en te veranderen onder mijn handen, wat nogal verontrustend was. Erger nog, hij veranderde in een naakte Hallow. Ik wist niet dat iemand zo snel kon veranderen. Doodsbenauwd liet ik haar onmiddellijk los en stapte achteruit in de wolk. Ik had geprobeerd een barmhartige samaritaan te zijn voor het verkeerde slachtoffer. Een naamloze vrouw, een van de heksen, greep me vanachter beet met een bovenmenselijke kracht. Ze probeerde met één hand mijn nek vast te pakken terwijl ze met de andere mijn arm vasthield, maar haar hand schoof telkens weg, en ik beet haar zo hard ik kon. Ze mocht dan een heks zijn, en misschien was ze een Weer, en misschien had ze drieënhalve liter vampierbloed gedronken, maar ze was geen krijgsvrouw. Ze gilde en liet me los.

				Inmiddels was ik totaal gedesoriënteerd. Waar was de uitgang? Ik moest hoesten en mijn ogen stroomden vol. De enige gewaarwording waar ik zeker van was, was zwaartekracht. Zicht, gehoor, tastzin: ze waren allemaal aangetast door de dikke witte deken, die steeds dikker werd. De vampiers waren in het voordeel in deze situatie; zij hoefden niet te ademen. De rest van ons allemaal wel. Vergeleken met de steeds troebeler wordende atmosfeer in de oude bakkerij, was de vervuilde stadslucht zuiver en heerlijk geweest.

				Naar adem snakkend en tranend, zwaaide ik met mijn armen voor me uit en probeerde een muur of een deuropening te vinden, wat voor oriëntatiepunt dan ook. De kamer, die eerst niet zo groot had geleken, leek nu spelonkachtig. Het voelde alsof ik door een eindeloze ruimte had gestrompeld, maar dat was niet mogelijk tenzij de heksen de afmetingen van de kamer hadden veranderd, en mijn nuchtere geest kon die mogelijkheid gewoon niet aanvaarden. Om me heen hoorde ik gegil en geluiden die werden gedempt door de wolk, maar daarom niet minder beangstigend waren. Een bloedstraal verscheen plotseling onder aan de voorkant van mijn jas. Ik voelde hem in mijn gezicht spatten. Ik slaakte een noodkreet die ik niet in woorden kon vangen. Ik wist dat het bloed niet van mij was, en ik wist dat ik niet gewond was geraakt, maar dat kon ik op een of andere manier maar moeilijk geloven.

				Toen viel er iets langs me omlaag, en terwijl het op weg naar de grond was, ving ik een glimp op van een gezicht. Het was het gezicht van Mark Stonebrook, en hij was bezig te sterven. De rook sloot zich om hem heen, en hij had net zo goed in een andere stad kunnen zijn.

				Misschien moest ik ook op mijn hurken gaan zitten? De lucht was misschien beter dicht bij de grond. Maar Marks lichaam lag daarbeneden, en andere dingen. Mark de betovering van Eric laten verwijderen, kunnen we nu wel vergeten, dacht ik barbaars. Nu zullen we Hallow nodig hebben. ‘The best-laid plans of mice and men…’ Waar had mijn oma dat citaat ook alweer vandaan? Gerald liep me omver toen hij voorbijdrong op jacht naar iets wat ik niet kon zien.

				Ik zei tegen mezelf dat ik dapper en vindingrijk was, maar de woorden klonken hol. Ik stommelde vooruit, terwijl ik probeerde niet te struikelen over het puin op de grond. De parafernalia van de heksen, schalen, messen, botstukjes en vegetatie die ik niet kon thuisbrengen, waren verspreid geraakt in de knokpartij. Onverwacht opende zich een helder plekje, en ik kon een gekantelde schaal en een van de messen bij mijn voeten op de grond zien. Ik pakte het mes op net voordat de wolk er weer overheen rolde. Ik wist zeker dat het mes bedoeld was om te gebruiken voor een of ander ritueel – maar ik was geen heks, en ik had het nodig om mezelf te verdedigen. Ik voelde me beter toen ik het mes had, dat erg mooi was en zeer scherp aanvoelde.

				Ik vroeg me af wat onze wicca’s aan het doen waren. Waren zij misschien verantwoordelijk voor de wolk? Had ik mijn stem maar uit kunnen brengen.

				Onze heksen, zoals bleek, kregen een liveverslag van het gevecht ter plaatse van een van hun covenzusters, die waarzegster was. (Hoewel ze fysiek bij hen was, kon ze zien wat er gebeurde op het oppervlak van een schaal met water, hoorde ik later.) Met die methode kon ze meer zien dan wij, maar waarom ze niet slechts een hoop witte rook zag drijven op het oppervlak van dat water, weet ik niet.

				Hoe dan ook, onze heksen lieten het regenen… in het pand. De regen deed de wolkendeken op een of andere manier inkrimpen, en hoewel ik me klam en extreem koud voelde, ontdekte ik ook dat ik dicht bij de binnenste deur was, die naar de tweede, grote kamer leidde. Langzaamaan werd ik me ervan bewust dat ik kon zien; de kamer begon op te lichten, en ik kon vormen onderscheiden. Eentje sprong op me af op voeten die niet-bepaald-menselijk waren, en het gezicht van Debbie Pelt gromde naar me. Wat deed zij hier? Ze was de deur uit gelopen om de wicca’s de weg te wijzen naar een veilige plek, en nu was ze terug in de kamer.

				Ik wist niet of ze er wat aan kon doen of niet, of dat ze gewoon was meegesleurd in de waanzin van de strijd, maar Debbie was gedeeltelijk veranderd. Haar gezicht ontwikkelde een vacht, en haar tanden waren langer en scherper aan het worden. Ze hapte naar mijn keel, maar door een stuiptrekking, teweeggebracht door de verandering, reikten haar tanden niet ver genoeg. Ik probeerde een stap achteruit te doen, maar ik struikelde over iets op de vloer en het duurde een kostbare seconde of twee om mijn evenwicht te herstellen. Ze haalde weer naar me uit, haar bedoeling onmiskenbaar, en ik herinnerde me dat ik een mes in mijn hand had. Ik gaf haar een jaap, en ze aarzelde, grommend.

				Ze wilde van de verwarring gebruikmaken om onze rekening te vereffenen. Ik was niet sterk genoeg om een vormveranderaar te bevechten. Ik zou het mes moeten gebruiken, alhoewel iets in mij ineenkromp bij de gedachte.

				Toen kwam uit de rafels en flarden van de mist een grote hand besmeurd met bloed, en die grote hand greep Debbie Pelts keel en kneep. En kneep. Voor ik het spoor van de hand via de arm naar het gezicht van de eigenaar kon volgen, sprong een wolf op van de grond en gooide me omver.

				En snuffelde aan mijn gezicht.

				Oké, dat was… Toen werd de wolf die boven op me zat eraf gegooid en rolde hij over de grond, grommend en bijtend naar een andere wolf. Ik kon niets doen, want de twee bewogen zich zo snel dat ik er niet zeker van kon zijn dat ik de juiste partij zou helpen.

				De nevel dreef nu in een flink tempo uiteen, en ik kon de kamer in zijn geheel zien, hoewel er nog steeds flarden van opake mist hingen. Hoewel ik verschrikkelijk naar dit moment had verlangd, speet het me bijna nu het zover was. Lichamen, zowel dode als gewonde, lagen her en der verspreid tussen de parafernalia van de coven, en de muren waren bespat met bloed. Portugal, de knappe jonge Weer van de luchtmachtbasis, lag voor me uitgespreid. Hij was dood. Culpepper knielde weeklagend naast hem neer. Dit was een oorlog in het klein, en ik vond het verschrikkelijk.

				Hallow stond nog steeds en was volledig in haar menselijke vorm, naakt en besmeurd met bloed. Ze pakte een wolf op en slingerde hem tegen de muur terwijl ik toekeek. Ze was magnifiek en gruwelijk. Pam besloop haar van achteren, en Pam zag er gehavend en smerig uit. Ik had haar zelfs nog nooit maar een beetje verfomfaaid gezien, en ik herkende haar bijna niet. Pam lanceerde zichzelf, greep Hallow bij de heupen en sloeg haar tegen de grond. Het deed niet onder voor de beste tackle die ik in jaren had gezien bij het vrijdagavondvoetbal, en als Pam Hallow iets hoger had gegrepen en haar had kunnen vasthouden, zou het allemaal afgelopen geweest zijn. Maar Hallow was glad van de mistige regen en het bloed, en haar armen waren vrij. Ze draaide rond in Pams greep en pakte Pams lange steile haren met beide handen beet en trok, en kluiten van het haar kwamen los, gehecht aan flinke stukken huid.

				Pam gilde als een gigantische fluitketel. Ik had nog nooit zo’n hard geluid uit een keel horen komen – in dit geval geen menselijke keel, maar niettemin een keel. Aangezien Pam absoluut van de wraakzuchtige soort was, hield ze Hallow tegen de grond door haar bovenarmen vast te grijpen en te blijven drukken tot Hallow platgedrukt was. Omdat de heks zo sterk was, was het een verschrikkelijke worsteling, en Pam werd belemmerd door het bloed dat langs haar gezicht omlaag stroomde. Maar Hallow was menselijk, en Pam niet. Pam was aan het winnen tot een van de heksen, de holwangige man, naar de twee vrouwen kroop en in Pams nek beet. Haar beide armen waren bezig, en ze kon hem niet tegenhouden. Hij beet niet alleen, hij dronk, en terwijl hij dronk, namen zijn krachten toe, alsof zijn batterij werd opgeladen. Hij dronk rechtstreeks van de bron. Niemand leek te kijken, behalve ik. Ik klauterde over het slappe, harige lichaam van een wolf en een van de vampiers om de holwangige man te stompen, die me eenvoudig negeerde.

				Ik zou het mes wel moeten gebruiken. Zoiets had ik nog nooit gedaan; altijd als ik naar iemand had teruggeslagen, was het in een situatie van leven op dood geweest, en het leven en de dood waren van mij geweest. Dit was anders. Ik aarzelde, maar ik moest snel handelen. Pam verzwakte voor mijn ogen, en ze zou Hallow niet veel langer in bedwang kunnen houden. Ik pakte het mes met het zwarte lemmet en het zwarte handvat, en ik hield het tegen zijn keel; ik stak hem, een beetje maar.

				‘Laat haar los,’ zei ik. Hij negeerde me.

				Ik stak iets dieper, en een scharlaken straaltje liep over de huid van zijn hals. Op dat moment liet hij Pam los. Zijn mond zat helemaal ónder met haar bloed. Maar voor ik blij kon zijn dat hij haar had losgelaten, draaide hij zich snel om terwijl hij nog onder me was en kwam op me af, zijn ogen krankzinnig en zijn mond open om ook van mij te drinken. Ik voelde het verlangen in zijn brein: het willen, willen, willen. Ik zette het mes weer op zijn hals, en net toen ik me schrap zette, sprong hij naar voren en stootte het mes in zijn eigen hals.

				Zijn ogen werden vrijwel meteen dof.

				Hij had zichzelf gedood via mij. Ik geloof niet dat hij zich ook maar een moment van het mes bewust was geweest.

				Dit was zo goed als doodslag. Een recht-in-mijn-gezicht-doodslag, en ik was het instrument van de dood geweest, hoe onopzettelijk ook.

				Toen ik op kon kijken, zat Pam op Hallows borst, haar knieën drukten Hallows armen neer, en ze lachte. Dit was zo bizar dat ik om me heen keek om de reden te zoeken, en ik zag dat de strijd gestreden leek. Ik had geen idee hoe lang hij had geduurd, die luide maar onzichtbare worsteling in de dichte mist, maar nu kon ik de gevolgen maar al te duidelijk zien.

				Vampiers moorden niet netjes, ze moorden slordig. Wolven staan ook niet bekend om hun goede tafelmanieren. Heksen leken erin te slagen iets minder bloed te laten spatten, maar het eindresultaat was echt afschuwelijk, als een heel slechte film, het soort waarvoor je je schaamt dat je ervoor hebt betaald om hem te zien.

				We leken gewonnen te hebben.

				Op dat moment gaf ik er nauwelijks wat om. Ik was ontzettend moe, geestelijk en lichamelijk, en dat betekende dat alle gedachten van de menselijke wezens, en sommige van de Weers, door mijn brein tolden als kleren in een droger. Ik kon er niets tegen beginnen, dus ik liet het residu rondzweven in mijn hoofd terwijl ik, met mijn laatste restje kracht, het lijk van me af duwde. Ik ging op mijn rug liggen en staarde naar het plafond. Aangezien ik geen gedachten had, liep ik vol met die van alle anderen. Bijna iedereen dacht ongeveer hetzelfde als wat ik dacht: hoe moe ze waren, hoe bloederig de kamer was, hoe moeilijk het was te geloven dat ze zo’n gevecht hadden meegemaakt en het overleefd hadden. De jongen met het piekhaar had zijn menselijke vorm weer aangenomen, en hij zat te denken dat hij er veel meer van genoten had dan hij gepast vond. Zijn ontblote lichaam vertoonde zelfs zichtbaar bewijs van hoeveel hij ervan had genoten en hij probeerde zich ervoor te schamen. Maar hij wilde vooral die leuke jonge wicca opsporen en een rustig hoekje opzoeken. Hallow was bezig Pam te haten, mij te haten, Eric te haten, iedereen te haten. Ze probeerde een toverformule te mompelen om ons allemaal ziek te maken, maar Pam gaf haar een elleboog in de nek, en dat hield haar meteen stil.

				Debbie Pelt stond op van de vloer bij de deur en overzag het tafereel. Ze zag er wonderbaarlijk ongerept en energiek uit, alsof ze nooit een harig gezicht had gehad en er geen énkel idee van zou hebben hoe je iemand vermoordde. Ze zocht haar weg tussen de lichamen die op de grond verspreid lagen, sommige dood en sommige niet, tot ze Alcide vond, nog steeds in zijn wolvenvorm. Ze hurkte neer om hem te controleren op wonden, en hij gromde naar haar bij wijze van duidelijke waarschuwing. Misschien geloofde ze niet dat hij zou aanvallen, of misschien maakte ze zichzelf wijs dat ze dat geloofde, maar ze legde haar hand op zijn schouder, en hij beet haar wild genoeg om bloed te doen vloeien. Ze gilde en haastte zich terug. Even bleef ze daar gehurkt zitten, hield haar bloedende hand voorzichtig vast en huilde. Haar ogen vingen mijn blik op en gloeiden bijna van haat. Ze zou me nooit vergeven. Voor de rest van haar leven zou ze het mij kwalijk nemen dat Alcide haar duistere karakter had ontdekt. Ze had twee jaar lang met hem gespeeld, hem naar zich toegetrokken, hem van zich afgestoten, de kanten van haar karakter verborgen die hij nooit zou accepteren, maar hem desondanks bij zich willen hebben. Nu was het allemaal gedaan.

				En dat was mijn schuld?

				Maar ik dacht niet als Debbie, ik dacht als een rationeel menselijk wezen, en dat was Debbie Pelt natuurlijk niet. Ik wenste dat de hand die haar nek had vastgepakt tijdens de worsteling in de wolk, haar had gewurgd. Ik keek haar rug na terwijl ze de deur openduwde en de nacht in stapte, en op dat ogenblik wist ik dat Debbie Pelt voor de rest van haar leven achter me aan zou zitten. Misschien zou Alcides beet geïnfecteerd raken en zou ze een bloedvergiftiging oplopen?

				In een reflexbeweging strafte ik mezelf: dat was een slechte gedachte; God wilde niet dat we iemand kwaad toewensten. Ik hoopte alleen maar dat Hij Debbie ook afluisterde, zoals je hoopt dat de verkeerspolitieagent die je aanhoudt om je een bon te geven ook de kerel achter je aanhoudt die probeerde om je in te halen over de doorgetrokken witte lijn.

				De roodharige Weer, Amanda, kwam op me af. Ze was hier en daar gebeten, en had een gezwollen bult op haar voorhoofd, maar ze straalde kalm. ‘Nu ik in een goeie bui ben, wil ik je mijn verontschuldigingen aanbieden dat ik je heb beledigd,’ zei ze zonder omwegen. ‘Je hebt je van je beste kant laten zien in deze strijd. Ook al kun je vamps verdragen, dat zal ik je niet meer aanrekenen. Misschien zie je het licht nog ’s.’ Ik knikte, en ze slenterde weg om te kijken of haar troepmaatjes in orde waren.

				Pam had Hallow vastgebonden, en Pam, Eric, en Gerald waren naar de andere kant van de kamer gegaan om bij iemand neer te hurken. Ik vroeg me vaag af wat daar aan de hand was, maar Alcide flakkerde terug in menselijke vorm, en toen hij zich had georiënteerd, kroop hij naar mij toe. Ik was te uitgeput om me erom te bekommeren dat hij naakt was, maar ik had het voorbijgaande idee dat ik het uitzicht moest proberen te onthouden, omdat ik het me later op mijn gemak voor de geest zou willen halen.

				Hij had een paar schrammen en bloederige plekken, en één diepe rijtwond, maar over het algemeen zag hij er vrij goed uit.

				‘Er zit bloed op je gezicht,’ zei hij, met moeite.

				‘Niet van mij.’

				‘Goddank,’ zei hij, en hij ging naast me op de vloer liggen. ‘Hoe erg ben je gewond?’

				‘Ik ben niet gewond, niet echt,’ zei ik. ‘Ik bedoel, ik werd nogal vaak heen en weer geduwd, en misschien een beetje gesmoord, en er werd naar me gehapt, maar niemand sloeg me!’ Allemachtig, ik zou mijn nieuwjaarsvoornemen toch nog waarmaken.

				‘Het spijt me dat we Jason hier niet gevonden hebben,’ zei hij.

				‘Eric vroeg Pam en Gerald of de vampiers ’m vasthielden, en ze zeiden van niet,’ merkte ik op. ‘Hij had een hele goeie reden bedacht waarom de vamps hem zouden hebben. Maar ze hadden ’m niet.’

				‘Chow is dood.’

				‘Hoe?’ vroeg ik, zo kalm alsof het nauwelijks wat uitmaakte. Eerlijk gezegd was ik nooit echt gek geweest op de barman, maar ik zou gepast medeleven hebben getoond als ik niet zo moe was geweest.

				‘Een van Hallows groep had een houten mes.’

				‘Ik heb er nog nooit een gezien,’ zei ik na een ogenblik, en meer wist ik niet te zeggen over de dood van Chow.

				‘Ik ook niet.’

				Na een lange stilte, zei ik: ‘Het spijt me van Debbie.’

				Wat ik bedoelde, was dat het me speet dat Debbie hem zo erg gekwetst had, dat ze zo’n vreselijk persoon bleek, dat hij zo’n drastische maatregel had moeten nemen om haar uit zijn leven te krijgen.

				‘Debbie wie?’ vroeg hij, en hij rolde overeind en liep weg over de smerige vloer bezaaid met bloed, lichamen, en bovennatuurlijk puin.
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				De nasleep van een veldslag is somber en akelig. Ik geloof dat je het wel een veldslag kunt noemen wat we hadden gehad… of misschien eerder een bovennatuurlijke schermutseling? De gewonden moeten verzorgd worden, het bloed moet opgeruimd worden, de lichamen moeten begraven worden. Of, in dit geval, uit de weg geruimd – Pam besloot de winkel plat te branden, met de lichamen van Hallows coven erin.

				Ze waren niet allemaal gestorven. Hallow was natuurlijk nog in leven. Eén andere heks had het overleefd, hoewel ze zwaargewond was en weinig bloed meer overhad. Van de Weers was kolonel Flood ernstig gewond; Portugal was door Mark Stonebrook gedood. De anderen waren min of meer in orde. Van de vampierdelegatie was alleen Chow gestorven. De anderen hadden wonden, sommigen zeer gruwelijke, maar vampiers genezen wel.

				Het verbaasde me dat de heksen niet zo’n goed figuur hadden geslagen.

				‘Het waren waarschijnlijk goede heksen, maar het waren geen goede vechters,’ zei Pam. ‘Ze waren uitgekozen om hun magische capaciteiten en hun bereidheid om Hallow te volgen, niet om hun gevechtskunsten. Ze had niet moeten proberen Shreveport te veroveren met zulke volgelingen.’

				‘Waarom Shreveport?’ vroeg ik Pam.

				‘Daar kom ik wel achter,’ zei Pam glimlachend.

				Ik huiverde. Ik wilde niet nadenken over Pams methodes. ‘Hoe zorg je ervoor dat ze je niet behekst terwijl je haar verhoort?’

				Pam zei: ‘Ik bedenk wel iets.’ Ze glimlachte nog steeds.

				‘Het spijt me van Chow,’ zei ik, wat aarzelend.

				‘De baan van barman bij Fangtasia schijnt geen geluksbaan te zijn,’ gaf ze toe. ‘Ik weet niet of ik iemand zal kunnen vinden om Chow te vervangen. Hij en Long Shadow kwamen tenslotte allebei binnen een jaar nadat ze met hun baan waren begonnen om het leven.’

				‘Hoe ga je Eric “on-beheksen”?’

				Pam scheen best graag met me te willen praten, ook al was ik alleen maar een menselijk wezen, nu ze haar handlanger kwijt was. ‘We zorgen ervoor dat Hallow het doet, vroeg of laat. En ze zal ons vertellen waarom ze het heeft gedaan.’

				‘En als Hallow alleen het algemene ontwerp geeft van de betovering, zal dat genoeg zijn? Of zal ze haar zelf uit moeten voeren?’ Ik probeerde dat te herformuleren in mijn hoofd zodat het duidelijker was, maar Pam scheen me te begrijpen.

				‘Dat weet ik niet. Dat moeten we aan onze aardige wicca’s vragen. Degenen die je bevrijd hebt, zouden dankbaar genoeg moeten zijn om ons alle hulp te geven die we nodig hebben,’ zei Pam, terwijl ze wat meer benzine door de kamer gooide. Ze had het pand al gecontroleerd om de dingen eruit te halen die ze misschien wilde hebben, en de plaatselijke coven had de magische parafernalia verzameld, voor het geval een van de agenten die deze brand kwamen onderzoeken de overblijfselen kon identificeren.

				Ik wierp een blik op mijn horloge. Ik hoopte dat Holly inmiddels veilig thuis was gekomen. Ik moest haar vertellen dat haar zoon niet meer in gevaar was.

				Ik hield mijn ogen afgewend van het werk dat de jongste heks had aan het linkerbeen van kolonel Flood. Hij had een lelijke jaap in de quadriceps opgelopen. Het was een ernstige wond. Hij deed alsof het weinig voorstelde, en nadat Alcide hun kleren had gehaald, hinkte de kolonel rond met een glimlach op zijn gezicht. Maar toen er bloed door het verband begon te sijpelen, moest de troepmeester toelaten dat de Weers hem naar een dokter brachten die toevallig tweesoortig was en bereid was om in het geniep te helpen, aangezien niemand een goed verhaal kon bedenken om zo’n wond te verklaren. Voordat hij vertrok, schudde kolonel Flood ceremonieel handen met de hoofdheks en met Pam, hoewel ik het zweet op zijn voorhoofd zag parelen, zelfs in de ijzige kou van het oude gebouw.

				Ik vroeg Eric of hij zich anders voelde, maar hij was zich nog steeds niet bewust van zijn verleden. Hij leek van streek en op het randje van paniek. De dood van Mark Stonebrook had geen enkel verschil gemaakt, dus Hallow stonden een paar afschuwelijke uren te wachten, met dank aan Pam. Dat accepteerde ik maar gewoon. Ik wilde er niet te diep over nadenken. Of helemaal niet.

				Zelf wist ik totaal niet wat ik moest doen. Moest ik naar huis gaan naar Bon Temps, en Eric met me meenemen? (Had ik nog de verantwoordelijkheid over hem?) Moest ik een plek proberen te vinden om de resterende uren van de nacht hier in de stad door te brengen? Shreveport was de thuisbasis voor iedereen behalve voor Bill en mij, en Bill was van plan om Chows bed (of wat het ook was) te gebruiken voor de komende dag, op voorstel van Pam.

				Ik stond een tijdje te dubben, terwijl ik een besluit probeerde te nemen. Niemand leek me voor iets in het bijzonder nodig te hebben, en niemand zocht me op voor een gesprek. Dus toen Pam verwikkeld raakte in het geven van aanwijzingen aan de andere vampiers voor de transportatie van Hallow, liep ik gewoon de deur uit. De nacht was vrijwel net zo stil als tevoren, maar er blaften wel een paar honden toen ik de straat op liep. De geur van magie was verflauwd. De nacht was nog net zo donker, en zelfs kouder, en ik voelde me terneergeslagen. Ik wist niet wat ik zou zeggen als een politieagent me aanhield; ik zat onder de bloedspetters en zag er haveloos uit, en ik had geen verklaring. Op dit moment kon het me niet veel schelen.

				Ik was misschien één blok verder toen Eric me inhaalde. Hij was erg ongerust – bijna bang. ‘Je was er niet. Ik keek om me heen en je was er niet,’ zei hij beschuldigend. ‘Waar ga je naartoe? Waarom zei je niks?’

				‘Alsjeblieft,’ zei ik, en ik hield mijn hand op om hem te smeken stil te zijn. ‘Alsjeblieft.’ Ik was te moe om sterk te zijn voor hem, en ik moest vechten tegen een overweldigende depressie, hoewel ik je niet precies had kunnen zeggen waarom; niemand had me immers geslagen. Ik zou blij moeten zijn, toch? Het doel van de avond was bereikt. Hallow was overwonnen en in gevangenschap; hoewel Eric nog niet de oude was, zou dat niet lang meer duren, want Pam zou Hallow vast laten inzien dat het verstandiger was om mee te werken, op een pijnlijke en fatale manier.

				Ongetwijfeld zou Pam ook ontdekken wat Hallow tot haar daden had aangezet. En Fangtasia zou een nieuwe barman werven, een of ander bijtachtig lekker ding dat de toeristencenten zou binnenhalen. Zij en Eric zouden de stripclub openen die ze hadden overwogen, of de nachtstomerij, of het bodyguardbedrijf.

				Mijn broer zou nog steeds vermist worden.

				‘Laat me met je mee naar huis gaan. Ik ken ze niet,’ zei Eric, op zachte en bijna smekende toon. Het deed vanbinnen pijn toen Eric iets zei wat totaal botste met zijn normale persoonlijkheid. Of zag ik Erics ware aard? Waren al die praal en zijn zelfverzekerdheid iets wat hij door de jaren heen had aangenomen, als een tweede huid?

				‘Tuurlijk, kom op,’ zei ik, net zo wanhopig als Eric was, maar dan op mijn eigen manier. Ik wilde alleen maar dat hij stil was, en sterk.

				Stil zou voor mij al genoeg zijn.

				Hij leende me tenminste zijn lichamelijke kracht. Hij tilde me op en droeg me terug naar de auto. Tot mijn verbazing merkte ik dat mijn wangen nat van tranen waren.

				‘Je zit helemaal onder het bloed,’ zei hij in mijn oor.

				‘Ja, maar raak er maar niet opgewonden van,’ waarschuwde ik. ‘Ik word er niet warm of koud van. Ik wil alleen maar douchen.’ Ik was in het hik- en snikstadium van het huilen, bijna over.

				‘Je moet deze jas nu weggooien,’ zei hij, met enige voldoening.

				‘Ik breng ’m wel naar de stomerij.’ Ik was te moe om te reageren op honende opmerkingen over mijn jas.

				De druk en de geur van de magie ontvluchten was bijna net zo goed als een grote kop koffie en een stoot zuurstof. Tegen de tijd dat ik vlak bij Bon Temps was, voelde ik me niet meer zo vermoeid, en ik was kalm toen ik de achterdeur voor ons openmaakte. Eric liep achter me naar binnen, en stapte naar rechts om rondom de keukentafel te lopen, terwijl ik naar links leunde om de lichtschakelaar aan te knippen.

				Toen ik het licht aandeed, lachte Debbie Pelt me toe.

				Ze had al die tijd in het donker aan mijn keukentafel gezeten, en ze had een pistool in haar hand.

				Zonder iets te zeggen schoot ze op me.

				Maar ze had geen rekening gehouden met Eric, die ontzettend snel was, sneller dan welke mens ook. Hij incasseerde de kogel die voor mij was bestemd, en hij incasseerde hem recht in zijn borst. Hij viel voor mij neer.

				Ze had geen tijd gehad om het huis te doorzoeken, wat een geluk was. Van achter de boiler rukte ik het jachtgeweer weg dat ik uit Jasons huis had meegenomen. Ik laadde het – een van de akeligste geluiden ter wereld – en ik schoot op Debbie Pelt terwijl ze nog, geschokt, naar Eric aan het staren was, die op zijn knieën zat en bloed ophoestte. Ik laadde nog een patroon, maar ik hoefde niet meer op haar te schieten. Haar vingers ontspanden zich en haar pistool viel op de grond.

				Zelf ging ik ook op de grond zitten, want ik kon niet langer rechtop blijven.

				Eric lag nu languit op de grond naar adem te snakken en te stuiptrekken in een plas bloed.

				Er was niet veel over van Debbies bovenborst en hals.

				Mijn keuken zag eruit alsof ik varkens uiteen had zitten rijten, varkens die zich stevig hadden verzet.

				Ik begon boven me te graaien naar de telefoon aan het eind van het aanrecht. Mijn hand viel terug op de grond toen ik me afvroeg wie ik ging bellen.

				De politie? Ha.

				Sam? En hem dieper mijn problemen in sleuren? Ik dacht het niet.

				Pam? Haar laten weten hoe ik mijn protegé bijna had laten vermoorden? Eh, eh.

				Alcide? Tuurlijk, hij zou heel graag willen zien wat ik met zijn verloofde had gedaan, afzwering of geen afzwering.

				Arlene? Ze moest de kost verdienen, en ze had twee kleine kinderen. Zij hoefde niet bij iets illegaals betrokken te worden.

				Tara? Te overgevoelig.

				Op dit moment zou ik mijn broer gebeld hebben, als ik had geweten waar hij was. Als je het bloed van de keuken moet wassen, is het je familie die je nodig hebt.

				Ik zou dit alleen moeten doen.

				Eric kwam op de eerste plaats. Ik haastte me naar hem toe, en ging leunend op een elleboog naast hem liggen.

				‘Eric,’ zei ik luid. Zijn blauwe ogen gingen open. Ze waren fel van pijn.

				Bloed borrelde in het gat in zijn borst. Ik wilde liever niet denken aan hoe de uitgangswond eruitzag. Misschien was het een .22 vuurwapen geweest? Misschien zat de kogel er nog in? Ik keek naar de muur waarvoor hij had gestaan, en ik kon geen bloedspetter of kogelgat zien. Ik realiseerde me trouwens dat als de kogel door hem heen was gegaan, hij míj dan geraakt zou hebben. Ik keek naar mezelf omlaag, trok onhandig de jas uit. Nee, geen vers bloed.

				Terwijl ik naar Eric keek, begon hij er iets beter uit te zien. ‘Drinken,’ zei hij, en ik hield bijna mijn pols tegen zijn lippen, toen ik me bedacht. Het lukte me om wat TrueBlood uit de koelkast te pakken en ik warmde het op, hoewel de voorkant van de magnetron niet helemaal fris was.

				Ik knielde neer om het hem te geven. ‘Waarom jij niet?’ vroeg hij pijnlijk.

				‘Het spijt me,’ verontschuldigde ik me. ‘Ik weet dat je het hebt verdiend, liefje. Maar ik heb al mijn krachten nodig. Ik heb nog meer werk te doen.’

				Eric dronk het drankje in enkele teugen op. Ik had zijn jas en flanellen overhemd losgeknoopt, en terwijl ik naar zijn borst keek om zijn bloeding te inspecteren, zag ik iets wonderlijks. De kogel die hem had geraakt, schoot uit de wond. Drie minuten later, of in misschien minder dan drie minuten, was het gat gedicht. Het bloed droogde nog op zijn borsthaar, en de kogelwond was verdwenen.

				‘Meer drinken?’ vroeg Eric.

				‘Tuurlijk. Hoe voel je je?’ Zelf voelde ik me verdoofd.

				Zijn glimlach stond scheef. ‘Slap.’

				Ik haalde meer bloed voor hem en hij dronk deze fles iets langzamer leeg. Met een van pijn vertrokken gezicht ging hij helemaal rechtop zitten. Hij keek naar de puinhoop aan de andere kant van de tafel.

				Vervolgens keek hij naar mij.

				‘Ik weet ’t, ik weet ’t, ik heb iets verschrikkelijks gedaan!’ zei ik. ‘Het spijt me zo!’ Ik voelde de tranen – alweer – over mijn wangen stromen. Ellendiger kon ik me bijna niet voelen. Ik had iets vreselijks gedaan. Ik had gefaald in mijn taak. Ik had een enorme schoonmaak in het vooruitzicht. En ik zag er afschuwelijk uit.

				Eric leek lichtelijk verbaasd door mijn uitbarsting. ‘Jij had kunnen sterven door de kogel, en ik wist dat mij dat niet zou gebeuren,’ wees hij erop. ‘Ik hield de kogel op de geschiktste manier van je af, en daarna verdedigde je me doeltreffend.’ Zo verdraaid kon je het ook zien, maar vreemd genoeg voelde ik me minder akelig.

				‘Ik heb een ander mens vermoord,’ zei ik. Dat waren er twee in één nacht; maar naar mijn mening had de holwangige heks zichzelf vermoord door zich op het mes te stoten.

				Het jachtgeweer had ik absoluut zelf afgevuurd.

				Ik rilde en keerde me af van het gerafelde omhulsel van vlees en botten dat Debbie Pelt eens had bevat.

				‘Dat heb je niet,’ zei hij scherp. ‘Je hebt een veranderaar vermoord die een verraderlijk, moordzuchtig kreng was, een veranderaar die al twee keer had geprobeerd jou te vermoorden.’ Dus het was Erics hand geweest die haar keel had dichtgeknepen en haar gedwongen had mij los te laten. ‘Ik had de klus moeten klaren toen ik haar daarstraks te pakken had,’ zei hij ten teken van bevestiging. ‘Dat had ons heel wat hartzeer bespaard; in mijn geval letterlijk.’

				Ik had het gevoel dat dit niet was wat eerwaarde Fullenwilder zou zeggen. Ik mompelde iets in die bewoordingen.

				‘Ik ben nooit christelijk geweest,’ zei Eric. Nou, dat verbaasde me niks. ‘Maar ik kan me geen geloofssysteem indenken dat zegt dat je je niet moet verroeren en je moet laten afslachten.’

				Ik knipperde met mijn ogen, en vroeg me af of dat niet precies was wat het christendom onderwees. Maar ik ben geen theoloog of bijbelgeleerde, en ik moet het oordeel over mijn daad overlaten aan God, die ook geen theoloog is.

				Op een of andere manier voelde ik me beter, en ik was eigenlijk dankbaar dat ik nog leefde.

				‘Dank je, Eric,’ zei ik. Ik kuste hem op de wang. ‘Ga je nu maar opknappen in de badkamer terwijl ik hier begin.’

				Maar daar wilde hij niets van weten. De lieve schat, hij hielp me vol ijver. Aangezien hij de smerigste dingen kon aanraken zonder zichtbare braakneigingen, liet ik die met alle plezier aan hem over.

				Je wilt niet weten hoe verschrikkelijk het was, of alle details. Maar we kregen Debbie bijeengeschraapt en stopten haar in een zak, en Eric nam haar mee diep de bossen in en begroef haar en verborg het graf, bezwoer hij me, terwijl ik schoonmaakte. Ik moest de gordijnen voor het gootsteenkastje eraf halen en in koud water laten weken in de wasmachine, en ik stopte mijn jas erbij, zonder veel hoop hem ooit nog te kunnen dragen. Ik trok rubberhandschoenen aan en gebruikte in chloor geweekte wrijfdoeken om meerdere keren over de stoel en tafel en vloer te gaan, en ik behandelde de voorkant van de glazenkasten met houtzeep en bleef maar wrijven.

				Je zou gewoon niet geloven waar de spetters bloed waren beland.

				Ik realiseerde me dat de aandacht voor deze minieme details me hielp om mijn gedachten van de hoofdgebeurtenis af te houden, en dat hoe langer ik het vermeed om er eerlijk tegenaan te kijken – hoe langer ik Erics praktische woorden tot mijn bewustzijn door liet dringen – des te beter het voor me zou zijn. Er was niets wat ik ongedaan kon maken. Op geen enkele manier kon ik goedmaken wat ik had gedaan. Ik had een beperkt aantal keuzes gehad, en ik moest leven met de keuze die ik had gemaakt. Mijn oma had altijd tegen me gezegd dat een vrouw – elke vrouw die het zout in de pap waard is – in staat was te doen wat ze ook maar moest doen. Als je oma een geëmancipeerde vrouw had genoemd, zou ze het met klem hebben ontkend, maar ze was de sterkste vrouw die ik ooit heb gekend, en als ze geloofde dat ik dit weerzinwekkende karwei kon klaren, alleen omdat ik het moest doen, dan zou ik het doen.

				Toen ik klaar was, rook de keuken naar schoonmaakproducten, en voor het blote oog was hij letterlijk vlekkeloos. Ik wist zeker dat een misdaadexpert bewijssporen zou kunnen vinden (met dank aan Discovery Channel), maar ik kon me niet voorstellen dat een misdaadexpert ooit reden zou hebben om in mijn keuken te komen.

				Ze had via de voordeur ingebroken. Het was nooit in me opgekomen om die te controleren voordat ik achterom ging. Daar gaat mijn carrière als bodyguard. Ik propte een stoel onder de deurknop om hem voor de rest van de nacht te blokkeren.

				Eric, teruggekeerd van zijn begraaftaak, leek high te zijn van opwinding, dus ik vroeg hem op zoek te gaan naar Debbies auto. Ze had een Mazda Miata, en ze had hem verborgen op een karrenspoor recht tegenover de lokale weg vanaf de afslag naar mijn huis. Eric had de vooruitziende blik gehad om haar sleutels te bewaren, en hij bood aan haar auto ergens anders heen te rijden. Ik had hem eigenlijk moeten volgen, om hem terug naar mijn huis te brengen, maar hij stond erop dat hij de klus alleen kon klaren, en ik was te uitgeput om hem te lopen commanderen. Ik stond onder een straal water en schrobde mezelf schoon terwijl hij weg was. Ik was blij alleen te zijn, en ik waste me nog eens en nog eens. Toen ik zo schoon was als ik maar kon worden aan de buitenkant, trok ik een roze nylon nachtjapon aan en kroop het bed in. Het was bijna dageraad, en ik hoopte dat Eric gauw terug zou zijn. Ik had de kast en het hok opengemaakt, en een extra kussen erin gestopt.

				Ik hoorde hem binnenkomen toen ik net in slaap viel, en hij kuste me op de wang. ‘Voor elkaar,’ zei hij, en ik mompelde: ’Bedankt, schat.’

				‘Alles voor jou,’ zei hij met zachte stem. ‘Welterusten, mijn geliefde.’

				Het schoot me te binnen dat ik dodelijk was voor exen. Ik had Bills grote liefde (en zijn moeder) weggemaaid; en nu had ik Alcides knipperlichtliefje vermoord. Ik kende honderden mannen. Ik had nog nooit de neiging gehad hun exen te vermoorden. Maar schepsels waar ik wat om gaf, poeh, dat scheen heel wat anders te zijn. Ik vroeg me af of Eric soms oude vriendinnetjes had rondlopen. Waarschijnlijk een paar honderd of zo. Nou, ze konden maar beter voor me uitkijken.

				Daarna, of ik het nu wilde of niet, werd ik omlaaggezogen in een zwart gat van uitputting.
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				Ik geloof dat pam bezig was op hallow in te werken precies totdat de dageraad boven de horizon uit gluurde. Zelf was ik in zo’n diepe slaap, had zo’n behoefte aan zowel lichamelijke als geestelijke genezing, dat ik pas om vier uur ’s middags wakker werd. Het was een sombere winterdag, zo’n dag waarop je de radio aanzet om te horen of het gaat ijzelen. Ik keek voor de zekerheid of ik voor drie of vier dagen aan brandhout had liggen op de achterveranda.

				Eric zou vandaag vroeg op zijn.

				Ik kleedde me aan en at in een slakkengang, terwijl ik vat probeerde te krijgen op mijn zijnstoestand.

				Lichamelijk was ik in orde. Hier en daar een paar blauwe plekken, wat spierpijn – dat was niets. Het was de tweede week van januari en ik hield me fantastisch goed aan mijn nieuwjaarsvoornemen.

				Aan de andere kant – er is altijd een andere kant – was ik geestelijk, of misschien emotioneel, niet zo stabiel. Hoe praktisch je ook bent, hoe sterk je maag ook is, je kunt niet zoiets doen als ik had gedaan zonder last te hebben van de gevolgen.

				Zo hoort het ook.

				Omdat Eric zo op zou zijn, dacht ik erover om nog wat te knuffelen voordat ik naar mijn werk moest. En ik dacht aan het genot om bij iemand te zijn die me zo belangrijk vond.

				Ik had er geen rekening mee gehouden dat de betovering verbroken zou zijn.

				Eric stond om halfzes op. Toen ik bewegingen hoorde in de logeerkamer, klopte ik zachtjes op de deur en deed hem open. Hij draaide zich vliegensvlug om, terwijl zijn hoektanden uitstaken en zijn handen voor zich uit klauwden.

				Ik had bijna gezegd: ‘Hoi, lieverd,’ maar behoedzaamheid hield me stom.

				‘Sookie,’ zei hij traag. ‘Ben ik in jouw huis?’

				Ik was blij dat ik me had aangekleed. ‘Ja,’ zei ik, terwijl ik mezelf koortsachtig hergroepeerde. ‘Je bent hier zolang in veilige bewaring geweest. Weet je wat er is gebeurd?’

				‘Ik ging naar een vergadering met een paar nieuwe mensen toe,’ zei hij, met twijfel in zijn stem. ‘Toch?’ Hij keek enigszins verbaasd omlaag naar zijn Wal-Martkleding. ‘Wanneer heb ik deze gekocht?’

				‘Ik moest die voor je kopen,’ zei ik.

				‘Heb je me ook aangekleed?’ vroeg hij, en zijn handen gingen over zijn borst verder naar beneden. Hij wierp me een typische Ericglimlach toe.

				Hij wist het niet meer. Niets.

				‘Nee,’ zei ik. Ik zag flitsen van Eric met mij in de douche. De keukentafel. Het bed.

				‘Waar is Pam?’ vroeg hij.

				‘Je moet haar bellen,’ zei ik. ‘Herinner je je nog iets van gisteren?’

				‘Gisteren had ik de vergadering met de heksen,’ zei hij, alsof dat onbetwistbaar was.

				Ik schudde mijn hoofd. ‘Dat was dagen geleden,’ zei ik tegen hem, niet in staat om het aantal ervan bij elkaar op te tellen in mijn hoofd. Het hart zonk me nog dieper in de schoenen.

				‘Herinner je je gisteravond niet meer, nadat we terugkwamen van Shreveport?’ spoorde ik hem aan, en ik zag plotseling een lichtpuntje in dit alles.

				‘Hebben we met elkaar gevreeën?’ vroeg hij hoopvol. ‘Ben je eindelijk voor me gezwicht, Sookie? Het is natuurlijk alleen maar een kwestie van tijd.’ Hij grijnsde naar me.

				Nee, gisteravond hebben we een lijk opgeruimd, dacht ik.

				Ik was de enige die het wist. En zelfs ik wist niet waar Debbies stoffelijk overschot lag begraven, of wat er met haar auto was gebeurd.

				Ik ging op de rand van mijn oude smalle bed zitten. Eric keek me onderzoekend aan. ‘Is er iets mis, Sookie? Wat is er gebeurd toen ik… Waarom herinner ik me niet wat er is gebeurd?’

				Spreken is zilver, zwijgen is goud.

				Eind goed, al goed.

				Uit het oog, uit het hart. (O, ik zou willen dat dat waar was.)

				‘Ik weet zeker dat Pam zo hier is,’ zei ik. ‘Ik denk dat ik het aan haar overlaat om je alles te vertellen.’

				‘En Chow?’

				‘Nee, hij zal er niet bij zijn. Hij is gisteravond overleden. Fangtasia schijnt een slechte invloed te hebben op barmannen.’

				‘Wie heeft hem vermoord? Ik zal wraak nemen.’

				‘Die heb je al genomen.’

				‘Er is nog iets anders mis met je,’ zei Eric. Hij was altijd al scherpzinnig.

				‘Ja, er is veel mis met mij.’ Ik had hem op dat moment graag omhelsd, maar dat zou alles alleen maar ingewikkeld maken. ‘En volgens mij gaat het sneeuwen.’

				‘Sneeuw, hier?’ Eric was zo blij als een kind. ‘Ik ben dol op sneeuw!’

				Waarom was ik niet verbaasd?

				‘Misschien raken we samen ingesneeuwd,’ zei hij veelbetekenend, en hij bewoog zijn blonde wenkbrauwen op en neer.

				Ik moest lachen. Ik kon er gewoon niets aan doen. En het was stukken beter dan huilen, wat ik al meer dan genoeg had gedaan de laatste tijd. ‘Alsof je je ooit zou laten tegenhouden door het weer om te doen wat je graag wou doen,’ zei ik, en ik stond op. ‘Kom, ik zal wat bloed voor je opwarmen.’

				Slechts een paar intieme nachten hadden me al zo week gemaakt dat ik op mijn gebaren moest letten. Eén keer streelde ik bijna zijn haar toen ik langs hem liep; en één keer boog ik me voorover om hem een kus te geven, en moest net doen alsof ik iets op de grond had laten vallen.

				Toen Pam een halfuur later op mijn voordeur klopte, moest ik bijna naar mijn werk, en was Eric zo ongedurig als wat.

				Pam zat amper tegenover hem voor hij haar met vragen begon te bombarderen. Ik zei zachtjes tegen ze dat ik wegging, en ik geloof dat ze niet eens merkten dat ik de keukendeur uit ging.

				Merlotte was niet al te druk die avond, nadat we een vrij grote massa eters achter de rug hadden. Een paar vlokken sneeuw hadden de meeste vaste klanten ervan overtuigd dat nuchter naar huis gaan misschien wel een heel goed idee was. Er bleven nog genoeg klanten over om Arlene en mij redelijk bezig te houden. Sam kwam op me af toen ik bezig was mijn dienblad vol te laden met zeven bierpullen en wilde op de hoogte gebracht worden van de vorige avond.

				‘Ik vertel het je straks wel,’ beloofde ik, en ik bedacht dat ik mijn verhaal heel zorgvuldig moest aanpassen.

				‘Enig spoor van Jason?’ vroeg hij.

				‘Nee,’ zei ik, en ik voelde me verdrietiger dan ooit. De informatrice bij het politiecomplex had bijna snauwerig geklonken toen ik had gebeld om te vragen of er nieuws was.

				Kevin en Kenya kwamen die avond binnen nadat hun dienst erop zat.Toen ik hun drankjes naar de tafel bracht (een whisky-cola en een gin-tonic), zei Kenya: ‘We hebben naar je broer gezocht, Sookie. Het spijt me.’

				‘Ik weet dat jullie allemaal je best hebben gedaan,’ zei ik. ‘Ik ben jullie heel erg dankbaar voor het organiseren van de zoekactie! Ik wou alleen…’ En toen wist ik niets meer te zeggen. Dankzij mijn handicap wist ik iets over elk van hen wat de ander niet wist. Ze hielden van elkaar. Maar Kevin wist dat zijn moeder nog eerder haar hoofd in de oven zou steken dan dat ze hem getrouwd moest zien met een zwarte vrouw, en Kenya wist dat haar broers Kevin liever door een muur zouden rammen dan hem naar het altaar te zien lopen met haar.

				En dat wist ik, ondanks het feit dat geen van hen beiden het wist; en ik haatte het om die persoonlijke informatie te bezitten, die intieme informatie, waarvan ik op de hoogte was zonder dat ik er iets aan kon doen.

				Erger dan het te weten, zelfs, was de verleiding om me ermee te bemoeien. Ik zei streng tegen mezelf dat ik al genoeg problemen had zonder ook nog eens problemen te veroorzaken voor andere mensen. Gelukkig had ik het de rest van de avond druk genoeg om de verleiding uit mijn gedachten te wissen. Hoewel ik zulk soort geheimen niet kon onthullen, hield ik mezelf voor dat ik de twee agenten enorm veel verschuldigd was. Als ik iets hoorde wat ik hun kon laten weten, zou ik dat doen.

				Toen het café dichtging, hielp ik Sam de stoelen op de tafels te zetten zodat Terry Bellefleur ’s morgens vroeg kon komen dweilen en de wc’s schoonmaken. Arlene en Tack waren vertrokken terwijl ze ‘Let It Snow’ zongen toen ze de achterdeur uit liepen. De vlokken waaiden buiten inderdaad naar beneden, hoewel ik niet geloofde dat ze tot de ochtend zouden blijven plakken. Ik dacht aan de schepsels diep in de bossen vanavond, die hun best deden zich warm en droog te houden. Ik wist dat ergens op een plek in het woud Debbie Pelt in een gat lag, voor eeuwig koud.

				Ik vroeg me af hoe lang ik nog op die manier aan haar zou denken, en ik hoopte ten zeerste dat ik me nog net zo helder voor de geest kon halen wat voor een afschuwelijk mens ze was geweest, hoe rancuneus en moordzuchtig.

				Ik had een paar minuten uit het raam staan staren toen Sam van achteren opdoemde.

				‘Waar denk je aan?’ vroeg hij. Hij pakte mijn elleboog vast, en ik voelde de kracht in zijn vingers.

				Ik zuchtte, niet voor de eerste keer. ‘Ik zat gewoon aan Jason te denken,’ zei ik. Dat was dicht genoeg bij de waarheid.

				Hij streelde me op een troostende manier. ‘Vertel eens over gisteravond,’ zei hij, en even dacht ik dat hij naar Debbie vroeg. Toen besefte ik dat hij natuurlijk doelde op de strijd tegen de heksen, en was ik in staat om hem verslag uit te brengen.

				‘Dus Pam kwam vanavond bij je thuis opdagen.’ Sam klonk er blij om. ‘Ze heeft Hallow vast aan het praten gekregen, heeft haar vast gedwongen de betovering ongedaan te maken. Was Eric weer de oude?’

				‘Voor zover ik kon merken.’

				‘Wat had hij te vertellen over de ervaring?’

				‘Hij wist er niks meer van,’ zei ik traag. ‘Hij scheen geen flauw idee te hebben.’

				Sam keek van me weg toen hij zei: ‘Hoe voel jij je daaronder?’

				‘Het is beter zo, denk ik,’ vertelde ik hem. ‘Zeker weten.’ Maar ik zou weer in een leeg huis thuiskomen. De wetenschap schoot langs de rand van mijn bewustzijn, maar ik wilde niet rechtstreeks die kant op kijken.

				‘Jammer dat je niet vanmiddag moest werken,’ zei hij, op een of andere manier een vergelijkbare gedachtegang volgend. ‘Calvin Norris was hier.’

				‘En?’

				‘Ik denk dat hij hoopte jou te zien.’

				Ik keek Sam sceptisch aan. ‘Dat zal wel.’

				‘Ik denk dat hij het meent, Sookie.’

				‘Sam,’ zei ik, en ik voelde me onverklaarbaar gekwetst, ‘ik ben alleen, en soms is dat geen pretje, maar ik hoef het niet met een weerwolf aan te leggen alleen omdat hij zich aanbiedt.’

				Sam keek een beetje verbaasd. ‘Dat hoef je ook niet. De mensen in Hotshot zijn geen Weers.’

				‘Hij zei van wel.’

				‘Nee, geen Weers met hoofdletter W. Ze zijn te trots om zichzelf veranderaars te noemen, maar dat is wat ze zijn. Ze zijn weerpanters.’

				‘Wat?’ Ik zweer dat ik rondom mijn ogen stippen zag zweven in de lucht.

				‘Sookie? Wat is er?’

				‘Panters? Wist je niet dat de afdruk op Jasons kade de afdruk van een panter was?’

				‘Nee, niemand heeft me iets verteld over een afdruk! Weet je ’t zeker?’

				Ik wierp hem een geïrriteerde blik toe. ‘Natuurlijk weet ik het zeker. En hij verdween op de avond dat Crystal Norris in z’n huis op hem zat te wachten. Jij bent de enige barman ter wereld die niet op de hoogte is van alle dorpsroddels.’

				‘Crystal… is zíj het Hotshotmeisje met wie hij op oudejaarsavond was? Het magere zwartharige meisje bij de zoekactie?’

				Ik knikte.

				‘Degene op wie Felton zo dol is?’

				‘Wat?’

				‘Felton, je weet wel, degene die meekwam naar de zoekactie. Z’n hele leven is zij al zijn grote liefde.’

				‘En hoe weet je dit allemaal?’ Aangezien ik, de gedachtelezer, het niet wist, was ik behoorlijk gepikeerd.

				‘Hij heeft me het op ’n avond verteld toen hij te veel ophad. Die jongens uit Hotshot, ze komen niet vaak, maar als ze komen, slaan ze heel wat glazen achterover.’

				‘Maar waarom deed hij dan mee aan de zoekactie?’

				‘Ik geloof dat we maar beter een paar vragen kunnen gaan stellen.’

				‘Zo laat nog?’

				‘Heb je wat beters te doen?’

				Daar zat wat in, en ik wilde graag weten of ze mijn broer hadden of me konden vertellen wat er met hem was gebeurd. Maar ergens was ik bang om erachter te komen.

				‘Dat jasje is te luchtig voor dit weer, Sookie,’ zei Sam terwijl we ons inpakten.

				‘M’n jas ligt bij de stomerij,’ zei ik. Eigenlijk had ik nog geen kans gehad om hem in de droger te stoppen, of om zelfs maar na te kijken of al het bloed eruit was gegaan. En er zaten gaten in.

				‘Hmmm’ was alles wat Sam zei, voor hij me een groene pullover leende om onder mijn jasje te dragen. We gingen met de pick-up van Sam omdat het inmiddels hard sneeuwde, en als alle mannen was Sam ervan overtuigd dat hij in de sneeuw kon rijden, hoewel hij dat bijna nooit had gedaan.

				De rit naar Hotshot leek zelfs nóg langer in de donkere nacht, met de sneeuw dwarrelend in de koplampen.

				‘Ik ben je dankbaar dat je me hier mee naartoe neemt, maar nu begin ik te denken dat we gek zijn,’ zei ik toen we halverwege waren.

				‘Heb je je gordel om?’ vroeg Sam.

				‘Tuurlijk.’

				‘Goed zo,’ zei hij, en we bleven doorrijden.

				Eindelijk bereikten we de kleine gemeenschap. Er was hier natuurlijk geen straatverlichting, maar een paar inwoners hadden ervoor betaald om beveiligingslampen aan de elektriciteitsmasten te laten bevestigen. Enkele huizen verspreidden een gloed door de ramen.

				‘Waar moeten we naartoe, denk je?’

				‘Naar Calvin. Hij is degene met invloed,’ zei Sam, en hij klonk overtuigd.

				Ik wist nog hoe trots Calvin op zijn huis was geweest, en ik was een beetje nieuwsgierig naar de binnenkant. Zijn lichten waren aan, en zijn pick-up stond voor het huis geparkeerd. Vanuit de warme truck de sneeuwige nacht in te stappen, was alsof je door een kil, nat gordijn liep om de voordeur te bereiken.

				Ik klopte aan, en na een lange stilte ging de deur open. Calvin keek verheugd, tot hij Sam achter me zag.

				‘Kom erin,’ zei hij, niet erg hartelijk, en hij ging opzij staan. We stampten beleefd met onze voeten voor we naar binnen gingen.

				Het huis was eenvoudig en schoon, ingericht met goedkope maar zorgvuldig gearrangeerde meubels en schilderijen. Op geen van de schilderijen waren mensen te zien, wat ik interessant vond. Landschappen. Dieren in het wild.

				‘Het is een slechte avond om buiten rond te rijden,’ merkte Calvin op.

				Ik wist dat ik voorzichtig te werk moest gaan, hoe graag ik hem ook bij zijn flanellen overhemd wilde grijpen en in zijn gezicht wilde schreeuwen. Deze man was een heerser. De grootte van zijn koninkrijk deed niet echt ter zake.

				‘Calvin,’ zei ik, zo kalm als ik kon, ‘wist je dat de politie een panterafdruk op de kade vond, naast Jasons laarsafdruk?’

				‘Nee,’ zei hij na een lange stilte. Ik zag de woede achter zijn ogen opzwellen. ‘We horen hier niet veel dorpsroddels. Ik vroeg me al af waarom er mannen met geweren bij de zoekactie waren, maar we maken andere mensen een beetje zenuwachtig, en niemand zei veel tegen ons. Panterafdruk. Hm.’

				‘Ik wist niet dat dat je, uh, andere identiteit was, tot vanavond.’

				Hij keek me strak aan. ‘Je denkt dat een van ons er met je broer vandoor is gegaan.’

				Ik hield me stil, zonder mijn ogen van hem af te wenden. Sam was net zo stil naast me.

				‘Denk je dat Crystal kwaad werd op je broer en ’m iets aandeed?’

				‘Nee,’ zei ik. Zijn gouden ogen werden wijder en ronder toen ik tegen hem sprak.

				‘Ben je bang voor mij?’ vroeg hij ineens.

				‘Nee,’ zei ik. ‘Dat ben ik niet.’

				‘Felton,’ zei hij.

				Ik knikte.

				‘We gaan kijken,’ zei hij.

				Terug de sneeuw en duisternis in. Ik voelde de tinteling van de vlokken op mijn wangen, en ik was blij dat mijn jasje een muts had. Sams hand, die in een handschoen zat, pakte de mijne vast toen ik over een of ander afgedankt gereedschap of stuk speelgoed struikelde in de tuin van het huis naast dat van Felton. Terwijl we omhoogstrompelden naar het betonnen stuk dat Feltons voorveranda vormde, stond Calvin al op de deur te kloppen.

				‘Wie is daar?’ eiste Felton.

				‘Doe open,’ zei Calvin.

				Felton herkende zijn stem en deed onmiddellijk de deur open. Hij had niet dezelfde schoonmaakobsessie als Calvin, en zijn meubels waren niet zozeer gearrangeerd als wel tegen de muur geschoven die het meest praktisch was. Hoe hij zich voortbewoog was niet menselijk, en vanavond leek dat zelfs nog duidelijker op te vallen dan ervoor bij de zoekactie. Felton, vond ik, was bijna teruggekeerd tot zijn dierlijke natuur. Inteelt had zeker zijn sporen op hem nagelaten.

				‘Waar is de man?’ vroeg Calvin zonder inleiding.

				Feltons ogen sperden zich open, en hij trilde, alsof hij erover dacht om weg te rennen. Hij sprak niet.

				‘Waar?’ eiste Calvin nogmaals, en toen veranderde zijn hand in een poot en gaf hij Felton er een haal mee over zijn gezicht. ‘Leeft-ie nog?’

				Ik sloeg mijn handen voor mijn mond zodat ik niet zou gaan gillen. Felton zakte door zijn knieën, over zijn gezicht stonden parallelle strepen getrokken die zich vulden met bloed.

				‘In schuur, achter,’ zei hij vaag.

				Ik liep zo snel terug de voordeur uit dat Sam me nauwelijks kon inhalen. Ik vloog om de hoek van het huis en viel languit over een houtstapel. Hoewel ik wist dat het straks pijn zou gaan doen, sprong ik op en ik werd opeens ondersteund door Calvin Norris, die, zoals hij in de bossen had gedaan, me over de stapel heen tilde voor ik wist wat hij van plan was. Zelf sprong hij er met een moeiteloze sierlijkheid overheen, en het moment erna waren we bij de deur van de schuur, die er net zo een was als die je bij een groot woonwarenhuis bestelt. Je laat je buren je helpen hem op te zetten, als de betonwagen het beton over de grond uit komt storten.

				De deur zat dicht met een hangslot, maar dit soort schuurtjes is niet gemaakt om vastberaden indringers af te weren, en Calvin was erg sterk. Hij brak het slot, en duwde de deur terug, en deed het licht aan. Ik vond het verbazingwekkend dat er elektriciteit was, want dat was hier zeker niet standaard.

				In het begin was ik er niet zeker van dat ik naar mijn broer keek, want dit wezen leek in niets op Jason. Hij was blond, dat wel, maar hij was zo smerig en stonk zo erg dat ik terugdeinsde, zelfs in de vrieslucht. En hij was blauw van de kou, aangezien hij alleen een broek aanhad. Hij lag op een enkele deken op de betonnen vloer.

				Ik zat op mijn knieën naast hem, en ik nam hem zo goed als ik kon in mijn armen, en zijn oogleden gingen knipperend open. ‘Sookie?’ zei hij, en ik hoorde ongeloof in zijn stem. ‘Sookie? Ben ik gered?’

				‘Ja,’ zei ik, hoewel ik daar in geen geval zeker van was. Ik weet nog wat er met de sheriff was gebeurd die hierheen was gekomen en had ontdekt dat er iets niet goed zat. ‘We nemen je mee naar huis.’

				Hij was gebeten.

				Hij was heel vaak gebeten.

				‘O nee,’ zei ik zachtjes, terwijl het belang van de beten tot me doordrong.

				‘Ik heb ’m niet vermoord,’ zei Felton verdedigend, van buiten.

				‘Je hebt hem gebeten,’ zei ik, en mijn stem klonk alsof hij van iemand anders was. ‘Je wou dat hij net als jij was.’

				‘Zodat Crystal ’m niet leuker zou vinden. Ze weet dat we ons in de buitenwereld moeten voortplanten, maar ze vindt mij eigenlijk ’t leukst,’ zei Felton.

				‘Dus je nam hem mee, en je hield hem vast, en je beet hem.’

				Jason was te zwak om op te staan.

				‘Draag ’m alsjeblieft naar de truck,’ zei ik stroef, niet in staat om iemand om me heen in de ogen te kijken. Ik voelde de woede in me oprijzen als een zwarte golf, en ik wist dat ik hem in moest houden tot we hier vandaan waren. Ik had net genoeg beheersing om dat te doen. Dat wist ik gewoon.

				Jason schreeuwde het uit toen Calvin en Sam hem optilden. Ze hadden ook de deken vast, en stopten die min of meer om hem heen. Ik struikelde achter ze aan terwijl ze terugliepen naar Calvins huis en de truck.

				Ik had mijn broer terug. Waarschijnlijk zou hij van tijd tot tijd in een panter veranderen, maar ik had hem terug. Ik wist niet of de regels voor alle veranderaars hetzelfde waren, maar Alcide had me verteld dat Weers die gebeten waren, niet geboren – eerder gefabriceerde Weers dan genetische Weers – in de halfmens-halfbeestwezens veranderden die horrorfilms bevolkten. Ik dwong mezelf dat spoor te verlaten en te denken aan de blijdschap dat ik mijn broer terug had, levend.

				Calvin kreeg Jason in de truck en schoof hem naar achter, en Sam klom op de bestuurdersstoel. Jason zou tussen ons in liggen nadat ik in de truck was geklommen. Maar Calvin moest me eerst wat vertellen.

				‘Felton zal gestraft worden,’ zei hij. ‘Nu meteen.’

				Felton straffen had niet boven aan mijn lijstje gestaan van dingen waarover ik moest nadenken, maar ik knikte, want ik wilde er als de bliksem vandoor.

				‘Als wij met Felton afrekenen, ga je dan naar de politie?’ vroeg hij. Hij stond er ongemakkelijk bij, alsof hij luchtig probeerde te doen over de vraag. Maar dit was een gevaarlijk moment. Ik wist wat er gebeurde met mensen die de aandacht op de Hotshotgemeenschap vestigden.

				‘Nee,’ zei ik. ‘Het was alleen Felton.’ Hoewel Crystal er natuurlijk vanaf geweten moest hebben, tot op zekere hoogte althans. Ze had me verteld dat ze een dier had geroken die avond bij Jason. Hoe kon ze zich in de geur van een panter vergissen, als ze er zelf een was? En ze had waarschijnlijk al die tijd geweten dat die panter Felton was geweest. Zijn geur zou haar vertrouwd zijn. Maar dit was gewoon niet het moment om daarop in te gaan; Calvin zou dat net zo goed weten als ik, zodra hij tijd had om erover na te denken. ‘En mijn broer is nu misschien een van jullie. Hij zal jullie nodig hebben,’ voegde ik eraan toe op de meest vlakke toon die ik kon opbrengen. Hij was niet erg vlak, wat dat betreft.

				‘Ik kom Jason wel halen, bij de volgende vollemaan.’

				Ik knikte nogmaals. ‘Dank je,’ zei ik tegen hem, want ik wist dat we Jason nooit gevonden zouden hebben als hij ons had tegengewerkt. ‘Ik moet m’n broer nu naar huis krijgen.’ Ik wist dat Calvin wilde dat ik hem aanraakte, dat ik me met hem op een of andere manier verbond, maar ik kon het gewoon niet.

				‘Tuurlijk,’ zei hij na een lange stilte. De vormveranderaar deed een stap achteruit toen ik de cabine in klauterde. Hij scheen te weten dat ik op dit moment geen hulp van hem wilde.

				Ik had gedacht dat ik vreemde hersenpatronen van de Hotshotmensen had gekregen omdat ze door inteelt waren voortgebracht. Het was nooit in me opgekomen dat ze iets anders dan wolven waren. Ik had verondersteld. Ik weet wat mijn volleybalcoach altijd zei over ‘veronderstellingen’. Natuurlijk had hij ons ook altijd gezegd dat we alles buiten het veld moesten laten, zodat het er nog zou zijn als we terugkwamen, wat ik nog steeds niet begreep.

				Maar hij had gelijk gehad over veronderstellingen.

				Sam had de verwarming in de truck al aangezet, maar niet voluit gedraaid. Te veel warmte in één keer zou niet goed zijn voor Jason, dat wist ik zeker. Zodra Jason begon op te warmen, was zijn stank duidelijk te ruiken, en ik verontschuldigde me bijna tegenover Sam, maar Jason verdere vernederingen besparen was belangrijker.

				‘Ben je behalve de beten, en de kou, in orde?’ vroeg ik, toen ik meende dat Jason niet meer rilde en kon praten.

				‘Ja,’ zei hij. ‘Ja. Elke nacht, elke rotnacht kwam hij naar de schuur en veranderde hij voor m’n neus, en ik dacht steeds: vanavond gaat-ie me vermoorden en opeten. En elke nacht beet-ie me. En daarna veranderde hij gewoon terug en vertrok. Ik kon merken dat het moeilijk voor ’m was, nadat hij het bloed had geroken… maar meer dan bijten deed hij nooit.’

				‘Ze zullen ’m vanavond vermoorden,’ zei ik. ‘In ruil voor dat we niet naar de politie gaan.’

				‘Goeie deal,’ zei Jason, en hij meende het.
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				Jason kon lang genoeg zelf staan om te douchen, wat de beste douche van zijn leven was geweest, zei hij. Toen hij schoon was en naar elk geparfumeerd ding in mijn badkamer rook, en hij zedig gedrapeerd was met een grote handdoek, smeerde ik hem helemaal in met Neosporin. Ik maakte een hele tube op voor de beten. Ze leken al goed te genezen, maar ik kon mezelf er niet van weerhouden om dingen te verzinnen die ik voor hem kon doen. Hij had warme chocolademelk gehad, en hij had wat warme havermoutpap gegeten (wat ik een rare keuze vond, maar hij zei dat het enige wat Felton hem te eten had gebracht half rauw vlees was geweest), en hij had de pyjamabroek aangetrokken die ik voor Eric had gekocht (te groot, maar het trekkoord hielp een handje), en hij had een flodderig oud T-shirt aangetrokken dat ik had gekregen toen ik twee jaar geleden de Walk for Life had gelopen. Hij raakte de stof voortdurend aan alsof hij blij was aangekleed te zijn.

				Hij scheen het allerliefste warm te willen zijn en te willen slapen. Ik bracht hem naar mijn oude kamer. Met een droevige blik naar de kast, die Eric helemaal scheef had achtergelaten, wenste ik mijn broer welterusten. Hij vroeg me het licht op de gang aan te doen en de deur op een kiertje te laten. Het kostte Jason moeite dat te vragen, dus ik zei geen woord. Ik deed gewoon wat hij had gevraagd.

				Sam zat in de keuken, en dronk een kop hete thee. Hij keek op van de damp waarnaar hij had zitten turen en glimlachte naar me. ‘Hoe is het met ’m?’

				Ik liet me neerzakken op mijn vertrouwde plek. ‘Het is beter met ’m dan ik had verwacht,’ zei ik. ‘Aangezien hij de hele tijd in de schuur heeft doorgebracht zonder verwarming en elke dag gebeten werd.’

				‘Ik vraag me af hoe lang Felton hem daar gehouden zou hebben.’

				‘Tot de vollemaan, denk ik. Dan zou Felton erachter zijn gekomen of ’t hem gelukt was of niet.’ Ik voelde me een beetje misselijk.

				‘Ik heb op je kalender gekeken. Hij heeft nog een paar weken.’

				‘Mooi zo. Geeft Jason de tijd om weer op krachten te komen voordat hij wat anders voor z’n kiezen krijgt.’ Ik liet mijn hoofd even in mijn handen rusten. ‘Ik moet de politie bellen.’

				‘Om te zeggen dat ze kunnen stoppen met zoeken?’

				‘Ja.’

				‘Heb je al besloten wat je gaat zeggen? Had Jason nog ideeën?’

				‘Misschien dat de mannelijke familieleden van een of ander meisje hem hadden ontvoerd?’ Dat was in feite ook min of meer zo.

				‘De politie zou willen weten waar hij werd vastgehouden. Als-ie op eigen houtje was ontvlucht, zouden ze willen weten hoe, en ze zouden ervan overtuigd zijn dat hij meer informatie voor ze had.’

				Ik vroeg me af of ik nog genoeg hersens overhad om te kunnen denken. Ik staarde wezenloos naar de tafel: de vertrouwde servethouder die mijn oma op een kunstmarkt had gekocht, en de suikerpot, en het peper-en-zoutstel in de vorm van een haan en een kip. Ik zag dat er iets onder het zoutvaatje was gestopt.

				Het was een cheque van vijftigduizend dollar getekend door Eric Northman. Eric had me niet alleen betaald, hij had me ook de grootste fooi in mijn carrière gegeven.

				‘O,’ zei ik heel zachtjes. ‘O jee.’ Ik keek er nog een minuut langer naar, om er zeker van te zijn dat ik het goed las. Ik gaf hem over de tafel door aan Sam.

				‘Wauw. Vergoeding voor onderdak voor Eric?’ Sam keek naar me op, en ik knikte. ‘Wat ga je ermee doen?’

				‘Het op de bank zetten, meteen morgenvroeg.’

				Hij glimlachte. ‘Ik dacht meer aan de langere termijn, geloof ik.’

				‘Gewoon ontspannen. Het zal me gewoon ontspannen maken om het te hebben. Te weten dat…’ Tot mijn schaamte kwamen daar de tranen. Alweer. Verdórie. ‘Zodat ik me niet de hele tijd zo veel zórgen hoef te maken.’

				‘Je zat de laatste tijd een beetje krap, begrijp ik.’ Ik knikte, en Sams lippen persten zich samen. ‘Je…’ begon hij, en toen kon hij de zin niet afmaken.

				‘Bedankt, maar dat kan ik mensen niet aandoen,’ zei ik resoluut. ‘Oma zei altijd dat dat de zekerste manier was om een vriendschap te beëindigen.’

				‘Je zou deze grond kunnen verkopen, een huis in de stad kopen, buren hebben,’ suggereerde Sam, alsof hij dat al maanden wilde zeggen.

				‘Weggaan uit dit huis?’ De afgelopen honderdvijftig jaar had er altijd iemand van mijn familie in dit huis gewoond. Dat maakte het natuurlijk niet heilig of zo, en het huis was ook vele keren aangebouwd en gemoderniseerd. Ik stelde me voor hoe het zou zijn om in een klein, modern huis te wonen met gelijke vloeren en eigentijdse badkamers en een handige keuken met veel stopcontacten. Geen open boiler. Veel ingeblazen isolatie op zolder. Een carport!

				Ik slikte, verblind door het visioen. ‘Ik zal het overwegen,’ zei ik, en ik vond het nogal gedurfd om zelfs maar over het idee na te denken. ‘Maar op dit moment kan ik bijna nergens aan denken. De volgende dag doorkomen is al moeilijk genoeg.’

				Ik dacht aan de politie-uren die waren besteed aan het zoeken naar Jason. Opeens was ik zo moe, dat ik gewoon geen verhaal wist te verzinnen voor de politie.

				‘Je moet naar bed,’ zei Sam scherpzinnig.

				Ik kon alleen maar knikken. ‘Bedankt, Sam. Ontzettend bedankt.’ We stonden op en ik omhelsde hem. De omhelzing bleek langer te duren dan mijn bedoeling was, want hem omhelzen was onverwacht rustgevend en aangenaam. ‘Welterusten,’ zei ik. ‘Rij alsjeblieft voorzichtig op de weg terug.’ Ik overwoog even om hem een van de bedden boven aan te bieden, maar ik hield die verdieping afgesloten en het zou er vreselijk koud zijn; en ik zou naar boven moeten om het bed op te maken. Het zou comfortabeler voor hem zijn om de korte rit naar huis te maken, zelfs in de sneeuw.

				‘Doe ik,’ zei hij, en hij liet me los. ‘Bel me morgenvroeg.’

				‘Nomaals bedankt.’

				‘Genoeg bedankjes,’ zei hij. Eric had zolang een paar spijkers in de voordeur geslagen om hem dicht te houden, tot ik er een cilinderslot in kon laten zetten. Ik deed de achterdeur achter Sam op slot, en ik was nog net in staat om mijn tanden te poetsen en een nachtjapon aan te trekken voor ik mijn bed in kroop.

				Het eerste wat ik de volgende ochtend deed, was bij mijn broer gaan kijken. Jason was nog steeds in een diepe slaap, en in het licht van de dag kon ik duidelijk de gevolgen van zijn gevangenneming zien. Zijn gezicht had een laag baardstoppels. Zelfs in zijn slaap leek hij ouder. Er zaten hier en daar wat blauwe plekken, en dat was nog alleen maar op zijn gezicht en armen. Zijn ogen openden zich toen ik bij het bed naar hem zat te kijken. Zonder zich te bewegen, rolde hij met zijn ogen in het rond om de kamer in zich op te nemen. Ze hielden stil toen ze mijn gezicht zagen.

				‘Ik heb ’t niet gedroomd,’ zei hij. Zijn stem klonk schor. ‘Jij en Sam kwamen me halen. Ze lieten me gaan. De panter liet me gaan.’

				‘Ja.’

				‘Wat is er allemaal gebeurd terwijl ik weg was?’ vroeg hij daarna. ‘Wacht, kan ik even naar de wc en koffie halen voor je ’t me vertelt?’

				Zijn vragende in plaats van bevelende manier van zeggen beviel me wel (een karaktertrekje van Jason: bevelen), en ik zei met plezier ja en bood zelfs aan om de koffie te gaan halen. Jason scheen graag terug het bed in te willen kruipen met de mok koffie met suiker, en zichzelf rechtop in de kussens te zetten terwijl we praatten.

				Ik vertelde hem van het telefoontje van Catfish, ons spel van woord en wederwoord met de politie, het doorzoeken van de tuin en mijn inbeslagname van zijn Benelli-jachtgeweer, dat hij onmiddellijk eiste te zien.

				‘Je hebt ’m afgevuurd!’ zei hij verontwaardigd, na hem te hebben geïnspecteerd.

				Ik staarde hem alleen maar aan.

				Hij wendde als eerste zijn blik af. ‘Hij zal wel net zo gewerkt hebben als ’n jachtgeweer hoort te doen,’ zei hij traag. ‘Aangezien je hier zit en er nog vrij goed uitziet.’

				‘Dank je, en vraag me ’t niet nog een keer,’ zei ik.

				Hij knikte.

				‘Nu moeten we een verhaal bedenken voor de politie,’ zei ik.

				‘We kunnen ze niet gewoon de waarheid vertellen, denk ik.’

				‘Tuurlijk, Jason, laten we ze vertellen dat ’t dorp Hotshot vol zit met weerpanters, en dat jij er met een naar bed bent geweest, en dat haar vriendje daarom van jou ook een weerpanter wilde maken, zodat ze niet de voorkeur aan jou zou geven. Daarom veranderde hij in een panter en beet hij je elke dag.’

				Er viel een lange stilte.

				‘Ik zie Andy Bellefleurs gezicht al voor me,’ zei Jason op een soort getemperde manier. ‘Hij kan ’t nog steeds niet hebben dat ik onschuldig was aan de moord op die meisjes vorig jaar. Hij zou me graag laten opsluiten als iemand met waanideeën. Catfish zou me moeten ontslaan, en ik geloof niet dat ’t me zou bevallen in de psychiatrische inrichting.’

				‘Nou, je datekansen zouden zeker beperkt zijn.’

				‘Crystal… god, dat meisje! Je had me nog gewaarschuwd. Maar ik was zo ondersteboven van haar. En dan blijkt ze een… je weet wel.’

				‘O, god nog aan toe, Jason, ze is een vormveranderaar. Doe niet net alsof ze het schepsel van de Black Lagoon is, of Freddy Krueger, of zo.’

				‘Sook, jij weet ’n boel wat wij niet weten, hè? Dat idee krijg ik.’

				‘Ja, ik meen van wel.’

				‘Behalve vampiers…’

				‘Ja.’

				‘… is er veel meer.’

				‘Ik heb geprobeerd ’t je te vertellen.’

				‘Ik geloofde wel wat je zei, maar ik had ’t gewoon niet door. Sommige mensen die ik ken – ik bedoel, behalve Crystal – dat zijn niet altijd mensen, hè?’

				‘Dat klopt.’

				‘Hoeveel dan ongeveer?’

				Ik telde de tweesoortigen die ik in het café had gezien: Sam, Alcide, die kleine weervos die Jason en Hoyt een paar weken geleden een drankje had aangeboden… ‘Ten minste drie,’ zei ik.

				‘Hoe weet je dat allemaal?’

				Ik staarde hem alleen maar aan.

				‘Goed,’ zei hij, na een lange stilte. ‘Dat wil ik niet weten.’

				‘En jij nu,’ zei ik zachtjes.

				‘Weet je ’t zeker?’

				‘Nee, en we zullen ’t nog een paar weken lang niet zeker weten,’ zei ik. ‘Maar Calvin zal je helpen als je ’t nodig hebt.’

				‘Ik neem geen hulp aan van ze!’ Jasons ogen schoten vuur, en hij zag er zichtbaar koortsig uit.

				‘Je hebt geen keus,’ zei ik, en ik probeerde niet te snauwen. ‘En Calvin wist niet dat je daar zat. Het is een prima vent. Maar het is nog niet eens de tijd om het daar al over te hebben. We moeten nu verzinnen wat we de politie gaan vertellen.’

				Ten minste een uur lang liepen we telkens onze verhalen na, en probeerden garens van waarheid te zoeken waaruit we een verdichtsel konden spinnen.

				Ten slotte belde ik het politiebureau. De informatrice van de dagploeg had er genoeg van mijn stem te horen, maar ze probeerde nog steeds aardig te doen. ‘Sookie, zoals ik je gisteren al heb gezegd, schat, we bellen je wel als we iets over Jason te weten komen,’ zei ze, terwijl ze een zekere ergernis in haar troostende toon probeerde te onderdrukken.

				‘Ik heb ’m,’ zei ik.

				‘Je… WAT?’ De schreeuw kwam luid en duidelijk over. Zelfs Jason schrok op.

				‘Ik heb ’m.’

				‘Ik stuur meteen iemand naar je toe.’

				‘Mooi,’ zei ik, hoewel ik het niet meende.

				Ik had de vooruitziende blik om de spijkers uit de voordeur te halen voordat de politie eraan kwam. Ik wilde niet dat ze gingen vragen wat ermee was gebeurd. Jason had me vreemd aangekeken toen ik de hamer haalde, maar hij zei geen woord.

				‘Waar is je auto?’ was het eerste wat Andy Bellefleur vroeg.

				‘Die staat bij Merlotte.’

				‘Waarom?’

				‘Kan ik het gewoon aan jou en Alcee tegelijk vertellen, in één keer?’ Alcee Beck kwam de voortrap op lopen. Hij en Andy liepen samen het huis binnen, en bij de aanblik van Jason stevig ingepakt op mijn bank, hielden ze allebei abrupt stil. Op dat moment wist ik dat ze niet hadden verwacht Jason ooit nog levend terug te zien.

				‘Goed je heelhuids terug te zien, kerel,’ zei Andy, en hij schudde Jasons hand. Alcee Beck deed hetzelfde. Ze gingen zitten, Andy in oma’s leunstoel en Alcee in de leunstoel waar ik meestal in zat, en ik nam plaats op de bank naast Jasons voeten. ‘We zijn blij dat je in ’t land der levenden bent, Jason, maar we moeten weten waar je bent geweest en wat er met je is gebeurd.’

				‘Ik heb geen idee,’ zei Jason.

				En dat bleef hij urenlang volhouden.

				Er was geen enkel geloofwaardig verhaal geweest dat Jason had kunnen vertellen dat alles kon verklaren: zijn afwezigheid, zijn gebrekkige lichamelijke conditie, de bijtsporen, zijn plotselinge terugkeer. De enig mogelijke lijn die hij kon volgen, was te vertellen wat hij zich als laatste kon herinneren: hij had buiten een vreemd geluid gehoord terwijl Crystal bij hem was, en toen hij op onderzoek uitgegaan was, was hij op het hoofd geslagen. Hij herinnerde zich niets meer totdat hij op een of andere manier voelde dat hij uit een voertuig werd geduwd, mijn tuin in, de avond ervoor. Ik had hem daar gevonden toen Sam me thuisbracht van het werk. Ik was met Sam mee naar huis gereden omdat ik te bang was om in de sneeuw te rijden.

				Natuurlijk hadden we Sam van tevoren gevraagd of hij dat goedvond, en hij had er, weifelend, mee ingestemd dat dat het beste was wat we konden verzinnen. Ik wist dat Sam er niet van hield om te liegen, en ik ook niet, maar we moesten deze doos van Pandora gesloten houden.

				Het mooie aan dit verhaal was de eenvoud ervan. Zolang Jason de verleiding kon weerstaan om het aan te dikken, zou hij veilig zijn. Ik had geweten dat dat moeilijk zou zijn voor Jason; hij praatte graag, en hij deed er graag een schepje bovenop. Maar zolang ik daar zat, om hem te herinneren aan de gevolgen, slaagde mijn broer erin zichzelf te beheersen. Ik moest opstaan om nog een kop koffie voor hem te gaan halen – de agenten hoefden niet meer – en toen ik terugliep naar de huiskamer zei Jason dat hij zich een koude, donkere kamer meende te herinneren. Ik wierp hem een niet mis te verstane blik toe, en hij zei: ‘Maar weet je, mijn hoofd is zo in de war, misschien heb ik dat wel gedroomd.’

				Andy keek van Jason naar mij, en werd duidelijk steeds kwader. ‘Ik begrijp jullie gewoon niet,’ zei hij. Zijn stem was bijna een grauw. ‘Sookie, ik weet dat je ongerust over hem was. Dat verzin ik toch niet, of wel?’

				‘Nee, ik ben heel blij dat ik ’m terug heb.’ Ik klopte zachtjes op mijn broers voet onder de deken.

				‘En jij, jij wilde toch niet zijn waar je dan ook was, of wel? Je was niet op je werk, je hebt de gemeente duizenden dollars uit ons budget gekost om jou te zoeken, en je hebt het leven van honderden mensen verstoord. En nu zit je hier tegen ons te liegen!’ Andy’s stem was bijna een schreeuw tegen de tijd dat hij klaar was. ‘En op dezelfde avond dat jij komt opdagen, belt die vermiste vampier op alle posters naar de politie in Shreveport om te zeggen dat ook hij herstellende is van geheugenverlies! En er is een vreemde brand in Shreveport waarbij allerlei lichamen zijn gevonden! En jij probeert me te vertellen dat er geen verband is!’

				Jason en ik gaapten elkaar aan. In feite wás er geen verband tussen Jason en Eric. Het was gewoon niet in me opgekomen hoe raar dat zou overkomen.

				‘Welke vampier?’ vroeg Jason. Die was zo goed, dat ik hem zelf bijna geloofde.

				‘Laten we gaan, Alcee,’ zei Andy. Hij klapte zijn notitieblok dicht. Hij stopte zijn pen met zo’n furieuze steek terug in zijn borstzakje dat ik ervan stond te kijken dat hij nog een borstzakje overhad. ‘Deze smeerlap wil ons niet eens de waarheid vertellen.’

				‘Geloof je niet dat ik ’t je zou vertellen als ik het kon?’ zei Jason. ‘Geloof je niet dat ik degene die me dit heeft aangedaan, zou willen vinden?’ Hij klonk absoluut honderd procent oprecht, want dat was hij ook. Het ongeloof van de twee rechercheurs werd aan het wankelen gebracht, vooral dat van Alcee Beck. Maar ze vertrokken nog steeds met een ontevreden gevoel over ons beiden. Dat vond ik vervelend, maar ik kon er niets aan doen.

				Later die dag pikte Arlene me op zodat ik mijn auto bij Merlotte kon ophalen. Ze was blij om Jason te zien, en ze gaf hem een stevige omhelzing. ‘Je hebt je zus aardig in de rats laten zitten, deugniet,’ zei ze quasifel. ‘Laat Sookie nooit meer zo schrikken.’

				‘Ik zal m’n best doen,’ zei Jason, met een goede benadering van zijn oude kwajongensachtige glimlach. ‘Ze is een goeie zus.’

				‘Nou, dat kun je wel zeggen,’ zei ik wat wrang. ‘Als ik m’n auto terug heb gebracht, denk ik dat ik je naar huis rij, grote broer.’

				Even keek Jason bang. Hij was nooit graag alleen geweest, en na uren alleen in de kou van de schuur, zou het misschien nog moeilijker voor hem zijn.

				‘Ik durf te wedden dat er door heel Bon Temps meisjes eten aan het maken zijn om dat naar je huis te brengen, nu ze gehoord hebben dat je terug bent,’ zei Arlene, en Jason klaarde zichtbaar op. ‘Vooral sinds ik iedereen heb verteld hoe gehandicapt je bent.’

				‘Dank je, Arlene,’ zei Jason, en hij leek weer een beetje de oude.

				Dat echode ik op weg naar het dorp. ‘Ik ben je echt dankbaar dat je hem opvrolijkt. Ik weet niet wat hij allemaal heeft meegemaakt, maar ik denk dat hij ’t er moeilijk mee zal hebben om eroverheen te komen.’

				‘Schat, je hoeft je geen zorgen te maken over Jason. Hij is de ultieme overlever. Ik snap niet waarom hij zich niet heeft opgegeven voor het programma.’

				We lachten de hele weg naar het dorp om het idee een aflevering van Survivor in Bon Temps ten tonele te brengen.

				‘Met al die wilde varkens in de bossen, en die panterafdruk, zouden ze best een spannende tijd kunnen beleven als we Survivor: Bon Temps hadden,’ zei Arlene. ‘Tack en ik zouden er eens goed voor gaan zitten om ze uit te lachen.’

				Dat gaf me een mooie gelegenheid om haar met Tack te plagen, waar ze van genoot, en alles bij elkaar vrolijkte ze me net zo veel op als Jason. Arlene was goed in dat soort dingen. Ik had een vluchtig gesprek met Sam in de opslagkamer van Merlotte, en hij vertelde me dat Andy en Alcee al langs waren geweest om te kijken of zijn verhaal met het mijne overeenkwam.

				Hij legde me het zwijgen op voordat ik hem weer kon bedanken.

				Ik bracht Jason naar huis, hoewel hij duidelijk liet doorschemeren dat hij graag nog één nachtje bij mij zou willen blijven slapen. Ik nam de Benelli mee, en ik zei tegen hem dat hij hem schoon moest maken die avond. Hij beloofde dat hij dat zou doen, en toen hij me aankeek, kon ik merken dat hij me weer wilde vragen waarom ik hem had moeten gebruiken. Maar hij deed het niet. Jason had zelf ook het een en ander geleerd de afgelopen dagen.

				Ik had weer de late dienst, dus ik zou genoeg tijd hebben als ik thuiskwam voordat ik moest gaan werken. Dat vooruitzicht voelde goed. Ik zag geen rennende mannen op de terugweg naar huis, en twee volle uren lang belde of wipte niemand aan met een crisis. Ik kon beide bedden verschonen, de lakens wassen, de keuken vegen en de kast rechtzetten die het schuilgat verborg, voordat er op de voordeur werd geklopt.

				Ik wist wie het zou zijn. Het was pikdonker buiten, en jawel hoor, Eric stond op mijn voorveranda.

				Hij keek naar me omlaag met een gezicht dat niet zo blij stond. ‘Ik zit ergens over in,’ zei hij zonder inleiding.

				‘Dan moet ik alles laten vallen zodat ik je kan helpen,’ zei ik, meteen in de aanval.

				Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ik zal beleefd zijn en vragen of ik binnen mag komen.’ Ik had zijn uitnodiging niet ingetrokken, maar hij wilde niet zomaar mijn huis binnenwandelen. Attent.

				‘Ja, dat mag.’ Ik deed een stap achteruit.

				‘Hallow is dood, natuurlijk nadat ze gedwongen was de vloek over mij teniet te doen.’

				‘Pam heeft goed werk verricht.’

				Hij knikte. ‘Het was Hallow of ik,’ zei hij. ‘Ik geef de voorkeur aan mezelf.’

				‘Waarom koos ze voor Shreveport?’

				‘Haar ouders zaten in Shreveport in de gevangenis. Ze waren ook heks, maar ze deden bovendien aan een soort zwendelarij, en gebruikten hun kunsten om hun slachtoffers beter te overtuigen van hun oprechtheid. In Shreveport raakte hun geluk op. De bovennatuurlijke gemeenschap weigerde moeite te doen om de oudere Stonebrooks uit de gevangenis te krijgen. De vrouw kwam in aanvaring met een voodoopriesteres terwijl ze opgesloten zat, en de man kwam in aanvaring met een mes bij een of andere vechtpartij in de toiletruimte.’

				‘Nogal een goede reden om het op het bovennatuurlijke van Shreveport gemunt te hebben.’

				‘Ze zeggen dat ik hier verscheidene nachten ben geweest.’ Eric had besloten van onderwerp te veranderen.

				‘Ja,’ zei ik. Ik probeerde aangenaam geïnteresseerd te kijken in wat hij had te zeggen.

				‘En in die tijd hebben we nooit…?’

				Ik deed niet alsof ik hem niet begreep.

				‘Eric, lijkt dat waarschijnlijk?’ vroeg ik.

				Hij was niet gaan zitten, en hij kwam dichter bij me, alsof de waarheid onthuld zou worden wanneer hij me strak aankeek. Het zou eenvoudig geweest zijn om een stap te doen, nog dichterbij te zijn.

				‘Ik weet het gewoon niet,’ zei hij. ‘En daar erger ik me nogal aan.’

				Ik glimlachte. ‘Vind je het fijn om weer terug op het werk te zijn?’

				‘Ja. Maar Pam heeft alles goed laten draaien tijdens mijn afwezigheid. Ik stuur veel bloemen naar het ziekenhuis. Belinda, en een wolf Maria-Comet genaamd of zoiets.’

				‘Maria-Star Cooper. Mij heb je er geen gestuurd,’ wees ik hem er bits op.

				‘Nee, maar ik heb iets van meer gewicht onder het zoutvaatje achtergelaten,’ zei hij, met ongeveer dezelfde scherpte. ‘Je zult er belasting over moeten betalen. Als ik je goed ken, geef je je broer er wat van. Ik hoor dat je ’m terug hebt.’

				‘Dat klopt,’ zei ik kort. Ik wist dat ik op het punt stond met iets uit te barsten, en ik wist dat hij maar beter gauw weg kon gaan. Ik had Jason zulke goede raad gegeven om te zwijgen, maar het was lastig om die zelf op te volgen. ‘En wat wil je daarmee zeggen?’

				‘Het zal snel op zijn.’

				Ik geloof niet dat Eric besefte hoeveel geld vijftigduizend dollar was, volgens mijn maatstaven. ‘Wat wil je nou zeggen? Ik kan zien dat je ergens op doelt, maar ik heb geen flauw idee waarop.’

				‘Was er een reden waarom ik hersenweefsel op de mouw van mijn jas vond?’

				Ik voelde al het bloed uit mijn gezicht wegtrekken, zoals net voordat je flauwvalt. Het volgende moment lag ik op de bank en zat Eric naast me.

				‘Ik geloof dat er wat dingen zijn die je voor me achterhoudt, Sookie, liefje,’ zei hij. Maar zijn stem klonk nu zachter.

				De verleiding was bijna onweerstaanbaar.

				Maar ik dacht aan de macht die Eric over me zou hebben, zelfs meer macht dan hij nu had; hij zou weten dat ik met hem naar bed was geweest, en hij zou weten dat ik een vrouw had vermoord en hij de enige was die er getuige van was geweest. Hij zou niet alleen weten dat hij zijn leven aan mij te danken had (hoogstwaarschijnlijk), maar ook dat ik het mijne beslist aan hem te danken had.

				‘Ik vond je veel leuker toen je niet meer wist wie je was,’ zei ik, en met die waarheid prominent in mijn gedachten, wist ik dat ik moest zwijgen.

				‘Harde woorden,’ zei hij, en ik geloofde bijna dat hij echt gekwetst was.

				Ik had geluk dat er iemand anders aan de deur kwam. De klop was luid en gebiedend, en ik voelde een schok van paniek.

				De bezoeker was Amanda, de beledigende roodharige Weer uit Shreveport. ‘Ik ben hier vandaag voor officiële zaken,’ zei ze, ‘dus ik zal beleefd zijn.’

				Dat zou een aangename verandering zijn.

				Ze knikte Eric toe en zei: ‘Fijn dat je weer bij je hoofd bent, vampier,’ op een volslagen onbezorgde toon. Ik kon merken dat de Weers en vampiers van Shreveport terug waren gevallen in hun oude relatie.

				‘Ook fijn om jou te zien, Amanda,’ zei ik.

				‘Tuurlijk,’ zei ze, maar dan alsof het haar amper interesseerde. ‘Mevrouw Stackhouse, we stellen een onderzoek in voor de veranderaars van Jackson.’

				O nee. ‘Echt? Ga toch zitten. Eric wilde net weggaan.’

				‘Nee, ik wil heel graag blijven om Amanda’s vragen te horen,’ zei Eric stralend.

				Amanda keek me aan, de wenkbrauwen opgetrokken.

				Er viel niet donders veel aan te doen.

				‘O, natuurlijk, blijf maar,’ zei ik. ‘Ga alsjeblieft zitten, allebei. Het spijt me, maar ik heb niet veel tijd voor ik op mijn werk word verwacht.’

				‘Dan zal ik meteen ter zake komen,’ zei Amanda. ‘Eergisteravond, de vrouw die Alcide heeft afgezworen – de veranderaar uit Jackson, die met dat rare kapsel?’

				Ik knikte, om te laten zien dat ik begreep over wie ze het had. Eric keek aangenaam uitdrukkingsloos. Zo zou hij straks niet meer kijken.

				‘Debbie,’ herinnerde de Weer zich. ‘Debbie Pelt.’

				Erics ogen sperden zich open. Díé naam kende hij wel. Hij begon te glimlachen.

				‘Heeft Alcide haar afgezworen?’ zei hij.

				‘Je zat er zelf bij,’ beet Amanda hem toe. ‘O, wacht, ik was ’t vergeten. Dat was toen je vervlóékt was.’

				Ze genoot er intens van om dat te zeggen.

				‘Hoe dan ook, Debbie is niet teruggekeerd naar Jackson. Haar familie maakt zich zorgen om haar, vooral sinds ze hoorden dat Alcide haar heeft afgezworen, en ze zijn bang dat er misschien iets met haar is gebeurd.’

				‘Waarom denk je dat ze iets tegen mij zou hebben gezegd?’

				Amanda grimaste. ‘Nou, ik geloof eigenlijk dat ze liever glas had gegeten dan nog met jou te praten. Maar we zijn verplicht om iedereen te ondervragen die erbij was.’

				Dus dit was gewoon routine. Ik werd er niet uit gepikt. Ik voelde mezelf ontspannen. Helaas voelde Eric dat ook. Ik had zijn bloed gehad; hij kon dingen aan me merken. Hij stond op en slenterde terug naar de keuken. Ik vroeg me af wat hij deed.

				‘Ik heb haar niet meer gezien sinds die nacht,’ zei ik, wat juist was, aangezien ik niet specificeerde welke tijd. ‘Ik heb geen idee waar ze nu is.’ Dat was zelfs juister.

				Amanda vertelde: ‘Niemand bekent Debbie gezien te hebben nadat ze het slagveld verliet. Ze reed in haar eigen auto weg.’

				Eric slenterde terug de huiskamer in. Ik keek hem even aan, ongerust over wat hij in zijn schild voerde.

				‘Is haar auto gezien?’ vroeg Eric.

				Hij wist niet dat hij degene was die hem had verborgen.

				‘Nee, geen spoor,’ zei Amanda. ‘Ze is vast ergens naartoe gevlucht om over haar woede en vernedering heen te komen. Afgezworen worden; dat is niet niks. Het is jaren geleden dat ik die woorden heb horen zeggen.’

				‘Gelooft haar familie niet dat dat zo is? Dat ze ergens naartoe is gegaan om, uh, alles te overdenken?’

				‘Ze vrezen dat ze zichzelf iets heeft aangedaan.’ Amanda snoof. We wisselden blikken uit, die lieten blijken dat we het volkomen eens waren over de waarschijnlijkheid dat Debbie zelfmoord zou plegen. ‘Zoiets gunstigs zou ze nooit doen,’ zei Amanda, omdat zij het lef had het hardop te zeggen en ik niet.

				‘Hoe neemt Alcide ’t op?’ vroeg ik bezorgd.

				‘Hij kan niet echt mee gaan zoeken,’ wees ze erop, ‘aangezien hij degene is die haar heeft afgezworen. Hij doet alsof hij er niets om geeft, maar ik heb gemerkt dat de kolonel ’m belt om hem in te lichten over wat er gebeurt. En dat is, tot nog toe, niets.’ Amanda hees zich overeind, en ik stond op om haar uit te laten. ‘Dit is geen goeie tijd geweest wat betreft mensen die vermist raken, kun je wel stellen,’ zei ze. ‘Maar het gerucht gaat dat je je broer terug hebt, en Eric is weer de oude, zo te zien.’ Ze wierp hem een blik toe om hem verstaan te geven hoe weinig die oude Eric haar beviel. ‘En nu wordt Debbie vermist, maar misschien komt zij ook nog wel opdagen. Sorry dat ik je lastig moest vallen.’

				‘Dat geeft niet. Veel succes,’ zei ik, wat nietszeggend was onder de omstandigheden. De deur viel achter haar dicht, en ik wilde verschrikkelijk graag de deur uit lopen en mijn auto in stappen en naar mijn werk rijden.

				Ik dwong mezelf om te draaien. Eric was opgestaan.

				‘Ga je?’ zei ik, niet in staat om mijn schrik en opluchting te verbergen.

				‘Ja, je zei dat je naar je werk moest,’ zei hij laconiek.

				‘Dat klopt.’

				‘Ik raad je aan om dat jasje te dragen dat te luchtig is voor dit weer,’ zei hij. ‘Aangezien je jas nog steeds in slechte conditie is.’

				Ik had hem in de wasmachine laten draaien op het koude wasprogramma, maar ik geloof dat ik hem niet goed genoeg had nagekeken om er zeker van te zijn dat alles eruit was gegaan. Dat had hij dus gedaan: naar mijn jas gezocht. Hij had hem op zijn hanger gevonden op de achterveranda, en hem onderzocht.

				‘Trouwens,’ zei Eric, toen hij naar de voordeur liep, ‘ik zou ’m gewoon geheel en al weggooien. Misschien verbranden.’

				Hij ging, en trok heel zachtjes de deur achter zich dicht.

				Ik wist, zo zeker als ik mijn naam wist, dat hij me morgen een andere jas zou sturen, in een mooie grote doos, met een grote strik eromheen. Het zou de juiste maat zijn, het zou een topmerk zijn, en hij zou warm zijn.

				Hij was bosbessenrood, met een uitneembare voering, een afneembare muts, en schildpadknopen.
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				Beste lezer,

				Voor het geval je me nog niet hebt ontmoet, mijn naam is Sookie Stackhouse. Ik werk nu inmiddels vier jaar bij Café Merlotte. De eerste drie waren rustig. Toen, op een avond, kwam Bill de vampier binnengelopen, en veranderde mijn leven voor altijd. Hoewel we het aloude patroon door hebben gelopen (vampier ontmoet meisje, vampier krijgt meisje, vampier raakt meisje kwijt), heb ik het gevoel dat er meer verrassende wendingen voor onze omgang in het verschiet liggen.

				In de eerste maand dat ik Bill kende, was er een seriemoordenaar in de streek die serveersters met vampiervriendjes opspoorde – en de hoofdverdachte was mijn broer Jason (Dead Until Dark).

				Vervolgens, in het begin van de herfst, vroegen de vampiers van Dallas de vampiers van Shreveport of ze mij konden lenen voor een onderzoekje naar een van hun vermiste nestgenoten (Living Dead in Dallas). Tegelijkertijd werd de snelbuffetkok van Merlotte vermoord, en omdat ik me als een vriendin van hem beschouwde, vond ik dat ik er alles aan moest doen om het mysterie rondom zijn dood op te lossen. Bills baas, Eric, had veel te maken met mijn uitstapje naar het grote Dallas, en hij ontwikkelde een interesse in mij die niet is verslapt.

				Net voor kerst kreeg ik het vermoeden dat Bill betrokken was bij wat hocus pocus. Hij verliet het dorp, en verdween in Mississippi. Eric haalde me over om hem te gaan zoeken in Jackson. Ik werd begeleid door de weerwolf Alcide Herveaux, mijn rugdekking. Terwijl ik op zoek was naar Bill, kwam ik een paar minder eerbiedwaardige inwoners van de staat tegen in de bovennatuurlijke stamkroeg in Jackson, genaamd Club Dead.

				Dat brengt me bij het begin van Zo goed als dood.

				En nu ik aardig boos ben op iedereen, en Jason bij de volgende vollemaan misschien een veranderaar blijkt te zijn, wie weet wat er gaat gebeuren?

				Met de manier waarop mijn leven verloopt sinds Bill Compton Merlotte binnenstapte, valt dat gewoon niet te voorspellen.
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				Mijn dank gaat uit naar de wicca’s die aan mijn roep om kennis gehoor hebben gegeven met meer informatie dan ik kon gebruiken – Maria Lima, Sandilee Lloyd, Holly Nelson, Jean Hontz, en M.R. ‘Murv’ Sellars, bewaarder van het staatsarchief. Verder ben ik dank verschuldigd aan andere experts op verschillende gebieden: Kevin Ryer, die meer weet over wilde zwijnen dan de meeste mensen over hun eigen huisdieren; dr. D.P. Lyle, die erg hoffelijk is in het beantwoorden van medische vragen; en natuurlijk Doris Ann Norris, de bibliothecaresse voor schrijvers.

				Als ik fouten heb gemaakt in het gebruik van de kennis die deze aardige mensen overbrachten, zal ik mijn best doen om hun daar op een of andere manier de schuld van te geven.
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